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Tez Danışmanı: Doç. Dr. Rabia Şenay ŞİŞMAN 

2022, 291 sayfa 

Eski Anadolu Türkçesi döneminde, Türkçenin sadeleşip gelişmesi açısından 

önemli ölçüde gelişmeler kaydedilmiştir. Beylikler Devri bu anlamda önemlidir. Bu 

dönemde edebî ve ilmî anlamda birçok eser ortaya koyulmuş, yoğun tercüme ve telif 

faaliyetleri gerçekleşmiştir. Baytarnameler ve tıp kitapları da bu tercüme faaliyetlerinin 

yapıldığı kayda değer eserlerdendir. 

Bu çalışmada, Ankara Milli Kütüphane Milli Yazmalar Koleksiyonu 06 Mil Yza 

Demirbaş numaralı yazma eserin dil incelemesinin yapılması amaçlanmıştır. Kayıtlarda 

“Terceme-i Baytarname” adıyla geçen eserin müellifinin Hibetullah Gözcü  bin İbrahim 

olduğu bilgisi de yer almaktadır. Çalışmaya konu olan eserin tamamı 62 varaktır. 1b-6b 

varaklar arası baytarname, 7a-62b varaklar arası ise tıp kitabı konuludur. Baytarname 

konulu kısım sondan eksik varaklıdır. 

Çalışmada öncelikle eserin dil özellikleri yönünden incelenmesi amaçlanmıştır. 

Bununla birlikte yazıldığı dönem, müellifi, baytarname ve tıp kitaplarıyla ilgili bilgilere 

değinilmiş eserin içeriğiyle ilgili detaylı açıklamalar yapılmıştır. Çalışmanın sonraki 

bölümlerinde transkripsiyonlu metin, dizin ve tıpkıbasım bölümleri yer almıştır. 

Bu çalışma ile Anadolu sahasında yazılmış tıp kitabı ve baytarname 

tercümelerinden bir tanesi literatüre kazandırılmış; Türk dili ile ilişkili araştırmalara veri 

zenginliği sunulmak istenmiştir.  

Anahtar Kelimeler: Eski Anadolu Türkçesi, Hibetullah Gözcü b. İbrahim, 

Baytarname, Tıp Kitabı. 
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ABSTRACT 

MASTER’S THESIS 

NATIONAL LIBRARY NATIONAL WRITINGS COLLECTION 

MANUFACTURING WORK NO: 06 MİL YZ A 5429 FIXTURES 

(INTRODUCTION-REVIEW-TRANSCRIPTED TEXT-INDEX) 

Advisor: Associate Prof. Rabia Şenay ŞİŞMAN 

2022, Page: 291 

In the period of Old Anatolian Turkish, significant progress has been made in 

terms of simplification and development of Turkish. The Period of Principalities is 

important in this sense. In this period, many literary and scientific works were 

produced, and intensive translation and copyright activities were carried out. 

Veterinarians and medical books are also noteworthy works of these translation 

activities carried out. 

In this study, it is aimed to analyze the language of Hibetullah Gözcü b. İbrahim’s 

work named “Terceme-i Baytarname” written in Old Anatolian Turkish. The whole of 

the work, which is the subject of the study, has 62 leaves. Between leaves 1b-6b is 

about veterinary books, and between leaves 7a-62b is about a medical book. The part on 

the Baytarname is incomplete from the end. 

In the study, it is aimed to examine the work in terms of language features. In 

addition, information about the period in which it was written, its author, veterinarion, 

and medical books were mentioned and detailed explanations were made about the 

content of the work. The transcripted text, index and facsmile sections were included in 

the following parts of the study. 

With this study, on of the medical books and veterinary translations written in the 

Anatolian field was brought into the literature; it is aimed to present a wealth of data to 

research related to the Turkish language. 

Key Words: Old Anatolian Turkish, Hibetullah Gözcü b. İbrahim, Baytarname, 

Medicine Book. 
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ÖNSÖZ 

Batı Türkçesinin bilinen ilk devresi Eski Anadolu Türkçesidir. XIII. yüzyıldan 

XV. yüzyılın ikinci yarısına kadar geniş bir coğrafyada kullanılmıştır. Bilim 

çevrelerinde bu dönem için “Eski Osmanlıca”, “Eski Türkiye Türkçesi” terimlerinden 

de istifade edilmektedir. Eski Anadolu Türkçesi de kendi içerisinde “Selçuklular Çağı 

Türkçesi, Beylikler Devri Türkçesi ve Osmanlı Türkçesine Geçiş Dönemi” olmak üzere 

üç döneme ayrılır.  

Beylikler devri, edebî anlamda çok canlı geçmiştir. Yazarlar çok sayıda eser 

vermiş ve Türkçenin yazı dili haline gelmesine önayak olmuşlardır. Tefsir, fıkıh, 

tasavvuf, tarih, tıp, ahlak, şiir-edebiyat alanında yazılmış telif ve tercüme eserin 

miktarca zengin oluşu bu dönemin kültür ve sanat hayatının devir hükümetlerince ne 

ölçüde desteklendiğini göstermektedir. 

Anadolu coğrafyasında ilmin her alanında ciddi eserler meydana getirilmiş; tıp 

alanında da birçok eser tercüme ve telif edilmiştir. Çalışmamızı oluşturan Terceme-i 

Baytarname ve tıp kitabı da bunlardandır. Metin 1b ile başlayıp 62b ile sonlanmaktadır. 

İlk 1b-6b varakları arası baytarname, 7a-62a varakları arası da tıp kitabı konuludur.  

Çalışmanın giriş bölümünde, incelediğimiz yazma eser hakkındaki önemli 

hususları açıkladıktan sonra eserin müellifi ve yazıldığı dönem hakkında bilgi 

verilmiştir.  

İnceleme kısmında ele aldığımız yazma eserin, asıl amacımız olan dil incelemesi 

yapılmıştır. Eser; yazım, ses ve şekil bilgisi yönünden detaylı olarak incelenmiş, 

açıklamalar yapılmıştır. Metinden örnekler verilip her örneğin satır numarası 

eklenmiştir. 

Transkripsiyonlu metin başlığı, çalışmamızın ikinci bölümünü oluşturmaktadır. 

Eser, çeviri yazı harfleriyle günümüz Türkçesine aktarılmıştır. Bu aşamada kelimede 

tespiti edilmiş harf eksikliği, farklı yazım ya da ikili imlâ gibi durumlarda tamamiyle 

metne sadık kalma yoluna gidilmiştir. 

Çalışmamızın üçüncü bölümünü dizin oluşturmaktadır. Eserde geçen tüm 

kelimeler alfabetik sıraya göre dizilmiştir. Her kelimenin anlamı ve kökeni kısaltmalarla 

ayrı ayrı verilmiş; isim ve fiillere gelen çekim ekleri, maddelerin altında yine alfabetik 



IX 
 

sıraya göre dizilmiştir. Kelime anlamları verilirken geçtiği cümleye sadık kalınmaya 

çalışılmıştır. Bu anlamda dizin, eserimizdeki söz varlığını da ortaya koymaktadır. Dizin 

yapılırken “Türksözdiz” uygulamasından yararlanılmıştır.  

Çalışmayı vücuda getirirken yararlandığımız tüm kaynaklar, kaynakça kısmında 

verilmiştir. Son olarak, yazma eserin tıpkıbasımı sunularak çalışma sonlandırılmıştır. 

Çalışmanın her aşamasında birçok sıkıntıyla karşılaşmışken engin bilgilerinden, 

yol göstericiliğinden fayda bulduğum saygıdeğer hocam ve tez danışmanım Doç. Dr. 

Rabia Şenay ŞİŞMAN’a her yerde her zaman sabırla bana vakit ayırdığı için teşekkür 

ederim. Ayrıca bilgileri ve fikirleriyle beni aydınlatan kıymetli hocalarım Dr. Öğretim 

Üyesi Turan GÜLER ve Dr. Öğretim Üyesi Murat PARLAKPINAR’a, bütün eğitim 

hayatım boyunca benden ilgisini ve maddi manevi hiçbir desteğini esirgemeyen 

kıymetli babam ve annem başta olmak üzere tüm aileme teşekkürü bir borç bilirim.  

 

 

Muş-2022                                                                                                     Kübra BÜTE 
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TRANSKRİPSİYON ALFABESİ 

اا  آ   / a, e, ā, ı, i  

 b, p / ب

 p / پ

 t / ت

 ŝ / ث

 c, ç/ ج

 ç / چ

 ĥ / ح

 ħ / خ

 d / د

 ź, d / ذ

 r / ر

  z / ز

 j / ژ

 s / س

 ş / ش

 ś / ص

 đ, ż / ض

 ŧ / ط

 ž /ظ

 Ǿ / ع

 ġ / غ

 f / ف

 ķ / ق

 k, g, ñ / گ ک ك

 l / ل

 m / م

 n / ن

 v, o, ö, u, ü / و

 h, a, e / ه

 y, ı , i / ى
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KISALTMALAR DİZİNİ 

a   :   Yazma nüshadaki ön yüzü belirtir. 

Ar.  :   Arapça 

b   :   Yazma nüshadaki arka yüzü belirtir. 

bkz.   :    Bakınız 

Doç.   :    Doçent 

Dr.   :    Doktor  

EAT  :    Eski Anadolu Türkçesi  

ET   :    Eski Türkçe 

Far.   :    Farsça  

SBE.   :    Sosyal Bilimler Enstitüsü 

TDK   :    Türk Dil Kurumu  

T.   :    Türkçe 

vb.   :    ve benzeri 

Yun.  :    Yunanca 

+   :    İsim tabanına gelen ek 

-             :    Fiil tabanına gelen ek 
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GİRİŞ 

Eski Anadolu Türkçesi Dönemi 

Orta Türkçe dönemi Türk lehçelerinin batıdaki temsilcisi Oğuz Türkçesidir. Oğuz 

Türkçesi yahut coğrafi tasnife göre Batı Türkçesi, XIII. yüzyıldan itibaren Anadolu’daki 

yerli ağız özelliklerine göre gelişen bir yazı dilidir. Bu dil, XV. yüzyıldan sonra yerini 

Klâsik Osmanlı Türkçesine bırakmıştır. Orta Türkçe döneminde varlık gösteren Oğuz 

grubu lehçesi şu gelişim evrelerine ayrılmıştır (Akar, 2012: 231) : 

 Eski Anadolu Türkçesi 

1. Selçuklu Çağı Türkçesi (XII. yüzyıl sonu- XIII. yüzyıl) 

2. Beylikler Çağı Türkçesi (XIII-XV. yüzyıl) 

3. Osmanlı Türkçesine Geçiş dönemi (XV. yüzyılın ikinci yarısı) 

 Klasik Osmanlı Türkçesi (XVI.-XIX. yüzyıllar) 

 Türkiye Türkçesi (1911’den sonrası) 

Eski Anadolu Türkçesi Tarihi Gelişim Süreci 

XI. yüzyıl ve sonrası Orta Asya Türklüğü için devamlı bir göç devridir. Bir kısım 

Türk kolları orada kendilerini muhafaza ederlerken bir kısım Türk boyları da batıya 

doğru göç ettiler. (Özkan, 1995: 32) Büyük bir kısmını Oğuzlar’ın oluşturduğu bu göç 

hareketi beraberinde akınlar ve büyük mücadeleler getirmiştir. Selçukluların 1040’da 

Gaznelileri yenmesi Doğu Türklüğünü zayıflatmış ve Batı Türklerinin tarih 

sahnesindeki yükselişini başlatmıştır. 1064 Ani bölgesinin fethi, 1071 Malazgirt Savaşı, 

1077’de Süleyman Şah tarafından Anadolu Selçuklu Devleti’nin kurulması gibi tarihi 

olaylar Eski Anadolu Türkçesinin kuruluşunda etkili olmuştur. (Öztürk, 2017: 18)  

Eski Anadolu Türkçesi için, Osmanlı Devleti’nin kuruluşundan önceki Anadolu 

Selçukluları ve Beylikler dönemlerini de içine aldığından, “Eski Osmanlıca” terimi de 

kullanılmıştır. Bazı dilciler ise “Tarihi Türkiye Türkçesi” terimini kullanmanın daha 

isabetli olacağını ifade etmektedirler. Ancak ilmî açıdan bu dönemi en iyi ifade eden 

adlandırmanın Eski Anadolu Türkçesi olduğu kabul edilmiş ve bugün Türkiye 

Türkolojisinde bu isim yaygınlık kazanmıştır. (Özkan, 1995: 34)  
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Selçuklular zamanında halkın ve yöneticilerin konuştukları dil Türkçe olmasına 

rağmen, resmi yazışmalarda, bilimsel ve edebî eserlerde Farsça ve Arapça 

kullanılmaktaydı. Anadolu Beylikleri döneminde Farsçanın etkisi daha artınca, bu 

duruma çeşitli Türkmen beyleri tepki duydular. Karamanoğlu Mehmed Bey’in 

1277'deki “Bu günden sonra divanda, dergâhta, bârigâhta, mecliste, meydanda 

Türkçeden başka dil konuşulmaya!” şeklindeki buyruğu, Anadolu'da Türkçecilik 

alanında bir çığır açmış, böylece, bilim ve edebiyat alanında Türkçe eserler verilmeye 

başlanmıştır. (Akar, 2012: 232) 

Selçuklu Çağı Türkçesi  

Selçuklular döneminden günümüze fazla eser kalmamıştır. Esasen Türkçe, XI-

XIII. yüzyıllar arasında ‘karanlık’ bir dönem geçirmiştir. Köktürk, Uygur ve Karahanlı 

döneminde yetkin bir edebiyat ve kültür dili olan Türkçenin bu dönemde eser 

verememesi düşünülemez. XI. yüzyıldan itibaren Anadolu ve Ön Asya’ya Moğol istilası 

yaşanırken, diğer yandan Haçlı seferleri başlamıştır. Bu ikili hengâmenin ortasında bir 

de Anadolu Selçuklu Devleti ile beylikler arasında egemenlik mücadelesi baş 

göstermişti. İşte bu kargaşa ortamında kültüre dayalı bir kurumlaşmanın oluşması 

beklenemezdi. Tasavvuf akımlarına bağlı olarak kurulan tekke ve dergâhların 

çevresindeki oluşan kültürel hareketlilik de edebiyata fazlaca yansımamıştır. Bundan dil 

de nasibini almış; fikrî ortam oluşmadığı için eser yazılamamış yahut yazılsa bile onlar 

da bu karışıklık ortamında kaybolmuştur. (Akar, 2012:  233). 

Anadolu Selçuklularında din ve medrese dili, bilim dili, dış yazışmalar dili olarak 

Arapça, edebiyat dili ve divan dili olarak da Farsça yerleşmiş bulunuyordu. Daha sonra 

Karamanoğlu Mehmed Bey’in çıkardığı fermanla divan işlerinde yalnız Türkçe 

kullanılmasını emretmiş olması Türkçenin Anadolu bölgesinde bir yazı dili haline 

gelebilmek için Arapça ve Farsça ile epey çarpışma gösterdiğinin kanıtıdır. (Korkmaz, 

1972: 19)  

Ahmet Fakih’in, Hoca Dehhanî’nin, Ali’nin, Şeyyad Hamza’nın eserleri, Mevlâna 

ve Sultan Veled’in Türkçe beyit ve manzumeleri, Behçetü’l-Hadâık fi MevǾizeti’l-

ħalâik, Kitâb al Farâiz gibi eserler Anadolu Selçukluları devrinden günümüze kadar 

uzanabilmiş olan Türkçe ürünlerdir. (Korkmaz, 1972: 21) Bunun yanında 13. yüzyılda 

Şeyyad İsa’nın Salsalnâmesi, Hz. Ali Cengâmeleri, yazarı belli olmayan Şeyh San’an 
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Hikâyesi, Anadolu’da ilk İslam fetihlerini anlatan ve Battal Gazi’ye ithaf edilen 

Battalnâme gibi Türkçe eserlerin yazılmış olduğu bilinse de bu eserlerin günümüze 

ulaşanı yoktur. (Öztürk, 2017: 22) Bu durum Anadolu’da Türk yazı dilinin yeni 

başlamış olmasına bağlanabileceği gibi XIII. yüzyıl Moğol akınının sebep olduğu yıkım 

dolayısıyle, XIII. yüzyıldan önce yazılmış olan birçok Türkçe eserin kaybolmuş olması 

ile de açıklanabilir. (Korkmaz, 1972: 21) 

Beylikler Devri Türkçesi  

Anadolu Selçuklu Devleti’nin Kösedağ Savaşı’nda (1243) Moğollara 

yenilmesiyle birlikte Anadolu’da iç karışıklıklar hat safhaya ulaşmış, bazı Türk beyleri 

Selçuklularla ilişkisini keserek beyliklerini ilan etmeye başlamışlardır. Anadolu 

Selçuklu Devleti’nin hakimiyeti altındaki toprklarda kurulan bu beyliklere Anadolu 

Beylikleri adı verilmektedir. Karamanoğulları, Aydınoğulları, Menteşeoğulları, 

Germiyanoğulları, Sahipataoğulları, Eşrefoğulları, Karesioğulları, İnançoğulları, 

Saruhanoğulları, Hamitoğulları, Eratnaoğulları, Ramazanoğulları, Alaiye Beyliği, 

Pervaneoğulları, Dulkadiroğulları, Osmanoğulları, bu dönemde ortaya çıkan Türk 

beylikleridir. (Öztürk, 2017: 33) 

Beylikler devri Türkçesi, XIII. yüzyılın sonlarından XV. yüzyıl ortalarına kadar 

uzanan, genel çerçeve olarak, Anadolu Selçuklularının yıkılışından Osmanlı Devleti’nin 

imparatorluk temellerinin atılmasına kadarki dönemdir. Bu dönemde Türkçe, bir yandan 

Selçuklu çağındaki Farsçanın mutlak hâkimiyeti karşısında kendini bir yazı dili olarak 

göstermeye başlamış, diğer yandan da klasik Osmanlı yazı dilinin oluşumuna kaynaklık 

etmiştir. (Akar, 2012: 254) Selçuklular zamanında da Türkçe eserler yazılmıştır fakat 

Türk yazı dilinin oluşumu Beylikler dönemine rastlamaktadır. Bu dönemde verilen bazı 

eserler Farsça’dan tercüme edilmiş olmalarına rağmen Oğuz ağız özelliklerine dayanan 

yeni bir Türkçe ile yazılmış olmaları bakımından oldukça önemlidir. (Akar, 2012: 256)  

Osmanlı Türkçesine Geçiş Dönemi 

Oğuz Türkçesinin bir diğer evresi de Osmanlı Türkçesi evresidir. Bu evre 

İstanbul’un fethi olan 1453 tarihiyle başlar. Osmanlı imparatorluğunun kurulup dünya 

gücü haline gelmesiyle Osmanlı Türkçesi de gelişme kaydetmiştir. Sosyal, siyasi, ticari 

vb. alanlarda görülen ilerlemeler kültürel hayata da doğrudan etki etmiştir. Böylece 

Türk şair ve yazarlar artık telif eserler vermeye başlamışlardır. Bu dönemde Türkçenin 
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yanı sıra medreselerde okutulan bilim dili Arapça, yıllardan beri kullanılan Farsça da 

edebiyat dili olarak kullanılmıştır. Birçok şairin hem Türkçe hem Farsça divanının 

bulunması da bunun kanıtıdır.  

Eser İle İlgili Önemli Hususlar  

Çalışmamızın temelini oluşturan eser, Ankara Milli Kütüphane Milli Yazmalar 

Koleksiyonunda bulunmaktadır. Demirbaş numarası 06 Mil Yz A 5429 olan eserin telif 

ya da istinsah tarihiyle ilgili herhangi bir bilgi bulunmamaktadır. Kayıtlarda Hibetullah 

Gözcü b. İbrahim-Terceme-i Baytarname şeklinde geçmektedir. El yazması nüshada 6b-

7a numaralı varaklardan sonra eksik varak tespit edilmiştir. Söz konusu bu eksik 

varakların ardından hayvan sağlığıyla ilgili bilgi ve ilaç hazırlık reçetelerinin sunulduğu 

baytarname konulu metin bitmiş; içeriğin yine sağlıkla ilgili olduğu başka bir metnin 

başlandığı görülmüştür.  

Tıp konulu bu metinde insan sağlığıyla ilişkili bilgi ve ilaç reçeteler yer 

almaktadır. El yazma nüshada ilk metnin son kısmının ve yeni metnin giriş kısmının 

eksik olduğu fark edilmiştir. Kütüphaneden temin edilen nüsha varaklarının hatalı tasnif 

edilmiş olabileceğinden hareketle metin okuma-çeviri yazı uygulama çalışmalarına 

devam edilmiştir. Eserin eldeki mevcut hâliyle dönemin dil gelişimine tanıklık edecek 

veri barındırdığı anlaşılması üzerine el yazma nüshadan vazgeçilmemiş; saha 

araştırmasına yönelik literatür taraması ve kaynakların analizi çalışmalarına hız 

verilmiştir. 

Yazma eserde, tıp kitabı konulu kısmın ilk sayfasından itibaren sayfa 

numaralandırması yapılmıştır. 7a numaralı sayfada bulunan 11 sayısından yola çıkarak 

tıp kitabının başlangıç kısmından 10 varak eksik olduğu anlaşılmaktadır. 22b-23a 

numaralı varakta da sayfa numaraları birbirini takip etmemektedir. 22a, 28 ile 

numaralandırılırken 23a, 31 ile numaralandırılmıştır. Aynı durum 32b-33a numaralı 

varakta da söz konusudur. Burada ise sayfa başında verilen numaralardan anlaşılacağı 

üzere 8 varak eksiktir. Böylece tıp kitabı konulu kısımda toplamda 20 varak eksik 

olduğu tespit edilmiştir. Dolayısıyla üzerinde çalıştığımız yazma eserde maalesef ki 

konu bütünlüğü bulunmamaktadır. Fakat çalışmamızın asıl amacı, eserin konusundan 

ziyade dil özelliklerini tespit etmek, bununla ilgili saha araştırmalarına veri zenginliği 

kazandırabilmek olduğundan çalışmaya devam edilmiş ve sonuçlandırılmıştır. 
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Eserin ilk sayfasında silik harflerle yazılmış bir kısım mevcuttur. Fakat 

okunamadığı için esere ait olup olmadığı bilinmemektedir. Eserin başlığı “kitābu 

bayŧarnāme” olup eser, besmele ile başlamaktadır. Harekeli nesih hatla yazılmış olan 

eser 62 varaktan oluşmaktadır. Sayfalarda satır sayısı değişebilmektedir. 24a ve 38b 

numaralı sayfalarda 14, geri kalan tüm sayfalarda ise 13 satır bulunmaktadır. Bölüm 

başlıkları kırmızı kalemle yazılmıştır. Eserde var olan rutubet lekeleri, zaman zaman 

harekelerle karıştığı için okumayı zorlaştırmıştır.  

Eser, çeviri yazıya aktarılırken metne sadık kalınmıştır. Farklı şekillerde 

harekelenen bazı kelimeler vardır. Bu kelimeler tarafımızdan standartlaştırılmadan 

metinde nasıl yazıldıysa o şekilde verilmiştir. Örneğin “bez” kelimesi hem “bez” hem 

de “biz”, “veyahut” kelimesi hem “veyāħūd” şeklinde hem de “veyaħūd” şeklinde 

harekelenmiştir. Eserde noktalama işareti olarak “…” ve “=” kullanılmıştır. Bu 

işaretlerin kullanım yeri bazen amacına uygunken bazen gereksiz görülmüştür. Fakat 

yine de metne sadık kalma sebebiyle yazılan yerler çeviri metnimizde belirtilmiştir. 

Eserin Müellifi ve Yazıldığı Dönem  

Çalışmamızda kullandığımız yazma eserin Hibetullah Gözcü b. İbrahim’e ait 

olduğu kayıtlarda geçse de eserde mezkur kişi ile ilgili herhangi bir kayıt yer 

almamaktadır.  Bu nedenle ihtiyatlı davranılmış, tez başlığı yazma eserin yer aldığı 

kütüphane ve demirbaş numarası bilgisi dikkate alınarak verilmiştir. Eserde konu 

bütünlüğü olmasa da baytarname ve tıp kitabı konulu her iki eserin hat özellikleri 

dolayısıyla bir kişinin kaleminden çıktığı söylenebilir. 

Hibetullah Gözcü b. İbrâhim’in hayatı hakkında kaynaklarda bilgi yoktur. Bilinen 

bir diğer eseri, SāǾatnâme’dir. SāǾatnâme’nin tespit edilen 233 kayıtlı nüshası vardır. 

İncelenen SāǾatnâme nüshalarında da Hibetullah hakkında çok açık bilgilere 

rastlanılmamıştır. Sadece alim ve şeyh olduğu bilgisi yer almaktadır. Fakat hangi 

tarikata mensup olduğu, şeyhinin kim olduğu veya müridlerinin olup olmadığı 

konusunda herhangi bir bilgi mevcut değildir. (Buran, 2004: 269) 

Buran, Hibetullah’ın asıl ve tam isminin Hibetullah ibni İbrahim ibni İsmail 

olduğunu belirtmiş ve ismindeki karışıklığı Saatname nüshalarından yola çıkarak şu 

şekilde açıklamıştır: 
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“Bazı kütüphanelerdeki kayıt fişlerinde yazarın adı, “Heybetullah 

veya Hiybetullah” şeklinde tespit edilmiştir. Ancak gördüğümüz nüshaların 

büyük bir kısmında yazım, bu adın “Hibetu’llāh” olduğunu açıkça 

göstermektedir. Yine bazı kayıt fişlerinde yazarın adı, “Hįbetu’llāh bin 

İbrāhim Gözci veya Hįbetu’llāh Gözcü b. İbrāhim” şeklinde geçmektedir. 

Bu yanlışlık, “ol ulu heybetlü ķıyāmet güninde bu kitābuñ müǾellifi 

Hįbetu’llāh bin İbrāhim gözci ve çavuş olup ĥalķı ŧamudan döndürüp 

peyġāmbere ĥaber idici olmaķdur…” şeklindeki ifadede yer alan “gözci” 

sözcüğünün ismin bir parçası zannedilmesinden kaynaklanmıştır. Elimizdeki 

nüshanın 91b/12. satırında Musŧafa Hįbetu’llāh şekli geçmekle birlikte, 

doğru ve tam adı, Hįbetu’llāh ibni İbrāhim ibni İsmāǾil’dir.” (Buran, 2004: 

270). 

Eserin yazıldığı tarih ve istinsah tarihi de bilinmemektedir. Kayıtlarda veya eserin 

içeriğinde telif ya da istinsah tarihiyle ilgili herhangi bir kayıt mevcut değildir. Eser ses 

ve şekil özellikleri bakımından değerlendirildiğinde eserin Eski Anadolu Türkçesi dil 

özellikleri gösterdiği söylenebilir. 

Terceme-i Baytarname / Kitābu Bayŧarnāme 

Baytarname, İslam medeniyetinde hayvan hastalık ve tedavileri üzerine yazılmış 

tıp kitaplarının genel adıdır. Fakat bu eserlerin özellikle atların hastalık ve tedavilerini 

ihtiva ettiği görülmektedir. Aynı zamanda bu eserler; “hayl-nâme”, feres-nâme”, “esb-

nâme” olarak da anılmaktadır. Baytar kelimesinin menşeinin Arapçada “yarmak, 

ayırmak” manasına gelen baŧr kelimesinden geldiğini ifade edenler olduğu gibi, Eski 

Yunancada “at hekimi” manasına gelen hippiatros kelimesinden geldiğini ileri sürenler 

de vardır. (Şen, 1995: 190)  

Kaynaklarda ilk baytarnamenin Aristo tarafından MÖ. 384-322 yılında yazıldığı 

kabul edilir. Bu anlamda baytarname adı verilen eserlerin hepsi Arapça tercüme ve telif 

eserlere dayanır. Bu eserleri Eski Yunancadan Arapçaya ilk tercüme edenler Sâbit b. 

Kurra ve Huneyn b. İshak’tır. İlk eseri kaleme alan da Abbasi halifesi Mütevekkil ve 

Nâsırüddin Muhammed b. Yakub b. İshak b. Ahi Hizâm el-Hutteli’dir. Yapılan 

çalışmalarda baytarlık, atçılık ve biniciliğe dair 191 yazma eser tespit edilmiştir. (Şen, 

1995: 190) Baytarnameler arasında müellifi, mütercimi veya tercüme edildiği tarih 
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hakkında bilgi bulunmayan birçok eser vardır. Bu da baytarnamelerin çoğunun 

anonimleştiğini gösterir. Çalışmamızda kullanılan Terceme-i Baytarname adlı eser de 

Arapçadan Türkçeye çeviridir.   

Eserin Arapçadan Türkçeye çeviri olduğu, eserin giriş kısmında belirtilen “…bes 

ben żaǾįf naĥįf daħı bu ķadar fāyide oldıki ǾArabį dilden Türkįye döndürdüm…” 

ibaresiyle belirtilmiştir. Çalışmamıza konu olan baytarnâmenin İskender zamanında 

tasnif edildiği belirtildikten sonra ilk baytarnâmenin Aristo tarafından yazılmasıyla ilgili 

şöyle bir rivâyet anlatılmaktadır: İskender Doğu seferindeyken hastalanır. Aristo, 

kendisine Belh şehrinde bulunan Zü’l-cūşįn adlı çeşmenin suyunun ona şifa olacağı 

söyler. Bunun üzerine İskender, Belh şehrinin hâkimi Hüsrev’e bir mektup yazarak bu 

sudan göndermesini ister. Hüsrev suyu vermeyeceğini söyleyerek gönderilen adamı geri 

çevirir. İskender bu davranış karşısında öfkelenir. İrac adlı adamını ordunun başına 

geçirerek Hüsrev’in üzerine yollar; ancak İrac, Hüsrev karşısında yenilir ve esir düşer. 

İskender, bu sefer ordusunun başına Taymus adındaki başka bir adamını geçirir ve 

tekrar Hüsrev’in üzerine asker sevk eder. Hüsrev bu orduyu da yenilgiye uğratarak 

Taymus’u hapseder. Bu sırada ordudaki atlarda da hastalık belirir. İskender, Aristo’yu 

yanına çağırır ve ona: “Bunca zaman ilimle uğraştın, insanoğlunun derdine derman 

oldun. Şu atlar için bir kitap telif etsen de yolda, seferde, hastalık olduğunda bu kitaba 

göre amel etseler.” der. Bunun üzerine Aristo, at hastalıkları ve tedavisiyle ilgili bir 

kitap yazar ve adını baytarname koyar.  

Giriş kısmında bu rivayet anlatıldıktan sonra eserin tamamının 10 bâbdan 

oluştuğu ve her bâbda ne anlatıldığı bilgisi yer almaktadır. Fakat yukarıda da 

belirttiğimiz gibi eser noksandır. İkinci bâbın yarısında baytarname konulu kısım sona 

ermektedir. 06b numaralı sayfa baytarname konuluyken hemen ardından gelen 07a 

numaralı sayfa tıp kitabı konuludur. Eserde belirtilen baytarname bölümlerini 

sıralayacak olursak bâb başlıkları şu şekildedir: 

1. Bâbda iyi atın alâmetlerinin anlatıldığı düşünülmektedir. “iyi” kelimesinin 

geçtiği yer rutubet lekesi sebebiyle net okunamamaktadır.1 

2. Bâb atların sıfatlarını, 

                                                           

1  
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3. Bâb atların dişleri ile ilgili bilgileri, 

4. Bâb atların başında bulunan hastalıkları, 

5. Bâb atların boynunda bulunan hastalıkları, 

6. Bâb atların iç organlarında bulunan hastalıkları, 

7. Bâb atların ayaklarında bulunan hastalıkları, 

8. Bâb atların gövdesindeki hastalıkları, 

9. Bâb atların sıtma hastalığını ve tedavisini anlatır. 

10. Bâbda ise birinci bâbda olduğu gibi iyi atın alametlerinin anlatıldığı 

yazmaktadır.  

Eserde verilen 1 ve 10. bâb başlıkları aynıdır. Birinci bâb, içerik olarak iyi atın 

özelliklerini anlatmasıyla başlığa uymaktadır. Fakat 10. bâb elimizde olmadığı için 

başlık ve içerik karşılaştırması yapamamaktayız. Baytarnamenin bölümleri verildikten 

sonra 5a/6 numaralı satırda “…ammā bilüñ kim…” cümlesiyle baytarnamenin birinci 

bölümüne giriş yapılmıştır.  

Birinci bölüm, iyi bir atın özelliklerini anlatmaktadır. İyi bir at güzel yüzlü, uzun 

boylu olmalıdır. Kafası ne çok büyük ne de küçük olmalıdır. Gözleri çukur olmamalı, 

yuvarlak ve çıkık olmalıdır. Yemini yerken sert çiğnemelidir. Kısrak yani dişi at 

görünce kişnemelidir. Kuyruğu ve yelesi uzun olmalıdır. Kuyruğunu aşağı ve yukarı 

doğru hareket ettirdiğinde seri olmalıdır. Kalçasının arası yumru gibi olmalıdır. İyi at, 

yolda yürürken başını sallaya sallaya gitmeli ve tetikte olmalıdır. Karşısına bir şey 

çıktığında ürkmemeli ve etrafını her zaman gözlemelidir. Bilekleri büyük ve geniş 

olmalı, tırnakları yuvarlak olmalı, ayağını hızlı hızlı götürüp getirmeli ve yere güçlü 

basmalıdır.Ayak bileğinin kemikleri yumru şeklinde olmamalı ve idrarını yaparken 

belini eğmeden iki ön ayağına dökerek yapmalıdır. Beli uzun, kamburu kalın olmamalı, 

arpayı katı çiğnemeli, suyu az içmelidir. Yolda yürürken önüne ne çıkarsa çıksın 

arkasına bakmamalıdır. Sağ ve sol omurga kemiklerinden biri eksik olan at, hızlı, 

hünerli ve pahalı olur.  

İkinci bölümde atların sıfatları ve iyi kötü yönleri anlatılır.Doru at; güzel olur. 

Hızlı ve sağlam adımlarla yürür. Hurmayi doru at; güzel, hünerli olur ve yolda hızlı 
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adımlarla yürür. Alaca at; nazik, yumuşak olur. Kuyruğu katı ve hafif olursa sert ve 

hızlı hızlı yürür. Demir boz at; uzun boylu olursa yürekli, cesaretli olur. Eşkün ve yorka 

yürüyüşlü olur. Hızlı hızlı adımlarla gider ve yüzü güzel olur. Boz at; yelesi, kuyruğu ve 

kirpiği kara olursa gayet güzel yüzlü olur ve yazın yolda hızlı, dayanıklı olur. Fakat 

kaburga kemiğinin alt kısmı, beli, tırnakları ve kuyruğu beyaz olursa işe yaramaz ve 

tercih edilmez. Çünkü yolda tembel olur, balçıkların içinden çıkamaz, kışın karda iyi 

göremez. Kara at; deli, ısırgan ve tepen olur. Bir kavga duyduğunda yerinde duramaz, 

üstündekine rahat vermez ama dayanıklı ve yügrük olur. Kula atın yelesi, kuyruğu ve 

kirpiği kara olursa yügrük olur. Eğer yelesi, kuyruğu ve kirpiği beyaz olursa tembel ve 

hünersiz olur.  

Eserimizin baytarname kısmı burada sona ermektedir. 

Tıp Kitabı  

Selçuklular döneminde yaşanan Türkçeye dönüş ve gelişme duyarlılığı, 

beraberinde milliyetçilik akımını getirmiştir. Bu durum Türkçenin yazı dili olarak 

kullanılmasını olumlu yönde etkilemiştir. İlmin her alanında eser ortaya koyan Türkler, 

tıp alanında da önemli eserler ortaya koymuş ve halkın anlayabileceği sade bir dille 

yazmışlardır. Çünkü halk, ancak konuştuğu dilde yazılan eserlerden yararlanarak 

sağlığını koruyacak ve hastalıklarına geleneksel veya modern uygulamalarla şifa 

bulacaktır. 

Bu dönemde, özellikle tıp alanında bir yandan Arapça ve Farsça eserler Türkçeye 

çevrilirken bir yandan da yarı telif yarı toplama sayılabilecek eserlerin yazıldığı 

görülmektedir. Hekimler tercüme yaparlarken yer yer kendi deneyimlerini de 

eklemişlerdir. Bu nedenle tam bir tercümeden söz edilememektedir. (Erdağı: 2001, 47)  

Tıp kitaplarında, konu itibariyle disiplinlerarası bir çalışma alanı mevcuttur. 

Çünkü içerik olarak zooloji, farmakoloji ve botanik gibi bilim dallarında yapılan 

araştırmalara da kaynaklık eder. Özellikle botanik (bitki bilim) alanında çok önemli 

malzemeler sunar. Bahsi geçen ilaçların yapımında genellikle çeşitli bitkiler ve şifalı 

otlar kullanılmaktadır.  

Anadolu’da yazılmış ilk Türkçe tıp kitabının Hekim Bereket’in Tuhfe-i Mübarizi 

adlı eserinin olduğu bilinmektedir. Hekim Bereket, önce İbni Sina-Kanun adlı eserden 

hareketle Arapça Lübabü’n-Nühab adlı eseri yazmış daha sonra bu eseri Farsçaya ve 
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Türkçeye çevirmiştir. (Erdağı, 2001: 48) Anadolu’da yazılan ve yazılış tarihi kesin olan 

ilk telif eser ise Murat bin İshak tarafından yazılan Edviye-i Müfrede’dir. Eser, 

Grede’de 1390 yılında yazılmıştır. (Yıldız, 2019: 419) Ali Çelebi b. Şerif tarafından 

yazılan Yadigâr-ı İbn-i Şerif adlı eser, tıp kitapları arasında önemli görülen eserlerden 

biridir.  

Eski Anadolu Türkçesi tıp metinleri içerdiği Türkçe tıp terimleri bakımından söz 

konusu dönemde Türkçenin tıp alanında bilim dalı olarak kullanıldığının en canlı 

tanıklarıdır. (Doğan, 2017: 40) Bu dönemde yazılan tıp kitaplarını Binnur Erdağı (2001: 

47), eserlerin ithaf edildiği kişileri göz önünde bulundurarak aşağı yukarı bir kronolojik 

sıralama yaparken Semra Canan Yıldız (2019: 418) ise bu eserleri alfabetik şekilde 

sıralamıştır. Aşağıda bu eserlerin bazıları verilmiştir.  

Alâ’im-i Cerrâhîn/Cerrâh-nâme – İbrahim b. Abdullah 

Bahname Tercümesi – Musa b. Mesud 

Cerrâhiyetü’l-Haniyye – Şerafettin Sabuncuoğlu (1465) 

Cerrahnâme-i Esbâbü’l Alâmât – Yazarı bilinmemektedir. 

Ebvâb-ı Şifā – Yazarı bilinmemektedir. 

Edviye-i Müfrede – İshak bin Murad  

Hulâsatu’t-Tıbb – Hekim Bereket  

İlyāsiyye – Şirvanlı Mehmed b. Mahmud 

Kâmilü’s-Sınâ’a - Ali bin Abbas 

Kemaliyye – Şirvanlı Mahmud  

Kitâb-ı Akrabâdîn – Sabuncuoğlu Şerefeddin 

Mücerrebnâme - Şerafettin Sabuncuoğlu 

Müntahab-ı Şifâ – Konyalı Hacı Paşa (1408) 

Müntahab-ı Fi’t-Tıb – Abdulvehhâb b. Yusuf  

Mürşid – II. Murad devrinde Muhammed b. Mahmûd-ı Şirvânî tamamlamıştır.  

Tercüme-i Hülâsâ / Hâzâ Kitâb-ı Hulâsa-i Tıbb – Cerrah MesǾud  
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Terviĥü’l-Ervâĥ – Ahmedî 

Teshilü’ş-Şifâ – Konyalı Hacı Paşa  

Yâdigâr – Ali Çelebi b. Şerif  

Yukarıda da belirttiğimiz gibi çalışmamızda yer alan tıp kitabının başlangıç 

sayfaları noksandır. Bu sebeple eserin adı, yazıldığı tarih bilinmemekte ve bölümlerinin 

tamamına ulaşılamamaktadır. Eserde bizim numaralandırmamıza göre 7a ile belirtilen 

sayfa, müellif tarafından 11 ile numaralandırılmıştır. Bu sebeple tahmini olarak baştan 

ilk 10 varak eksik olduğu düşünülmektedir. Eserde genel olarak; insana ait 

hastalıklardan, bu hastalıklarda kullanılacak ilaçlar, ilaçların tarifleri ve nasıl 

kullanılacağı, gıdalar, bitkiler ve bitki terkipleri, cinsel hayat ve hamile kalma, sakal 

boyası, kadınlar için cilt bakımı gibi konular yer almaktadır. İçerisinde barındırdğı 

birçok Arapça ve Farsça kelime olsa da halkın anlayacağı sade bir dille yazılmıştır. 

Eser, bitki çeşitleri ve bitkilerin özellikleri açısından oldukça zengindir. Bu bitki veya 

otların isimleri, genellikle halk ağzında kullanılan isimlerdir. Eser, sadece hastalıklardan 

bahsetmemektedir. 65. bâbda her ayın uğursuz sayılabilecek günlerinden 

bahsedilmektedir. Bu bilgiler halk tarafından önemli olarak görülür. Bu yönüyle eser, 

dönemin söz varlığı açısından oldukça önemlidir. 

Eserde tedavi için kullanılan tılâlar, terkipler verilirken Batılı tıp bilginlerinden 

Galen (İslâm dünyasında Calinos olarak bilinir), İslâm dünyasından ise Muhammed b. 

Zekeriyya El-Rāzį, Seydi Alî, Sultan Alaeddin, Ħācį Yigrįn İbrāhįm, Muĥammed 

Çelebi, Canįb Ĥekįm, Re’įs gibi önemli şahsiyetler kaynak olarak gösterilmektedir. 

Yazar, açıkladığı bazı terkiplerde bu şahsiyetlerin yöntemini esas almış ve bunu 

belirtmiştir. Bu yönüyle eserin tarafsızlığı ve hazırlanırken ne kadar ciddi çalışıldığı 

görülmektedir. 

Eserde genel olarak baktığımızda söz başları kırmızı ile yazılmıştır. Bunun 

yanında siyah ile yazılan yerler de vardır. Yazar, bâb başlıklarının çoğunu 

numaralandırmıştır. Buna istinâden tıp kitabının tamamı 90 bâbdan oluşmaktadır. 

Ancak bunların hepsi elimizde mevcut değildir. Tıp kitabının başlangıçtan itibaren 

girişi, 1, 2 ve 3.bâb başlıkları yoktur. 4. bâb başlığına kadar anlatılan macun 

tariflerinden yola çıkarak 3. bâb içeriğinin “macun terkipleri” olduğu tespit edilmiştir. 

Elimizde bulunan bâblar, numaraları ve başlıkları şu şekildedir:  
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3. Bâb– Macunları beyan ettiği düşünülmektedir. 

MaǾcūn mefruĥ 

MaǾcūnuñ śāĥābe sulŧān muĥmer muhammed 

MaǾcūn namāz-būr-içün 

MaǾcūn-u feraĥ 

Śıfat-ı ıŧrıfįl 

MaǾcūn-ı noħūd 

MaǾcūn-ı bellūŧ 

MaǾcūn-ı terākįb-i melek 

MaǾcūn-ı śoġan 

MaǾcūn 

4. Bâb–Şarāblar beyān ider. 

Terkįb-i şarāb 

Terkįb-i şarāb-ı sükker 

Şarāb 

5. Bâb – Şerbet beyān ider ve ĥabları beyān ider. 

Şerbet-i ayāric-i fayķar 

Terkįb-i ĥab-ı zahb 

Şerbet-i levzį 

Ĥabb-ı muġlāb 

Śıfat-ı ĥalāb 

Ĥabb ķoķıyā 

Ĥabbu’l-ķarǾ 

Ĥabb-ı selāŧįn: 3 türlü terkibi anlatılmaktadır.  

Ĥabb-ı duhn-ı rāzaķį 
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8. Bâb– Otlar yaġın çıķarmasın bildürür. 

9. Bâb – Baş aġrısınuñ edviyelerin bildürür. 

10. Bâb – Nāzile-içün olan edviyeleri beyān ider. 

11. Bâb – Göz aġrısı edviyeleri beyān ider. 

12. Bâb – Ķulaķ aġrısınuñ edviyeleri beyān ider. 

13. Bâb – Diş aġrısı-çün aġız aġrısı-çün olan edviyeleri beyān ider. 

19. Bâb – Burın ķanın diñdürmek-içün… 

20. Bâb – İshāl-içün ve iç aġrısı-çün olan edviyeleri beyān ider. 

21. Bâb – İstisķā-içün olan edviyeleri beyān ider. 

22. Bâb – Dökülmeñüñ edviyelerin beyān ider. 

23. Bâb – Bevāsįr-içün olan edviyeleri beyān ider. 

24. Bâb – Cüzām-içün olan edviyeleri beyān ider. 

25. Bâb – Ķaş kirpük dökülse yine bitürmek ķıl bitürmek edviyelerin beyān ider. 

26. Bâb – Siñir uzatmaġun edviyelerin beyān idür. 

27. Bâb – Yel-içündür edviyelerini beyān ider. 

28. Bâb – Uyuz-içün olan edviyeleri beyān ider. 

35. Bâb – Sigil-içün olan edviyeleri beyān ider. 

36. Bâb – Merhem edviyelerin beyān ider. 

37. Bâb – Ādamuñ ķāśūķı yarılsa anuñ Ǿilācınuñ edviyelerin beyān eder. 

38. Bâb – Ādamuñ südügi dutulupŧılā ide nafiǾdür. 

39. Bâb – Selesu’l-bevl-içün olan edviyeleri beyān ider.  

40. Bâb – Yaraķān olan edviyeleri beyān ider. 

41. Bâb – Ādama bit düşse anuñ edviyelerin beyān ider.  

42. Bâb – Maĥmūdenuñ şerin defǾ itmek edviyelerin beyān ider. 

43. Bâb – Semüzlik-içün olan edviyelerin beyān ider. 
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44. Bâb – Nıķrįs-içün olan edviyeleri beyān ider. 

45. Bâb – Ādamuñ bedeni kiçise arām eylemeyüb ķaşınsa bu edviyeleri ide 

nāfiǾdür. 

46. Bâb – ǾAvrat oġlan ŧoġursa sancısı için olan edviyeleri beyan eder. 

47. Bâb – ǾAvratuñ ĥayż ķanı dinmese (onun edviyelerini beyan eder.) 

48. Bâb – ǾAvratuñ ĥayż ķanı gelmese bu terkįb ide. 

49. Bâb – ǾAvratuñ oġlan yeri ŧaşra gelse (onun edviyelerini beyan eder.) 

50. Bâb – ǾAvrat yüklü olmasa anuñ edviyeleri beyān ider. 

51. Bâb – Eger Ǿavratda oġlan olmasun dise (onun edviyesini beyan eder.) 

52. Bâb – Eger bir kişi śancu dutsa (onun edviyesini beyan eder.) 

53. Bâb – Terkįb-i ħavāś 

54. Bâb – Bir kimsenüñ śufrası çıķsa (onun edviyelerini beyan eder.) 

55. Bâb – Oġlanı ŧoġmak için olan edviyeyi beyan eder. 

56. Bâb – Saç bitirmek için olan edviyeleri beyan eder. 

57. Bâb – Düşmān defǾ etmek için  

58. Bâb – Ħunāmiçün yidürmege yapılan edviyeyi beyan eder. 

59. Bâb – İstifrāġ defǾiçün (olan edviyeleri beyan eder.) 

60. Bâb – Yaraluya (olan edviyeleri beyan eder.) 

61. Bâb – Şol edviyeleri beyānındadur ki źekere ŧılā ideler. 

62. Bâb – ǾAbįr düzmesin beyān ider. 

63. Bâb – Terkįb-ķalye 

64. Bâb – Peygamber efendimizin Hz. Ali’ye kan aldırma ile ilgili vasiyeti 

anlatılır. 

65. Bâb – Oldur ki her ayuñ nahsın beyān ider. 

66. Bâb – Śaķal boyasıçün (olan edviyeleri beyan eder.) 

Bâb – Nįmşįd Ǿavratlaruñ yüzine fāyide ider. 
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Bâb – Ĥuķne-yi lįne yaǾni yumşaķĥuķne kimŧabįǾat-ı telyįn eyleye nāfiǾdür. 

70. Bâb – Altıncı ki aġızķoķusındadur. 

71. Bâb – Yedinci ki boġaz aġrısıçündür. 

72. Bâb – Sekizinci ki boġāza süñük durduġındadur. 

73. Bâb – ŧoķuzuncı ki ŧuluñ aġrısındadur. 

74. Bâb – Onuncı ki sarǾadadur. 

75. Bâb – On birinci ki ķulaķ güvüldisindedür. 

76. Bâb – On ikinci burun ķanındadur. 

77. Bâb – On üçinci ki bevāsįrdedür. 

78. Bâb – On dördünci ki nāśūradur. 

79. Bâb – On beşinci ki eski cirāĥatdedür. 

80. Bâb – On altıncı ki tāze cirāĥatdedür. 

81. Bâb – On yedinci ki aǾżanuñ śıtmasındadur ve bezelenmesindedür. 

82. Bâb – On sekizinci ki od göyündürdügindedür. 

83. Bâb – On ŧoķuzuncı ki maķǾad rencindedür. 

84. Bâb – Yigirminci ki ķuluncdadur. 

85. Bâb – Yigirmi birinci ki yabāna çoķ vermeķdedur. 

86. Bâb – İgirmi ikinci ki oġlancuķlar rūzı olduġındadur. 

87. Bâb – Yigirmi üçinci ki oġlancuķlar yabāna çoķ verdüġindedür. 

88. Bâb – Yigirmi dördinci ki Ǿırķu’n-nisāya ŧılāyı mücerrebdür. 

89. Bâb – Yigirmi beşinci ki armaķda ve yorulmaķdadur. 

90. Bâb – Yigirmi altıncı ki göbekdedür. 

Tıp kitabı, 90. bâbda“temmetu’l-kitāb maǾyūb Allah TeǾālā” ibaresiyle sona 

ermektedir. Son sayfada ise “nüsħa-ı nūş-dārū” başlıklı bir eser başlamaktadır. Burada 

da panzehir yapımının tarifi anlatılır. Bu kısım da dil incelemesine dâhil edilmiştir.  
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Bu çalışmada Aksarayi-Kitābu Bayŧarnāme (Geyiklioğlu, 2010), Yadigâr (Sakin, 

2017), Müntahāb-ı Şifâ (Önler, 1981), Edviye-i Müfrede (Aydeniz, 2008), Müntahab-ı 

Fi’t-Tıbb (Güven, 2005), İbrahim Paşi-Canlı Nişan (Özer, 2018) adlı eserler taranmış 

çalışmamızın dizin bölümünde sözlükler ve bu eserlerden faydalanılmıştır. 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

DİL VE İMLÂ ÖZELLİKLERİ 

1.1. İMLÂ ÖZELLİKLERİ  

Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde hem eski Türk yazı dili geleneğini devam 

ettiren hem de Arap-Fars yazı dili geleneğinden aktarılmış özellikler karışık olarak yer 

almaktadır. Bu bakımdan kurallı bir imlâ sisteminden bahsetmek mümkün değildir. 

(Özkan, 1995: 85) Eski Anadolu Türkçesi ile yazılmış olan metnimizde de bazı imlâ 

özelliklerinde ikili durumlar söz konusudur. Aşağıda bu örnekler detaylı bir şekilde 

açıklanmıştır.  

1.1.1. Ünlülerin İmlâsı 

Bu dönemin metinlerinde Türkçe kelimelerin yazılışları bakımından en dikkat 

çeken yön, ünlülerin yazılışında kendini göstermektedir. Ünlüler bazen hareke işaretleri 

ile bazen de imlâ harfleri denilen elif (ا), vav (و) ve ye (ي) ile yazılmıştır. Bunların 

kullanılışında belirli bir kural yoktur. Her müstensih kendine göre bir yol tutarak 

yazdığından, bazen bir kelimenin aynı sayfa içerisinde bile birkaç türlü yazıldığı 

görülmektedir. (Özkan, 1995: 85) Bu durum metnimizde de geçerlidir. Dil ve imlâda 

görülen düzensiz durumlar aşağıda örneklenmiştir. 

1.1.1.1. /a/ ünlüsünün imlâsı 

Bu devre metinlerinde a ünlüsü için üstün işareti (  ــــ), elifin diğer şekilleri ve he 

kullanılmıştır. (Özkan, 1995: 85) 

Ön Seste 

Metnimizde ön seste (a) ünlüsünü göstermek için üstünlü elif (  ا) kullanılmıştır. 

anuñ2b/1  

atuñ 4b/9  

azacuķ 14/6     

aķmaya 54a/12  

acı 12b/10  

aġrı 31b/9      

acle 25a/7  
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İç Seste 

Metnimizde iç seste (a) ünlüsü, üstün (  ــــ) ve üstünlü elif (  ا) ile gösterilmiştir. Az 

da olsa üstünlü he (  ه) ile de gösterilmiştir. 

odaya 32a/5  

bahalu 6a/3  

ķanın 16a/6  

ķaynada 26b/10  

yaķmaya 35b/6  

ılıcaķ 17a/4  

Son Seste  

Son seste (a) ünlüsü, üstünlü güzel he  (  ه) ve üstünlü elif (  ا) ile gösterilmiştir. 

ķora 46b/13  

ısıcaķla 46b/13  

śoñra 11a/1  

ķata 28a/3  

śaġışınca 33b/8  

bunca 4a/8  

bula 3a/4  

saķıza 28a/10  

veya 43b/1  

 

Bazı kelimelerde ise üstünlü güzel he (  ه) ve üstünlü elif (  ا) olmak üzere her iki 

kullanım da söz konusudur. Bu kullanım, “ya … ya …” bağlacında zaman zaman aynı 

satırda dahi görülmektedir. 

ola 16b/3  , 17a/1  

ya şekerile ya balile 15a/8  

ala 2b/6 , 35b/3  
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ķarışdura 34a/2 , 7b/12  

1.1.1.2. /e/ ünlüsünün imlâsı  

Ön Seste 

Metnimizde ön seste (e) ünlüsü, daima üstünlü elif (  ا) ile gösterilmiştir.

egmeye 5b/12  

egritdi 4a/2  

eksük 53b/2  

elinde 34b/10  

elekden 62b/11  

erük 15a/11  

İç Seste 

İç seste (e) ünlüsü, üstün (  ـــــ) ve üstünlü elif (  ا) ile gösterilmiştir. 

yetmiş 37b/10  

eyegüsinden 6a/1  

sebeb 16a/11  

çeyneye 5a/10  

kimsene 50b/13  

dögeler 50b/9  

yimegine 10a/3  

bişüreler 48b/11  

Son Seste 

Son seste (e) ünlüsü, genellikle güzel he (ه) ile gösterilmiştir. Bunun yanında 

üstünlü elif (  ا) ile gösterildiği yerler de vardır. 

yimeye 49a/8  

idinmeye 49a/9  

źikir ide 12b/5  

içe 26a/9  

döge 7b/11  

iderse 8a/5  
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1.1.1.3. /ı/ ve /i/ ünlülerinin imlâsı 

Ön Seste 

Ön ses durumunda bu ünlüler ya esreli elif (  ا) ya da esreli elif ye (  اي) ile 

yazılmaktadırlar. (Özkan, 1995: 86). Metnimizde de genel olarak esreli elif (  ا) ile 

yazılmıştır. Bunun yanında esreli elif ye kullanımı da vardır.  

idine 46a/10  

ıślayu 8b/1  

imdi 11b/2  

ıssı 17a/5  

ılıcaķ 15b/11  

it ħıyarı 44a/5  

it başın 27b/9  

ıśıcaķ 49b/1  

İç Seste  

İç seste (ı) ve (i) ünlüsü bazen herhangi bir harf kullanılmadan esre ( ــــ ـ  ) ile 

gösterilmekte bazen de esreli ye )  ي   ( ile gösterilmiştir. 

işitdi 3a/13  

ķaķıdı 3a/13  

bedenine 43b/5  

bulasın 3a/5  

gereksin 3a/4  

kim 1b/2  

ķıśraķ 5a/11  

kimsene kim 50b/13  

Son Seste  

EAT’de son ses durumunda ı ve i ünlüleri esre)  ــــــ(, esreli ye ()ي  veya esreli 

hemze şeklinde yazılmıştır. (Özkan, 1995: 87) Metnimizde ise son seste (ı) ve (i) 

ünlüleri genel olarak esreli ye ) ي ( ile gösterilmiştir. Zaman zaman esre ile gösterildiği 

yerlerde olmuştur. 
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didi kim 2a/11  

edviyeleri 51a/1  

sebebi 1b/2  

oġlı ķızı 12b/10  

aġzını 22b/12  

toħmı 41a/12  

zaĥmeti 5a/4  

yigirmi 15a/10  

1.1.1.4. /o/ ve /ö/ ünlülerinin imlâsı 

Ön Seste 

Metnimizde ön seste (o) ve (ö) ünlüleri, elif üzerine ötre (  ا) veya elif vav (   او ( 

harflerine ötre harekesi eklenerek gösterilmiştir. 

oddan 38a/8  

odaya 32a/5  

olıcaķ 47a/13  

oñuldur 38b/9  

ögüdeler 25a/8  

ölmemege 2b/7  

ölüm 53a/12  

örümce 23a/9  

İç Seste  

İç seslerde (o) ve (ö) ünlüleri, kimi zaman ötre harekesi (  ــــ) ile kimi zaman da vav 

 .harfi eklenerek gösterilmiştir (و  )

śoķa 23a/8  

göz 20a/7  

körligi 20b/7  

ħorosuñ 20b/6  

gözleye 5b/4  

göyündüre 48a/11  
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götürür 53a/6  ħoş 10a/3  

Son Seste 

Eserde son seste (o) ünlüsü, vav harfine ötre (  و) eklenerek gösterilmiştir ve bunun 

örneğine de sadece bir yerde rastlanılmıştır. 

ķo 9b/9  

1.1.1.5. /u/ ve /ü/ Ünlülerinin İmlâsı  

Ön Seste 

Ön seslerde /u/ ve /ü/ ünlüleri de tıpkı /o/ ve /ö/ ünlülerinde olduğu gibi elif 

üzerine ötre (  ا) veya elif vav harflerine ötre (  او) harekesi eklenerek gösterilmiştir. 

Yaygın olan elif vav harflerine ötre (  او) eklenerek gösterim şeklidir. 

uralar 20a/2  

uġraşdı 3b/2  

uçuķ 43a/13  

unutsaķluġı 14b/11  

üstinden 16b/6  

üzerlik 33a/13  

İç Seste 

İç seste (u) ve (ü) ünlüleri, bazen ötre  ) ــــ( harekesiyle bazen de ötre harekesinden 

sonra vav (  و) harfinin eklenmesiyle gösterilmiştir. 

bitürür 37b/7  

uzun 5a/9  

bunuñ 13a/8  

verdüġinden 60a/11  

güne 60a/4  

dürlü 13b/7  

süñük 35a/3  

sümük 12b/8  
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Son Seste 

Son seste (u) ve (ü) ünlülerini belirtmek için vav harfine ötre (  و) eklenmiştir. 

ŧatlu 11b/10  

ulu 61a/12  

zaĥmetlü 61a/12  

dürlü 13b/7  

yaķu 42a/4  

berü 51a/2  

1.1.2. Ünsüzlerin İmlâsı 

Ünlülerin yazılışında olduğu gibi ünsüzlerin yazılışında da eski Uygur imlâ 

geleneği ile Arap-Fars imlâ geleneği devam etmektedir. Arap alfabesinde p, ç, g, ñ 

ünsüzlerini karşılayan özel işaretler bulunmadığından p (ب), ç (ج), g (گ) ve ñ (ڭ) 

işaretleri ile karşılanmışlardır. Bununla birlikte ç’yi karşılamak için (چ), p’yi karşılamak 

üzere (پ) harfi de kullanılmıştır. Nazal n (ڭ) ünsüzü ise bazen ng (گ) ile karşılanmıştır. 

(Özkan, 1995: 88) 

1.1.2.1. /b/ ve /p/ Ünsüzlerinin İmlâsı  

Metnimizde ön seste /b/ ünsüzü ب ile gösterilmiştir. /p/ ünsüzüne gelecek olursak 

Türkçe kelimelerde ön seste /p/ ünsüzüne pek rastlanmaz. Metnimizde geçen yabancı 

asıllı kelimelerde ise ön ses durumunda /p/ ünsüzü (پ) ile gösterilmiştir. 

belinlemeye 5b/3  

beldeki 12b/12  

baŧincan 24a/13  

beñzini 10a/2  

ap pāķ 30a/8  

parlana 55a/6  

bulamaç 29b/5  

pürpürim 37b/9  
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Fakat bu durumun düzenli olduğunu söyleyemeyiz. Örneğin “boķ” kelimesi bir 

yerde /p/ ünsüzü ile yazılırken altı yerde /b/ ünsüzü ile yazılmıştır. Aynı durum “bellūt 

ve pādişāh ” kelimelerinde de geçerlidir. Bu kelimelerin hem /b/ ünsüzü ile hem de /p/ 

ünsüzü ile yazıldığı örnekler vardır. 

poġına 25b/11    boķı 29a/9  

pelūŧ 9a/2     bellūŧ 8b/13  

pādişāh 2a/11  , bādişāh 2a/5, 2a/9  

İç ses ve son seste /b/ ve /p/ ünsüzlerinin yazımı düzensizdir. /b/ ünsüzünün (ب) 

harfi, /p/ ünsüzünün (پ) harfi ile yazıldığı yerler olduğu gibi günümüz Türkçesinde /p/ 

ile karşılanan gibi bazı kelimelerin metnimizde be (ب) harfi ile yazıldığı yerler de söz 

konusudur.. 

çöpile 46b/11  

tebsi 17a/3  

hep 9b/11  

şübhe 16b/13  

Zarf-fiil eki olan -up, -üp eki; metnimizde daima be (ب) harfi ile yazılmıştır.  

alup 48b/13  

bıraġup 61a/2  

çıķarup 58a/7  

ķarışup 50b/7  

ķarışdurup 61a/6  

ķatup 51a/12  

1.1.2.2. /c/ ve /ç/ Ünsüzlerinin İmlâsı 

Metnimizde /c/ ve /ç/ ünsüzlerini cim ve çim harfleri karşılamaktadır. /c/ ünsüzü 

her zaman cim (ج) harfi ile yazılırken /ç/ ünsüzü bazen cim (ج) bazen de çim (چ) harfi 

ile karşılanmıştır.  
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gice 14b/6  

giçi 49b/7  

çekirdegi 49b/8  

gökçek 5a/7  

ocaķ 34b/13  

isfidāc 35b/13  

çalķayalar 60b/10  

çegzindügin 14b/10  

Bunun yanında “çam śaķızı” ve “Calinos” kelimelerinde ikili yazım görülür. Hem 

cim hem de çim ile yazıldığı yerler vardır. 

çam śaķızını 41a/10 49a/3  

Calinos 9a/2 9a/6  

1.1.2.3. /d/ ve /t/ Ünsüzlerinin İmlâsı 

Eski Türkçede ön sesteki kalın ve ince sıradan t’lerin bir kısmı Eski Anadolu 

Türkçesinde sadalılaşarak d’ye dönmüştür. Kalın sıradan kelimelerin ön seslerinde 

bulunan ve daha d’ye dönmemiş olan t’ler genellikle kural olarak ŧ (ط) ile yazılmaktadır. 

(Özkan, 1995: 89) Metnimizde buna örnek olarak ŧaġ kelimesi vardır.  

ŧaġda 23b/8  

Metnimizde /d/ ünsüzünü karşılamak için (د), /t/ ünsüzünü karşılamak için de (ت) 

ve (ط) kulanılmıştır.  

duta 22a/12  

ŧamzuralar 59a/1  

dürtine 26a/6  

dütüzeler 43b/9  
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Bunun yanında ikili durumlar da söz konusudur. Örneğin “tırnak” kelimesi 

yazılırken /t/ ünsüzü kimi yerde (د) kimi yerde (ط) ile karşılanmaktadır. “doġ-“ ve “dur-

“ kelimelerinde ise hem ت hem de د ile kullanım söz konusudur. 

dırnaķları 5b/7  ŧırnaķları 6b/3  

dursa 11a/8  ŧursun 9b/8  

doġar 12a/7  ŧoġa 48a/13  

1.1.2.4. /k/ ve /g/ Ünsüzlerinin İmlâsı  

Metnimizde /k/ ünsüzü ince ünlülerle birlikte kullanıldığında ك ile yazılırken kalın 

ünlülerle birlikte kullanıldığında ق ile yazılır. /g/ ünsüzü ise ince ünlülerle birlikte 

kullanıldığında ک/گ ile yazılırken kalın ünlülerle birlikte kullanıldığında غ ile yazılır. 

ķavlaya 29b/1  

ķavışdurur 36b/13  

ķaymaġa 27b/6  

yapraġı 25b/6  

çuķur 25b/12  

keleker 32a/13  

ķıġırdı 2a/3  

ġarġara 58a/3  

göyündüre 18b/8  

gevdesine 29b/5  

1.1.2.5. /s/ Ünsüzünün İmlâsı 

Metnimizde /s/ ünsüzü, kalın sıradan ünlülerle birlikte yazıldığında ص ile ince 

sıradan ünlülerle birlikte yazıldığında ise س ile yazılmıştır. 
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siñir 30a/3  

śoġan 49a/11  

śoñra 2a/12  

segirtmek 55a/2  

śıġır 5b/2  

sigil 33b/9  

1.1.2.6. /ñ/ Ünsüzünün İmlâsı 

Metnimizde /ñ/ ünsüzünün ön seste yer aldığı bir örneğe rastlanmamaktadır. İç ses 

ve son seste yer alan ñ ünsüzünü de ك ve ک harfleri karşılamaktadır. 

śoñra 2a/12  

siñir 30a/3  

anuñ 2a/13  

beñil 13a/3  

yeñisinde 33b/7  

beñzer 15a/1  

biñ 3b/5  

Belħuñ 3a/2  

1.1.3. İzafet Kesresinin Kullanımı  

Tamlamalarda ilk kelimenin son harfi “i” diye okunur. Metnimizde ince ünlülerle 

birlikte yazıldığında “i”, kalın ünlülerle birlikte yazıldığında “ı” diye okunur. 

Eserimizde izafet terkipleri çoğu kere harekelendirilmiştir. 

Ǿasel-ı muśaffā 14a/4  

ķurś-ı ayārıc 20a/3  

muķl-ı azraķ 57b/6  
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zįre-i ķirmanį 7b/7  

bezr-i ķaŧūnā 27a/3  

      dahna-ı frengį 21b/10  

tenķıye-i dimāġ 8a/2  

1.1.4. Şeddenin Kullanımı 

Metnimizde şedde kullanımında birlik yoktur. “ammā” kelimesi düzenli olarak 

şeddeli yazılmıştır. Fakat bazı kelimeler hem şeddeli hem de şeddesiz olmak üzere iki 

şekilde de yazılmıştır. 

ammā 1b/2  

ǾUmmānkeş 1b/8  

mücerebdür 15b/7 , mücerrebdür 23a/2  

ĥammām 32a/1  , ĥamām 49a/1  

sükeri 21a/5 , sükker 13b/4  

1.1.5. İkili İmlâya Sahip Kelimeler 

Metnimizde birçok kelimede ikili imlâ söz konusudur. Bu durum Eski Anadolu 

Türkçesi ile yazılmış birçok eserde görülür. Ünlüler, hareke ya da imlâ harfleri denilen 

elif, vav, ye ile gösterilir. Bu konuda her müstensih kendine göre bir tutum 

sergilediğinden bu ikili durumların ortaya çıkması normaldir. Metnimizde bu ikili 

duruma fazla sayıda örnek gösterebiliriz. Bunlardan bazıları aşağıdaki gibidir: 



29 
 

direm 7a/7 , dirhem  

biribirine 9b/7  , birbirne 25b/3  , birbirine 34a/12  

sancusın 35a/8 śancusın 47b/11  

śu 23a/6 , su-ıla 24a/1  

uzun 5b/10  , 5a/12  

ya … yā … 15a/8 

rāziķį 50a/13  , rāzāķį 49b/10  

ħıyārşenbe 15b/1  , ħıyārşenber 15b/8  

śumāķa 26a/2  , sumāķ 42b/11  

ķāśıġı 41b/2  , ķāśūķı 41a/3  

ķaşıķ-ıla11a/6  , ķaşuķ 12a/4  

edvüyece 11b/10  , edviye 11b/12  

bādişāh 2a/5, 2a/9 , pādişāh 2a/11  

bellūŧ 8b/13 , pelūŧ 9a/2  
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1.2. SES BİLGİSİ  

1.2.1. Ünlüler (Vokaller) 

Türkçede yer alan 8 ünlü harf vardır. Bunlar: a, e, ı, i, o, ö, u, ü’dür.  

Türkçe vokal bakımından çok zengin bir dildir. Belli başlı dillerde umumiyetle 3-

5 vokal bulunduğu halde Türkçede en aşağı 8 vokal vardır. En aşağı diyoruz, çünkü 

Türkçede bilhassa konuşma dilinde açık e’nin yanında bir de e ile i arasında söylenen 

bir kapalı e mevcuttur. (Ergin, 2009: 39).  

Metnimizdeki ünlüler de Türkçedeki bu 8 ünlüdür. Bununla birlikte Arapça ve 

Farsça kelimeler dolayısıyla â, î, û gibi uzun ünlüler de bulunmaktadır.  

1.2.1.1. Ünlü Uyumları 

Türkçe kelimelerde göze çarpan vokal uygunluğu kalınlık-incelik ve düzlük  

yuvarlaklık bakımlarından olmak üzere iki nokta etrafında toplanır. Bu sebeple iki türlü 

ünlü uyumu vardır: kalınlık-incelik uyumu, düzlük-yuvarlaklık uyumu. (Ergin, 2009: 

70). 

1.2.1.1.1. Kalınlık-İncelik Uyumu  

Kalınlık incelik uyumu, bir kelimedeki vokallerin kalınlık-incelik bakımından 

birbirine uygun olmasıdır. Türkçede bir kelimedeki vokallerin hepsi ya kalın, ya ince 

olabilir. Bir kelimede hem kalın hem ince vokal bulunmaz. Yani bir kökün, bir ekin, 

kök ve eklerden yapılmış bir kelimenin vokalleri kalınlık-incelik bakımından tamamiyle 

bir uygunluk içinde bulunurlar. (Ergin, 2009: 70) 

Türkçenin bu uyum dışında kalan isitisnaları çok azdır ve başka sebeplerle 

sonradan ortaya çıkmışlardır. Meselâ anne, inanmak, hangi, hani, dahi gibi Türkçe 

kelimelerde ve –yor ekinin ince köklere; -ki, -ken eklerinin kalın köklere eklenmeleri 

halinde (geliyor, buradaki, olurken gibi) kalınlık-incelik uyumuna aykırı durumlarla 

karşılaşırız. (Ergin, 2009: 71) 

Metnimizde –ki ve -ken ekleri ünlü uyumuna uymaktadır. –yor ekinin örneğine ise 

rastlanmamıştır. 

üstindekine 6b/9 

bedendeki 9b/13 

beldeki12b/12 

źekerdeki 13b/6 
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bügri iken 5b/10 

Bunlar dışında metnimizde ünlü uyumunu bozan durumlar da vardır. Örneğin –

lıķ/-lik ekinde ünlü uyumunun tam olduğu yerler olduğu gibi yabancı kökenli 

sözcüklerle birlikte kullanıldığında uyumu bozduğu yerler de vardır.  

żaǾįflıķ ve süstlıķ 8a/5 

helāklık 4a/5 

żaǾįflıġına 10a/2 

süstlıķdan 13b/1 

1.2.1.1.2. Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu 

Düzlük-yuvarlaklık uyumu Türkçede bir kelimede düz vokaller düz vokallerin, 

yuvarlak vokalleri yuvarlak vokallerin takip etmesi hadisesidir (Ergin, 2009: 73). Bir 

başka ifadeyle belirtecek olursak Türkçede bir kelimede düz ünlüleri (a, e, ı, i,) düz 

ünlülerin, yuvarlak ünlüleri (o, ö, u, ü) ise dar yuvarlak (u, ü) veya düz geniş (a, e) 

ünlülerinin takip etmesi kuralıdır.  

gelicek 2a/4 

çıķaralar 8b/2 

ķapaġıl 9b/9 

olduġındandur 12b/11 

eyledi 53a/3 

gevdesine 29b/5 

Eski Anadolu Türkçesinde de, Eski Türkçede olduğu gibi yuvarlaklık-düzlük 

bakımından vokal uyumu sağlam değildir. Ayrıca bu devrede, eski ve yeni yazı 

dillerinden farklı olarak birçok kelimelerde bir yuvarlaklaşma kendini göstermektedir. 

Bu yuvarlaklaşma (labialisation) Eski Anadolu Türkçesinin en mühim fonetik 

hususiyetlerinden birini teşkil etmektedir. (Timurtaş, 1976: 334) Eski Anadolu 

Türkçesinde düzlük yuvarlaklık uyumunun tam olmamasının bazı sebepleri vardır:  

1. Sözcüklerde Yuvarlaklaşma 

a) Dudak konsonantlarının (b, m, p, v) etkisiyle yuvarlak ünlü taşıyan kelimeler 

vardır. Metnimizde bu duruma örnek olan kelimeler şunlardır: 

buñar 3a/2, kirpük 29b/6, demür 10a/6 
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Bazı sözcükler ise bünyesinde dudak konsonantı bulundurmadığı halde yuvarlak 

ünlü taşımaktadır: 

ķarşu 17a/5, girü 56a/11, kendüyi 2a/3, altun 21b/11 

b) Eski Türkçe devresinde mevcut olan g ve ġ’ler düşerken kendinden önceki 

vokali yuvarlaklaştırmıştır. 

ayrıġ > ayru: ayru ayru dögeler 15a/4 

sarıg > saru: śaru 11a/5 

c) –garu, -gerü eki ile: Metnimizde sadece bir örneği tespit edilmiştir. 

yoķġaru > yuķaru: yuķaru 5a/13, 45b/12, 46a/6, 46b/5 

2. Eklerde Yuvarlaklaşma  

Vokali Eski Türkçeden bu yana daima yuvarlak olan eklerin bazıları Eski 

Anadolu Türkçesinde hem düz hem yuvarlak ünlü ile karşılanmışltır. Bu da dudak 

uyumunun eserde tam oluşmadığını gösterir. Metnimizde bu duruma örnek olan ekler 

şunlardır:   

-up, -üp zarf-fiil eki 

Ünlüsü Eski Türkçeden bu yana yuvarlak olan bu ek metnimizde hem yuvarlak 

hem düz şekliyle kullanılmıştır.  

olup 11b/11, ķatup 14b/4, ķarışup 50b/7, çıķarup 58a/7 

ķatıp 46b/7, 56a/13 

-ur, -ür ettirgenlik eki 

Ettirgenlik eki olan bu ek metnimizde daima yuvarlak ünlü ile yazılmıştır. 

içüreler 14a/6, bişüre 7a/4, geçüreler 8a/12 

-sun, -sün teklik 3. kişi emir eki 

Bu ek genelde yuvarlak ünlü ile karşılanan eklerdendir. Fakat metnimizde düz 

ünlü ile karşılandığı örnekler de mevcuttur. 

azad itsün 3a/10, virsün 3a/11, olsun 16b/1, getüresin içesin 2b/7, göresin 9b/10  

-dur, -dür  
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Eski anadolu Türkçesinde sürekli yuvarlak ünlü ile karşılanan ve fiilden fiil yapım 

eki olan bu ek metnimizde genel olarak yuvarlak ünlü ile karşılanmıştır. Fakat tespit 

edilen bir örnekte düz ünlü ile karşılandığı görülmektedir. 

ķarışdura 7b/12, ŧoldura 20a/12, yapışduralar 23a/1, ķavışdurur 36b/13, 

oñuldura 38b/9i ķullandırsın 45a/6 

+lu, +lü  

İsimden isim yapım eki olan bu ek metnimizde daima yuvarlak ünlü ile 

karşılanmıştır.  

adlu 3a/6, boylu 5a/12, hünerlü 6a/3, bahalu 6a/3, yaşlu 6b/8  

-ur, -ür geniş zaman eki 

Geniş zaman eki olan bu ek Eski Anadolu Türkçesinde olduğu gibi metnimizde de 

daima yuvarlak ünlü ile karşılanmıştır. 

ķılur 3b/9, olur 6a/3, depinür ķazınur 6b/9, arturur 9b/12 

+aru, +erü 

Yön gösterme eki olan bu ek,  metnimizde sadece yuķaru kelimesinde tespit 

edilmiş ve daima yuvarlak ünlü ile karşılanmıştır. 

yuķaru 5a/13, 45b/12, 46a/6, 46b/5 

-dur, -dür bildirme eki 

Bildirme eki metnimizde çoğunluk olarak yuvarlak ünlü ile karşılanmıştır. Düz 

ünlülü şekline sadece bir örnekte rastlanmıştır. 

benefşedir 51b/2, vardur 11b/6, olduġındandur 12b/11, çoķdur 14a/7, 

mücerrebdür 30b72, eyüdür 35a/5 

-uķ, -ük zarf-fiil eki 

Fiilden isim yapma eki olan bu ek metnimizde daima yuvarlak ünlü ile 

karşılanmıştır. 

ayruķ 35b/8, artuķ 36b/2 

3) Daima Düz Ünlü İle Karşılanan Ekler 
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Metnimizde dudak uyumunu bozam diğer bir durum ise bünyesinde  yuvarlak 

ünlü bulundurmasına rağmen düz ünlülü ekler alan kelimelerdir.  

-ı,-i Belirtme Hal Eki  

Metnimizde belirtme hal eki daima düz ünlü ile yazılmıştır. 

eti 36b/3, Ǿilleti 38a/11, şehri 1b/6 

İyelik eki –ı, -i, –sı, -si 

İyelik eki olan bu ek de eserde daima düz ünlü ile karşılanmıştır. 

ĥayz ķanı 44a/10, subaşısı 1b/11, ādem-ķafasın 23a/3, ķoyın baġrını 26a/2 

-ġıl, -gil 

İkinci teklik şahıs emir eki olan bu ek daima düz ünlü ile yazılmıştır.  

ķoyġıl 9b/7, endürgil 9b/9, olġıl 13a/4 

-ınca, -ince zarf-fiil eki 

Zarf-fiil eki metnimizde daima düz ünlü ile karşılanmıştır. 

śuyınca 10b/5, śovuyınca 38a/8, miķdārınca 29a/3  

Görülen Geçmiş Zaman Teklik 3. Kişi eki 

gördi 2a/3, ĥükm itdi 1b/5, işitdi 2b/3, ķıġırdı 2b/13, oldı 2b/11 

1.2.1.2. Ünlü Düşmesi 

Ses düşmesi genellike kelimeyi kısaltır. Bir sesli düşmesi ise aynı zamanda bir 

hece düşmesi, dolayısıyla ona bağlı birkaç sesdeşin başka hecelere mal olması demek 

olur. (Banguoğlu, 1986: 28) Metnimizdeki örnekleri şu şekildedir: 

beñzer 1b/9 

göñli 4b/2 

boynında 4b/12 

vaķti 12b/3 

oġlı 12b/10 

ayru ayru 15a/4

“içün” ve “ile”  edatları kendinden önceki kelime ile birleştiği zaman ünlü 

düşmesi meydana gelir.  

bunlaruñçün 4a/10 oġlıçün 4a/8 
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et baġrı-çün 28a/10 

bezirle 37b/3 

merhemle 38a/13 

şekerle 42b/1 

1.2.1.3. Ünlü Değişmeleri  

Türkçede gerek kelime köklerinde gerekse eklerdeki ünlüler çeşitli sebeplerle 

değişmektedirler. Ancak bu değişikliklerin hangi sebeplere dayandığı tam olarak 

açıklığa kavuşturulmuş değildir. (Özkan, 1995: 92) Metnimizde rastlanan ünlü 

değişmeleri şu şekildedir: 

1.2.1.3.1. i/e Değişimi  

Türkçede kelime başında ve ilk hecedeki bazı e’lerin i, bazı i’lerin e olma 

temayülü vardır. Bu temayülü Eski Türkçenin başından beri görmekteyiz. Bu iki 

değişmeden i’lerin e olması daha çoktur. (Ergin, 2000: 79)  

Bugün e şekli ile kullanılan kelimelerin metnimizde i’li kullanımları mevcuttur.  

it- “et-“ : iderler 1b/4  

gice “gece”: gice 14b/6 

vir- “ver-“: virem 3a/12 

di- “de-“ : dirler 3a/3 

idin- “edin-“ : idinmeye 49a/9 

yimek “yemek” : yimek 2a/2 

yir “yer” : yirde 31b/1 

tįz “tez” (çabuk, süratli): tįz 5b/5 

girü “geri”: girü 2b/11 

Bugün i şekli ile kullandığımız bazı kelimelerin ise metnimizde e’li şekilleri 

kullanılmıştır. 

eyü “iyi” : eyü 4b/9 

çeyne- “çiğne-“ : çeyneye 5a/10 

Metnimizde aynı kelimenin hem e’li hem de i’li şekilleri de kullanılmıştır. 

Örnekleri şu şekildedir: 
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dedi 2a/10    didi 2a/11    

yelisi 6a/13  yili 5a/11 

beş 7a/1  biş 7a/1 

yemek 13a/2, yimek 2a/2 

tezden 14b/9  tįz 5b/5 

1.2.1.3.2. ü/i ve u/i değişimi 

u/ı ve ü/i değişikliği bir iki kelimede görülen bir değişme olup umumiyetle Eski 

Anadolu Türkçesinden sonra ortaya çıkmıştır. (Ergin, 2009: 81) Metnimizde görülen 

örnekleri şu şekildedir:   

u>i değişmeleri 

uşbu>işbu : işbu vech ile 17b/2 

uçun> içün: göz içün 20b/8 

ü>i değişmeleri 

büt- > bit- : ķıl bitürmek 29b/7 

düp< dip: diş dibine 22b/8 

düz- > diz- : bunca ilm-ĥikmet düzdüñ 4a/9 

1.2.1.4. Ünlü Birleşmesi 

Türkçede kelime köklerinde yanyana iki ünlünün gelmesi mümkün olmadığından, 

ünlü ile sona eren bir kelimeye ünlü ile başlayan bir ek veya kelime eklendiği zaman 

ünlülerden biri düşmekte ve bir birleşme meydana gelmektedir. (Özkan, 1995: 98) 

Metnimizden verebileceğimiz örnekler şunlardır: 

bu + öyle > böyle: böyle ideler 10a/8 

şu + öyle > şöyle: şöyle doġar 12a/7 

ne + ol- > nola: nola bunlaruñçün bir kitāb taśnįf ķılsañ 4a/10 

şu + ol > şol: şol ķadar ķaynadalar 13b/13 
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ne + ise + ne > nesne: bunuñ Ǿalāmeti nenesnedür 13a/8, sulŧānį ķuşluġa degin 

nesne yemeyeler 14a/3 

kim + ise + ne > kimsene: her kimsene 50b/13 

1.2.1.5. Ünlü Türemesi  

Ünlü türemesinin metnimizde çok az örneği vardır. Sadece azacuķ kelimesinde 

görülen ünlü türemesi, kelimenin ortasında meydana gelmektedir. 

azacuķ 14a/6, 60b/6, 62b/13  

1.2.2. Ünsüzler (Konsonantlar) 

Eski Anadolu Türkçesinin bugünkü yazı dilimizden ayrılan en önemli yönü, 

bünyesinde ñ damak ünsüzü ile sızıcı bir gırtlak ünsüzü olan ħ ünsüzünü 

bulundurmasıdır. (Özkan, 1995: 99) 

1.2.2.1. Ünsüz Değişmeleri  

1.2.2.1.1. b>p değişmesi  

Bugün p şeklinde kullandığımız bazı kelimeler Eski Türkçede b ile 

söylenmekteydi. Eski Anadolu Türkçesinde de b’li şekiller devam etmiştir. (Öztürk, 

2017: 58)  

Metnimizde b ve p değişimi kelime başında görülmektedir. Bugün parmak, pınar 

ve pişirmek olarak kullandığımız kelimeler metnimizde b ile yazılmıştır. Bu kullanımlar 

metnimizde düzenlidir.  

barmaķda çıkar 44a/8 

üç barmaķ her śabāĥ yigil 9b/10 

gül rāzıyān döge bişüre 18b/9 

ebemgümeci bişüre yiye 25a/11 

bābūnec bişüreler śuyın içüreler 48a/8 

Belħuñ içinde bir buñar vardır 3a/2 
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1.2.2.1.2. b>v değişmesi 

Eski Türkçede ön, iç ve sondaki b seslerinin Eski Anadolu Türkçesinde büyük 

oranda v’ye döndüğü görülmektedir. (Öztürk, 2017: 58) Metnimizde ön ve iç seste 

görülen bu değişiklikler şu şekildedir: 

Ön Seste 

bar>var: altı dürlü fāyidesi vardur 11b/6, otuz biñ subaşısı var-idi 1b/11 

bar->var-: ĥükm ideyim kim varsunlar getürsünler 

bir->vir-: baña ħaber vir dedi 2a/10, almaķ virmek olmaya 55a/2 

biribi->viribi-: ol śudan becid baña viribiyesin 3a/8 

İç Seste 

yabız > yavuz: yavuz başdan ölü et olsa giderür 36b/2 

yablaķ > yavlaķ: derĥāl oġlanı ŧoġa yavlaķ mücerrebdür 48a/13 

tebi > deve: beş dirhem deve kükürdi 32b/9 

tabışkan > tavşan: ķurd ödin ve ŧavşan ödin ķarışdura 47a/11 

1.2.2.1.3. ñ>m değişmesi 

Bu değişim metnimizde sadece gömlek kelimesinde görülmüştür. Günümüzde 

“gömlek” olarak kullanılan kelime Eski Anadolu Türkçesi ile yazılmış olan metnimizde 

göñlek olarak yazılmıştır.  

göñlek > gömlek : śuyun çıkara göñlegin batura 43b/6 

1.2.2.1.4. t > d değişmesi 

Dilimizde kelime başındaki t/d meselesi karışıktır. Aslında t olan sesin d’ye 

dönüşmesi Eski Türkçe devresinin sonunda başlamıştır. Eski Anadolu Türkçesinde de 

bu durum açık olmamakla birlikte müstensihe göre durum değişmektedir. (Timurtaş, 

1976: 341) Metnimizde de bu ikili durum söz konusudur.  

Kalıcı olarak d’ye dönmüş örnekler: 

deg- 3a/9 

degür- 17a/5, 32a/12 
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degirmen 19b/10 

degirmi 5b/7 

deve 32b/9 

ditre- 11a/8 

daħı 2b/9, 3b/6, 4a/1, 4b/4, 8b/9, 8b/13, 10b/1, 10b/3  (Metnimizde 112 yerde 

geçmektedir.) 

dut- 3b/3, 19a/13, 22a/12, 22b/11, 23a/6, 55b/12, 17b/3, 43a/13, 47b/10, 55a/5  

deñiz 27b/4, 28b/7, 29b/12 

diş 4b/10, 22b/3, 22b/8, 22b/9, 22b/10, 57b/7 

damaķ 11a/6 

dürlü 11a/2, 11b/6, 13b/7, 54a/13 

Söz başı t ünsüzünün korunduğu örnekler ise şu şekildedir:  

taġ 23b/8 

ŧaşra 45b/7, 46a/2, 46a/5, 58a/9, 60a/12  

taş 17a/12, 61b/2 

Bazı örneklerde ise hem t hem de d’li kullanımlar söz konusudur.  

ŧur- 9b/8, 9b/9, 14a/6, 18b/11, 19a/2, 19b/1, 26a/4, 31b/9, 27b/9, 32a/6, 32b/7, 

47b/11, 50b/7, 55b/8 

dur- 4a/6, 11a/8, 58a/6, 62a/1 

ŧoġ- 16b/6, 48a/13, 55a/3, 44b/3 

doġ- 12a/7 

ŧoñ “don, elbise” 55a/6  

doñ “donmuş, buz tutmuş” 46a/10 

dırnaķ 5b/7, 52b/7, 62a/3 

ŧırnaķ 6b/3, 29b/4  

tetri 28a/12 
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detri 25b/6 

ter 62a/3 

der 62b/3, derle- 48a/5 

dūt 58a/4 

tūt 57b/8, 58a/3 

1.2.2.1.5. k > g değişmesi 

k > g değişikliği kelime başında Eski Türkçe ile Batı Türkçesi arasında görülen 

bir değişikliktir. (Ergin, 2009: 88) Eski Türkçedeki k’lerin Eski Anadolu Türkçesinde g 

olarak inkişaf ettiği görülmektedir. Fakat bu durum mutlak değildir. (Timurtaş, 1976: 

342)  

İki ünsüzü de karşılayan Arap harfi kef’tir. Bu harfin k’ye mi g’ye mi karşılık 

geldiğini ancak imlâsından anlayabiliriz. Metnimizde de genel olarak k ve g için normal 

kef kullanılmıştır. 

“göñlek, güyegü, gice, göz, gügercin, gerek, gider-, gövde, gegir-, geçür-, girü, 

göbek, gödeldek, gölge, göñül, götürün-, göyin-, göz, güneyik, güç, gün, güneş,” gibi 

kelimeler metnimizde g’li olarak kabul edilmiştir.  

k’li olarak kabul edilen kelimelere ise şunları örnek verebiliriz: kepek, kendü, 

kemre, kes-, kez, kiçi-, kiçi, kimse, kir, kirpük, kişi, köpük 

1.2.2.1.6. ķ > ħ değişmesi 

Kelime başındaki bazı ķ’ların Batı Türkçesinde ħ olduklarını görüyoruz. 

Bunlardan bazıları Eski Anadolu Türkçesinde ķ’lı şekilleri ile karşımıza çıkmaktadır. 

(Ergin, 2009: 89) Metnimizde kelime başında ķ > ħ değişimi bir örnekte görülür. 

ħatūn 47a/6, 47a/9, 55b/10 (ķatun > ħatun)  

İç ve son seste ise k > ħ değişimi Eski Anadolu Türkçesi döneminde karışıklık 

göstermektedir. Aynı metin içerisinde dahi bir kelime hem k hem ħ’li şekliyle 

kullanılabilmektedir. (Öztürk, 2017: 58) İç ve son seste ħ kullanımına ise şu örnekleri 

verebiliriz: 

aħşam yatıcaķ vaķit 15a/5, veyaħūd 59a/4, daħı 2b/9  
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Metnimizde çoķ, yoķ, ķoķu kelimeleri düzenli olarak sızıcılaşmaya uğramadan ķ 

sesiyle yazılmıştır.  

çoķ 10a/5, 14a/13, 39b/5, 60b/12, 61a/8 

yoķdur 2a/8, 2b/5, 62b/4 

ķoķusın 52a/13, 52b/2 

1.2.2.1.7.g > v değişmesi  

Bu değişimi metnimizde sadece śovu-, śovuķ, śovut-, śovuķlıķ kelimelerinde 

görmekteyiz. 

śoġuķ > śovuķ “soğuk” : başına śovuķ eŝer 18a/10, yaraya kim śovuķ kar ide 

35a/9 

śovu- > soğu- “soğumak” : oddan indüreler śovuyınca ķarışduralar 38a/8 

śovut- > “soğutmak” : otdan indüre śovuda 36b/10 

śovuķlıķ > “soğukluk”: maķǾadan śovuķlıġı giderür 38a/11 

1.2.2.1.8. d > y değişmesi   

Eski Türkçedeki d ünsüzü Batı Türkçesine y olarak geçmiştir. Metnimizdeki 

örneklerden bazıları şu şekildedir: 

adaķ > ayaķ “ayak” : ayaķlarınuñ 5a/8, eli ayaġı śovuķ olur 11a/10 

adruķ > ayruķ “artık” : hüdhüd ķanını gözin ŧamzūralar ayruķ bitmeye 22a/4, 

yuyalar ayruķ çıķmaya 48a/10 

boda- > boya- “boyamak” : śaķalı boyalar eyü arı ola 55a/10 

ķod- > ķoy- “koymak” : bir żarfa ķoyalar 8b/10, çölmege ķoyalar 13b/11 

edgü > eyü “iyi” : atuñ eyü śıfātların beyān ider 4b/9, eyü maǾcūndur 48a/2 

1.2.2.2. Ünsüz Türemesi  

Türkçede iki ünlünün yan yana gelmemesi sebebiyle y ve n sesleri yardımcı ses 

olarak türemektedirler. Eski Anadolu Türkçesi ile yazılmış olan metnimizde yardımcı 

ses çok fazla kullanılmıştır.  

kökçe-si-n-i 31a/1 
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sirke-y-e 10a/7 

yi-y-e 7b/12 

ele-y-eler 37b/11 

yu-y-a 52b/8 

bu-ñ-a 62a/13 

śu-y-ıla 14/5 

śu-n-un buħarından 17b/1 

Ancak bir yerde işaret zamiri olan bu kelimesinde yardımcı ses olan n türememiş 

buların olarak yazılmıştır. 

imdi bularuñ gibilerüñ 12b/3 

1.2.2.3. Ünsüz Düşmesi  

1.2.2.3.1. b ve l düşmesi 

Eski Anadolu Türkçesinin ilk dönemlerinde bol-, keltür-, oltur- gibi kelimelerde 

daha sonra ünsüz düşmesi meydana gelmiştir. (Timurtaş, 1976: 343) Metnimizde 

rastlanan örnekleri şu şekildedir: 

keltür- > getür- “getirmek” :  varsunlar getürsünler 3a/6, ķıvāma getüre 15b/3 

bol- > ol- “olmak” : Ǿārıż olmaķ 13a/10, ġālib olduġındandur 12b/11 

1.2.2.3.2. g düşmesi 

Eski Türkçe döneminden Batı Türkçesine geçişte birden fazla heceli kelimelerin 

sonundaki ve bazı kelimeleri ortasındaki g, ġ sesleri düşmektedir. (Öztürk, 2017: 60) 

adrug > ayru “ayrı” : ayru ayru dögeler 15a/4 

ķatıg > ķatı “katı” : uyanı ķatı ķatı çeyneye 5a/10 

yoķgaru > yuķaru “yukarı” : ķuyruġın yuķaru götüricek 5a/13, ayaġın yuķaru 

dikeler 45b/12  
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1.2.2.3.3. y düşmesi  

Metnimizde y düşmesi, igirmi ve üzerlik kelimelerinde görülmektedir. üzerlik 

kelimesi iki yerde y düşmesi ile yazılırken bir yerde y sesi kendini muhafaza etmiştir. 

Aynı durum yigirmi kelimesinde de geçerlidir. Metinde hem yigirmi hem de igirmi 

kelimeleri kullanılmıştır. Yani metnimizde her iki kullanım da söz konusudur. 

yüzerlik > üzerlik “üzerlik” : üzerlik 20b/4, 33a/13 ; yüzerlik 61a/5 

yigirmi > igirmi “yirmi” : yigirmi 7a/10, 15b/1; igirmi 8a/6, 54a/1 

küçük+cükden>küçücükden 12a/8 k sesi iki ünsüzün yan yana gelmesiyle 

düşmüştür. 

1.2.2.4. Ünsüz İkizleşmesi  

Metnimizde ünsüz ikizleşmesi sadece “ss” olarak aşağıda verilen kelimelerde 

görülmüştür.  

asıġ > aśśı “fayda” : cigere ġāyet aśśısı var 62b/4 

idisi > issi “sahip” : başaġrısı-çūn issiyel olana 17b/9 

ısıġ > ıssı “hararet, sıcaklık” : ıssı śuya gire 62a/6, ol ıssı śuya degürüb bulaya 

17a/5 

1.2.2.5. Tonlulaşma  

Tonlulaşma, p, ç, t, k, ünsüzleri ile biten bir kelimeye ünlü ile başlayan bir ek 

getirildiğinde bu ünsüzlerin tonlulaşarak b, c, d, g ünsüzlerine dönüşmesiyle ilgili bir 

ses olayıdır. Metnimizde rastladığımız örneklerden bazıları şu şekildedir: 

renç+i > renci 3a/27 

kitāp+a > kitāba 4a/2 

it+er > ider 4b/8 

ķuyruk+ı > ķuyruġı 5a/12 

süñük+i > süñügi 5a/12 

köpük+in > köpügin 29b/12 
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1.2.2.6. Ünsüz Uyumu  

Türkçede kelimenin sonundaki ünsüz ile ona eklenen ekin ilk harfi tonluluk 

tonsuzluk açısından birbirine uygunluk gösterir. Bu duruma ünsüz benzeşmesi de denir. 

(Öztürk, 2017: 45) Eski Anadolu Türkçesinde bu uyum tam değildir. Kelimenin kökü 

ne olursa olsun bazı ekler ekler daima d ile yazılmıştır. (Timurtaş,  1976: 345) 

Metnimizde bu duruma örnek olan kelimeler ve ekler aşağıda verilmiştir. 

Bulunma Hâli Eki (-da/-de) 

vaķitde13a/12, başda gözde 15a/1, ķuluncdadur 60b/1 

Ayrılma Hâli Eki (-dan/-den/-dın/-din)  

yaşdan 12a/9, terehhübden ve süstlıķdan 13b/1  

Görülen Geçmiş Zaman Eki (-dum/-dun/düm/dün) 

itdüm 4b/6-61b/8 

Ettirgenlik Eki (-dur/-dür) 

yapışduralar 23a/1, ķavışdurur 36b/13 

Sıfat-Fiil Eki (-duķ/-dük) 

aķduġın yire 40b/4, olduķca 55b/6 

Bildirme Eki (-dur/-dür) 

mücerebdür 7b/13, gerekdür 11b/3, cimāǾ itmekdür 13a/13 

1.3. ŞEKİL BİLGİSİ  

1.3.1. Yapım Ekleri 

Yapım ekleri, “isimden isim yapım eki, isimden fiil yapım eki, fiilden isim yapım 

eki ve fiilden fiil yapım eki” olmak üzere dört grupta incelenir. 

1.3.1.1. İsimden İsim Yapım Eki 

+an +en  

Eserde çokluk eki olarak +an ve +lar ekleri altı yerde birlikte kullanılmaktadır.  

oġlancuķlar 10a/3, 28b/6, 29a/5, 39a/6, 61a/3, 61a/8 



45 
 

+ar +şar 

+ar eki, asıl sayılardan üleştirme sıfatları türeten bir ektir. 

birer 14a/9, beşer 47a/7, ikişer 21b/2, dörder 56b/7 

+ca +ce 

Aslında eşitlik, benzerlik ve karşılaştırma görevinde bir ad çekimi olan +ca eki, 

kalıplaşma yoluyla sınıf değiştirerek zamanla bir yapım ekine dönüşmüştür. Yapım eki 

olarak sıfat, zarf ve adlar türetir. (Korkmaz, 2009: 36)  

Sıfat olarak: alca at 6a/8, bozca baş 29a/4, bunca Ǿilm-ĥikmet 4a/8, üç edvįyece 

sükker 13b/3 

Zarf olarak: arıca yuya 52b/8 

+caķ +cek  

+ca +ce ekinde olduğu gibi +caķ +cek eki küçültme, sevgi ve tahsis işleviyle sıfat 

ve zarf ve adlar türeten bir ektir. (Korkmaz, 2009: 39)  

Sıfat olarak: büyücek ķaşıķ-ile 11a/2, ılıcaķ śu 15b/11, ıśıcaķ śu 49b/1 

Zarf olarak: tįzcek śalāĥiyyete gelür 12b/4 

+cı +ci  

Umumiyetle meslek isimleri yapan ve bâzan bir işi itiyad haline getiren kimseyi 

gösteren –çı, -çi, -cı, -ci ekinin bugünkünden farkı vokalinin daima düz oluşudur. 

(Timurtaş, 1976: 346) 

ķazancı tuvāli 33a/7, ķuyumcı büresin 24a/6, çıķrımcı rengi 29a/7 

+lık +lik +luk +lük  

Bu ek başlangıçtan beri Türkçenin belli başlı isimden isim yapma eklerinden biri 

olarak kullanılagelmiştir. Başlıca fonksiyonları, isimlerden yer, alet, topluluk isimleri, 

mücerret isimler ve sıfat yapmaktadır. (Ergin, 2009: 155) Metnimizde hem düz hem 

yuvarlak ünlü ile yazıldığı örnekler vardır. 

üç yıllıķ 59a/12, ħoşluķıla ol- 14b/5, ķuşluġa degin 14a/2, unutsaķluġı 14b/11, 

śayrulıġı 54a/8, żaǾįflıġına 10a/2, çıķarmaķlıġa 16a/10, ķavį ķılmaķlıġa 13b/2, meflūc 

olmaķlıġı 14b/11, günlük 61a/1 
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+lu +lü 

Metnimizde çok işlek olan bu ek, daima yuvarlak ünlü ile yazılmıştır. Ya bir 

kendinde bulundurma, bir sahiplik veya bir bağlılık ifade eder. (Ergin, 2009: 159) 

adlu 3a/6, 3b/1, boylu ola 5a/12, 6a/10, ĥāllu kişilerin 11a/11, śanculu 18b/12, 

bahalu olur 6a/4, yaşlu olur 6b/8, sırçalu çanaķa 9b/7, ŧaŧlu su 11b/10, śulu 39b/5, ulu 

zaĥmetlü 61a/12, dürlü 11a/12, hünerlü olur 6a/3, yüklü ola 47b/1 

+suz +süz  

+lu +lü ekinin menfi şeklidir. İsmin bildirdiği şeyden mahrum olduğunu gösterir. 

(Timurtaş, 1976: 347) 

hünersüz olur 6b/13, gövsüz kepegi 29a/12, uyķusuzlık 53b/3, ŧusuz (tuzsuz) 

48b/10 

+rak +rek 

Karşılaştırma (comparative) için kullanılan bu ek işlek olarak sıfat ve zarflar 

türetir. (Gülsevin, 1997: 119) Metnimizde bir yerde örneğine rastlamaktayız. 

ķararaķ 36a/12 

+cuk +cük  

Metnimizde küçültme anlamında kullanılmıştır. 

azacuķ azacuķ 14a/6, ķızılcuķ 47b/3, oġlancuķlar 10a/3 

+layın +leyin 

Birleşik ek olan +layın +leyin eki, benzetme eşitlik bildirmektedir. Bunun yanında 

sayı isimlerinden sonra geldiği zaman cümleye “defa, kere” anlamı katmaktadır. 

(Timurtaş, 1976: 347) Eserimizde de bu manada kullanılmıştır.   

ikileyin 56a/11 

+ıncı +uncı 

Fonksiyonu asıl sayı isimlerinden sıra, derece ifade eden sayı isimleri yapmaktır. 

(Ergin, 2009: 168) 

üçinci 11a/3, beşinci 13a/3, dördinci 53a/7, onuncı 58b/6, ŧoķuzuncı 58a/9  
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1.3.1.2. İsimden Fiil Yapım Ekleri  

+la +le  

Bu ek isimden fiil yapma eklerinin en işlek olanıdır. Hemen hemen her çeşit ismin 

sonuna gelerek yapma veya olma ifade eden fiiller yapar. (Ergin, 2009: 180) 

baġlayalar 17a/9, başladı 4a/3, ķablaya 20a/13, ķavlaya 29b/1, parlana 55a/6, 

beliñlemeye 5b/3, derleye 48a/5, gözleye 5b/4 

+a +e  

Bu ek fazla işlek olmayan ve bazı misallerde görülen bir ektir. (Ergin, 2009: 181) 

ķanasa 22b/10 , yaşamaya 55a/4, beñzer 15a/1, oynamaya 54a/10, dilerse 62a/3 

+lan  

+la ekiyle kurulmuş geçişli ve geçişsiz fiillerin bazıları –n- dönüşlülük ekiyle 

genişletilerek +lan- şeklinde kaynaşmış ve bir bileşik ek oluşturmuştur. (Korkmaz, 

2009: 119) 

obalanmak 13a/9, havalanmış 20b/8, sanculansa 22a/11 

+Ur 

Dilimizdeki bazı örnekler ses yansıtan tek heceli köklerden +(I)r-, +(U)r- 

ekiyletüretilmiş “yapma” bildiren fiiller görünümündedir. (Korkmaz, 2009: 120) 

tüküreler 14b/1 

+n  

arınmış 37a/3 

1.3.1.3. Fiilden Fiil Yapım Ekleri  

-r -ar –er 

Ettirgen çatı ekidir. Bu ekin yardımcı ünlüleri dar yuvarak ünlülerdir. (Öztürk, 

2017: 70) 

çıķarmasın16a/10, giderür 15b/10, ķoparalar 22a/3, bitüre 29b/11, geçüre 5b/9 

-der 
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Örnekleri azdır. Ettirgenlık bildirir. (Öztürk, 2017: 70) Metnimizde tek bir yerde 

geçmektedir. 

gönderdi 3b/2 

-dır -dir -dur –dür 

Ünlüsü yuvarlak olarak kullanılan ettirgenlik ekidir. Örnekleri çoktur. (Öztürk, 

2017: 70) Metnimizde bir örnekte dar ünlülü şekli geçmektedir.   

śalındurmaya 5b/13, ķarışdura 7b/12, ŧoldura 20b/12, yapışduralar 23a/1, 

diñdürmekiçün 23a/2, göyündüre 27b/9, öldüre 27b/8, ķullandırsın 45a/6, ķaldura 46a/7, 

yidüreler 25b/4 

-ıl –ul 

Edilgen ve dönüşü çatı yapımında kullanılan bir ektir. (Öztürk, 2017: 70) 

Metnimizde yer alan örnekli şu şekildedir:  

śoyulmış 14a/10, dutulup 42a/2, yorulmakdadur 61b/11, dinilmişdür 61a/2, 

ögüdilmiş 60a/1, yoñıla 45a/2, yarılsa 41b/2, didilmiş 40b/5, dökile 26b/6, dökülse 

29b/6 

-(ı)n –(i)n –(u)n –(ü)n 

Bu ek Türkçede eskiden beri kullanılan çok işlek bir fiilden fiil yapım ekidir. 

Fonksiyonu kendi kendine yapma veya olma ifade eden fiiller yapmaktır. (Ergin, 2009: 

202) Metnimizde edilgen fiil yaptığı örnekler şunlardır: 

olınan 16b/12, bulunmasa 62a/5, alınmış 57b/4, idinmeye 49a/9, dürtine 32b/2, 

yinür 31b/1, śalındurmaya 5b/13, depinür ķazınur 6b/9 

-(ı)ş -(u)ş 

-(I)ş-, -(U)ş- eki eklendiği geçişsiz fiil kök ve gövdelerinden “kendiliğinden oluş” 

bildiren fiiller de türetmiştir. (Korkmaz, 2009: 132)  

ķarışa 14a/1, buruşdurmaz 56a/5, yapışduralar 23a/2, alışa 36b/9, erişdi 3b/4 

-y 

Mânâyı kuvvetlendirir: Eski Türkçedeki –d-‘den gelir. (Timurtaş, 1976: 352) 

Metnimizde bir örneğine rastlanmaktadır.  
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ķoyalar 8b/2 (ķod- > ķoy-) 

-d 

Umumiyetle tek heceli veya vokalle biten fiil tabanlarına getirilir, bugünkünden 

farksızdır, yalnız iki vokal arasında sadalılaşıp –d- olur. (Timurtaş, 1976: 352) 

yoludalar 20a/1, ķurudalar 8b/3, śovuda 36b/10,  

1.3.1.4. Fiilden İsim Yapım Ekleri 

-mak –mek 

İstisnasız bütün fiil kökve gövdelerine getirilen bu ek eskiden beri Türkçenin 

isimden fiil yapma eklerinin başında gelir. (Ergin, 2009: 185) Metnimizde yer alan 

örneklerin bazıları şu şekildedir:  

ķaynamaķ 10b/8, obalanmaķ 13a/9, olmaķ 13a/10, unutmaķ 13a/10, ķuśmaķ 

14b/7, yimek 2a/2, degzinmek 13a/9, segritmek 55a/2, içmek 3a/4, diñdürmekiçün 

23a/1 

-ma –me 

Bu ek de –mak –mek gibi çok işlek olan bir fiilden isim yapma ekidir.   

sürme 21b/3, dökülmeñüñ 26b/1, düzmesin 51b/1, bezelenmesindedür 59b/8, 

śıtmasındadur 59b/7, sırmaşıķunı 30a/2, çıķarmasın 16a/10 

-ım –im –um –üm 

-m eki nesne ismi yapan fiilden isim yapma eklerinin çok işlek olanlarından 

biridir. Başlıca fonksiyonu fiille ilgili bir hâl, durum, iş ifade etmek olup o işle ilgili, o 

işten doğan varlık, eşya alet, yer vs. gibi çeşitli isimler de yapar. (Ergin, 2009: 188) 

Metnimizde iki örneğine rastlanmıştır.  

ölüm 53a/12, yarım 14b/1 

-uk –ük 

Metnimizde bu ekin kullanıldığı örnekler şu şekildedir: 

delüklerin 23a/9, ölük 12b/1, bişük 20b/13, elekden 8a/11,  
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1.4. İSİMLER  

Varlıkları ya da eylemleri bildiren, tanıtan kelimeye isim denir: Sokak, bulut, 

düşünce, Osman, Ayla birer varlık ismi, uyumak, gülüş, anlatma ise eylem ismidirler. 

(Ediskun, 1999: 104)   

1.4.1. İsim Çekim Ekleri  

1.4.1.1. Çokluk Eki (+lar / +ler) 

Türkçede çokluk eki eskiden beri –lar, -ler’dir. (Ergin, 2009: 220) İncelemiş 

olduğumuz metinde de sık sık kullanılmıştır.  

ħayvānlar 4a/9,  atlaruñ 5a/5, ķaynadalar 44b/4, edviyelerin 44a/3, delüklerin 

23a/9, kişiler 49a/8 

1.4.1.2. İyelik Ekleri  

İyelik ekleri ismin karşıladığı nesnenin bir şahsa veya bir nesneye ait olduğunu 

ifade eden işletme ekleridir. (Ergin, 2009: 222) İyelik eklerinde bugünkü şekillerden 

farklı durum, 1. ve 2. şahıslarda aradaki vokalin daima yuvarlak olması, 3. şahıs ekinin 

ise daima düz vokal taşımasıdır. (Timurtaş, 1976: 353) 

Teklik 1. Şahıs: +m, (ı)m, (i)m, (u)m, (ü)m 

Metnimizde örneğine rastlanmamıştır.  

Teklik 2. Şahıs:+(u)ñ, +(ü)ñ  

senüñ rencüñe 3a/1 

Teklik 3. Şahıs: +ı, +i / +sı, +si  

Metnimizde teklik 3. şahıs eki, sonu ünlü ile biten kelimelerde +sı, +si; ünsüz ile 

biten kelimelerde +ı, +i olarak kullanılmaktadır.   

yilisi 5a/11, arası 5b/1, ħaśśası 7a/5, beynisi 13a/6, subaşısı 1b/11, ķarşusına 4a/1 

ayaġında 5a/2, beli 5b/10, şaķaķı 18b/12, gözi 18b/11 

Ayrıca iyelik 3. şahıs eki almış kelimelerde ek yığılması görülmektedir. 

Metnimizde de bunun örneğine rastlamaktayız: beynisi 13a/6 

Çokluk 1. Şahıs: +(u)muz, +(ü)müz 
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Çokluk 1. şahıs eki olan  +muz, +müz, ünsüz ile biten kelimelerde yardımcı ünlü 

ile yazılırken ünlü ile biten eklerde doğrudan yazılır. Ekin ünlüsü ve ünsüzlerle biten 

kelimelere ekleneceği zaman araya alacağı yardımcı ünlü daima yuvarlak olur. (Öztürk, 

2017: 62) İncelemiş olduğumuz eserde ise +umuz haline sadece bir yerde 

rastlanmaktadır.  

atlarumuz 4a/1 

Çokluk 2. Şahıs: -ñuz, -ñüz  

Metnimizde örneğine rastlanmamıştır.  

Çokluk 3. Şahıs: +ları, +leri  

İyelik 3. teklik şahıs eki ve çokluk ekinin birleşmesinden oluşmuştur. (Öztürk, 

2017: 62) 

ayaķlarınuñ 5b/7, ŧırnaķları 6b/3, içdiklerinden 57b/2, bilekleri 5b/4 

1.4.2. Hâl Ekleri  

İsimler kelime grupları ve cümleler içinde diğer kelimelerle münasebetleri 

sırasında, münasebetin cinsine göre, çeşitli hallerde bulunurlar. İşte isimleri çeşitli 

münasebetler için çeşitli hallere, durumlara sokan bu eklere hal ekleri adı verilir. (Ergin, 

2009: 226) 

1.4.2.1. İlgi Hâli: +uñ, +üñ, +(n)uñ, +(n)üñ 

Eski Anadolu Türkçesinde ilgi hâli eki ünsüzü daima yuvarlaktır. Bununla beraber 

ünsüzle biten isimlere +uñ, +ün; ünlü ile biten isimlere ise +nuñ, +nüñ şeklinde eklenir. 

(Öztürk, 2017: 63) Metnimizde yer alan örnekler ise şöyledir: 

baş aġrısınuñ edviyelerin 17b/7, ķarġanuñ ķanını 20b/13, ādamuñ içi 26a/1, 

maĥmūdenuñ şerini 44a/1, burnınuñ ķanı 59a/4, ķuyrıġınuñ süñügi 5a/12 

1.4.2.2. Yükleme Hâli: +ı, +i, +(y)ı, +(y)i, +n, +nı, +ni 

Metnimizde yükleme hâli eki, iyelik eki alan isimlerden sonra +n ; iyelik eki 

almamış isimlerden sonra +(y)ı, +(y)i şeklinde karşımıza çıkmaktadır. 
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śafrāyı 8a/1, sevdāyı 8a/1, śuyı 18b/9, kehrubāyı 44b/6, belimegi 44b/9, merezi 

20a/12, nigi ve zōrı 24b/7, yüzine 45b/3, başın 18a/1, aġzın 19a/12, gözin 21b/4, elin 

29b/4 

1.4.2.3. Yönelme Hâli: +a, +e, +(y)a, +(y)e, +(n)a, +(n)e 

Eski Türkçede +ġa +ge şeklinde olan yönelme (datif) eki, Eski Anadolu 

Türkçesinde g , ġ seslerinin düşmesiyle +a, +e şeklinde kullanılmaktadır. (Öztürk, 2017: 

64) Metnimizde bu ek ünlü ile biten isimlere getirildiğinde araya -y ya da -n sesleri 

gelmektedir. 

yanına 46a/12, ayaġa 61b/2, üzerine 58a/8, Türkįye 4b/4 

1.4.2.4. Bulunma Hâli Eki: +da, +de 

Bulunma hâli eki, Eski Anadolu Türkçesinde olduğu gibi  metnimizde de +da, +de 

şeklindedir. Tonsuz şekli kullanımı (+ta, +te) yoktur.  

yolda ve seferde 4a/11, ķazanda 10b/6, havānda 20b/1, çām aġacında 44a/10, 

vaķitde13a/12, üzerinde 17a/6, gölgede 21a/8, güneşde 50b/7 

Metnimizde +dan ayrılma hâl ekinin bulunma hâl eki anlamında kullanıldığı bir 

örneğe rastlanmaktadır. Örnek şu şekildedir. 

ādamdan verem olsa 41a/13 

1.4.2.5. Ayrılma Hâli Eki: +dan +den +dın +din  

Ayrılma hâli eki, Eski Anadolu Tükçesinde +dan, +den olarak kullanılmaktadır. 

Yine bu ekin de tonsuz şekli kullanılmamaktadır.  

yoķsullıķdan 54a/2, öñden 51b/8, oddan 38a/8, rencinden 53b/12 

Ekin Eski Türkçe dönemindeki +dın +din şeklinin Eski Anadolu Türkçesinde bazı 

eklerde kalıplaşmış olarak kullanıldığı görülür (Öztürk, 2017: 66). Metnimizde bu 

duruma örnek olarak şunları gösterebiliriz: 

öñezdin 49b/1, öñdin 58b/10  

Ayrıca yukarıda da belirttiğimiz gibi ayrılma hâl ekinin, bulunma hâl eki 

anlamıyla kullanıldığı bir örneğe de rastlamaktayız. 

ādamdan verem olsa 41a/13 
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1.4.2.6. Eşitlik Eki: +ca +ce +ça +çe 

Eski Anadolu Türkçesinde bu ek Eski Türkçeden beri kullanılan +ca, +ce ekidir. 

Ekin eşitlik dışında çeşitli mana ve fonksiyonları vardır. (Timurtaş, 1976: 355) Ekin 

+ça +çe şekli daha çok Eski Türkçede kullanılmaktadır. Metnimizde ise genel kullanım 

+ca +ce’den yanadır.  

bunca 4a/8, alca at 6a/8, miķdārınca 8a/12, alma śuyınca 10b/5, śaġışınca 33b/8, 

otlarıca 37a/2, edvįyece 13b/13 

Eski Türkçedeki +layu, +leyü ekinin Eski Anadolu Türkçesindeki +layın, +leyin 

şekli de eşitlik hâl eki gibi kullanılmaktadır (Öztürk, 2017: 66). Metnimizde bu ekin 

örneğine iki yerde aynı kelime üzerinde rastlanmaktadır.  

girü ikileyin 56a/11 

1.4.2.7. Vasıta Hâl Eki: +n, +la, +le, +ıla, +ile, birle 

Bu hâl ismin fiile bir bir vasıta olduğunu ifade etmek için girdiği haldir. (Ergin, 

2009: 228) Türkçede asıl vasıta hâl eki +n’dir. Ancak bu ek zamanla çekim eki 

olmaktan uzaklaşmış, yapım eki görevi üstlenmiştir. (Öztürk, 2017: 66) İncelediğimiz 

eserde yer alan örnekleri şu şekildedir: 

degin 51a/1, içün 19b/2 

Bağlama edatı ile’nin (-la,-le şeklinde de) vasıta ve beraberlik eki olarak 

kullanılışında bugünküne göre farklı bir durum yoktur. (Timurtaş, 1976: 354) 

Metnimizde vasıta hâl eki, ünlü ile biten kelimelerde ıla/ile; ünsüz ile biten kelimelerde 

+la, +le ile gösterilmektedir. Hatta ünsüz ile biten kelimelerde araya bir –y sesi 

türeyebilmektedir. Örnekleri ise şu şekildedir: 

boġā diken toħmıyla 26b/11, ŧuzla ķarışdura 27b/4, ısıcaķla 29b/3, benefşe yaġı-la 

39a/3, süd-ile 40b/10, sirke-ile ķarışdura 41b/13, bezirle 55b/1, anuñ-ıla 49a/4, śu-yıla 

25b/7 

“İle, birlikte, beraber” anlamlarına gelen birle edatı da metnimizde sıkça 

kullanılmaktadır. 

ılıcāķ śu birle çıķaralar 17a/4, güllāb birle fetįl eyleyeler 53a/8 
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1.4.3. Soru Eki: +mI 

Eski Anadolu Türkçesinde soru ekinin bugün kullanılan soru ekinden bir farkı 

yoktur. +mı, +mi, +mıdur, +midür ekleriyle sağlanan soru anlamının metnimizde 

+midür ekinin kullanımı mevcuttur. 

gelesimidür 2a/5 

1.4.4. Aitlik Eki 

Eski Anadolu Türkçesinde aitlik eki +ķı, +ġı, +ki şeklinde görülmektedir. 

Kalınlık-incelik uyumuna uygun olarak kullanılır. (Öztürk, 2017: 63) Metnimizde ise 

+ki şekli kullanılmaktadır.  

bedendeki 9b/13, beldeki 12b/12, źekerdeki 13b/6 

1.5. SIFATLAR 

Türkiye türkçesinde çok geniş bir yeri olan sıfatlar, adlardan önce gelerek onları 

niteleyen, nasıl olduklarını gösteren veya çeşitli yönlerden belirten sözlerdir. (Korkmaz, 

2009: 333) Sıfatlar, niteleme ve belirtme sıfatları olarak iki alt başlıkta incelenir. 

1.5.1. Niteleme Sıfatları  

Varlıkları niteleyen yani onların nasıl olduklarını gösteren sıfatlara niteleme 

sıfatları denir. (Ediskun, 1999: 133) Metnimizde birçok örneği vardır. 

eyü Ǿalāmetlerin 5a/6, eyü atuñ 5a/7, ŧorı at 6a/5, alca at 6a/8, ķara helįle 8a/11, 

śaru helįle 8a/10, aķ śoġan 9b/6, ince elekde 10b/3, śovuķ śu-yıla 14b/5, ķurı ķaysı 

15a/13, ılıcaķ śu 15b/11, ķara üzüm 23b/5, ekşi nār 25a/6, yaş keçe 25b/12, śıķ bizden 

52b/2, ŧatlu bādām 52a/11 

Bunların yanında Arapça ve Farsça sözcükler de niteleme sıfatı olarak 

kullanılmıştır.  

bi-nažįr Ǿālemsin 2a/8, żaǾįf dimāġ 13a/7 

1.5.2. Belirtme Sıfatları 

Belirtme sıfatları nesneleri belirten sıfatlardır. Bu sıfatlar nesnenin bünyesinde 

olan bir vasfı göstermez, nesneyi şu veya bu şekilde belirtirler. Bu belirtme şekillerine 
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göre dört çeşide ayrılırlar: İşaret sıfatları, sayı sıfatları, soru sıfatları, belirsizlik sıfatları. 

(Ergin, 2009: 247) 

1.5.2.1. İşaret Sıfatı  

Metnimizde işaret sıfatları bu, işbu, ol ve şol şekilleri ile kullanılmıştır. 

ol: ol śudan 3a/7, ol kitāb-ile 4a/12, ol śular 10b/8 

şol: şol edviyeleri 49a/5, şol kişiler 49a/8, şol miķdār 50b/2 

bu: bu mecmūǾını 50a/12, bu bāb 16a/10, bu edviyeleri 19b/13, bu otları 22b/13 

işbu: işbu vech-ile 17b/2  

1.5.2.2. Belirsizlik Sıfatları 

Metnimizde belirsizlik sıfatı olarak bir, birķaç, biraz, bunca, ķanķı, her, azacuķ, 

cümle, çoķ sıfatları kullanılmıştır. Örnekleri şu şekildedir: 

biraz şeker 14a/11, bunca Ǿilm-ĥikmet 4a/8, her gün 2a/1, azacuķ kemnūn 60b/6, 

cümle yaġlar 16a/12, bir gün bir gice ŧura 18b/10, birķaç gün 50b/11, çoķ śu ile 

ķaynadalar 14a/13 

 1.5.2.3. Soru Sıfatı 

Varlıkları soru yoluyla belirten sıfatlara denir. Soru sıfatı olarak kullanılan 

kelimeler ne ve ķanķı sözcükleridir. 

ķanķı nebātāt ve ķanķı evraķ 16a/13, ķanķı yara 39a/10, ķanķı ŧarafda 62a/10 

her ne perde gerekse 28b/11 

1.5.2.4. Sayı Sıfatları  

Sayı sıfatları nesneleri sayılarını bildirmek suretiyle belirten kelimelerdir. Bunlar 

aslında ve tek başlarına sayı isimleridir. (Ergin, 2009: 249) Asıl sayı sıfatları, sıra sayı 

sıfatları ve üleştirme sıfatlarının metnimizde örneği oldukça çok sayıdadır. 

a) Asıl Sayı Sıfatları 

Bunlar nesnelerin sayısını gösteren sıfatlardır. Diğer sayı sıfatları, sayı isimleri 

bunlardan yapılmıştır. (Ergin, 2009: 249) Metnimizde çok fazla örneği vardır. 

Bunlardan birkaçı şu şekildedir: 
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altı dürlü 11b/6, iki direm bezru’l-bānc 7a/9, on iki biñ peyġāmber leşkerinde 

1b/12, yüz biñ eri var-idi 1b/12, dört besfāyiç 15a/11, yedi edvįye 13b/11 

b) Sıra Sayı Sıfatları 

Nesnelerin sırasını, derecesini belirten sıfatlardır. Metnimizde şu örnekleri vardır:  

on birinci gün 53a/13, igirmi birinci gün 54a/1, üçinci gün 53a/6  

c) Üleştirme Sıfatları  

Bunlar bir bölme, bir ayırma, bir paylaştırma, bir dağıtma ifade eden, nesnelerin 

sayısını bölük bölük gösteren sayı sıfatlarıdır. (Ergin, 2009: 252) 

dörder dirhem 56b/7, üçer yuvalaķ 57b/13, ikişer dirhem 21b/6, beşer dirhem 

56b/5 

1.6. ZAMİRLER 

Cümlede –gerektikçe- isimlerin yerini tutan, onlara elçilik eden kelimelere zamir 

denir. (Ediskun, 1999: 156) Şahıs, işaret, dönüşlülük, soru ve belirsizlik zamirleri olarak 

beş gruba ayrılır. 

1.6.1. Şahıs Zamirleri 

Eski Anadolu Türkçesinde kullanılan zamirlerin bugünkü Türkçeden az da olsa 

farklı olanları vardır. 3. şahıs ol, olar zamirleri hâl ekleriyle; anı, aña, anuñ, anda, andan, 

anlarun, anlarda, anlardan, anları şeklinde çekime girer. (Öztürk, 2017: 84) Metnimizde 

şahıs eklerinden hem yalın hem de hâl ekleriyle çekimlenmiş şekilleri vardır. Örnekleri 

aşağıda verilmiştir. 

Teklik 1.Şahıs: ben  

ben bu śudan aña virem 3a/12, benüm gibi pādişāh 2a/5, baña dermān eyle 2b/13 

Teklik 2.Şahıs: sen 

senüñ gibi pādişāh 2a/11, senden śoñra geliser 2a/12  

Teklik 3.Şahıs:o, ol 

oldur ki 44a/7, aña Dāvud oġlı Süleymān Nebį dirler 2a/12, aña āb-ı ĥayat dirler 

andan ala getüresin 2b/6 
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Çokluk 1.Şahıs:biz 

Çokluk 2.Şahıs:siz 

Çokluk 3.Şahıs:onlar, anlar, olar 

anlaruñ Ǿalāmeti oldur kim 12b/6 

1.6.2. İşaret Zamirleri 

İşaret zamirleri bu, şu ve ol şeklindedir. Çokluk şekilleri bular, şular, olar’dır. Bu 

zamirinin çokluk hâli bular, bunlar, şeklinde, ol zamirinin yerine bazan şu ve ol 

zamirinin birleşimiyle oluşan şol zamiri, nadiren de o zamiri kullanılmaktadır. (Öztürk, 

2017: 83) Metnimizde işaret zamirlerinin de şahıs zamirlerinde olduğu gibi hâl ekleriyle 

çekimlendiği örnek çoktur. 

bunlar ķadarı sumāķ ķatalar 25b/, bunları ġāyetde dögeler 8a/11, bularun gibilerüñ 

Ǿilācı 12b/3, şular kim keŝret cimāǾdandur 12b/5, şol ķadar ķaynadalar 13b/13, śuyın ala 

ona ķarışdura 43b/3, Ǿilāc oldur ki 61a/9, Ǿalāmeti oldur kim 5a/7 

1.6.3. Dönüşlülük Zamirleri 

Dönüşlülük zamiri kendü, gendü, kendüz ve öz şeklindedir. (Öztürk, 2017: 83) 

Metnimizde ise kendü ve öz şekillerine rastlanmaktadır. 

kendüyi gördi 2a/3, öz Ǿilācların mevżiǾinde 12b/5 

1.6.4. Soru Zamirleri 

Bunlar nesneleri soru şeklinde temsil eden, onların soru şeklindeki karşılıkları 

olan zamirlerdir. (Ergin, 2009: 276) Kişiler için kim, nesneler için ne soruları 

kullanılmaktadır. Bunların yanında kankı, kanda, kanı, kankısı gibi kelimeler de soru 

zamiri olarak kullanılır. Metnimizde ise bu kelimelerden sadece kankısı şeklinin örneği 

mevcuttur.  

soġulcan-içün kim düşe çörek otını döge 26b/5, ne gelürlerse öñine 5b/13, 

ġayrıdan ķanķısı maķśūd olursa 16b/4, içlerden ķanķısı gerek-ise olsun alalar 17a/2 

1.6.5. Belirsizlik Zamirleri 

Nesneleri belirsiz bir şekilde karşılayan kelimelere belirsizlik zamiri denir. 

Metnimizde belirsizlik zamirine çok sayıda örnek vardır. 
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her kim dilerse 29b/11, her ne perde gerekse 28b/11, her ne iş dutsa mühmel ķala 

55a/5, her kim sarımsaķı ķurıtsa 27a/8, hindūstān ķozı içi dükelin dögeler 50a/8, bunuñ 

Ǿalāmeti nenesnedür 13a/8, üç nevǾ üzerinedür biri oldur kim 12a/7, herbirinden birer 

direm 14a/9, cümle yaġlar ne vech-ile çıķar 16a/12, kāfūr ala cümlesin döge 36a/2, 

baǾżılaruñ acı acı gelür 12b/9 

1.7. ZARFLAR 

Fiillerin niteliğini belirten kelimelere zarf denir. Zarflar kendi içerisinde hâl, 

zaman, yön, miktar, tarz zarfları olmak üzere beş gruba ayrılır. 

1.7.1. Hâl Zarfları 

Fiilleri durum yönünden niteleyen zarflardır. Eylemin nasıl yapıldığını belirtir. 

Ǿažįm ķaķıdı 3a/13, uyanı ķatı ķatı çeyneye 4b/10, yolda başını śala śala gide 5b/2, 

ayagın götüricek tįz götüre 5b/5, berk baśa 5b/6, ķafasın yumşaķ döge 23a/3 

1.7.2. Zaman Zarfları 

Eylemlerin zamanını belirten zarflara zaman zarfları denir. Türkçe ve yabancı 

asıllı olan zaman zarflarının metnimizde birçok örneği vardır. 

bunı ıślada śabaĥ içe 44b/1, hemān ebemgümecin gidereler 57a/5, imdi ol kişinüñ 

Ǿalāmeti necisidür 12a/9, şimdiki zamānda yoķdur 2a/8, ol gice yarına degin ŧoñacaķ 

14b/6, bir gün bu Ǿažametile kendüyi gördi 2a/2, hemān dem yüklü ola 47b/1, eride 

otları yine ķoya 28a/9, andan śoñra bişüre yiye 29a/13, ķabını bile döge evvel bal dürte 

18a/7, hergiz ķıyāma gelmez  12a/11, aħir ħıžıra müyessir oldı 2b/10, ĥācet vaktinde 

öñezdin ıśıcaķ śu ıla źekeri ova 49b/1, ŧatmazdan öñdin bir ķoz ķadarı yiyeler 58b/10, 

andan üstine ılıcaķ śu içe 16a/3 

1.7.3. Yön Zarfları 

Yapılan eylemin yerini veya yönünü belirten zarflardır. Metnimizde kullanılan 

yer-yön zarfları şunlardır: Aşaġa, üstine, ķarşu, girü, berü, ŧaşra, yuķaru, üzerine. 

yine aşaġa bıraġa 5b/1, üstine ılıcaķ śu içe 16a/3, yaǾni elin ķarşu ol ıssı śuya 

degürüb 17a/5, girü çıķdı perişān oldı 2b/11, yilden berü süst olana Ǿilāc itsün 51a/2, 

oġlan yeri ŧaşra gelse 46a/2, ayaġın yuķaru ķoya 46b/5, ol śunuñ üzerine oturalar 60a/12 
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1.7.4. Miktar Zarfları 

Eylemin derecesini belirten zarflara miktar zarfları denir. Metnimizde sık sık 

kullanılan miktar zarfları şu şekildedir: Az, çoķ, biraz, be-ġāyet, bir avuç, hiç. 

ķara üzüm az olursa 47a/7, yabāna çoķ vermeķdedur 60b/12, ķaynada andan 

indüre biraz ŧura 14a/6, alalar daħı be-ġāyet dögeler 17a/8, bir avuç arpa ve bir avuç 

anār 60b/7, aķ olursa hiç yaramaz 6b/4 

Bin bin, deste deste, az az gibi kelime tekrarı ile yapılan miktar zarflarının 

metnimizde geçen örnekleri şu şekildedir: 

Ǿamel ide azacuķ azacuķ Ǿacāyipdür 14a/6, bir bir kişiye ilāc itdüm 61b/7 

1.7.5. Soru Zarfları 

Eylemleri soru yoluyla belirten zarflardır. Metnimizde sadece nola soru 

kelimesiyle kurulmuş bir soru zarfı vardır.  

nola bunlaruñçün bir kitāb taśnįf ķılsañ 4a/10 

1.7.6. Tarz Zarfları 

“ayruķ, şöyle kim, şöyle, böyle, bu deñlü, tįz” gibi kelimeler ile eylemleri belirten 

zarflar, tarz zarfları olarak nitelendirilir. Metnimizde çok sayıda örneği vardır. 

Bunlardan birkaçı aşağıda verilmiştir. 

gözin ŧamzūralar ayruķ bitmeye 22a/4, ziyāde ķılur şöyle-kim cimāǾ iderse 8a/5, 

şöyle ġalįž ve ķāyım eyleye 49b/3, bir kiz böyle ideler 10a/8, perişān oldı kim bu deñlü 

zaĥmet çekdi 2b/11, ayagın götüricek tįz götüre 5b/5 

1.8. EDATLAR 

Edatlar, yalnız başlarına anlamları olmayan ad ve ad soylu kelime ve kelime 

gruplarından sonra gelerek anlam bakımından bunlarla sıkı sıkıya bağlı bulunan, gramer 

bakımından onlara hâkim olan ve eklendikleri kelimeler ile cümlenin öteki kelimeleri 

arasında çeşitli anlam ilişkileri kuran görevli sözcüklerdir. (Korkmaz, 2009: 1052)  

Edatların cümle içinde kurdukları anlam ilişkileri geçicidir. Bunlar benzerlik, 

beraberlik, başkalık, miktar, sebep, vasıta, zaman, mekân, yön gösterme vb. ilişkilerdir. 

(Korkmaz, 2009: 1052) 
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EAT’de kullanılan edatların başlıcaları şunlardır: gibi, kadar, bigi, göre, karşu, 

teg, deg, ile, birle, bile, üzre, üzere, içün, degin, öñdin, öñden, aşaġı, özge, taşra, deñlü, 

soñra, üstine, içine, içre, diyü, yana vb.  

Metnimizde kullanılan edatlar, yukarıda Zeynep Korkmaz’ın belirttiğimiz 

sınıflandırmasına göre Türkçe veya yabancı asıllı olanlar karışık şekilde verilmiştir. 

1.8.1. “Benzerlik, Tıpkılık, Denklik” İlişkisi Kuranlar 

Metnimizde benzerlik ilişkisi kuran edatlar “gibi ve bigi” şeklindedir. 

senüñ gibi pādişāh cihāna gelmedi 2a/9, merhem gibi eride 19a/1, gövdeyi ĥarįr 

bigi eyler 39a/8 

1.8.2. “Vasıta” veya “Beraberlik” İlişkisi Kuranlar 

Metnimizde vasıta ilişkisi kuran edatlar “ile, birle, bile” şeklindedir. 

süd-ile gerek śu ıla ıślada 40b/10, gül śuyı birle yoġura 48a/12, maśŧakį günlük 

bile ola 20b/1, mūm bile ķaynada göze ura 20b/9, aġzını ıssı śu ile yuma 22b/12, bal 

şerbeti birle ķaynadalar 10b/12  

1.8.3. “Miktar” İlişkisi Kuranlar 

Metnimizde miktar ilişkisi “ķadar, kerre, kez, kiz” edatları ile kurulmuştur. 

ķıĥıyı ķaynada içine gire üç kez  nāfiǾdür 26b/10, gölgede dört kerre ķarıdalar 

21a/8, bu deñlü zaĥmet çekdi 2b/11, şol ķadar ķaynadalar 13b/13, ol ķadar ġilžet ĥāśıl 

olur 49b/13, bir kiz böyle ideler 10a/8 

1.8.4. “Sebep, Maksat, Gaye, Hedef” İlişkisi Kuranlar 

Metnimizde sebep ilişkisi genellikle “içün, çün” edatları ile kurulmuştur.  

selesu’l-bevl-içün eyüdür 9a/1, iç aġrısı-çün olan edviyeleri beyān ider 23a/10, 

oġlıçün bunca Ǿilm-ĥikmet düzdüñ 4a/8 

1.8.5. “Öncelik, Sonralık ve Zaman” İlişkisi Kuranlar 

Metnimizde zaman ilişkisi “śoñra, berü, evvel, degin” edatları ile kurulmuştur. 

eger yilden berü süst olana Ǿilāc itsün 51a/2, andan śoñra bir ince bezden süzeler 

16b/8, erişdi ve śoñra Ŧamūsı veribdi 3b/4, ammā evvel başuñ beynisi żaǾįf 

olmaķlıġındandur 13a/6, taşuña degin ki yaġ tamām çıķa 17a/6 
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1.8.6. “Yön Gösterme” İlişkisi Kuranlar 

Metnimizde yön gösterme edatları “ķarşu, aşaġa” şeklindedir. 

güneşe ķarşu dürtine 32a/5, aşaġa bıraġa 5b/1 

1.9. BAĞLAÇLAR 

Cümleleri, kelimeleri veya kelime gruplarını birbirine bağlayarak aralarında çeşitli 

anlam ilişkileri kurma görevini yerine getiren bağlaçlar Türkçede geniş yer 

kaplamaktadır. Metnimizde çok sayıda bağlaç yer almaktadır. Bu bağlaçlar işlevlerine 

göre aşağıda belirtilmiştir. 

1.9.1. Sıralama Bağlaçları 

Bunlar art arda gelen eş değer veya eş görevde kelimeleri, kelime gruplarını ve 

cümleleri birbirine bağlayan bağlaçlardır. (Korkmaz, 2009: 1104) Metnimizde bu gruba 

giren bağlaçlar “ve, ile, hem … hem, gerek … gerek” şeklindedir.  

ķavį ider ve şehveti ziyāde ider 7a/6 

süd ile çörek otı birle 29b/13 

dimāġuñ ve aǾžānuñ süddesin açar ve tenķıye-i dimāġ ider 8a/2 

hem ķatı eşkün olur ve hem yügrük olur 6a/12 

gerek süd-ile gerek śu ıla ıślada 40b/10 

bilekleri ne yoġun ve ne ince ola 5b/6 

1.9.2. Denkleştirme-Karşılaştırma-Seçme Bağlaçları 

Metnimizde iki ögeyi karşılaştırma veya seçme gibi işlevlerde kullanılan bağlaçlar 

“ya… ya, veya, veyaħūd” şeklindedir.  

ya bal ile yuda yā zerdālū içine ķoyalar 15b/7 

çoluķ etin yidüreler veya ŧoñūz ödin içüreler 43b/1 

ya ĥammāmda ya odaya güneşe ķarşu dürtine 32a/5 

şeb-i Yemenį uralar veyaħūd burnınuñ ķanı gelen yanına melceme uralar 59a/4 
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1.9.3. Pekiştirme Bağlaçları  

Metnimizde bu gruba giren bağlaçlar “bile, daħı, hem, ise” şeklindedir. En çok 

kullanılan ise “daħı”dır. 

ol ķadar yol yüriyi bile eger yaġ bulunmasa 62a/4 

üzerine dökeler daħı ķarışduralar 8b/9 

peyġāmber leşkerinde bile binür-idi 2a/1 

yise daħı hażım idemez 11a/7 

amel ķılalar didi ve hem bizden śoñra yādigār ķalayıdı 4a/13 

sigiller ne ķadar ise anuñ śaġışınca bişüre 33b/8 

1.9.4. Cümle Bağlayıcısı Niteliğindeki Bağlaçlar 

eger ŧoñūz yaġı ala girmezse 37a/3 

velįkin ķarañulıķ içinde bir śu vardur 2b/5 

baña dermān eyle yoķsa helāk olurum didi 2b/13 

ölüme çāre yoķdur velįkin ķarañulıķ içinde bir śu vardur 2b/5 

zįrā bu Ǿilletler ruŧūbet ĥāśıl olmaķlıķdan ĥāśıl olur 13b/3 

1.10. FİİLLER 

Fiiller, iş ve hareket bildiren önemli sözlerdir. Fiiller, karşıladıkları hareketler ile 

zaman ve mekân kapsamı içinde, somut ve soyut nesne ve kavramlarla ilgili her türlü 

oluş, kılış, kılınış ve durumları bildirirler. (Korkmaz, 2009:  527) 

1.10.1. Bildirme Kipleri 

Bildirme kipleri, bir eylemin yapıldığını, yapılmakta olduğunu, yapılacağını 

bildiren kiplerdir. (Ediskun, 1999: 174) 

1.10.1.1. Görülen Geçmiş Zaman: –dı/-di, -du/dü 

Eski Anadolu Türkçesinde 1. ve 2. şahıslarda ekin ünlüsü daima yuvarlak, 3. 

şahıslarda düzdür. (Öztürk, 2017: 77) Metnimizde görülen geçmiş zaman çekiminin 

örnekleri şu şekildedir: 
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1.Teklik Şahıs–dum, -düm 

Metnimizde örneği yoktur. 

2.Teklik Şahıs –duñ, -düñ 

bunca Ǿilm-ĥikmet düzdüñ 4a/9 

3.Teklik Şahıs –dı,-di 

şarķa ve ġarba ĥükm itdi 1b/5 

Ħüsrev Rāc śıdı dutdı ĥabs itdi 3b/3 

Arastaŧālįs ķıġırdı 2a/3 

1.Çokluk Şahıs–duk, -dük 

Metnimizde örneği yoktur. 

2.Çokluk Şahıs -duñuz, -düñüz 

Metnimizde örneği yoktur. 

3.Çokluk Şahıs –dılar, -diler 

çadır ķurdılar oturdılar 4a/1 

durdılar 4a/6 

Olumsuz Şekli: müyessir oldı İskendere olmadı 2b/10, İskender egritti almadı 

4a/2 

1.10.1.2. Öğrenilen Geçmiş Zaman: -mış/miş 

Öğrenilen geçmiş zaman kipi -mış, -miş ekleriyle yapılır. Ekin ünlüsü daima 

düzdür. (Öztürk, 2017: 77) Metnimizde sadece 3.Teklik şahıs ekinin örneği vardır.  

3.Teklik Şahıs–mış, -miş, -mış(dur), -miş(dür) 

taśnįf olmışdur 1b/3 

1.10.1.3. Geniş Zaman: -r, -ar/-er, -ur/-ür  

Ekin yardımcı ünlüsü (u, ü) yuvarlaktır. Olumsuz çekimi –maz, -mez ekleriyle 

yapılır. Çekimde zamir kökenli şahıs ekleri kullanılır. (Öztürk, 2017: 78) Metnimizde 3. 

teklik ve 3. çokluk şahıs eklerinin örneği vardır.  
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3.Teklik Şahıs –r, -ar/-er,-ur-/-ür 

delü olur  ıśırġan olur 6b/7 

Ǿažįm ķuvvet virür 8a/1 

ķanı śāfį ider bedendeki Ǿilletleri sürer 9b/13 

ne ķadar ġavġā duyursa 6b/8 

3.Çokluk Şahıs –rler, -urlar, -ürler 

aña āb-ı ĥayat dirler 2b/6 

meflūc olurlar veyā süst-endām olurlar 11a/13 

ne gelürlerse öñine 5b/13 

Olumsuz Şekli: istikrāh ĥāśıl olmaz 8a/6, ĥelāvet bulmaz 11a/10, yüzi 

buruşdurmaz 56a/5 

1.10.1.4. Gelecek Zaman: -ısar/-iser, -ası/-esi, -acak/-ecek 

Eski Anadolu Türkçesinde gelecek zaman eki –ısar,-iser dir. Bazı örnekler –ası –

esi sıfat-fiilinin kip eki gibi kullanıldığı görülür. Bugünki gelecek zaman kip eki –acak, 

-ecek Eski Anadolu Türkçesi eserlerinde daha çok sıfat-fiil eki olarak kullanılmıştır. 

(Öztürk, 2017: 78) Fakat EAT’nin son dönemlerinde –acak / -ecek eki de gelecek 

zaman eki olarak kullanılmaya başlanmıştır. Metnimizde –acak / -ecek ekinin hem sıfat-

fiil hem de gelecek zaman anlamı taşıdığı örnekler vardır. 

3.Teklik Şahıs: ĥükminde olısar ve dilin biliser 2b/2 

anuñ taħtını yil götüriser 

geldi veyā gelesimidür 2a/5 

yarına degin ŧoñacaķ 14b/6 

ĥayżdan pāk olıcaķ 47a/13  

1.10.1.5. Şimdiki Zaman 

Eski Anadolu Türkçesinde şimdiki zaman kipi için müstakil bir ek yoktur. Bu kip 

genellikle geniş zaman ekleri bazan da istek kip ekleriyle karşılanmıştır. Bugün 

kullanılan şimdiki zaman eki (-yor) Eski Anadolu Türkçesinde yoktur. Ancak geniş 
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zaman çekiminin özellikle 3. şahıslarında süreklilik için kullanılan dur- ve yoru- tasvir 

fiilleri şimdiki zaman anlamı vermektedir. (Öztürk, 2017: 79) 

Metnimizde örneği yoktur. 

1.10.2. Tasarlama Kipleri  

Tasarlama kipleri diğer bir tabirle dilek kipleri, istenilen ya da tasarlanan bir 

eylemi anlatan kiplerdir. Bu kiplerde açık bir zaman anlamı yoktur. (Ediskun, 1999: 

174) İstek, emir, şart ve gereklilik kipi olmak üzere dört alt başlıkta incelenir.   

1.10.2.1. İstek Kipi 

EAT’de istek kip eki –a, -e’dir. İstek kipinin 1. şahısları için daha çok emir 1. 

şahıs ekleri (-ayım, -eyim, -alum, -elüm) kullanılır. (Öztürk, 2017: 79)  

Teklik 1. Kişi: ben bu śudan aña virem 3a/12, ĥükm ideyim 3a/5 

Teklik 2. Kişi: śıĥĥat bulasın 3a/4, baña viribiyesin 3a/8, göresin 2b/8 

Olumsuzu: ġalaŧ itmeyesin 16b/10 

Teklik 3. Kişi: mubtediler āsān ola 4b/5, ķıvāma gele 24b/9, bilekleri büyük ola ve 

gėñ ola 5b/4, arpa ķatı çeyneye 5b/11, ŧıla ide 17b/12 

Olumsuzu: śaķ ola beliñlemeye ve ürkmeye 5b/3, hevā içine girmeye 16b/5 

Çokluk 1. Kişi: źikir idelüm 16b/13 

Çokluk 2. Kişi: Metnimizde örneği yoktur.  

Çokluk 3. Kişi: ol yaġı dutalar śıķalar 17b/3, muĥkem baġlayalar 16b/8, 

ķaynadalar 31b/2, nāśūra uralar 34a/8, ķoyalar ol ikisine yidüreler 39b/11 

Olumsuzu: nesne yemeyeler 14a/3, yaġdan gidermeyeler 31b/8, yatmayalar 14b/7, 

śalmayalar 21a/10 

1.10.2.2. Emir Kipi 

Emir kipinde her şahıs için farklı ekler kullanılmıştır. Eski Anadolu Türkçesindeki 

emir çekimi bugünkü standart Türkiye Türkçesinden de farklıdır. (Öztürk, 2017: 79) Bu 

eklerin metnimizde var olan örnekleri şu şekildedir: 

Teklik 1. Kişi:-ayın, -eyin, -ayum, -eyüm  
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Metnimizde örneği yoktur. 

Teklik 2. Kişi: İki kullanım söz konusudur. Bunlardan biri –gıl, -gil ekinin 

kullanımı iken diğeri eksiz, fiilin yalın hâlidir. 

aġzın ķapaġıl oddan endürgil ķo ķırķ gün ŧursun 9b/9, śabāĥ yigil göresin 9b/10, 

Çiñ bal alġıl 9b/5, bize çāre it 4a/6, ħaber vir dedi 2a/10, dermān eyle 2b/13 

Teklik 3. Kişi: -sun, -sün 

bir sāǾat ŧursun 9b/8, Ǿavratda oġlan olmasun 47b/7, her ne perde gerekse olsun 

28b/11, Ǿilāc itsün 51a/2, baña virsün 3a/11, azad itsün 3a/10 

Çokluk 1. Kişi: -alum, -elüm 

źikir idelüm 16b/13 

Çokluk 2. Kişi: -ñ, -uñ, -üñ, -ñuz, -ñüz, uñuz, -üñüz  

bilüñ kim 5a/6 

Çokluk 3. Kişi: -sunlar, -sünler 

kim varsunlar getürsünler 3a/5 

1.10.2.3. Şart Kipi  

Şart eki –sa, -se’dir. Çekiminde çokluk 1. şahısta farklı bir durum vardır.  

(Timurtaş, 1976: 362) 

Şart Kipi eki –sa ,-se şeklindedir. 

Teklik 1. Kişi: -sam, -sem 

Metnimizde örneğine rastlanmamıştır.  

Teklik 2. Kişi: -sañ, -señ 

taśnįf ķılsañ 4a/11, her ne ķadar dilerseñ 9b/5 

Teklik 3. Kişi: -sa, -se  

eksük olursa 6a/2, dursa incükleri ditrer ve otursa duramaz 11a/8, yise daħı hażım 

idemez 11a/7, aķ düşse 21b/8, yanı şişse 22a/5,  aġzı yiyise ve ķoķar olsa 22b/9 

Çokluk 1. Kişi: -savuz, -saķ 
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Metnimizde örneğine rastlanmamıştır.  

Çokluk 2. Kişi: sañuz, -señüz 

Metnimizde örneğine rastlanmamıştır. 

Çokluk 3. Kişi: -salar, -seler 

cimāǾ itseler 11a/12 

1.10.2.4. Gereklilik Kipi 

Metnimizde gereklilik kipi, Eski Anadolu Türkçesinde de olduğu gibi gerek 

kelimesinin kullanımıyla gerçekleşmiştir. Örnekleri şu şekildedir: 

-maķ gerek, -mek gerek: içmek gereksin śıĥĥat bulasın 3a/11, ķaynamaķ gerek 

10b/8, śāmaĥlar yemek gerekdür 13a/2 

-gerek: şarāb-ı sünbülį gerekdür 11b/3, Ǿilāc gerek 13b/2, maǾcūn misk gerekdür 

12b/12 

1.10.3. Ek-fiil 

Türkçede ek-fiil (cevheri fiil) i- fiilidir. Eski Türkçedeki er- fiilinden 

günümüzdeki şekline (er- >ir->i-) gelmiştir. Tek başına bir anlam ifade etmez. İsimlere 

eklenerek fiil gibi çekime girmelerini, fiillere eklenerek fiillerin birleşik çekim 

yapmalarını sağlar. (Öztürk, 2017: 73) İsimlerde geniş zaman, görülen geçmiş zaman, 

öğrenilen geçmiş zaman ve şart kiplerinde çekimi yapılmaktadır. 

1.10.3.1. Geniş Zaman  

Teklik 1. Kişi:  Metnimizde örneği yoktur. 

Teklik 2. Kişi: bi-nažįr Ǿālemsin 2a/8 

Teklik 3. Kişi: śu vardur 2b/6, emre fermāndur 4a/10, bu terkįb Cālinosuñdur 

9a/2, sebeb budur 16a/10, yaġa ķarışdura dürte mücerrebdür27b/10, İskender Źü’l-

ķarneyn-i Dāvud oġlıdur 1b/4 

Çokluk 1. Kişi: Metnimizde örneği yoktur. 

Çokluk 2. Kişi: Metnimizde örneği yoktur. 

Çokluk 3. Kişi: bu ħayvānlar egerçe śāmitlerdür 4a/9 
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1.10.3.2. Görülen Geçmiş Zaman 

Teklik 1. Kişi: Metnimizde örneği yoktur. 

Teklik 2. Kişi: bunca Ǿilm-ĥikmet düzdüñ 4a/8 

Teklik 3. Kişi: cemįǾi avādan ve maǾmūr idi 1b/10, otuz biñ subaşısı var-idi 

1b/11, seksen yaşında idi 61b/8 

Çokluk 1. Kişi: Metnimizde örneği yoktur. 

Çokluk 2. Kişi: Metnimizde örneği yoktur. 

Çokluk 3. Kişi: Metnimizde örneği yoktur. 

1.10.3.3. Öğrenilen Geçmiş Zaman  

Metnimizde örneği yoktur.  

1.10.3.4. Şart Kipi 

Metnimizde sadece 3. teklik kişi örnekleri vardır. 

Teklik 3. Kişi: on Ǿavratı daħı varsa rāżı ide 8b/13, dermān eyle yoķsa helāk 

olurum 2b/13, ķanķısı gerek-ise olsun 17a/2, sigiller ne ķadarise 33b/7 

1.10.4. Birleşik Fiiller 

Birleşik fiiler iki ya da daha çok kelimenin birleşip kaynaşmasından oluşan yeni 

anlamdaki fiillerdir: Gel-i-ver, gelmez ol-, gel-ivermiş ol-, his(s)-edebil-, gelecek ol-, 

göz at-, hasta düş-… gibi. (Ediskun, 1999: 228) 

Çalışmamızda birleşik fiiler “İsim+Yardımcı Fiil Kuruluşunda Olanlar, 

Fiil+Yardımcı Fiil Kuruluşunda Olanlar ve Anlamca Kaynaşmış Birleşik Fiiller” olmak 

üzere üç başlık altında incelenmiştir.  

a) İsim+Yardımcı Fiil Kuruluşunda Olanlar 

Bunlar bir ad veya sıfat ile et-, eyle-, yap-, kıl- ol- ve bulun- yardımcı fiillerinin 

birleşmesinden oluşmuştur. Birleştikleri yardımcı fiilin görevi, bir adı fiil durumuna 

getirmektir. (Korkmaz, 2009: 792) Metnimizde bu şekilde kurulmuş olan birleşik fiiler 

aşağıda verilmiştir.  
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et- fiili ile kurulanlar: Ǿaķle it- 24a/6, Ǿamel it- 14a/6, azad it- 3a/10, baħş it- 

24b/5, berkit- 16b/5, beyān it- 4b/8, buħur it- 20a/13, bulamaç it- 26b/2, cemǾ it- 40a/1, 

cimāǾ it- 47b/1, çāre it 4a/6, defǾ it- 11b/5, defǾ-i istifrāġ it- 48b/13, defǾ-i melāl it- 

7b/13, dügün it- 55a/4, emr it- 2b/8, eŝer it- 18a/11, fāyda it- 31a/9, fetĥ it- 13a/1, fetįle 

it- 52a/10, ġalaŧ it- 16b/10, ġarġara it- 58a/3, güzel it- 55b/11, ĥabs it- 3b/3, ħafįf it- 

38a/12, ĥall it- 24b/9, ĥalķa it- 22b/4, hażm it- 9a/7, ĥükm it- 1b/5, ħoş it- 59b/2, icābet 

it- 61b/5, Ǿilāc it- 61b/8, istiǾmāl it- 22b/13, ķabż it- 25a/11, kar it- 35a/9, ķavį it- 7a/6, 

kesr it- 16b/1, ķısm it- 4b/6, kifāyet it- 53b/10, ķurś it- 24b/10, ķuvvet it- 9b/4, kül it- 

60a/7, les it- 31b/3, maǾcūn it- 7b/10, menǾ it- 10a/4, menfaǾat it- 10a/2, merhem it- 

34a/13, miķadde it- 11b/3, pāk it- 36a/3, rāżı it- 8b/13, rivāyet it- 1b/4, śāfį it- 13b/12, 

saĥķ it- 16a/1, sākin it- 35a/4, siyāh it- 55a/12, sürme it- 59b/4, şāf it- 24a/2, taĥlįl it- 

24a/1, ŧaśnįf it- 4b/1, teǾaccub it- 2b/3, ŧılā it- 17b/8, yaķu it- 26a/10, yan it- 8b/3, zāyil 

it- 14b/13, źevķ it- 12b/8, źikir it- 12b/5, ziyāde it- 11b/4 

eyle- fiili ile kurulanlar: Ǿāķide eyle- 24b/13, arām eyle- 44a/13, berāber eyle- 

10a/10, bigi eyle- 39a/8, buĥūr eyle- 51b/9, çare eyle- 2b/4, dermān eyle- 2b/13, eyü 

eyle- 37a/11, ferāĥ eyle- 9a/8, fetįl eyle- 23a/3, gibi eyle- 33b/13, ĥabb eyle- 15b/6, ħōş 

eyle- 10a/3, ĥuķne eyle- 44a/5, ishāl eyle- 56b/3, ķāyım eyle- 49b/4, maǾcūn eyle- 9b/2, 

merhem eyle- 40b/10, rāżı eyle- 8a/7, sākin eyle- 38b/13, şāf eyle- 33b/3, şifāf eyle- 

44b/10, ŧabįǾat-ı telyįn eyle- 56a/8, taĥlįl eyle- 57a/4, ter eyle- 62a/3, ŧılā eyle- 18b/13, 

vaśiyyet eyle- 53a/3, yaķu eyle- 42a/4, yumşaķ eyle- 25a/10, ziyān eyle- 53a/5  

ol- ile kurulanlar: arı ol- 55a/11, Ǿārıż ol- 13a/10, āsān ol- 4b/2, azlezet ol- 

13a/10, bahalu ol- 6a/4, bay ol- 54a/2, beñil ve āgāh ol- 13a/4, bį-zaĥmet ol- 8a/8, boylu 

ol- 5a/12, büyük ol- 5b/4, cemǾ ol- 46b/5, çıķmaz ol- 60a/13, çuķur ol- 5a/9, defǾ ol- 

33b/11, delü ol- 6b/7, depegeñ ol- 6b/7, eksük ol- 16b/7, eski ol- 37a/3, eyü ol- 21b/9, 

fānį ol- 35b/7, fāyide ol- 4b/4, ġālib ol- 12b/11, gėñ ol- 5b/4, gerek ol- 55b/6, gökçek ol- 

5a/7, ĥācet ol- 16b/9, ĥalŧ ol- 50b/8, ĥamli ol- 46a/13, ĥāśıl ol- 13b/4, ĥāżır ol- 16b/9, 

helāk ol- 4a/3, ĥord ol- 10b/2, ĥoş ol- 58b/6, hünerlü ol- 6a/3, hünersüz ol- 6b/13, ince 

ol- 5b/7, inzāl ol- 12b/8, issiyel ol- 17b/9, iştihā ol- 12a/11, ķabķara ol- 45b/10, ķādir ol- 

13a/13, kāhil ol- 6b/4, ķāl ol- 20b/8, ķavį ol- 8b/12, ķāyım ol- 50b/3, kebāb ol- 47b/13, 

ķıśa ol- 5a/13, ķızlıķ ol- 4a/3, levn-i aķ ol- 39b/12, meflūc ol- 14b/11, muharrā ol- 

13b/12, muĥkem ol- 49a/7, muśaffa ol- 10b/4, mübārek ol- 55a/4, mübtelā ol- 11a/12, 

müteǾaźźir ol- 12a/12, müyessir ol- 2b/10, nāfiǾ ol- 39b/2, nāzile ol- 19b/8, paķ ol- 
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30a/8, perişān ol- 2b/11, rūşen ol- 54a/1, rūz ol- 61a/4, śabāĥ ol- 29b/9, śāfį ol- 8b/8, 

saĥt ol- 51a/10, śaķ ol- 5b/3, sākin ol- 21a/12, śayrū ol- 2b/12, sulbuñ ol- 12a/10, süst 

ol- 51a/2, süst-endām ol- 11a/13, şādkām ol- 4b/2, şifā ol- 12a/13, şiş ol- 26a/7, tamām 

ol-16b/7, taśnįf ol-1b/3, taze ol- 32a/3, tįz ol- 5a/10, ŧoķ ol- 5b/10, ŧomalıç ol- 5a/9, 

uçalu ol- 5b/5, uzun ol- 5a/9, vāķiǾ ol- 4a/12, verem ol- 41a/13, yaraķān ol- 43a/8, yaş 

ol- 17b/1, yaşlu ol- 6b/8, yılamış ol- 42b/10, yumşaķ ol- 20a/4, yügrük ol- 6a/6, yüklü 

ol- 47b/1, żaǾįf ol- 11a/3, zāyil ol- 38a/13, źikir ol- 17b/5, zįrek ol- 54a/7 

kıl- ile kurulanlar: Ǿamel ķıl- 4a/12, emr ķıl- 3b/8, fužūllıķ ķıl- 3b/9, ĥāżır ķıl- 

51a/8, kār ķıl- 54a/12, ķavį ķıl- 11b/3, muĥkem ķıl- 8a/4, śafį ķıl- 16b/8, şübhe ķıl- 

16b/13, taśnįf ķıl- 4a/11, ŧılā ķıl- 49b/12, ziyāde ķıl- 8a/5 

b) Fiil+Yardımcı Fiil Kuruluşunda Olanlar 

Bu birleşik fiiller, zarf-fiil eki taşıyan bir fiil unsuru ile bir tasvir fiilinden kurulur. 

Ana unsur başta, tasvir fiil sonda bulunur. Anlamı üzerinde bulunduran bu unsur –A, -I, 

-Ip zarf-fiil eklerinden birini taşır. “Bil-, ver-, dur-, gel-, git-, kal-, koy-, gör-, yaz-“ 

yardımcı fiilleri asıl fiile yeterlik, ihtimal, tezlik, devamlılık, beklenmezlik, yaklaşma 

gibi anlamlar kazandırır. (Karahan, 2010: 77)  

Metnimizde bu grupta örnek olarak gösterebileceğimiz bir birleşik fiil örneği 

yoktur.  

c) Anlamca Kaynaşmış Birleşik Fiiller 

Anlamca kaynaşmış birleşik fiiller, bir ya da birden çok isim, kök ya da gövdeleri 

ile bir fiilden oluşan birleşik fiillerdir: Hasta düş- (hastalanmak, hasta olmak), göz at- 

(şöyle bakıvermek), kafa tut- (boyun eğmemek için karşı gelmek), ağız ara- ya da ağız 

yokla- (öğrenilmek istenen şeyi söyletmek için sözü idare etmek) … vb. (Ediskun, 

1999: 246) 

Metnimizde geçen anlamca kaynaşmış birleşik fiiller şu şekildedir: 

ħaber vir- (bildirmek, haber ulaştırmak) 2a/10, zaĥmet çek- (güçlükle 

karşılaşmak) 2b/12, yādigār ķal- (bir olayı, bir kimseyi hatırlatan nesne) 4a/10, ad vir- 

(adlandırmak) 4b/3, ķan git- (büyük ve küçük abdestini yaparken kan gelmek) 23b/4, 

birbirine ķat- (karıştırmak) 34a/12, yüregi oyna- (ansızın korkmak veye heyecanlanmak) 

54a/9 
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1.10.5. Fiilimsiler 

Bir eylem adı oldukları için isin; bir ismi niteledikleri için sıfat; iki cümleciği 

bağladıkları için bağlaç olan; özne, nesne, tümleç aldıkları için de cümlede yüklem 

görevinde bulunan kelimelere fiilimsi denir. (Ediskun, 1999: 246) 

1.10.5.1. İsim-Fiil 

Ad-fiiller, fiil, kök ve gövdelerinin karşıladıkları oluş, kılış ve durumları; şahıs ve 

zamana bağlı olmadan gösteren fiil adlarıdır. Fiilleri, ad-fiil (mastar ekleri) getirerek 

adlandırırız. (Korkmaz, 2009: 864) 

-mak/-mek 

oġul ķız olmaġ-içün 46b/13, almaķvirmek olmaya 55a/2, avu ķılġamaķda 10a/2, 

ķaynamaķ gerek 10b/8, ķavį ķılmaķlıġa 13b/2, siñir uzatmaġun edviyelerin beyān ider 

30a/3, mārūl ve ķarpūz yimekdür 42b/4, at segritmek ve sefere gitmek ve cimāǾ itmek 

55a/2 

-ma/-me 

aǾżanuñ śıtmasındadur 59b/7, otlar yaġın çıķarmasın bildürür 16a/10, 

bezelenmesindedür 59b/8, gegirmesi var-ise gide 59b/11, Ǿabįr düzmesin beyān ider 

51b/1 

1.10.5.2. Sıfat-Fiil 

Fiillerin, zamana bağlı isim ve sıfat şekilleridirler. İsimler gibi, çokluk, iyelik ve 

hal eklerini alırlar. (Gülsevin, 1997: 123) 

-an/-en  

başında olan zaĥmetleri beyān ider 4b/11, ķalan fāydelerden 8b/11, cemįǾi aǾżāran 

ne ķadar renc var-ise 9b/11, ķaynayan almanuñ üzerine 10b/13, çıķılan içi getüreler 

17a/13, śovuķdan ölene 17b/11, ķanı gelen yanına 59a/4 

-acaķ/-ecek  

yatacaķ vaķtin tā ki Ǿacāyib göreler 8b/11, yiyecegi yunmaduķ birinc ola 24b/10 

-duķ/-dük 
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oda girmedük ħām mūm 28b/13, yunmaduķ birinc ola 24b/10, yara aķduġın yire 

düze 40b/4 

-ar/-er 

eti yinür ķuşlar 31b/1 

-maz/-mez 

oñulmaz başları 37a/11, yaramaz ħılŧları söker 57a/4, ķıl bitmez yere 29b/10 

-mış/-miş 

yıllamış yaġ-ıla 30b/11, śāfį-i kefi alınmış bal-ile 8b/5, śāfį olmış baluñ 8b/8, 

havālanmış göz-içün ve ķāl olmış göze 20b/8, bişmiş yumurda aġı 23b/5, göyünmiş 

mercimek 28a/13, yinmiş etleri 37a/10, didilmiş kettān bizini 20b/5 

1.10.5.3. Zarf-Fiil 

Fiilleri başka fiillere bağlamak üzere zarflaştıran eklerdir. Cümlenin içindeki 

başka unsurlarla bir araya gelerek zarf-fiil görevinde kullanılmış olan zaman veya kip 

ekleri de bulunmaktadır. (Gülsevin, 1997: 125) 

-a/-e 

başını śala śala gide 5b/2 

-duķca/-dükce 

gerek olduķca 55b/6 

-ı/-i/-u/-ü 

noħūd alalar ıślayu ķoyalar 8b/1, bayŧarnāme diyü ad virdi 4b/3 

-ıcaķ/-icek 

aħşam yatıcaķ vaķit 15a/5, ķıśraķ göricek kişneye 5a/11, ķuyruġın yuķaru 

götüricek 5a/13, yüricek ķuyruġın egmeye 5b/11, bu terkįbi erişicek şifā ola 28b/12 

-ınca/-ince 

üç miķdārınca bal 8a/12, noħūd miķdārınca köknār için 8b/4, edviye miķdārınca 

aķ oġul bal 11b/12, ķaşuķ miķdārınca acle içeler 14a/2, bunları geregince ķatalar 

29a/10, göyinince bişe 55b/2, dūt ezildügince śuyın yuda 58a/4, tā ayaġa inince 61b/2 



73 
 

-ken/-iken 

bügri iken ŧoķ olmaya 5b/10 

-ıp/-ip/-up/-üp 

birbirine ķarışup 50b/7, bādām yaġı ķatıp 56a/13, żaǾįf olup 12a/5, ŧoñūz yaġına 

ķatup 51a/12, ķabını çıķarup yumşaķ döge 58a/7, śuya bıraġup içüreler 61a/2 

1.11. ÜNLEMLER 

Ünlem söz içinde konuşanın acıma, beğenme, sevinç, korku, çaresizlik, şaşkınlık, 

üzüntü, dua, hayret, pişmanlık, kıskançlık, özlem, gibi çok çeşitli duygu ve 

heyecanlarını etkili ve kısa bir biçimde anlatmaya; karşısındakilere seslenmeye, 

çağırmaya, cevap vermeye, göstermeye, sormaya, onları onaylamaya, redde veya 

tabiattaki sesleri taklit yolu ile kelimeler türetmeye yaran bir söz türüdür. (Korkmaz, 

2009: 1140) Metnimizde sadece seslenme ünlemi kullanlmıştır.  

ya Arastaŧālįs benüm gibi pādişāh cihāna geldi veyā gelesimidür 2a/4 

yā Arastaŧālįs ādem oġlıçün bunca Ǿilm-ĥikmet düzdüñ 4a/8 

1.12. İKİLEMELER 

İkileme, anlatım gücünü artırmak, anlamı pekiştirmek, kavramı zenginleştirmek 

amacıyle, aynı sözcüğün tekrar edilmesi veya anlamları birbirine yakın yahut karşıt olan 

ya da sesleri birbirini andıran iki sözcüğün yan yana kullanılmasıdır. (Hatiboğlu, 1981: 

9) 

uyanı ķatı ķatı çeyneye 5a/10, erdüġinden śoñra az az ķarışdura 35b/4, Ǿamel ide 

azacuķ azacuķ Ǿacāyipdür 14a/6, bir bir kişiye Ǿilāc itdüm 61b/7 

1.13. DEĞERLENDİRME 

Çalışmadan elde edilen sonuçlar şu şekilde sıralanabilir: 

1) Çalışmamıza konu olan Terceme-i Bayŧarnāme adlı eser, iki farklı kitaptan 

oluşmaktadır. Kütüphane kayıtlarında bu şekilde kayıtlı olması sebebiyle başlangıçta 

tamamının baytarname olduğu düşünülen eserde eksik sayfalar mevcuttur. 6b-7a 

numaralı varakta baytarname konulu eserin bittiği ve tıp kitabına geçiş yapıldığı tespit 

edilmiştir. Bu sebeple baytarnamenin 2.bâbından itibaren tam 8 bölümü elimizde 

mevcut değildir. Tıp kitabının ilk sayfası olan 7a numaralı sayfayı müellif, 10 ile 
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numaralandırmıştır. Buradan hareketle tıp kitabının başlangıç kısmından 10 varak eksik 

olduğu tespit edilmiştir. 22b-23a ve 32b-33a numaralı varaklarda da eksik varak olduğu 

tespit edilmiştir. Dolayısıyla eser bütünlük arz etmemektedir. 

2) Kaynaklarda hakkında pek bilgi olmayan Hibetullah b. İbrahim’in çalışmamıza 

konu olan eserinin telif ya da tercüme tarihi hakkında da kesin bir bilgi yoktur. Fakat 

eserde ilgi ekinin, 2. kişi iyelik eklerinin, geniş zaman ekinin ya da birdirme ekinin 

daima yuvarlak ünlülü kullanılmış olması ve görülen geçmiş ve duyulan geçmiş zaman 

3. tekil kişi eklerinin ise daima düz ünlülü kullanılmış olmalarından yola çıkarak eserin 

Eski Anadolu Türkçesi dönemi dil özellikleri gösterdiğini söylemek mümkündür. 

3) Düzlük yuvarlaklık uyumu tam değildir. Örneğin gördi gibi bünyesinde 

yuvarlak ünlü bulunduran kök veya gövdelere düz ünlülü ekler gelmiştir. gördi 2a/3, 

yoñıla 46b/7 

4) Kalınlık-incelik uyumu, -ki ve –ken eklerinin kullanımında tamdır. –yor ekinin 

örneğine eserimizde rastlanmamıştır. Fakat –lık, -lik yapım ekinin kullanıldığı 

örneklerde kalınlık-incelik uyumu bozulmuştur. Bu sebeple uyum tam değildir 

diyebiliriz. 

5) Eserin harekeli olması okumayı genel anlamda kolaylaştırmıştır. Fakat eserdeki 

tahribat, zaman zaman kelimeleri ve harekeleri seçmemizi zorlaştırmıştır. Eserde ikili 

imlâya sahip kelimelerin yanında yanlış yazıldığını tespit ettiğimiz birçok kelime 

mevcuttur. 

6) Eserde –up, -üp zarf-fiil eki, EAT’nin de karakteristik bir dil özelliği olarak 

düzenli bir şekilde ب harfi ile yazılmıştır. Çeviriyazıda ise –up, -üp şeklinde 

belirtilmiştir: ķarışdurup. Ayrıca ekin –ıp şekli de mevcuttur: ķatıp 46b/7, 56a/13 

7) Eserde “ki” bağlacının hem “ki” hem “kim” şekli kullanılmıştır. 

8) Eserin imlâsında dikkat çeken bir diğer husus ise bazı eklerin bitişik 

yazılmasıdır. Özellikle ile ve içün edatları bazı yerlerde sözcüklere bitişik yazılmış bazı 

yerlerde ise ayrı yazılmıştır. ādem oġlıçün 4a/8, et baġrı çün 28a/10 

9) Eserde geçen çegzinmek, degzinmek, dürtinmek göynüdmek gibi fiiler yanında 

beliñ, çıġıt, çıkrımcı, evün, göcünsey, gezer, gücül gibi kelimelerin Tarama Sözlüğü’nde 
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tanıklanmadığı tespit edilmiştir. Bu anlamda eser barındırdığı söz varlığı açısından 

önem arz etmektedir. 
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İKİNCİ BÖLÜM 

TRANSKRİPSİYONLU METİN 

2.1. TRANSKRİPSİYONLU METİN [01b]  

(1) bi’smi’llāhirraĥmāni’er-rrahįm  

(2) ammā bilgil kim bu kitāb bayŧarnāmeye sebebi (3) İskender zamānında taśnįf 

olmışdur şö’yle ri- (4) rivāyet iderler kim İskender Źü’l-ķarneyn-i (5) Dāvud oġlıdur 

temāmet şarķa ve ġarba ĥükm itdi (6) ve biñ yedi yüz pāre şehri yapdı adı (7) İsŧanbūl 

gibi Dār-ı Çįna gibi Romā Sįrbint2 (8) ǾUmmānkeş Çįn mā Çįn Śemerķandį Ĥįrį (9) ve 

Mıśır ve İskenderiye ve ǾAntaķiye ve buña beñzer (10) şehrlerü şö’yle cemįǾi avādan ve 

maǾmūr idi (11) ve otuz biñ subaşısı var-idi her subaşınuñ (12) otuz kez yüz biñ eri var-

idi ve on iki biñ [02a] (1) peyġāmber leşkerinde bile binür-idi ve her gün yüz (2) biñ kişi 

şöleninde yimek yirdi bir gün bu Ǿažamet-ile (3) kendüyi gördi Arastaŧālįs ķıġırdı 

Arastaŧā- (4) lįs gelicek İskender iyitdi ya Arastaŧālįs (5) benüm gibi bādişāh cihāna 

geldi veyā gelesimidür (6) dedi Arastaŧālįs iyitdi senüñ gibi Ǿāķıl (7) ve fāżıl ve 

müdebbir Ǿilm-ĥikmetde ve Ǿilm-nücūmda (8) şimdiki zamānda yoķdur bi-nažįr 

Ǿālemsin (9) senüñ gibi bādişāh cihāna gelmedi gelesimidür (10) baña ħaber vir dedi 

Arastaŧālįs reml urdı (11) usturlāb götürdi didi kim senüñ gibi pādişāh (12) cihāna 

gelmedi ve senden śoñra geliser aña Dāvud (13) oġlı Süleymān Nebį dirler anuñ taħtını 

yil götüri- [02b] (1) ser cemįǾ ins ü cin vuĥūş u ŧuyūr anuñ ĥükminde (2) olısar ve 

cemįǾsinüñ dilin biliser çünkim İskender (3) bu cevāb işitdi teǾaccub itdi kim baña çāre 

(4) eyle kim anı göreyim Arastaŧālįs iyitdi kim (5) ölüme çāre yoķdur velįkin ķarañulıķ 

içinde (6) bir śu vardur aña āb-ı ĥayat dirler andan ala (7) getüresin içesin ölmemege 

dermān oldur (8) Süleymān Nebį göresin fi’l-ĥāl emr itdi (9) cemįǾ leşker bindiler 

ķarañulıġa girdiler daħı gitdiler (10) aħir ħıžıra müyessir oldı İskendere olmadı (11) girü 

çıķdı perişān oldı kim bu deñlü zaĥmet (12) çekdi ele girmedi śayrū oldı Arastaŧā- (13) 

lįs ķıġırdı didi kim baña dermān eyle yoķsa = [03a] (1) helāk olurum didi eytdi şāha 

senüñ (2) rencüñe sıtma renci dirler Belħuñ içinde bir buñar (3) vardur añā Źü’l-cūşin 

çeşmesi dirler andan (4) ala getürüb içmek gereksin śıĥĥat bula- (5) sın eytdi ĥükm 

ideyim kim varsunlar (6) getürsünler Belħde Ħüsrev adlu bir ķulı var-idi (7) biti yazdı 

                                                           

2   
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veribdi kim ol śudan becid baña … (8) viribiyesin çünki biti geldi Ħüsreve (9) degdi 

bildi kim İskendertendur bu śu aña (10) candur eytdi beni azad itsün ve ma- (11) lınuñ 

yarusın baña virsün tā kim (12) ben bu śudan aña virem çünki bu ħaberi İskender (13) 

işitdi ġażaba geldi Ǿažįm ķaķıdı [03b] (1) Rāc atlu bir şāh var-idi otuz biñ (2) erile anı 

gönderdi geldi uġraşdı (3) Ħüsrev Rācı śıdı dutdı ĥabs itdi (4) ħaber İskendere geldi 

erişdi ve śoñra (5) Ŧamūsı veribidi altmış biñ er-ile geldi (6) uġraşdı Ħüsrev Ŧamusı 

daħı śıdı anı daħı (7) ĥabs itdi ħaber İskendere geldi (8) İskender emr ķıldı ki cemįǾ 

leşker nebisün (9) yaǾni ķul bunuñ gibi fužūllıķ ķılur didi (10) İskender cemįǾi leşker-ile 

bindi Ħüsrevüñ (11) üstine geldi Ħüsrev bir śarb-ı ķalǾe (12) var-idi İskender geldügin 

bildi ķaçdı (13) ķalǾeye çıķdı bildi kim ķarınca üzerine Süleymān [04a] (1) geldi 

İskender daħı ķarşusına çadır ķurdılar (2) oturdılar üç yıl İskender egritti almadı (3) aħir 

ķızlıķ oldı atlar helāk olmaġa başladı (4) geldiler eytdiler yā İskender cihan-ı atlarumuz 

(5) helāklık erişdi sipāhınuñ silāhı (6) ve aleti atdur bize çāre it durdılar İskender (7) 

vezįr Arastaŧālįs ķıġırdı gelicek didi kim (8) yā Arastaŧālįs ādem oġlıçün bunca Ǿilm- (9) 

ĥikmet düzdüñ bu ħayvānlar egerçe śāmitler- (10) dür velį emre fermāndur nola 

bunlaruñçün (11) bir kitāb taśnįf ķılsañ yolda ve seferde bir (12) maraz vāķiǾ olıcaķ ol 

kitāb-ile Ǿamel ķılalar (13) didi ve hem bizden śoñra yādigār ķalayıdı [04b] (1) 

Arastaŧālįs bu kitābı taśnįf itdi İskenderüñ (2) göñli şādkām oldı Arastaŧālįs bu kitāba 

(3) bayŧarnāme diyü ad virdi bes ben żaǾįf naĥįf (4) daħı bu ķadar fāyide oldıki ǾArabį 

dilden Türkįye (5) döndürdüm tā mubtediler āsān ola on bāb (6) üzerine ķāǾidesi ķısm 

itdüm va’llāhu aǾlem (7) bi’ś-śavāb el-Bābu’l-evvel evvel (8) bāb atun eyü3 Ǿalāmetlerin 

beyān ider el-bāb (9) u’ŝ-ŝānį atuñ eyü śıfātların beyān ider … (10) el-bābu’ŝ-ŝāliŝ atuñ 

dişlerin beyān ider … (11) el-bābu’r-rābiǾ atuñ başında olan zaĥmetleri (12) beyān ider 

el-bābu’l-ħāmis atuñ boynında (13) olan zaĥmetleri beyān ider el-bābu’l ŝādiŝ[05a] (1) 

atlaruñ içinde olan zaĥmetleri beyān ider (2) el-bābu’ŝ-ŝabiǾ atuñ ayaġında olan 

zaĥmetleri (3) beyān ider el-bābu’ŝ-ŝāmin atuñ gevdesinde … (4) olan zaĥmeti beyān 

ider el-bābu’l-tāsiǾ atuñ (5) ısıtmasın beyān ider el-bābu’l-Ǿaşr atlaruñ (6) eyü 

Ǿalāmetlerin beyān ider ammā bilüñ kim eyü atuñ (7) Ǿalāmeti oldur kim yüzi gökçek 

ola başı büyük (8) olmaya ve küçük daħı olmaya ve ķūyaķları ince (9) ve uzun ola 

gözleri çuķur olmaya ŧomalıç ola (10) uyanı ķatı ķatı çeyneye ve avāzı tįz ola ve (11) 

                                                           

3  Sayfa tahribatı sebebiyle kesin olarak tespit edilememiştir. Fakat 1. bâb içeriğinden yola çıkarak 

“eyü” yazdığı düşünülmektedir. 
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ķıśraķ göricek kişneye boynı uzun ola yili (12) ve ķuyruġı uzun ve boylu ola ve 

ķuyrıġınuñ süñügi (13) ķıśa ola ve ķuyruġın yuķaru götüricek tįzcek [05b] (1) yine 

aşaġa bıraġa ve śufrasınuñ iki başınuñ arası (2) tomruķ śıġır ola ve yolda başını śala śala 

=4 (3) gide ve yolda izde śaķ ola beliñlemeye ve ürkmeye (4) öñüni gözleye bilekleri 

büyük ola ve gėñ ola (5) ve gėñ ucalu ola ayagın götüricek tįz (6) götüre berk baśa 

bilekleri ne yoġun ve ne ince (7) ola dırnaķları degirmi ola ve ayaķlarınuñ (8) aşuķları 

yumrı olmaya ve iki ķıçın öñ ayaġından (9) geçüre ve ķaşanıcaķ iki öñ ayaġın döke (10) 

beli uzun olmaya ve bügri iken ŧoķ olmaya (11) yüricek ķuyruġın egmeye ve arpa ķatı 

çeyneye ve (12) ķaşanıcaķ belini egmeye ve śuyı az içe ve yolda (13) evvelįn 

śalındurmaya ve ne gelürlerse öñine girü- [06a] (1) sine baķmaya eger śaġ eyegüsinden 

śol eye- (2) güsinüñ biri eksük olursa anuñ gibi (3) at yügrük ve hünerlü olur anuñ gibi 

at bahalu (4) olur El-bābu’ŝ-ŝānį atlaruñ eyi śıfatların (5) beyān ider ammā bilüñ kim 

ŧorı at gökçek olur eşkūn (6) ve yügrük olur yolda ve seferde berk olur ve ħurmāyį (7) 

ŧōrı at gökçek olur yügrük ve eşkün ve hüner- (8) lü olur alca at laŧįf ve ķuyruġı ķatı 

yengül olur- (9) sa ķatı yügrük olur ve eşkün yumşaķ olur ve de- (10) mür boz at boylu 

olursa yüreklü olur ve (11) ķatı yorķa ve eşkün olur ve yügrük olur ve eger (12) at 

gökçek olur yörügen ve hem ķatı eşkün olur (13) ve hem yügrük olur boz at gökçek olur 

yelisi [06b] (1) ve ķuyruġı ve kirpügi ķara olursa ġāyet gökçek (2) olur yazın yola berk 

olur ve hem yörügen (3) olur yügrük eger geyregi bili ķuyruġı ve ŧırnaķları (4) aķ olursa 

hiç yaramaz ve yolda izde kāhil olur (5) balçıķda ķalur ķışın ħōd ķarda görmeklik … (6) 

žaǾįf olur yolında görmez olur ķara at (7) delü olur  ıśırġan olur ve depegeñ olur (8) ķatı 

yaşlu olur ķadar ġavġā duyursa ĥalıķlar (9) depinür ķazınur üstindekine rāĥat vermez 

(10) ve ammā berk olur ve yügrük olur ķula at (11) yelisi ve ķuyruġı ve kirpügi ķara 

olursa yügrük (12) olur eger yelisi ve ķuyruġı ve kirpügi aķ o- (13) lursa kāhil olur ve 

hünersüz olur ve amma5[07a] (1) dirhem ĥabbu’s-sevdā biş dirhem ve selįħa beş dirhem 

ve habbu’l (2) belesānı biş dirhem ve Ǿāķırķarĥa biş dirhem suǾd (3) biş dirhem maśŧakį 

biş dirhem ķaķule biş dirhem zaǾferān (4) biş dirhem anįsūn on dirhem yā şeker-ile yā 

bal-ile bişüre (5) yiye nāfiǾdür maǾcūn mefruĥ … ħaśśası budur ki cimāǾı (6) ķavį ider 

ve şehveti ziyāde ider ve ŧaǾāmı hażm ider cevz-i bevvā (7) on direm zaǾferān on direm 

besbāse biş direm ķaranfül (8) beş dirhem kebābe on dirhem dārçįnį on dirhem emlec 

(9) on dirhem zencebįl on dirhem afyon iki direm bezru’l-bānc (10) biş direm varaķı’l-
                                                           
4Metnin orijinaline bağlı kalınması sebebiyle kullanılmaktadır.  
5Eksik varak tespit edilmiştir. Bu aralıkta ise baytarname konulu kısım bitmiş tıp kitabı başlamıştır. 
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ħayāl elli dirhem lisanu’l-asāfur yigirmi (11) müşk bir denk ħūlincān on direm yā şeker-

ile yā bal-ile … (12) bişüreler Ǿasel sekiz dirhem andan śoñra yiyeler nāfiǾdür (13) … 

maǾcūnuñ śāĥābe sulŧān muĥmer muhammed… sünbül ŧoķuz dirhem [07b] (1) cevz boya 

ŧoķuz direm besbāse ŧoķuz direm ķāķule ŧoķuz direm kebābe (2) ŧoķuz direm Ǿāķırķarĥa 

iki dirhem pinç māhįzeher ŧoķuz direm (3) ferfiyūn ŧoķuz direm behmen ŧoķuz direm 

zerneb ŧoķuz direm (4) Ǿūd-ı śalįb ŧoķuz direm zencebįl ŧoķuz direm maśŧaki ŧoķuz 

direm (5) zaǾferān ŧoķuz direm gendü ve ŧoķuz direm ve sādic-i Hindį ŧoķuz (6) direm 

fāvecįl ŧoķuz direm anįsūn ŧoķuz direm çemen ŧoķuz (7) direm cerez ŧoķuz direm zįre-i 

Kirmānį ŧoķuz direm maġız-ı bādām (8) maġız-ı fınduķ on biş dirhem ħūlincān on 

direm lisanu’l- (9) Ǿasfūr on direm bal iki vaķıye ola ķaynada kefin ala bişüre (10) 

maǾcūn ide yiye her gün üç direm yiye … MaǾcūn namāz-būr-içün (11) yiye nāfiǾdür 

serħas-ı Rūmį yigirmi direm yumşaķ döge śıġır ödine (12) ķarışdura her śabāĥ yiye 

üstine ķoz yiye fi’l-ĥāl düşe ŧaġar- (13) cuġ-ıla mücerebdür … maǾcūn-u feraĥ’dur defǾ-

i melāl ider ve miǾdeye [08a] (1) Ǿažįm ķuvvet virür ve balġamı ve śafrāyı ve sevdāyı 

defǾ ider (2) dimāġuñ ve aǾžānuñ süddesin açar ve tenķıye-i dimāġ ider (3) ve eryāĥ-ı 

fāside-i taħlįl ider ve aǾžā-i-re’isleri muĥkem (4) ķılur başuñ ve dimāġuñ nezlesin defǾ-i 

ĥarāret-i Ǿazįzi (5) ziyāde ķılur şöyle-kim cimāǾ iderse żaǾįflıķ (6) ve süstlıķ ve istikrāh 

ĥāśıl olmaz eger igirmi Ǿavratı daħı (7) olursa cemįǾsin rāżı eyleye bį-renc ve bį-zaĥmet 

(8) ola vaķtinde istiǾmāl ideler … śıfat-ı ıŧrıfįl (9) emlec on dirhem belįlec on dirhem 

bādām içi on direm (10) helįle kābili on direm śaru helįle on dirhem… (11) ķara helįle 

otuz dirhem bunları ġāyetde dögeler elekden (12) geçüreler bu edviyelerüñ üç 

miķdārınca bal ķatalar ķaynadalar (13) kefin alalar maǾcūn ideler istiǾmāl idüb yiyeler 

nāfiǾdür [08b] (1) maǾcūn-ı noħūd evvel śaru noħūd alalar ıślayu (2) ķoyalar tā kim 

ıślana andan śoñra ķazandan çıķaralar śıġır yaġı (3) içinde bir yan ideler yaǾnį ķurudalar 

andan śoñra döge- (4) ler bu noħūd miķdārınca köknār için dögeler ķatalar aķ … (5) 

śāfį-i kefi alınmış bal-ile ķarışdurup ħalŧ ideler zaǾferān (6) buçuķ dirhem turunç ķabı 

biş dirhem ķırfe bir dirhem Ǿūd-ı … (7) hindį buçuķ dirhem dārçįnį on dirhem bu 

mecmūǾını ġāyetde (8) dögeler tā ki ġupāre döne andan śoñra ol śāfį olmış baluñ (9) 

üzerine dökeler daħı ķarışduralar tā kim tamām ķarışa andan (10) śoñra bir żarfa ķoyalar 

ĥācet vaķtinde üç direm miķdārınca (11) istiǾmāl ideler yatacaķ vaķtin tā ki Ǿacāyib 

göreler ķalan fāyde- (12) lerden ayru şol miķdārca cimāǾa ķavįǾ ola kim on Ǿavratı (13) 

daħı varsa rāżı ide mücerebdür. … MaǾcūn-ı bellūŧ …[09a] (1) selesu’l-bevl-içün eyüdür 
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ķaśuġı berk ider ve südük ŧalmasını (2) keser bu terkįb Cālinosuñdur peluŧ yüz elli 

dirhem ... (3) zencebįl on direm dār-ı fülfül biş direm dārçįnį biş direm (4) ķaranfül biş 

direm cevz on direm rāzıyān on direm anįsūn (5) on direm günlük biş direm ve maśŧakį 

biş direm günlük (6) nāfiǾdür bu terkįb Cālinosuñdur MaǾcūn-ı terākįb-i melek (7) 

ŧaǾāmı hażm ide ve balġamı keser ve cimāǾı ķavį ķılur ve göñli (8) feraĥ eyler terkįb 

fınduķ on iki miŝķāl fıstuķ on (9) miŝķāl ħuśyetu’ŝ-ŝaǾleb üç miŝķāl toħm-ı piyāz üç 

(10) miŝķāl dārçįnį üç miŝķāl ķaranfül üç miŝķāl maġās6 (11) üç miŝķāl cevz-i būyā üç 

miŝķāl ħūlincān üç miŝķāl (12) cevz-i hindį üç miŝķāl saķunķūr üç miŝķāl Ǿūd üç … 

(13) miŝķāl be-ġāyet müşk nįm direm maġız küncid üç miŝķāl Ǿāsel bir ve [09b] (1) 

vaķıye bu źikir olınan otları döge eleye ve andan balı ķaynada (2) ķavāma getüre bu 

edviyeleri ķarışdura maǾcūn eyleye her gün bir (3) buçuķ miŝķāl yiye mücerebdür 

MaǾcūn-ı śoġan müfįddür ve balġama ve (4) śafrāya ve cimāǾa ķuvvet ider dilerseñ ki 

ħāś maǾcūn (5) idesin Çiñ bal alġıl her ne ķadar dilerseñ bir cüz’i (6) bal ola iki cüz’i aķ 

śoġan śuyı ola ikisin (7) biribirine ķarışdurġıl bir ince sırçalu çanaķa ķoyġıl od (8) 

üzerine ķoyġıl bir sāǾat ŧursun andan śoñra… (9) aġzın ķapaġıl oddan endürgil ķo ķırķ 

gün ŧursun (10) andan śoñra üç barmaķ her śabāĥ yigil göresin (11) cemįǾi aǾżāran ne 

ķadar renc var-ise hep giderür cimāǾa (12) ķuvvet virür göz nūrın arturur aǾżāya ķuvvet 

virür (13) ķanı śāfį ider bedendeki Ǿilletleri sürer bu terkįbi [10a] (1) Sulŧān ǾAlāe’d-

dįn-i terkįbidür ve’s-selām MaǾcūn Bu maǾcūn (2) menfaǾat ider avu ķılġamaķda 

żaǾįflıġına adamuñ beñzini (3) ħōş eyler oġlancuķlar ŧopraķ yimegine ve Ǿavratlardan 

(4) ŧopraķ menǾ ider ķanı keser bevāsįr ķanı ve Ǿavratlaruñ (5) ĥayż ķanı çoķ aķsa keser 

Terkįb budur ķara helįle (6) belįle ķabı emlec ılġun çiçegi yemişi demür boķınuñ (7) 

yelisini oda bıraġalar be-ġāyet ķıra andan tiz sirkeye bıraġalar (8) bir kiz böyle ideler 

śoñra yumşaķ dögeler bu edvįleri bile (9) ķatalar sünbül-i hindį kaǾbe ayruķı ŧopalaķ 

zencebįl fülfül a- (10) nįsūn günlük maśŧakį bu maǾcūnı dögeler berāber eyleyeler iki 

(11) bu edvįyelerce kefi alınmış bal ile maǾcūn eyleyeler acle bir ceviz (12) dögeler 

yiyeler her eski ishalleri giderür nāfiǾdür … (13) Bāb7 şarāblar beyān ider terkįb-i şarāb-

ı tufāĥ-ı gülayı [10b] (1) almayı alalar daħı ķabın ve çekirdegin gidereler andan śoñra 

dögeler (2) tā kim tamām ħord ola andan śuyın śıķalar bir ince yerden veyā (3) ince 

elekden geçüreler bir vezįn bundan ve bir vezįn daħı (4) aķ oġul balından kim muśaffa 

ola yaǾnį kefi alınmış ola (5) ve iki ol alma śuyınca yaġmur śuyı alalar ve  mecmūǾın (6) 
                                                           
 مغات  6
7 4. Bab 
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bir ķazanda cemǾ ideler ve ķaynadalar āheste āheste ve bir (7) ķaşuġ-ıla ķarışduralar 

biribirin yiye ve ķarışa ve ziyāde (8) ķaynamaķ gerek kim ol śular havāya gidüb Ǿaķide 

olup (9) śoñra ekşimeye andan śoñra müşk bir denk ve zaǾferān (10) ve dār-ı fülfül 

buçuķar direm zencebįl bir dirhem ve ķaranfül iki (11) direm bu mecmūǾın saĥķ idüb 

bir ġayrı ŧarafda bal şerbeti (12) birle ķaynadalar tā kim ķuvvet ol şerbete çıķa ve śāfį 

(13) ķalalar daħı ol ķaynayan almanuñ üzerine dökeler daħı … [11a] (1) ķarışduralar 

velįkin misk tamām beşinden śoñra ķoyalar ve her (2) śabāĥ büyücek ķaşıķ-ile içeler 

acle istiǾmāl ideler şifā (3) ola inşā’l-lāhu TeǾālā üçinci cigeri żaǾįf oldıġından (4) aña 

żaǾįf ciger dirler neǾūźu’bi’llāh ve anuñ Ǿalāmeti (5) oldur kim beñzi śaru olur yaraķān 

renclü kişileri gibi (6) olur dil damaġı depserür ve gözleri ħalķa ħalķa olur (7) ve aruķ 

olur ŧaǾāma iştahāsı az ola ve yise daħı hażım (8) idemez ve dursa incükleri ditrer ve 

otursa duramaz ve süst (9) olur ve cimāǾa ķādir olmaz ve ider-ise daħı menįsinden (10) 

ĥelāvet bulmaz ve sovuķ olur ve eli ayaġı śovuķ olur (11) ve bevli inegen olur ve bu 

ĥāllu kişiler ķaçān ifrāŧ-ile … (12) cimāǾ itseler üç dürlü rencden birine mübtelā olalar 

(13) elbette meflūc olurlar veyā süst-endām olurlar [11b] (1) ve yāħūd ĥarāret Ǿazįz 

sövinüp merk-i mefācaya uġrar- (2) lar neǾūźu bi’llāh imdi bu Ǿilletüñ defǾine Ǿilāc 

şarāb-ı (3) sünbülį gerekdür tā kim tesħįn miķadde ide ve cigeri ķavį ķıla (4) ķuvvet ve 

ĥarāret Ǿazįz ziyāde ide ve ciġerüñ żaǾfını (5) defǾ ide ve cimāǾa ķavį ola źikir olınan 

fāyidelerden ziyāde (6) yigirmi altı dürlü fāyidesi vardur śekamā bu şarāb-ı sünbülį (7) 

nāfiǾdür …terkįb-i şarāb... sünbül bir direm ve dārçįnį (8) bir direm ve ķāķule bir direm 

ve Ǿūd-ı hindį bir direm ve cevz-i hindį (9) bir direm ķaranfül buçuķ direm bu 

mecmūǾını dögeler daħı biş … (10) edvüyece ŧatlu śu ķoyalar daħı ķaynadalar tā kim 

müherrā (11) olup ve bişüp nıśıf ķala andan śoñra süzüb śāfį (12) ķala ve bunuñ üzerine 

bir ķaynayan edviye miķdārınca aķ (13) oġul bal kim kefi alınmış ola ķoyalar tā kim 

tamām biri- [12a] (1) birine ķarışduralar andan śoñra üstine buçuķ direm zaǾferān (2) 

ķatalar daħı indüreler ve istiǾmāl ideler Ǿādet-i evvel üzere (3) şifā ola inşā’l-lāhu’l Ǿazįz 

velįkin zaǾferān kim ķatalar (4) gül śuyı-la ezeler ķatalar her śabāĥ bir ķaşuķ istiǾmāl 

(5) ide dördünci źeker ve ħayālar żaǾįf olup ĥareket itmek- (6) dür aña süst-endām dirler 

imdi Ǿillet vardur üç (7) nevǾ üzerinedür biri oldur kim atadan şöyle doġar ve (8) biri 

daħı küçücükden cimāǾ itmemekden ulussın vuķūfdan (9) śoñra yaǾnį ķırķ yaşdan 

ziyāde yiñil imdi ol kişinüñ Ǿalāmeti (10) necisidür ve pejmürde olur yaǾnį sulbuñ olur 

sulbuñ olur kim (11) hergiz ķıyāma gelmez ve ĥariś ve iştihā olmaz cimāǾ itmege… 
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(12) ve bunlaruñ gibilere Ǿilāc itmek müteǾaźźir olmaz tūl zenān-ile (13) olur kim 

gücülden cimāǾ itmeklig-ile olmaz ve olur [12b] (1) olur ölük Ǿalāmeti oldur kim 

gicelerden ve śabāĥ- (2) lardan eĥyān-ile źekeri ķıyāma gelmek vaķiǾ olur  ve yāħūd (3) 

bahār vaķti üzerinde imdi bularuñ gibilerüñ Ǿilācı (4) āsāndur tįzcek śalāĥiyyete gelür 

inşā’l-lāhu TeǾālā (5) źikir ide öz Ǿilācların mevżiǾinde ve şular kim keŝret (6) 

cimāǾdandur anlaruñ Ǿalāmeti oldur kim evķāt-ı eyyāmda (7) fį’l-cümle źekeri ķıyāma 

gelür velįkin temām-ı źevķ ve neşāŧ (8) birle źevķ idemez ve menį kim inzāl olur sümük 

gibi inzāl (9) olur sovuķ sovuķ ve baǾżılaruñ acı acı gelür ve bu … (10) ĥāllülerüñ oġlı 

ķızı olmaz ve bu iki nevǾüñ… (11) sebebi belde bürūdet ġālib olduġındandur imdi bu … 

(12) nevǾüñ defǾine Ǿilāc maǾcūn misk gerekdür tā kim beldeki (13) bürūdet ve ruŧūbet 

defǾ ide ve meŝānı arıda ve mucrā-yı … [13a] (1) menį ve mucrā-yı demi ve Ǿırķları fetĥ 

ide ve suddeleri aça ve daħı śā-… (2) maĥlar yemek gerekdür tā kim śalāhįyyata gelür 

tįzcek ħalaś (3) bula  inşā’l-lāhu TeǾālā … beşinci beñil ve āgāh … … … (4) olġıl kim 

aǾżānuñ ve cevāriĥüñ żaǾįf olup ve cimāǾa (5) süst olduġı ve edvār bir maraza mübtelā 

olduġı cigeri … (6) żaǾįflıġındandur ammā evvel başuñ beynisi żaǾįf (7) 

olmaķlıġındandur kim aña żaǾįf dimāġ dirler neǾūźu bi’llāhi (8) min źalik imdi bunuñ 

Ǿalāmeti nenesnedür ammā olar kim (9) baş degzinmek ve gözler obalanmaķ ve levn-i 

mutaġayyir olmaķdur (10) ammā cimāǾ ideben vaķtin unutmaķ Ǿārıż olmaķ ve cimāǾdan 

(11) azlezet olmaķ ve levn-i mutaġayyır olmaķ ve źekeri süst olmaķ (12) şöyle kim 

ķıyāma gelmez ve bir vaķitde neşāŧ-ile cimāǾ itmekdür (13) ve çünkim cimāǾdan fāriġ 

bir daħı ķādir olmamaķdur ġāyet [13b] (1) terehhübden ve süstlıķdan imdi bu Ǿilleti defǾ 

itmeklikle (2) ve bunı ķavį ķılmaķlıġa Ǿilāc gerek amma şarāb … … … (3) suker 

gerekdür kim zįrā bu Ǿilletler ruŧūbet ĥāśıl (4) olmaķlıķdan ĥāśıl olur imdi şarāb-ı 

sükker ruŧūbet (5) defǾ ider ve fużelātı ĥall ider ve menį ķavį ve muĥkem ķılur (6) ve 

ziyāde ider ve bu mecmūǾı źekerdeki Ǿilletleri defǾ (7) ider ve cimāǾ ķavį ķılur ve bu 

şarābuñ on sekiz dürlü … (8) fāyidesi vardur eger zikr idersüz uzar …terkįb-i… (9) 

şarāb-ı sükker … zencebįl ve dārçįni beşer dirhem ķāķule iki (10) direm ķaranfül bir 

direm bu mecmūǾı otları dögeler bir (11) çölmege ķoyalar üstine yedi edvįye 

miķdārınca śu ķatalar (12) ķaynadalar kim tā muharrā ola andan śoñra śāfį ideler ve üç 

(13) edvįyece sükker ķatalar şol ķadar ķaynadalar kim temām-ı edvįye (…)8 [14a] (1)  

ķarışa ve śoñra buçuķ direm zaǾferān ķatalar ve istiǾmāl ideler śabāĥ (2) vaķtinde bir 

                                                           
8 Sayfa kenarı okunamadı 
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ķaşuķ miķdārınca acle içeler tamām sulŧānį ķuşluġa (3) degin nesne yemeyeler şifā ola 

inşā’l-lāhu TeǾālā şarāb … (4) ħaşħaş śuyın ala altı vaķıye bir vaķıye daħı Ǿasel-ı 

muśaffa (5) iki direm zaǾferān bu mecmūǾını bir ĥamle ķaynada andan indüre (6) biraz 

ŧura kim śovıya ve Ǿamel ide azacuķ azacuķ Ǿacāyipdür (7) cimāǾa müfįddür menāfiǾ 

çoķdur balġama ve śafrāya defǾine fāyide … (8) ider bāb9 şerbet beyān ider ve ĥabları 

beyān ider şerbet (9) lisā’nü’s-sevr ve parsį-bū-yı şān vişāķu’l-būs … her birinden birer 

(10) direm ħatmį ķabı śoyulmış dört direm tāze rāzıyān bir … (11) ķabża tāze ķızıl gül 

ve biraz şeker ķatalar ķaynadalar süzeler içeler (12) Ǿamel diñecek Ǿalāmet budur kim 

Śarsa10 Ǿamel ider (13) ola biş direm buyān çoķ śu ile ķaynadalar mażmażā eyleyeler 

[14b] (1) bir direm maśŧakį çiyneyeler tüküreler yarım sāǾat diñleneler (2) andan śoñra 

on direm sezāb ve on direm şarāb-ı tuffāĥ (3) on direm şarāb-ı verd-i ŧarį altı direm 

gāvzenān śuyı-ıla (4) ezeler gül śuyı ķatup bir direm bezr-i ķaŧūnāyı üstine ıśladalar (5) 

śovuķ śu-yıla ezeler içeler ol gün ħoşluķ-ıla ola günde (6) bir kez yiye ol gice yarına 

degin ŧoñacaķ hemān şerbetler içüre- (7) ler yatmayalar maŧbūħlarda ķuśmaķ cāyiz 

degül vallahu aǾlem (8) şerbet-i ayāric-i fayķar maķdį muķavvį ħılŧları ishālleri ve (9) 

balġamı ve sevdāyı ishali dimaġ-ı tenķıye ider baş aġrısın giderür (10) baş çegzindügin 

giderür balġamları ve her endām tezden giderür (11) meflūc olmaķlıġı giderür ve 

laķvayı giderür ve unutsaķluġı (12) giderür ve görmemekligin11 giderür ve daħı anuñ 

zaĥmetleri (13) zāyil ider be-ġayet nāfiǾdür terkįb budur türbüd-i hindį [bāb ılġın aġacı 

(…) 12  revāķ bal ile ķarışdura on beş śabaĥ acle yiye bir nesne olan emrāzı defǾ 

ide]13[15a] (1) giderür buña beñzer başda gözde Ǿillet varsa giderür (2) terkįb-i ĥab-ı 

zahb maśŧakį günlük keŝire ve maĥmūde ve zaǾferān (3) her birinden üçer direm śaru 

helįle on direm ķızıl gül biş direm (4) śabr-ı usķuŧūrį yigirmi direm ayru ayru dögeler śu 

ile ĥablar eyleyeler (5) şerbet iki direm içeler aħşam yatıcaķ vaķit śu ile yudalar … (6) 

vallāhu aǾlem şerbet-i levzį toħm-ı Ǿaśfūr iki direm maĥmūde (7) iki direm bādām içi 

yigirmi biş direm zaǾferān üç direm (8) ĥabbu’n-nįl on direm maśŧakį beş direm ya 

                                                           
9 5. Bab  

10 Sayfa tahribatı sebebiyle kelime tespit edilememiştir. 

11 Sayfa tahribatı sebebiyle metin onarımına gidilmiştir. 

12  
13Müellif bu kısmı sayfa kenarına yazmıştır. 
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şeker-ile yā bal ile (9) ķıvāma getüreler şerbeti üç direm ya iki direm nāfiǾdür … (10) 

ĥabb-ı muġlāb sibistān yigirmi direm Ǿunnāb on biş dāne (11) erük yedi dāne temürhindį 

yedi dāne nįlūfer dört (12) besfāyiç dört direm kabilį ķabı altı direm ķara helįle (13) altı 

direm buyān dört direm ķurı ķaysı yedi dāne … … [15b] (1) ħıyārşenbe yigirmi nebāt 

şeker yigirmi direm bādām yaġı biş (2) direm śıfat-ı ĥalāb yüz elli direm gül śuyı-la 

şeker (3) gül śuyı-la ķaynada ķıvāma getüre Ǿamel ide ĥabb ķoķıyā … … (4) nāfiǾdür 

baş aġrısına ve göz aġrısına vacaǾu’l-mefāśıla śabır (5) iki direm afsenetįn iki direm 

maĥmūde bir dāne şaĥm-ı ĥanžal bir (6) kerefes śuyı-la ĥabb eyleye şerbeti bir miŝķāl 

ya bal ile yuda (7) yā zerdālū içine ķoyalar yudalar Ǿamel ideler nāfiǾdür mücerebdür 

(8) … ĥabbu’l-ķarǾ şirĥįş biş direm ħıyārşenber on direm (9) śabır yigirmi direm ħarvaǾ 

yigirmi direm şerbet on direm (10) ola śafrāyı giderür miǾdeyi aça nāfiǾdür ĥabb-ı 

selāŧįn (11) gice yuda yata ılıcaķ śu ile ĥabb-ı selāŧįn bir direm … (12) bādām bir direm 

nişā bir direm şerbeti aķçe eġir ola (13) nāfiǾdür balġam śafrāyı defǾ ider ĥabb-ı selāŧįn 

bir direm [16a] (1) ĥabb-ı selaŧįn iki direm ħurmā saĥķ ide aķçe eġri ola nāfiǾ- (2) dür 

ĥabb-ı selāŧįn terkįbi budur ĥabba iki dāne dilini giderür (3) ħamįr içinde bişüre andan 

üstine ılıcaķ śu içe iki … (4) dāne bādām ola biraz şeker ola şerbeti bir aķçe eġri ola (5) 

nāfiǾdür ĥabb-ı duhn-ı rāzaķį yaǾni şırılġundur ĥabbu’l-ban (6) yaǾni ĥabbu’l-Ǿazįz 

dirler nāfiǾdür iç ķanın defǾi afyon ve (7) senderūş ve mürr zaǾferān cemǾi berāber ola 

dögeler … (8) yoġuralar ĥabb eyleyeler bir noħud gibi ola ikindüde ķaynada (9) yuda 

üstine ılıcaķ śu içe gice göre Ǿamel-i Seydį ǾAlį- (10) dür bu bāb 14  otlar yaġın 

çıķarmasın bildürür yaġ çıķarmaķlıġa (11) sebeb budur reyĥān toħmı yaǾni fesligūn 

toħmı veyā ķoz yaġı ve bādām (12) ve cümle yaġlar ne vech-ile çıķar anı beyān ider 

evvel biraz fesligūn (13) veyā ŧopalaķ ve yāħūd ķanķı nebātāt ve ķanķı evraķ ve 

ezhārdan [16b] (1) gerek-ise olsun alalar kesr idüb zerbeŝ yaġınuñ içine (2) ķoyalar eger 

ŧopalaķ olursa ve ġayrısı kere ĥācet degül  velįkin (3) veznide zeyt yaġı iki fesligūn 

miķdārınca ola ve yāħūd ŧopalaķ (4) ve ġayrıdan ķanķısı maķśūd olursa bir şįşe içine 

ķoyalar ve aġzın (5) muĥkem mūm-ıla berkideler tā kim hevā içine girmeye ķırķ gün … 

(6) aġustosda güneşe aśa ķoyalar gün ŧoġup batınca üstinden (7) eksük olmaya ķaçan 

kim ķırķ gün tamām ola daħı tamām olur andan (8) śoñra bir ince bezden süzeler śāfį 

ķılalar ve daħı fesligūn (9) yaġı ve ŧopalaķ yaġı bu resm-ile çıķar ĥāżır olġıl ĥācet olıcaķ 

(10) ġalaŧ itmeyesin velįkin içeler yaġ-ı fınduķ ve fısduķ ve kök- (11) nār içi gibi ve 

                                                           
14 8. Bab 
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panbuķ çekirdegi içi gibi ve ķoz içi ve bādām içi gibi (12) ve ķalan içler yaġı evvelde 

źikir olınan yaġlar resmine çıķar ve bunlaruñ (13) daħı bu vech-ile Ǿameli vardur źikir 

idelüm nāķıś olup şübhe ķılmaya [17a] (1) Ǿamel rūġan-ı ķoz ve bādām ola bādām içi 

ķoz (2) içi ve içlerden ķanķısı gerek-ise olsun alalar daħı dö- (3) geler çirişe döne andan 

bir baķır tebsi içine ķoyalar ol (4) tebsi od üstinde ola ve ılıcāķ śu birle çıķaralar (5) 

yaǾni elin ķarşu ol ıssı śuya degürüb bulaya (6) ol tebsi üzerinde taşuña degin ki yaġ 

tamām çıķa (7) nevǾ-i dįger bādām için ve ķoz için gerek-ise olsun (8) alalar daħı be-

ġāyet dögeler çirişe döne andan śoñra (9) bir ince kettān bezinden muĥkem baġlayalar 

ve bir çölmek ŧolı (10) śu ķoyalar  velįkin çölmek büyük ola ne ķadar gerek-ise (11) 

olsun ve yāħūd büyük hereni ola ve daħı hereniyeden (12) ŧaş çölmek yigrekdür andan 

śoñra dökülüb beze … (13) çıķılan içi getüreler ol çölmek üstinde ķoyalar ķaynaya 

[17b] (1) āheste āheste ol śunuñ buħārından yaş ola (2) andan bir ķaba śıķalar işbu vech-

ile ķarşu ol yaġı (3) dutalar śıķalar taşuña degin kim tamām yaġı çıķa ve bir žarfa (4) 

ķoyalar śaķlayalar ve ĥācet vaķtinde istiǾmāl ideler cemįǾi (5) içlerüñ yaġı bu vech-ile 

çıķar kim źikir olındı velįkin (6) śoñra źikir olınan āsāndur vallāhu aǾlem bi’ś-śavāb … 

(7) bu bāb15 baş aġrısınuñ edviyelerin bildürür it üzümi (8) döge ŧılā ide mücerebdür 

nevǾ-i dįger başaġrısı-çūn … (9) issiyel olana noħūd unını biraz kişnic yumurda ķabu- 

(10) ķı-la biraz ķınā biraz ķızıl gül döge ŧılā ide nāfiǾdür mücerebdür (11) nevǾ-i dįger 

śovuķdan ölene ĥabbu’s-sevdā sapındān … (12) rāzıyāne  göz ķaraķına bal-ile ķarışdura 

ŧılā ide nāfiǾdür … (13) nevǾ-i dįger baş aġrısına ķızıl gül yumurda ķabı ile ķarışdura … 

[18a] (1) başa ŧılā ide mücerebdür nevǾ-i dįger baş aġrısı-çūn başın (2) ķazıda ķaranfül 

yumşaķ döge başına ala baş aġrısın … (3) gidere mücerebdür nevǾ-i dįger baş aġrısına 

Ǿaśfūr çiçegi yumurda (4) aġı nişā ķarışdura başına ura mücerebdür nevǾ-i dįger baş 

aġrısına (5) zencebįl döge bal kef-ile ķarışdura başa dürte nāfiǾ (6) dür nevǾ-i dįger baş 

aġrısına yumurda śarusın başa dürte (7) ķabını bile döge evvel bal dürte üstine ŧūz ala 

… (8) andan śoñra yumurda śarusın ķabı ile başa ŧılā ide (9) nāfiǾdür nevǾ-i dįger baş 

aġrısına marzıyūn ķaynada ķınā ile (10) yoġura başa ura nāfiǾdür nevǾ-i dįger başına 

śovuķ eŝer (11) itse foŧūsı döge ķaynada ura nāfiǾdür nevǾ-i dįger (12) baş aġrısına 

noħūd unı başa ŧılā ide nāfiǾdür (13) nevǾ-i dįger baş aġrısına aķ śandal ve ķızıl gül… 

[18b] (1) yumşaķ döge ķızoġlan südi-le başa ŧılā ide nāfiǾdür (2) nevǾ-i dįger it başı 

yaķa yumşaķ döge bala ķata başını … (3) ķazıda dürte nāfiǾdür nevǾ-i dįger zencebįl 

                                                           
15 9. bab 
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dört direm (4) fülfül iki direm dārçinįdört direm cevz iki dāne … (5) vec biş direm 

ķaranfül iki direm bunları döge biribirine (6) ķarışdura daħı başına ala mücerebdür 

nevǾ-i dįger … (7) baş aġrısına eşek südüni badurta nāfiǾdür nevǾ-i dįger (8) nereyere16 

göyündüre daħı yumşaķ döge başına ŧılā ide (9) nāfiǾdür nevǾ-i dįger gül rāzıyān döge 

bişüre daħı śuyı (10) başa ŧılā ide er kişiye başın ķazıda ŧılā ide nāfiǾdür nevǾ-i dįger 

adamuñ yā śol gözi (12) veyā śol şaķaķı aġrısa yā başı aġrısa sanculu olsa (13) bunı ŧılā 

eyleye yigirmi direm bāzır ve biş direm [bir gice bir gün17][19a] (1) mūm eride merhem 

gibi eride aġrın yere ŧılā ide bir gice (2) bir gün ŧura mücerebdür nevǾ-i dįger şalġamı 

bişüre … (3) śuyın daħı ķaynada ķoyı ola başa dürte nāfiǾdür (4) nevǾ-i dįger baş 

aġrısına şalġamı döge arpa unıyla (5) ķarışdura ŧılā ide nāfiǾdür nevǾ-i dįger döge 

yumurda (6) ile başa ura ŧılā ide nāfiǾdür nevǾ-i dįger śovuķda (7) ola baş aġrısı rāzıyāne 

döge bal ile ķarışdura (8) başa ŧılā ide nāfiǾdür nevǾ-i dįger baş aġrısına ebem (9) 

gümeci bişüre ıśıcaķla başına ura zaĥmeti gide mücerebdür (10) bu bāb18 nāzile-içün 

olan edviyeleri beyān ider kim (11) başda ola bir pāre ħamįr içine ĥabbu’s-sevdā ķoya 

(12) başına ve gözine olsun aġrı nereyere aġzın yuma biraz (13) zamān duta ve daħı 

pāre ħamįr ķoya ķavura göme [19b] (1) çıķara yuġına ŧura bir ĥamle Ǿacāyibler göresin 

nāfiǾ- (2) dür nevǾ-i dįger nāzile-içün lādān Ǿūdu’l-ķarĥ ĥabbū’l-ġār ferfiyūn ĥinŧiyān 

kündüs cemįǾ berāber ola (4) bal ile ķarışdura ya śu ile ya śu ile ķarışdura … (5) burnına 

ŧamzura nāzleyi indüre nāfiǾdür nevǾ-i dįger … (6) nāzle-içün anįsūn ve rāzıyāne 

kemnūn ĥabbu’s-sevdā (7) on dirhem ya bal ile ya yumurda ile ķarışdura (başına)19 (8) 

ŧılā ide nāfiǾdür nevǾ-i dįger başda kim nāzile ola (9) ŧılā eyleyeler nāfiǾdür sancuyı ve 

aġrıyı keser māzū ve (10) on biş direm mürr iki dirhem degirmen tozı biş (11) dirhem 

kemnūn iki dirhem toħm-ı gül bir dirhem günlük (12) iki dirhem ķaranfül üç dirhem 

zaǾferān bir dirhem (13) ķuru gül biş direm fülfül dört dāne bu edviyeleri [20a] (1) 

dögeler ve māzū śuyı-la ķınaya ķatalar başın yoludalar (2) daħı başa uralar nāfiǾdür 

nevǾ-i dįger yarım baş … (3) aġrısı-çün ķurś-ı ayārıç eyüdür iki dirhem helįle iki direm 

(4) afyon buçuķ dirhem bu üç edviyeyi döge yumşaķ ola (5) gül śuyı-la yoġura biraz 

                                                           

16  
17 Müellif bu kısmın üstünü çizmiştir. 
18 10. Bab  

19 Harekelerden hareketle “başına” yazdığı varsayılıyor. 
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zaǾferān bal ile ĥablar eyleye ķuruda (6) tā ki yatacaķ vaķtin yuda yata ġāyet nāfiǾdür 

bu bāb20 (7) göz aġrısı edviyeleri beyān ider tūtıyā kim göz aġrısın (8) defǾ ider nāfiǾdür 

ķanın keser çeşmek on direm śabr (9) bir çekirdek aķ anzūrut iki dirhem afyon dört (10) 

dirhem isfidāç frengį bir dirhem nebāt şeker buçuķ (11) dirhem zaǾferān buçuķ dirhem 

nevǾ-i dįger göz aġrısı-çün (12) hayvāyı oya içine merezi ŧoldura aġrın ħamįrle … (13) 

ķablaya ķora göme bişicek andan ħām Ǿanber buħur ide daħı [20b] (1) maśŧakį günlük 

bile ola andan merezi  havānda döge (2) laǾl-i dehne bile döge göze çeke gözüñ żaǾfını 

giderür (3) nevǾ-i dįger göz ķan olsa yedi dāne noħūd aġrısın (4) üzerlik toħmı döge ķız 

südin ve gül śuyı-la ıślada (5) gice gözüñ üstine ura ķanın kese mücerebdür nevǾ-i dįger 

(6) şeb göricek ħorosuñ söküllerin döge göze (7) çeke şeb körligi gidere nāfiǾdür nevǾ-i 

dįger (8) havālanmış göz-içün ve ķāl olmış göze eyüdür = (9) anzurūt teracu-şįrūġan 

mūm bile ķaynada göze ura (10) nāfiǾdür [teracū bögrek yaġı şemǾ bişüreler göze uralar 

(11) mücerebdür21] nevǾ-i dįger havālanmış göze ve yaraya … (12) nāfiǾdür terācū-

bögrek yaġı şemǾ bişüreler göze uralar (13) mücerebdür nevǾ-i dįger bişük göz-içün 

ķara ķarġanuñ [21a] (1) ķanını göze ŧamzuralar şifā bula nevǾ-i dįger göz-içün sancu (2) 

ķıya on dirhem zebedu’l-bahr dört direm zencār bir buçuķ boda (3) bir dirhem sekbįnec 

bir dirhem vaşaķ egir śuyı-la şāf (4) ideler nāfiǾdür göze ura nevǾ-i dįger göz-içün sancu 

= (5) ķıya zebedu’l-baĥr baǾiru’l-ķabr sükker-i ĥicāzį her birinden = (6) ikişer dirhem 

egir on dirhem māmįrān on dirhem [egįr (7) on dirhem māmįrān on direm egir beş 

direm22] ola ve edviyeye (8) ķarışduralar eger gölgede dört kerre ķarıdalar andan saĥķ 

(9) ideler eger gözde ķızıllıķ olsa bir gün śalalar ve bir (10) gün śalmayalar mücerebdür 

nevǾ-i dįger göz sancusı-çün eyüdür (11) kemūn-ı kūhį ve yumurda śarusı panbuķ üstine 

dürteler göz (12) üstine uralar sākin ola inşā’l-lāhu TeǾālā = (13) nevǾ-i dįger bu tūtıyā 

göz yaşın gidermek-içündür [21b] (1) merezi on dirhem mercān ve śaru helįle ķabı ve 

śabr (2) her birinden ikişer dirhem ve  dūde bir dirhem ķamusını (3) sürme gibi 

eyleyeler ve fülfül buçuķ dirhem ve dār-ı fülfül bir dirhem (4) göze çekeler nāfiǾdür 

nevǾ-i dįger bir kişinüñ gözin aķ (5) düşse Ǿaķreb alalar biraz başından ve biraz 

ķuyruġından (6) gidereler bāķisin gölgede ķurıdalar nebāt şeker-ile dögeler (7) göze 

çekeler ol gözden aķ gide inşā’l-lāhu TeǾālā == (8) nevǾ-i dįger göze aķ düşse bu çeşm-i 

dārūyı düzeler (9) göze śalalar eyü ola inşā’l-lāhu TeǾālā nevǾ-i dįger (10) incü bir ķırāŧ 

                                                           
20 11. Bab  
21 Müellif bu kısmın üstünü çizmiştir. 
22 Müellif bu kısmın üstünü çizmiştir. 
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merezi biş dirhem dahana-i frengį bir ķırāŧ (11) yemenį-iǾaķiķ bir ķırāŧ dūşināy üç ķırāŧ 

altun ķıramasi (12) keler boķı bir ķırāŧ butraķ içi bir ķırāŧ çeşmek üç dirhem (13) arķānı 

ve ķardāş ķanı birer ķırāŧ nevbet şeker üç ķırāŧ = [22a] (1) bunları ayru dögeler ve 

eleyeler sıķ ve elden üç kez geçü- (2) reler ol tozı gide inşā’l-lāhu TeǾālā nevǾ-i dįger 

(3) eger bir kişinüñ gözinde ķıl bitse ol ķıl ķoparalar daħı (4) hüdhüd ķanını gözin 

ŧamzūralar ayruķ bitmeye nāfiǾdür = (5) nevǾ-i dįger eger bir kişinüñ gözi aġrısa çevre 

yanı şiş- (6) se benefşe döge gül śuyı birle gözine ura zaĥmeti … (7) sākin ola 

mücerebdür bu bāb 23  ķulaķ aġrısınuñ edviyeleri (8) beyān ider acı bādām yaġı 

ŧamzuralar nāfiǾdür nevǾ-i dįger (9) afsenetin yaġı ŧamzuralar zencebįl ya ķaranfül döge 

mūma (10) ķarışdura şāfe eyleye ķulaķa śoķa mücerebdür … … (11) nevǾ-i dįger ķulaķ 

sanculansa afsenetin döge ķaynada … (12) ķulaġına duta ŧamzura sancusı kesile 

mücerebdür = (13) nevǾ-i dįger biraz ķaŧūna ve yumurda śarusın ķatalar ķulaġına [22b] 

(1) ŧılā ide nāfiǾdür nevǾ-i dįger sarmısaķ ķoyun ö- (2) di ile ķaynada śıķa ķulaġına 

ŧamzura mücerebdür bu bāb24 (3) diş aġrısı-çün aġız aġrısı-çün olan edviyeleri beyān (4) 

ider kireci yumşaķ döge bal ķata mūmı ĥalķa ide … (5) vec döge üstine ura ŧılā ide 

nāfiǾdür nevǾ-i dįger (6) helįle-i zarad ve belile ve emlec ve gül (7) ve gülnār ve şeb ve 

ŧabāşır ve Ǿāķırķarĥa berāber = (8) dögeler diş dibine süreler nāfiǾdür nevǾ-i dįger = (9) 

diş dibleri yinse devā budur ve aġzı yiyise ve ķo- (10) ķar olsa ve dişleri dibi ķanasa dili 

altından iki (11) ŧamardan ķan alalar andan śoñra sirke aġzında duta (12) daħı sirkeyi 

döke aġzını ıssı śu ile yuma andan … (13) bu otları istiǾmāl ide şifā bula inşā’l-lāhu 

TeǾālā [23a] (1) ve ol ķuluncuñ üstine yapışduralar baġlayalar be-ġāyet  (2) mücerebdür 

bu bāb25 burın ķanın diñdürmek-içün ādem- (3) ķafasın yumşaķ döge fetįl eyleye burına 

śoķa (4) ķanı dine nevǾ-i dįger śarb-sirke-ile baş … (5) kılın ıślada eline ura mücerebdür 

nevǾ-i dįger (6) belūŧ göz üstine śu döke daħı burnın üstine duta (7) derĥāl diñe 

mücerrebdür  ve daħı diñmezse defǾi ķolından (8) ķan ala diñe mücerrebdür veyā 

mürekkeb liķāsıyla śoķa … (9) burnı delüklerin śoķa diñe veyā örümce aġı śoķa (10) 

diñe mücerebdür bu bāb26 ishāl-içün ve iç aġrısı-çün (11) olan edviyeleri beyān ider 

encūbār-ıǾAdenį kemūn behmen (12) surħ-ı anįsūn bunları döge yiye ķābıżdur … … … 

(13) nevǾ-i dįger behmenu’l ķįh toħm-ı reyĥān berāber ola … [23b] (1) döge yiye 

                                                           
23 12. Bab  
24 13. Bab 
25 19. bab 
26 20. bab 
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nāfiǾdür behmen-i surħ döge hayvā-ile (2) üstine ala yiye nāfiǾdür otuz dirhem ola 

mücerrebdür (3) nevǾ-i dįger ishāl-içün üç gün ķavun yiye mücerrebdür (4) nevǾ-i dįger 

ķan gitse bunları döge maǾcūn eyleye (5) yiye bişmiş yumurda aġı ķara üzüm sarmısaķ 

otı cemiǾin (6) dögeler yiyeler nāfiǾdür nevǾ-i dįger saǾter yumurda śa- (7) rusıyla yiye 

iç aġrısına eyüdür nevǾ-i dįger … (8) gödeldek kim ŧaġda olur iç aġrısına nāfiǾdür (9) ol 

aġacuñ kökini ķaynada içe be-ġāyet  nāfiǾdür (10) üç gün śabāĥ śabāĥ içe iç aġrısına 

eyüdür (11) mücerrebdür nevǾ-i dįger akfiy elfi ķaynada kim aña yaǾķūb (12) otı dirler 

üç gün içe iç aġrısı-çün ķanın keser (13) nāfiǾdür nevǾ-i dįger besfāyic fülfül ķaranfül 

zencebįl [24a] (1) dārçįni su-ıla ķaynadalar üç gün içe yili taĥlįl ide (2) mücerrebdür 

nevǾ-i dįger iç aġrısı-çün şāf ide getüre … (3) zencebįl suǾd ve reyĥān toħmı kemnūn 

döge bal ile ķıvāma (4) getüre şāf ide nāfiǾdür nevǾ-i dįger leban maśŧakį (5) ikisini 

berāber ide andan şāf ide nāfiǾdür nevǾ-i dįger (6) nigi ve zōrı olsa balı Ǿaķle ide 

ķuyumcı būresin (7) ķata şāf ide götrüne ķan keser nāfiǾdür nevǾ-i dįger (8) boġā 

dikenini yaķa külini demürci tuvālı śebā çiçegi yaǾni çayān (9) otı dirler yumşaķ dögeler 

ħam bala ķata śabāĥ śabāh (10) yalaya ġıdayı ħamįrsuz etmek yiye yumurda ile nāfiǾdür 

… (11) nevǾ-i dįger zōr-içün şiķāķ-içün anzırūt (12) nebāt şeker isfidāc frengį biraz 

ķaŧūna mersįn (13) yapraķı civit ķına bāŧincān śapı şeftālū çekirdegi (14) butraķ cemįǾi 

berāber ola maķǾāda ura ķuyruķa … [24b] (1) bulaya götürüne evvel butraķ yapraķını 

ķaynada anuñ śuyı (2) birle maķǾadı yuya andan aña nāfiǾdür butraķ yapraķın (3) 

ķaynada ayaza ķoya üç gün içe nāfiǾdür nevǾ-i dįger (4) iç aġrısı-çün behmeni döge 

mercimegi ķavura yumşaķ döge (5) bal ķata üç baħş ide üç gün yiye göbek zaĥmetini … 

(6) gidere mücerrebdür nevǾ-i dįger behmeni döge mercimegi ķavura (7) yumşaķ döge 

yumurda-ile yiye nigi ve zōrı keser mücerrebdür (8) nevǾ-i dįger ishāl-içün ķabżı dört 

kez māzū ve çölnār (9) bu ikisin dögeler ĥal ideler ķaynadalar ķıvāma gele ķurś (10) 

ideler günde on dāne yiyeler yiyecegi yunmaduķ birinc ola  (11) dāne bişüreler yiye 

nāfiǾdür nevǾ-i dįger ķan keser reyĥān (12) toħmı ķavuralar dögeler bala ķatalar yiyeler 

nāfiǾdür … (13) nevǾ-i dįger nigi ve zōrı keser balı Ǿāķide eyleyeler [25a] (1) andan 

nişāŧırı ve ŧuzı yumşaķ döge aġdaya ķarışdura (2) şāf ide kündü götrüne  nāfiǾdür nevǾ-i 

dįger (3) içi ķan gitse zuġāl yiye hanūtār yandıķ ikisin (4) döge bala ķata śabāĥ śabāĥ 

yalaya nāfiǾdür (5) nevǾ-i dįger  adamuñ içi aġrısına bir ŧatlū (6) nār ve bir ekşi nār 

ikisin daħı bir çölmege ķoya bişü- (7) re daħı śoķa üç gün acle içe ġıdāsı bu ola (8) 

arpayı ķorlar daħı ögüdeler bulamaç ideler yiyeler … (9) nāfiǾdür nevǾ-i dįger iç aġrısı-
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çün yumurdayı (10) bişüre māzūyı yumşaķ eyleye üstine ala yiye ķabż (11) ider 

nāfiǾdür ebemgümeci bişüre yiye nāfiǾdür … (12) nevǾ-i dįger ishāl-içün toħm-ı reyĥān 

üç direm (13) śamġ-ı ǾArabį üç dirhem Ǿuzba üç dirhem nāfiǾdür [25b] (1) nevǾ-i dįger 

iç ķan gitse behmen-i surħ (2) ve Ǿuzba ve nişasta śamġ-ı ǾArabį ve incübār bu 

cümlesini (3) havānda dögeler birbirne ķatalar her birinden berāber (4) ola bunlar ķadarı 

sumāķ ķatalar yumurda yidüreler üç (5) gün şifā ola inşā’l-lāhu TeǾālā nevǾ-i dįger … 

(6) ishāle toħmıyana ve śamġ-ı ǾArabį döge detri yapraġı (7) śu-yıla ķarışdura üç gün 

śabāĥ içe nāfiǾdür (8) nevǾ-i dįger ishāl-içün encübār yılķunı ikisin (9) bile ķaynadalar 

üç gün nāfiǾdür nevǾ-i dįger … (10) zōr ve nig olsa cilįl-ile yılķun  ikisin bile 

ķaynadalar (11) poġına oturalar nāfiǾdür nevǾ-i dįger ŧoñuz söküleni (12) göynüde bir 

çuķur ķaza içine ķoya söküleyi boġına yaş keçe ķoya (13) otura zōr ve nig keser 

mücerrebdür nevǾ-i dįger …[26a] (1) ķoyın baġrın bişüre adamuñ içi ķan gitse māzū 

unını (2) ķaynada üç gün śuyın içe ķoyın baġrını śumāķa bana bana (3) yiyeler nāfiǾdür 

nevǾ-i dįger nig ve zōrı olsa ĥatmį ve … (4) ħaşħaş gibi ŧuraķ otını bile ķaynada būġına 

ŧura zaĥmeti (5) gidere nāfiǾdür bu bāb27 istisķā-içün olan edviyeleri beyān (6) ider ķara 

aġaç kökini ķaynada içe ve hem dürtine mücerebdür … (7) nevǾ-i dįger istisķāya kim 

vāfir şiş ola incir … (8) kebere dibinüñ ķabı rāzıyān dibi ķabı ķaynadalar içeler üç gün 

(9) śabāĥ śabāĥ içe nāfiǾdür nevǾ-i dįger istisķāya sekeregi (10) yumşaķ dögeler süd-ile 

ķaynadalar ķarına yaķu ideler nāfiǾdür (11) nevǾ-i dįger istisķā-içün ebemgümeci 

ķaynada muĥarrā bişüre daħı (12) içine gire otura şiş gide nāfiǾdür nevǾ-i dįger istisķāya 

(13) mercimegi bişüre muĥarrā ide karnına ura şiş defǾ ide mücerebdür [26b] (1) bu 

bāb28 dökülmeñüñ edviyelerin beyān ider ħorasā-(2) nı döge suda ıślada daħı bulamaç 

ide içe mücerrebdür (3) nevǾ-i dįger soġulcan-içün şekerle şeftālū yapraķı döge … (4) 

śuyın içe soġulcānı baġır ķurdını ķırar nāfiǾdür nevǾ-i dįger (5) soġulcan-içün kim düşe 

çörek otını döge göbege baġlaya (6) derĥāl dökile nāfiǾdür bu bāb29 bevāsįr-içün olan 

(7) edviyeleri beyān ider tırfįn yaġını üç gün içe mücerrebdür (8) nevǾ-i dįger kebere 

dibini götürne ve ħām yemişin yiye eger zaĥmet … (9) iderse śovuķ śuya otura zaĥmeti 

gide nevǾ-i dįger (10) ķıĥıyı ķaynada içine gire üç kez  nāfiǾdür nevǾ-i dįger (11) boġā 

diken toħmıyla ķaynada üç gün içe nāfiǾdür = (12) nevǾ-i dįger ölü ķafasını yumşaķ 

döge nebāt şekerle (13) acle yiye nāfiǾdür nevǾ-i dįger aķ yandaķ ķara yandaķ [27a] (1) 

                                                           
27 21. Bab  
28 22.bab 
29 23. bab  
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ŧokuz butraķı kebere kökinüñ ķabuġını ķaynada içe nāfiǾdür (2) nevǾ-i dįger bevāsįr-

içün maķǾada ura anzūrūt nebāt (3) şeker isfįdāç frengi bezr-i ķaŧūna mersin çuħına … 

(4) bāŧıncān śapı şeftālū çekirdegi butrāķ yapraķı cemǾ berāber (5) ola ķaynadalar ve 

ayaza ķoyalar üç gün içe nāfiǾdür … (6) nevǾ-i dįgeraķ ĥarbıķ döge ķaynada śabāĥ içe 

üç (7) gün nāfiǾdür nevǾ-i dįger nūş-ı dārūyı ķırķ gün yiye (8) nāfiǾdür nevǾ-i dįger her 

kim sarımsaķı ķurıtsa yise (9) bevāsįr rencine eyü ola ve göbek ve ķasuķ aġrısını (10) 

… giderür nāfiǾdür nev-i dįger kel-içün olan edvi- (11) yeleri beyān ider ve jengār iki 

dirhem żibaķ iki dirhem (12) kündüse iki dirhem kibrit iki dirhem ķabaķ güli beş (13) 

dirhem ķaŧrān beş dirhem şayŧaraç ķuyruķ yaġı miķdārca [27b] (1) ķata dürte nāfiǾdür 

nevǾ-i dįger ķoz ķabı ala şeb (2) ŧoz döge başa dürte nāfiǾdür nevǾ-i dįger Ebucehel ķar-

(3) būzını ķuruda döge kel-başa ala nāfiǾdür nevǾ-i dįger (4) deñiz śoġanını biraz ŧuzla 

ķarışdura başını yoluda (5) daħı dürte mücerrebdür nevǾ-i dįger gūneyik çiçegini 

göyündüre çiñ (6) gülin çiñ ķaymaġa ķarışdura başa dürte gülin daħı (çin ķaymaġı-la 

dürte nāfiǾdür nevǾ-i dįger südlügen göyündüre)30 (7) göyündüre çiñ ķaymaġa ķata başa 

dürte mücerrebdür (8) nevǾ-i dįger şeb ķoz ķabı it bunı zįbaķ öldüre (9)  it başın 

göyündüre adam tersi 31  tursın yumşaķ (10) döge yıllamış yaġa ķarışdura dürte 

mücerrebdür … (11) nevǾ-i dįger çoġān-ı Kirmānį on dirhem zernįħ-zerd (12) on direm 

kendüse yigirmi dirhem toħm-ı şaĥm-ı ĥanžal (13) yigirmi direm cemįǾi anı döge yaġa 

ķata başa dürte nāfiǾdür [28a] (1) nevǾ-i dįger camı ķaynada yaġın ala başın ķazıda 

andan (2) başına yaķa nāfiǾdür nevǾ-i dįger şeftālū çekirdegini döge (3) śaķızı eride 

içine ķata yarusın üstine ala … (4) śarsıp śalıp şahm-ı ĥanžal zernįħ döge üstine (5) ala 

başa ŧılā ide mücerrebdür nevǾ-i dįger kendūse yigirmi direm (6) zencār on direm nişātır 

on direm cevz-i rūmį (7) köhne on direm zeyt yüz direm zencebįl beş (8) direm zernįħ 

beş direm cemįǾ döge eride = (9) otları yine ķoya ŧılā ide nāfiǾdür nevǾ-i dįger (10) kel-

içün veyā et baġrı çün yumşaķ döge saķıza (11) ķata başa ŧılā ide zernįħ on direm şeb on 

(12) direm tetri on direm anzūrut on direm (13) ķızıl boya on direm jengār göyünmiş 

mercimek [28b] (1) on direm Ǿamel-i Muĥammed Çelebi nevǾ-i dįger zerdeçāv ve (2) on 

direm zengār on direm oġu ķunduzı on = (3) direm śaru zernįħ on direm zeyt otuz direm 

(4) bu cümleyi dögeler eleyeler zeyt ve sirke ħalŧ = (5) ideler başı yoludalar dürteler 

                                                           
30 Müellif bu kısmı sayfa kenarına yazmıştır. 

31  
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nāfiǾdür nevǾ-i dįger (6) oġlancuķlar başında baş olsa Ǿuşāķ śābūn (7) çınāreng ķurtlu 

unı ķalem zengār aġı ķunduz deñiz (8) köpügi dişi zaķıt ķuyruķ yaġı cümle terkįb berā- 

(9) ber dögeler ķuyruķ yaġı zeyt yaġı zift-ile ķarışduralar (10) merhem eyleyeler 

dürteler nāfiǾdür nevǾ-i dįger başda baş (11) olsa her ne perde gerekse olsun bu terkįbi 

(12) erişicek şifā ola bi-iźn’i-llāhi TeǾālā terkįbi (13) budur oda girmedük ħām mūm on 

beş direm [29a] (1) zift on beş direm ziyū on iki direm kar-ŧāşı = (2) beş direm ķınā dört 

direm kükürt on direm māzū = (3) beş direm miķdārınca zeyt yaġı bile ķarışdura dürte 

(4) şifā ola bi-iźn’i-llāhi TeǾālā nevǾ-i dįger bozca baş kim = (5) oġlancuķlar başında 

vāķıǾ olur şeb-i Yemenį (6) on direm nār ķabı on direm ķızıl boya on direm (7) kar-ŧāşı 

beş direm çıķrımcı rengi on direm zengār (8) beş direm māzū on direm oġu ķunŧūzı beş 

direm (9) aķ it boķı on direm keleb başı on direm ķara (10) śaķız çamķızı eski yaġ 

bunları geregince ķatalar başı (11) yoludalar nāfiǾdür bu bāb 32  cüzām-içün olan 

edviyeleri (12) beyān ider gövsüz kepegi bir çölmege ķaynada aġzın berkide (13) eriyi 

bişe andan bedenine dürte andan śoñra bişüre yiye = [29b] (1) yılan gibi ķavlaya şifā ola 

mücerrebdür nevǾ-i dįger ħınzįr (2) ödin içüre yā etin yedüre nāfiǾdür nevǾ-i dįger (3) 

ķırķ gün ķızıl enik südin içüreler ısıcaķla ammā (4) ŧırnaķını kese hem elin śara 

mücerrebdür nevǾ-i dįger ŧılā ide ħırmıni (5) bulamaç gibi ide gevdesine süre bārit başı 

gide (6) nāfiǾdür bu bāb33 ķaş kirpük dökülse yine (7) bitürmek ķıl bitürmek edviyelerin 

beyān ider her (8) gün yumurda aġın çalķaya köpüre daħı yüzine dürte = (9) tā gice ve 

śabāĥ olıcaķ yüzin yuya kirü bite mücerrebdür (10) nevǾ-i dįger her kim sarmısaķ 

göyündüre yaġa ķata ķıl bitmez (11) yere dürte ķıl bitüre nevǾ-i dįger her kim dilerse ķıl 

(12) bitüre ipar-ı yavşan deñiz köpügin dögeler zeyt yaġı-la (13) ķarışduralar dürteler 

süd-ile çörek otı birle ķıl yeñi (cüžžām-içün nevǾ-i dįger ķırķ gün bādem yidüreler 

andan śoñra ħalāś bulalar bu ?34)35[30a] (1) bite nāfiǾdür nevǾ-i dįger śaç uzatmaġ-içün 

degegüñ (2) sırmaşıķunı yaġa yapraġını ķuruda yaġa ķata başa (3) dürte mücerrebdür bu 

bāb36 siñir uzatmaġun edviyelerin beyān (4) idür tıġı-ķara biş direm ħatmi biş direm 

ķoyun ķuyruġı … (5) on direm eşek südi ķırķ direm śu ıla ķaynadalar (6) ŧılā ide üstine 

ura mücerrebdür balçıķ ħurmā ħarāŧįn ve (7) şırġūn yaġı ķaynadalar tā ķıvāma gele şol 

                                                           
32 24.bab 
33 25. bab 

34  
35 Müellif bu kısmı sayfa kenarına yazmıştır.   
36 26. bab 
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ķadar uralar (8) ap pāķ ola andan ŧılā ideler siñir üstine uralar nāfiǾ- (9) dür nevǾ-i dįger 

ķuyruķ ħurmā ħarāŧįn tıġı-ķara aġaç köki (10) cemįǾ dögeler ŧılā ideler siñir üstine 

uralar nāfiǾdür (11) nevǾ-i dįger bezįrį-cam burnı yumşaķ döge ķaynada (12) biraz arpa 

unı bile ķata ŧılā ide mücerrebdür nevǾ-i dįger (13) ebem gümeci ķaynadalar ŧılā ide 

sancusını aġrıyı keser… [30b] (1) nāfiǾdür nevǾ-i dįger ķuyruķ yaġı balçıķ ħurmā ķara 

aġaç (2) kökinüñ ķabı ŧılā ide mücerrebdür nevǾ-i dįger ferfiyūn (3) yaġın dürte nāfiǾdür 

nevǾ-i dįger üzerligi ķaynada üç (4) gün üç gün içine śoķa siñir üzerne nāfiǾdür (5) nevǾ-

i dįger ķızıl ıślada kebere yapraķını döge bile ķata (6) ŧılā ide nāfiǾdür balı dürte ħardalı 

döge üstine (7) ala mücerrebdür nevǾ-i dįger ķızıl gül ıślada ħardal (8) bile ķarışdura 

üstine ala nāfiǾdür bu bāb37 (9) yel-içündür edviyelerini beyān ider eyün odın śabāĥ (10) 

içe mücerrebdür nevǾ-i dįger ħoŧazı yel-içün yumşaķ döge (11) ķaynada yıllamış yaġ-ıla 

śuyı gide yaġı ķala nirde (12) yil var-ise dürte mücerrebdür nevǾ-i dįger yil-içün dişi 

(13) üzerligi ķaynada ayaġın içine ķoya üç-kez nāfiǾdür [31a] (1) nevǾ-i dįger yil-içün 

aħlāŧ-armud kökçesini ķaynada (2) ŧılā ide nāfiǾdür nevǾ-i dįger ısırķan dere döge (3) 

aġrır yerine üç kerre nāfiǾdür Ǿamel-i Seyd-i ǾAlį (4) nevǾ-i dįger yil-içün ķoz yaġı 

cünd-i bedester mürr-i (5) śāfi yumşaķ döge ķaynada dürte zaĥmeti gide (6) nevǾ-i dįger 

gövdesinde nerede yil aġrısı var-ise (7) keffü’l-hımāri yumşaķ dögeler arpa unıyla biraz 

(8) daħı çiriş ķatalar uralar mücerrebdür nevǾ-i dįger (9) yil-içün aġrıya ve sızuya bu bir 

yaġdur fāyda ider (10) yil aġrısına ve nirede kim sızu varsa balġamdan (11) ve 

śovuķdan olmış ola terkįb budur elli (12) direm eski zeyt yaġı ve yüz direm eski ve acı 

(13) sayaġı ķurd ve dilkū ve çaķal ve borsuķ yaġı [31b] (1) ve daħı eti yinür ķuşlar yaġı 

bunları bir yirde (2) ķaynadalar andan elli diş sarmısaķ ķabın śuyın (3) les idüb dögeler 

andan śoñra bu yaġları ķaynadalar (4) tā kim sarmısaķ ķızara andan sarmısaķ yaġdan (5) 

gidereler yaġı pāk süzeler andan on dirhem zencebįl (6) ve ferfiyūn daħı yigirmi dirhem 

toħm-ı kerdem toħmı bunları (7) yumşaķ dögeler daħı ol sarmısaķ ķaynamış yaġ-ıla (8) 

bu otları ķaynadalar yaġdan gidermeyeler yaġ içinde (9) ŧura ķırķ gün ve andan śoñra 

nerede aġrı varsa (10) süreler nāfiǾdür bi-izni’l-lāh-TeǾālā bu bāb38 (11) uyuz-içün olan 

edviyeleri beyān ider bu terkįb (12) düze dürtine zįbaķ beş dirhem mürdeseng yigirmi 

(13) beş direm śarb sirke zeyt yaġı-la ķaynada bu otları [32a] (1) bile ķaynada 

ĥammāmdan çıķıcaķ dürtine üç gün śuya (2) girmeye mücerrebdür nevǾ-i dįger zeyt 

yaġı yüz direm (3) şayŧaraç tāze ola yüz direm suǾd biş direm (4) pinç nefa beş direm 
                                                           
37 27.bab 
38 28.bab 
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lebān beş direm ķaynada ķus … (5) ķovıya ola ya ĥammāmda ya odaya güneşe ķarşu 

(6) dürtine üç gün ŧura mücerrebdür nevǾ-i dįger (7) uyuz-içün düze dürtine cunāĥ illi 

direm kündüse (8) yigirmi direm zencār beş direm kibrit on direm semmu’ (9) l-fārı iki 

direm eger zaĥmet iderse yoġurt yiye (10) yaġa ķata dürtine śābūn zencār sirke südüñ 

(11) ŧoz döke ķınā cemįǾ birbirine ķata ķarışdura ĥammāmdan (12) çıķa dürtine ammā 

ĥayāsına degürmeye mücerrebdür (13) nevǾ-i dįger uyuz-içün keleker yigirmi direm 

zįbaķ [32b] (1) beş direm sirke elli direm zeyt otuz direm ķaynada śoñra (2) zįbaķ ķata 

ĥammāmdan çıķıcaķ dürtine mücerrebdür nevǾ-i dįger (3) zerdeçāv iki direm zernįħ 

asfer iki dirhem kükürd (4) iki direm döge daħı zįbaķ öldüre ķuyruķ yaġın ķata (5) 

ĥammāma gide gice dürtine mücerrebdür nevǾ-i dįger uyuz-içün (6) nivik ve şāhtere 

döge śuyın çıkara ķuyruķ yaġı-la (7) şįşeye ķoya daħı aśa ķoya ķırķ gün ŧura andan (8) 

śoñra ĥammāmdan çıķa dürtine mücerrebdür nevǾ-i dįger (9) iriñlü uyuz-içün zerdeçāv 

beş dirhem deve kükürdi (10) biş direm yumşaķ döge ķuyruķ yaġın ķata dürtine (11) 

nāfiǾdür nevǾ-i dįger arduç kökçesini üç (12) gün ķaynada śabāĥ içe sancunsı gide 

mücerrebdür (13) nevǾ-i dįger ĥabbu’s-sevdā kibrit ve zįbaķ (dürtine arduç yemişini üç 

gün ķıla śabāĥ tam)39[33a] (1) günlük beş çekirdek besfāyiç biş çekirdek sūsen (2) beş 

çekirdek toħm-ı ħanŧal biş çekirdek kebere … (3) dibi ķabı on çekirdek maśŧakį yedi 

çekirdek (4) zencebįl yedi çekirdek ķalye yedi çekirdek ŧopalaķ (5) yigirmi altı çekirdek 

razıyāne yedi çekirdek ķara śaķız (6) iki direm çekirdegi çıkmış ķara üzüm yüz elli 

direm (7) ķazancı tuvāli yigirmi çekirdek çörek otı yigirmi (8) çekirdek nāfiǾdür nevǾ-i 

dįger şāf egir (9) iki direm mut iki direm günlük iki direm zencebįl (10) iki direm 

dārçinį iki direm ķaranfül iki dirhem (11) ĥabbu’s-sāŧįn iki dirhem ķarķa düñlegį iki 

dirhem (12) afyon iki būre iki dirhem çörek otı altı direm (13) kemnūn altı direm üzerlik 

toħmı altı dirhem [33b] (1) anįsūn altı dirhem buy altı direm kerefes altı (2) direm tuvāl 

on direm zerdalū çekirdegi içi ķara (3) üzüm çekirdegi çıķara ķarışdura şāf eyleye 

ķuruda (4) mücerrebdür nevǾ-i dįger şāf ki ķıl ķurdı giderür maķǾaddan (5) gelür 

afsenetįn yaġnı lebān yavşan ikisin döge şāf (6) ide kötürne nāfiǾdür bu bāb40 sigil-içün 

olan edviyeleri (7) beyān ider sigil-içün ay yeñisinde düze sigiller ne ķadar (8) ise anuñ 

śaġışınca bişüre iplik dize aśa (9) ķoya sigil śaġışınca arpa ŧuz bunı oķıya ķul (10) 

hūvā’l-lāhu eĥad ilā-āhirihi nevǾ-i dįger… (11) sigil-içün ĥayyu’l-Ǿalem dürte sigile defǾ 

ola (12) mücerrebdür nevǾ-i dįger sigil-içün anzūrut balçıķ gibi (13) eyleye üstine ura 
                                                           
39 Müellif bu kısmı sayfa kenarına yazmıştır. 
40 35. bab 
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sigili yuya nāfiǾdür nevǾ-i dįger[34a] (1) sigil-içün zernįħ-zerd zernįħ-siyaĥ ķalye ehenk 

(2) cemįǾi berāber ola yumurda aġına ķarışdura siġile (3) ura nāfiǾdür nevǾ-i dįger sigil-

içün māzū (4) çivit zernįħ-zerd zernįħ-siyāh Ǿaķāķıya yumurda (5) aġına ķarışdura sigile 

ura ve nāsūra ura nāfiǾ (6) dür nevǾ-i dįger sigil-içün semmu’l-fār bir dirhem  (7) ehek 

bir direm keŝire bir dirhem ķınā yigirmi dirhem (8) düzeler sigile ve nāśūra uralar eride 

mücerrebdür (9) Ǿamel-i Seydį ǾAlį nevǾ-i dįger… sigil-içün (10) sigili büyük ola 

semmu’l-fār bir direm zįbaķ üç (11) dirhem bögrek yaġını zeyt zencār iki direm cemįǾi 

(12) edviyesini döge bu üçin eride birbirine ķata merhem (13) ide büyük sigile ura 

yaramaz 41  başlara ura [34b] (1) tā Ǿacāyib göre mücerrebdür bu bāb 42  merhem 

edviyelerin (2) beyān ider merhem-i ħal cemįǾi zaĥmeti gide zeyt elli (3) direm 

mürdeseng yigirmi direm zerdeçāv iki dirhem nūre-i (4) maĥrūķ beş direm cemįǾin 

döge ķarışdura merhem (5) ide yaraya ura yaranuñ şişin gidere halamud çivid (6) 

ķarışdura yumurda aġı-la yaraya ura şişin gidere… (7) Ǿamel-i Seydį ǾAlį nevǾ-i dįger 

merhem-i ķaśśāb (8) bögrek yaġın eride biraz havā-cıvā ķoya andan (9) bunları ķoya 

samġ zernįħ zift cemįǾin ķaynada (10) andan ura elinde ĥal ide yaraya ura günlük (11) 

maśŧakį bile ķata nāfiǾdür nevǾ-i dįger merhem-i Sulŧān (12) dur keŝire yigirmi direm 

lebān on direm zerdeçāv on (13) direm cemįǾin döge (……)43 ķarışdura ocaķ [35a] (1) 

ıśıcaķında ķarışdura merhem ide süre yaraya… (2) mücerrebdür nevǾ-i dįger 

merhemu’t-taħıl ki vardur… (3) cirāhatları bitürür daħı süñük üstinde et (4) bitürür ve 

yarada şiş olsa sākin ider (5) ve aġrıları giderür ve daħı yil-içün eyüdür ve eski (6) yara 

olsa bitürür ve od yaķına eyüdür ve süñük (7) śınuġın bitürür şuķāki giderür ve daħı 

śafrada (8) şiş olsa giderür ve śafrā sancusın sākin (9) ider ve ķanķı yaraya kim śovuķ 

kar ide aġrıya (10) ol aġrıyı giderür inşā’l-lāhu TeǾālā terkįb (11) budur yüz elli direm 

ŧoñuz yaġı arınmış ve yetmiş (12) beş direm eski zeyt yaġı ve dört yüz elli … (13) direm 

mürdeseng dögülmiş elenmiş ola daħı dört [35b] (1) yüz elli direm ķalķaŧār daħı cemįǾi 

otları (2) şįşeye ķoya ve zeyt ve ŧoñūz yaġın az az … (3) ķarışduralar ve ħurmā 

budaġınuñ śuyın ala oda (4) erdüġinden śoñra az az ķarışdura ol ħurmā (5) śuyından aña 

ķarşu yidüre tā kim mürdeseng (6) yaķmaya tā aña degin ķarışdura kim ķıvāma gele 

                                                           

41  
42 36. Bab  

43  
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yaǾni (7) fānį ola andan śoñra indüre ķabından ala bir (8) ayruķ ķaba ķoya istiǾmāl ide 

nāfiǾdür nevǾ-i dįger (9) merhem-i isfįdāc od yanuġına eyüdür ve yarayı (10) 

bitürürmege eyüdür ve yara üstinde deri bitürmege (12) eyüdür terkįb budur yüz elli 

direm benefşe yaġı (13) ala ve elli direm isfįdāc ala ve yüz direm aķ mūm [36a] (1) ala 

on iki direm yarġañ ala ve yüz direm kāfūr (2) ala cümlesin döge yaġ-ıla ķaynada mūmı 

eride (3) ķaynada pāk ide yaġdan yaġı otları getüre (4) ķarışdura bir ķaba ķoya istiǾmāl 

ide yaraya dürte menfaǾat (5) bula inşā’l-lāhu TeǾālā nevǾ-i dįger merhem-i … (6) 

Cālinōs kim bu merheme kök merhem dirler cerāĥatlaruñ (7) havāsın giderür şuķāķi 

giderür ve bevāsįr giderür (8) terkįb budur iki yüz yetmiş biş direm mürdeseng (9) 

yumşaķ döge eleye daħı üç yüz direm zeyt yaġı (10) eskisi ola ve dört yüz elli direm 

süciden (11) dönmiş sirke ala daħı bunları az az od üstinde (12) ķaynadalar tā rengi 

ķararaķ ola andan istiǾmal … (13) ideler menfaǾati çoķdur nevǾ-i dįger zencār-merhem 

[36b] (1) terkįb budur kim ceraĥatlardan elemi giderür (2) ve yavuz başdan ölü et olsa 

giderür ve artuķ (3) eti bitürür ve dükeli zaĥmeti giderür nāfiǾdür nevǾ-i (4) dįger aķ 

mūm ala otuz direm ve ħām śaķız otuz (5) altı dirhem ve cekrek on iki direm ve eski (6) 

zeyt yaġı yüz elli direm ve zengār Ǿırāķį yigirmi dört (7) direm ve çekirdegi az sezāb śu 

ıla ve daħı mūm ve śa- (8) ķız zeyt-ile eride andan śoñra zengār aña ķata ol (9) ķadar 

ķarışdura ki tā alışa andan śoñra otdan (10) indüre śovuda tā kim istiǾmāl itmege şifā ola 

(11) inşā’l-lāhu TeǾālā nevǾ-i dįger merhem-i silįkūn (12) yaranuñ üstinde et bitürür ve 

ciraĥatları (13) ķavışdurur tįzcek yarayı bitürür terkįb budur [37a] (1) aķ mūm yigirmi 

direm arınmış ŧoñūz yaġı ve zift ve zernįħ (2) her birinden on direm ve bu otlarıca iki 

terfil yaġı (3) arınmış ola eski ola yigirmi direm ķatalar ve eger ŧoñūz (4) yaġı ala 

girmezse yigirmi direm śıġır buzaġusı (5) yaġını ķata mūm ve yaġı ve zifti zeyt 

yaġından (6) arıda andan zernįħ döge üstine ķoya ķarışdura (7) indüre sovuda istiǾmāl 

ide şifā ola mücerrebdür (8) nevǾ-i dįger merhem-i ehenk yaǾni kireç-merhem dirler (9) 

menfaǾati oldur kim ekelini giderür yaǾni yinür (10) başı ve yinmiş etleri giderür ve śaġ 

et bitürür (11) ve daħı eski oñulmaz başları eyü eyler terkįb budur (12) ħāś kireç ala yedi 

kez kireci yuya yaǾni śuya ķoya (13) ķarışdura yedi kez dibine çöke śuyın döke bu … 

[37b] (1) vech-ile ide andan kireci ķurıda otuz direm kirece (2) yigirmi direm silįķūn ve 

śaru ve mūm yigirmi dört direm (3) śaru zernįħ ve yüz direm bezr-i mūm bezirle 

ķaynada (4) eridüginden śoñra indüre bu otları ķoya ķarışdura (5) istiǾmāl ide inşā’l-

lāhu TeǾālā nevǾ-i dįger… (6) merhem-i daħįlūn bu merhemüñ menfaǾati oldur kim (7) 
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ceraĥatlari bitürür ve ħanazįr ĥal ider ve bevāsįri (8) ve şaķāķi giderür terkįb budur ayva 

çekirdegi… (9) ve keten toħmı ve ħatmį toħmı ve būy ve pürpürim toħmı (10) her 

birinden yetmiş direm ve mürdeseng yüz elli (11) direm cemįǾi otları dögeler eleyeler 

ve daħı iki yüz (12) yigirmi biş direm zeyt yaġı içinde bişüre tā ķıvāma (13) gele andan 

śoñra istiǾmāl ide şifā ola inşā’l-lāhu [38a] (1) TeǾālā nevǾ-i dįger merhem-i ĥānzįr bu 

merhemüñ (2) menfaǾati oldur kim cerāĥatlara yarar ve iriñ … (3) çekmege ve yavuz 

başları giderür terkįb budur (4) mūm ve acı śaķız her birinden yüz elli direm ve çam (5) 

śaķızı otuz yedi direm zeyt-Ǿatįķ üç yüz (6) direm cemįǾsin od üstine ķoyalar ķaynadalar 

andan (7) otuz altı direm bure-i ermenį anuñ üstine (8) ķoyalar ķaynadalar oddan 

indüreler śovuyınca ķarışdura- (9) lar istiǾmāl ideler nāfiǾdür nevǾ-i dįger merhemu’(10) 

s-sādine menfaǾati emǾānuñ tezevvücini giderür (11) ve źekerden Ǿilleti giderür ve 

maķǾadan śovuķlıġı giderür (12) şuķāķi ħafįf ider ve nigi śufrada Ǿillet… (13) varsa bu 

merhemle zāyil olur terkįb budur …[38b] (1) on iki direm benefşe yaġı on iki direm gül 

(2) yaġı ve biş direm aķ mūm yaġı içinde mūm eride (3) andan śoñra isfįdāc raśāś varsa 

zernįħ (4) yunmış ve ŧįn-i ermenį her birinden iki direm ve afyon (5) mıśrį bucuk direm 

ve daħı bu otları ķarışdura tā kim (6) śovıya andan śoñra istiǾmāl ide menfaǾati bula (7) 

nevǾ-i dįger bu merhem-i cerāreyin merhem dirler (8) bu merhemüñ menfaǾati oldur 

kim cümle cerāĥatları (9) oñuldura ve eski marażları giderür ve kulunc ve bevā- (10) sįr 

giderür ve ħanāzįrni şak giderür ve nāśır (11) olmış başları giderür ve ölü eti yir ve śaġ 

(12) eti bitürür ve deri ķablar ve yaralardan aġrı (13) olsa sākin eyler terkįb budur mūm 

altı (14) direm emlec ve beleyic ve zirāvend-i ŧavįl ve günlük [39a] (1) her birinden altı 

direm mürdeseng ŧoķuz direm (2) vaşak sirke içinde ĥal ide ve bākį edviyeyi (3) ķoyalar 

yüz direm benefşe yaġı-la bişüre şifā (4) ola inşā’l-lāhu TeǾālā nevǾ-i dįger merhem-i 

(5) kāfur oldur kim od yanuġına eyüdür ve śaru (6) başlar kim oġlancuķlarda olur anı 

giderür (7) ve el ayaķ yarılsa aña daħı eyüdür ve gövdeyi (8) ĥarįr bigi eyler ve 

maķǾadda şuķāķ olsa ķasuķda (9) anı giderür ve śaru śu aķan başlarra yarar ve (10) 

ķanķı yara kim od gibi yansa anı sākin ider terkįb (11) budur budur benefşe yaġı elli 

direm ve ĥabbu’l-ġār (12) yaġı otuz direm mūm ve aķ elli direm ve kāfur (13) biş direm 

ve ķalay isfįdāc on direm [39b] (1) mūm yaġı-la eride yaġı indüre bāķį otları (2) üstine 

ķoya ķarışdura ve tamām nāfiǾ ola inşā’l-lāhu (3) TeǾālā nevǾ-i dįger merhem-i ħall 

yaǾni sirke (4) bu merhemüñ menfaǾati oldur kim od yanuķları (5) ve śulu başları 

giderür ve iki çoķ çıkar çıbanlara (6) eyüdür giderür terkįb budur budur yüz direm (7) 
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mürdeseng ala yumşaķ döge ve yüz direm (8) zeyt yaġı ve yüz direm śarb sirke ala (9) 

ol mürdeseng havānda ķoya döge ve z-(10) eyt yaġı üstine ķoya andan sirke ķoya- (11) 

lar ol ikisine yidüreler ol ķadar ķarışduralar (12) kim ķoyıla levni aķ ola andan śoñra 

istiǾmāl (13) ideler şifā ola inşā’l-lāhu TeǾālā nevǾ-i dįger [40a] (1) merhem-i şirįġūn aķ 

mūm zernįħ cemǾ ide eride (2) yaraya ura be-ġāyet nāfiǾdür Ǿamel-i Seydį (3) ǾAlį nevǾ-

i dįger merhem cirāĥāt-içün yaranuñ (4) ķanın giderür ve çürük etin yir śaġ et bitürür (5) 

terkib budur anzūrūt on direm (6) silįkūñ on direm zengār yedi direm (7) gez-māzū on 

direm vaşaķ biş direm cāv- (8) şįr biş direm mūm biş direm bögrek yaġı (9) on direm 

zeyt yigirmi direm nevǾ-i dįger (10) merhem-i cāzib rūġan-ı kādgįr yigirmi direm (11) 

zeyt yaġı yigirmi direm vaşak on direm ķā- (12) śnį on direm śamġ-śanavber on direm 

ve mūm (13) zeyt yaġı-la erideler zāc-i ķıbrįsį on [40b] (1) direm bala ķata bu otlara 

ķarışdura merhem ide (2) işe süre Ǿamel-i Seydį ǾAlį cerrāĥ (3) nevǾ-i dįger eski kettān 

bezi dide yara… (4) aķduġın yire düze andan śayaġını ıślada … (5) didilmiş kettān 

bizini44 yaġa bıraġa andan yaraya (6) ura eyüdür mücerrebdür nevǾ-i dįger merhem-i (7) 

sulŧānį oldur kim yaraya nāśūra nāfiǾdür (8) vaşaķ biş direm lebān on direm keŝįre 

yigirmi (9) direm cev on direm cemįǾ döge ıślada ķarışdura (10) merhem eyleye işe süre 

gerek süd-ile gerek… (11) śu ıla ıślada merhem ide nāfiǾdür bu bāb45 adamuñ ķāśūķı 

yarılsa anuñ Ǿilācınuñ (13) edviyelerin beyān ider ħuśletu’ŝ-ŝaǾleb [41a] (1) döge bal ile 

yidüre üç śabāĥ mücerrebdür (2) nevǾ-i dįger ķāsuķ yarılsa kehlebi śıķa (3) ol śuyı bir 

ķaşuķ içe derĥāl derĥāl ķāśūķı … (4) bite nāfiǾdür nevǾ-i dįger nergis döge… (5) bala 

ķata yidüre üç gün nāfiǾdür nevǾ-i (6) dįger gez-māzū nār ķabı yumşaķ döge (7) aña 

nāfiǾdür nevǾ-i dįger bįcāliçün zencār (8) bir direm kirbit on direm cenāĥ on direm (9) 

kar-ŧāşı iki direm döge aña mücerrebdür nevǾ-i (10) dįger bįcāl-içün çam śaķıznı döge 

(11) aña nāfiǾdür nevǾ-i dįger bįcāl-içün mürdeseng (12) śedef berāber döge aña 

nāfiǾdür nevǾ-i (13) dįger adamdan verem olsa kühleci döge [41b] (1) ŧılā ide başına ura 

nāfiǾdür nevǾ-i dįger (2) adamuñ ķāśıġı yarılsa göcünsey ala aña (3) tatar başı dirler anı 

alalar ķaynadalar üç gün (4) içe derĥāl bite mücerrebdür nevǾ-i dįger bicā- (5)l-içün gil-i 

ermenį döge üstine ura nāfiǾdür (6) nevǾ-i dįger bįcāl-içün kar-ŧāşı halamūt (7) döge aña 

yumurda śarusını śayaġı bile (8) ķarışdura merhem eyleye ura havāzede merhem (9) dür 

mücerrebdür nevǾ-i dįger bįcāl-içün mürdeseng (10) śedef ola yumşaķ döge nāfiǾdür … 

                                                           

44 Kelimenin önünde bulunan bu kısma anlam verilemeyerek leke olduğu varsayılmıştır.   
45 37. bab 
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(11) nevǾ-i dįger ŧāǾūn çıķarsa ŧāǾūn ü- (12) stine urılan edviyeleri beyān ider toħm-ı … 

(13) kettān ĥulbe ikisin döge sirke-ile ķarışdura [42a] (1) üstine ura nāfiǾdür bu bāb46 

adamuñ (2) südügi dutulup ŧılā ide nāfiǾdür arpa unı (3) ķızıl boya ĥatmį unı sıġır 

yoġur(dı) ķarışdura- (4) lar yaķu eyler ķāśūķına mücerrebdür nevǾ-i dįger (5) şarāb-ı 

helyūn ve şarāb-ı śovul içürmek (6) ve anįsūn ve rāzıyāne toħmı ve kemnūn toħmı (7) 

ve kerefįs toħmı ve ķavuķ toħmı ķaynada suyın (8) ıssıla bal ile ya şeker-ile veyā şarāb-ı 

ĥassek (9) ve şarāb-ı necįl-ile içüreler ġıdālar bal (10) ve noħūd śuyı ve keşūr şorbası 

śoġan-ile (11) ve sarmısaķ-ıla ve şalġam ve helyūn ve kerdiye (12) şorvasın yidüreler 

nāfiǾdür nevǾ-i dįger (13) olur ki ĥarāretden olur şarāb-ı ĥasek [42b] (1) ve şarāb-ı necįl 

ile ve ķarpūz śuyın şekerle ħıyār (2) toħmın ve şįnħıyār toħmı ve ķarpūz toħmın ve (3) 

toħmegen toħmın südün şekerle içürmek gerek (4) ve ħıyār ve mārūl ve ķarpūz 

yimekdür mücerrebdür (5) bu bāb47selesu’l-bevl-içün olan edviyeleri (6) beyān ider ıssı 

otlarla misk ve ŧopalaķ ve … (7) ķusŧ ve mür ve ısŧū ħotos ve kemnūn ve günlük (8) gibi 

maǾcūn eyleyüb yimek gerek bu otlardan … (9) gülbeşeker yā ıŧrıfįl-śaġįrle şekerle ve 

sa- (10) yaġıla yılamış ola ķatup yimekdür ve (11) ġıdālardan sumāķ ve ķoruķ aşı bu ıssı 

otlardan (12) ķatup yiyeler nevǾ-i dįger selesu’l-bevl-içün (13) zencebįl on direm bal elli 

direm ķarışdura [43a] (1) her śabāĥ yiye nāfiǾdür nevǾ-i dįger (2) cünd-i bedester on 

direm afyon on direm sünbül (3) üç direm maśŧakį beş direm günlük beş direm (4) 

dārçinį on direm fülfül altı direm mürr altı direm (5) ķusŧ altı direm zaǾferān iki direm 

asārūn (6) on direm dögeler bal ile maǾmū maǾcūn ideler her (7) śabāĥ bir miŝķāl 

yiyeler nāfiǾdür bu bāb48 (8) yaraķān olan edviyeleri beyān ider yayla çiçegi (9) dirler 

anı ķaynadalar içeler her śabāĥ içeler (10) be-ġāyet nāfiǾdür nevǾ-i dįger bir direm 

zaǾferān (11) yoġurda ķarışdura içe nāfiǾdür nevǾ-i dįger (12) üç dāne ufaķ balık yuda 

nāfiǾdür nevǾ-i dįger (13) uçuķ dutanuñ edviyelerin beyān ider… [43b] (1) çoluķ etin 

yidüreler veya ŧoñūz ödin içüreler (2) veyā eşek etin yidüreler nāfiǾdür bu bāb49 (3) 

adama bit düşse anuñ edviyelerin beyān ider (4) it ħıyārnı döge śuyın ala ona ķarışdura 

(5) bedenine dürte ve andan śoñra it ħıyārınuñ (6) śuyun çıkara göñlegin batura śıķa ol 

kişi (7) bitden ķurtıla nāfiǾdür nevǾ-i dįger evvel (8) yaġ dürteler andan kibrit yā zernįħ 

veyā (9) zencifįr dütüzeler nāfiǾdür bu bāb 50  (10) maĥmūdenuñ şerin defǾ itmek 

                                                           
46 38. Bab  
47 39. Bab 
48 40. Bab 
49 41. Bab  
50 42. Bab  
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edviyelerin beyān (11) ider fuķa şerbetin içe yā bezr-i ķaŧūnā içe… (12) şekerle keŝire 

daħı eyüdür yüregi śovıdur ılıcak (13) śu içe daħı ķuśa it üzümi eze içe [44a] (1) śoñra 

śıġır yoġurdı ala içe maĥmūdenuñ şerini (2) defǾ ider tekrār toħmıya olmışdur bu 

bāb 51 (3) semüzlik-içün olan edviyelerin beyān ider… (4) kebere köki pinç-zebįb 

pencu’l-kelb yaǾni it (5) ħıyārı dibi bunları ķaynada ĥuķne eyleye (6) Ǿamel ide nāfiǾdür 

bu bāb52 nıķrįs-içün (7) olan edviyeleri beyān ider nıķrįsi oldur ki (8) barmaķda çıkar 

yiye gider şām incįri (9) yumşaķ döge śābūnla gine döge merhem (10) gibi eyleye ura 

havānda dögmeye çam-aġacında (11) döge destesi daħı çam ola mücerrebdür… (12) bu 

bāb53 adamuñ bedeni kiçise arām … (13) eylemeyüb ķaşınsa bu edviyeleri ide nāfiǾdür 

[44b] (1) on beş direm ħıyarşenbe bunı ıślada śabāĥ (2) içe kiçisin gidere nāfiǾdür bu 

bāb54 (3) Ǿavrat oġlan ŧoġursa daħı sanculansa anīsūnı (4) śu ıla ķaynadalar ķatalar 

içüreler ıśıcāķla (5) sancusın gide inşā’l-lāhu TeǾālā bu bāb55 (6) Ǿavratuñ ĥayż ķanı 

dinmese kehrubāyı (7) döge şarāb-ı lįmūnla içe üç gün ķanı kesile (8) andan bunı düze 

helįle belįlec kehrubā döge… (9) belimegi bişüre bu otı yalaya yiye bunı şifāf (10) 

eyleye yoñıla götrüne fi’l-ĥāl ķanı diñe (11) edviye budur ĥulnįt döge zeyt buña (12) 

bulaya götrüne ķanı dine mücerrebdür Ǿamel-i … (13) Canįb Ĥekįm nevǾ-i dįger ĥayż 

ķanın… [45a] (1) diñdürmek-içün şeb zāc māzū vec döge (2) yoñıla götrüne ķanın dine 

mücerrebdür bu bāb56 (3) Ǿavratuñ ĥayż ķanı gelmese bu terkįb (4) ide śoġan ķabuġı 

ķızıl boya üç gün (5) acle içe ķan gele çörek otın ķaynada döge (6) içe üç günden śoñra 

ķullandırsın üç (7) gün tenine dütüze nāfiǾdür Ǿamel-i Seydį ǾAlį (8) nevǾ-i dįger ĥayż 

ķanı gelmese bu terkįbi (9) ide nārinc ķabuķını igįri yumşaķ döge… (10) bir nāzük bize 

ķoya götrüne derĥāl ķan … (11) gele nāfiǾdür nevǾ-i dįger sarmusāķ ķara (12) üzüm 

döge bir pāre bize ķoya Ǿavrat tenine (13) götrüne derĥāl ķan gele nevǾ-i dįger ĥayž 

[45b] (1) ķanı gelmek-içün acı bādām yaġı götrüne ķan … (2) gele her kim balıķ ödüni 

içse ķan gele nāfiǾ- (3) dür nevǾ-i dįger Ǿavratuñ yüzine çıġıt (4) düşse ĥayyu’l-Ǿalem 

döge śuyın çıkara daħı (5) isfidāc-ile eze yüzine gice ŧılā ide mücerrebdür (6) bāb57 

Ǿavratuñ oġlan yeri (7) ŧaşra gelse çiriş būzıdan lebān maśŧakį (8) mūm-ıla bunları 

ķarışdura daħı turb gibi (9) eyleye götrüne zāc mür zencebįl ķusŧ fülfül (10) yaban 

                                                           
51 43. Bab  
52 44. Bab  
53 45. Bab  
54 46. Bab  
55 47. Bab  
56 48. Bab  
57 49. Bab  
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yoncası toħmıña ķabķara olur hem (11) bu ota śuyın içe nāfiǾdür daħı Ǿavratuñ (12) 

ayaġın yuķaru dikeler ayu boķın başına (13) yaķalar ammā zeyt veyā şırlıġūn yaġın 

dürte [46a] (1) fi’l-ĥāl yirine vere mücerrebdür nevǾ-i dįger (2) Ǿavratuñ oġlan yeri ŧaşra 

gelse māzū (3) anzurūt lebān maśŧakį mürr-i śāfį yonca (4) helįle emlec dögeler yoñıla 

götrüne nāfiǾdür (5) nevǾ-i dįger oġlan yeri ŧaşra gelse ķul- (6) kaz yapraġı ve śaman 

ķaynada boġına otura yuķaru (7) ķaldura ve ķulķaz yapraġı ķaynada içe yerine … (8) 

ura nāfiǾdür bu bāb58 Ǿavrat yüklü… (9) olmasa anuñ edviyeleri beyān ider neft (10) 

doñına şarāb ile śoñra ĥuķne idine besfā- (11) yic ķaynada śuyın ala sücile bile ķata 

ĥuķne (12) idine üç günden śoñra er yanına vara (13) ĥamli ola Allahuñ emr ile 

mücerrebdür nevǾ-i dįger[46b] (1) nevǾ-i dįger oġlançün içün şāf (2) ide götrüne ide 

veyā zencebįl fülfül maśŧakį (3) vec lebān ķaranfül cevz cemįǾ berāber ola şāf (4) ide 

her biri ķıġ gibi ola daħı götrüne yata iki (5) ayaġın yuķaru ķoya derĥāl cemǾ ola (6) 

nevǾ-i dįger oġlançün düze götrüne menevşe (7) yaġı ķurd ödine ķatıp yoñıla götrüne 

neft (8) nevǾ-i dįger… oġlançün çoġanile bal (9) ķarışdura Ǿavratuñ oġlan yerine śoķalar 

(10) nāfiǾdür nevǾ-i dįger… oġlançün ĥaşįş (11) ŧozı bal ķata ketān çöp ile götrüne (12) 

nāfiǾdür nevǾ-i dįger… oġul ķız olma- (13) ġ-içün ŧoñūz eġir şaķni ķora göme ısıcakla 

[47a] (1) götrüne derĥāl ĥaml ola mücerrebdür nevǾ-i (2) diger oġlan-içün ĥaşįş döge 

ķaśuġına (3) yaķu yaķa ve daħı nāzük beze ķoya tenine ķoya (4) cemǾ ola derĥāl ĥaml 

ola mücerrebdür (5) nevǾ-i dįger terkįbi oġlan otı budur … (6) Ǿamel ide ħātūn kişi 

tenine götrüne zįbaķ vec (7) ikisi  beşer direm zencebįl ķara üzüm az olursa (8) üzüm 

yigirmi biş direm ide noħūd deñlü şāf (9) ide ħātūn kişi götrüne nāfiǾdür Ǿamel-i Seydį 

(10) ǾAlį cerrāĥ nevǾ-i dįger Ǿavratuñ oġlanı (11) olmasa ķurd ödin ve ŧavşan ödin 

ķarışdura (12) ve bir arpa aġrı müşk cümlesi maǾcūn ide … (13) ĥayżdan pāk olıcaķ 

fercine götrüne eri [47b] (1) birle cimāǾ ide hemān dem yüklü ola bi-izni’l- (2) lāhi 

TeǾālā nevǾ-i dįger Ǿavratuñ oġlanı (3) olmasa beş direm ķızılcuķ boķı beş direm (4) aķ 

şekerle ķarışdura yumşaķ döge üç (5) gün istiǾmāl ide ol üç günden er daħı (6) Ǿavrat 

daħı ekşiden śaķınalar mücerrebdür (7) bu bāb59 eger Ǿavratda oġlan olmasun (8) dise 

bir direm çivid şāf ide düze götrüne (9) yata hergiz oġlan olmaya mücerrebdür bu bāb60 

(10) eger bir kişi śancu dutsa kemnūn ķaynada eze … (11) ķoya ŧura ķarşu ķaşuġla içe 

śancusın (12) kese mücerrebdür terkįb-i gezerdür gezeri ķora (13) göme kebāb ola 

                                                           
58 50. Bab  
59 51. Bab  
60 52. Bab  
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andan śoñra bu otları üstine [48a] (1) ala yiye daħı üstine eyü şarāb içe cimāǾiçün (2) 

eyü maǾcūndur zencebįl ķaranfül fülfül dārçinį (3) kebābe dār-fülfül nāfiǾdür bāb61 (4) 

terkįb-i ħavāś otuz direm Ǿasel otuz (5) direm zeyt ĥammāmda otura derleye andan 

bulamacı … (6) içe nāfiǾdür veccǾu-mafāś ıla üç gün içe … (7) bāb62 bir kimsenüñ 

śufrası çıķsa (8) bābūnec bişüreler śuyın içüreler bir pāre maśŧakį (9) ķatalar andan 

içeler ve daħı śufrası bābūnec śuy-ıla (10) yuyalar ayruķ çıķmaya nāfiǾdür bāb 63 (11) 

her kim anduķ sögügini śıġır tersi birle göyündüre (12) gül śuyı birle yoġura ve Ǿavret 

başına dürte (13) derĥāl oġlanı ŧoġa yavlaķ mücerrebdür bāb64 [48b] (1) her kim mersin 

yapraġını dögeler ve yaġ-ıla (2) ķaynadalar başa dürteler saçı bitüre… (3) mücerrebdür 

bāb65 her kim ķara çetük yüre- (4) gin ķurd derisine śarsa bile götürse düşmān (5)[burun 

etini yidürmege]66 defǾ ola bāb67 ħunāmiçün yidürmege (6)[buruna ķoya]68 semmu’l-fār 

zerniħ ĥal ide yidüre andan (7) bitürmege ġayrı merhem ura nāfiǾdür bāb69 (8) istifrāġ 

defǾiçün ķavun kökinüñ ķabuġı… (9) turb kökinüñ ķabı ŧuraķ otı kökinüñ (10) ķabı ve 

rāzıyān kökinüñ ķabuġı ŧusuz erişte (11) şorbasını bişüreler içüreler andan śoñra (12) bu 

źikir olan edviyeleri dögeler ķaynadalar (13) śuyın alup içüreler defǾ-i istifrāġ ider [49a] 

(1) mücerrebdür bu bāb70 yaraluya ĥamām nedbe yiri (2) yarayı berkide andan üstine 

bunı ura ki… (3) sıvuķ çam śaķızını yaraya ura ve bezi (4) śıvuķ śaķıza batura daħı 

anuñ-ıla yarayı daħı ĥamāma (5) gire nāfiǾdür bu bāb71 şol edviyeleri beyānında- (6) dur 

ki źekere ŧılā ideler ġalįž ve ķāyım olur (7) yanǾi yoġun ve muĥkem olur kemā-yenbaġį 

(8) ħuśūśā şol kişiler kim ıssı otlar yimeye… (9) ve ĥuķneler idinmeye bunları 

idinmeyeler bu ŧılālar … (10) gerekdür kim cimāǾuñ leźźetin bulalar evvel nergis (11) 

ve śoġan veǾāķır-ķarĥa ve ķızıl üzüm çekir- (12) degini ola alalar bu mecmūǾınuñ 

rubǾınca hindū- (13) stān ķozı içi alalar ve havanda dögeler [49b] (1) andan śoñra ĥācet 

vaķtinde öñezdin ıśıcaķ (2) śu ıla źekeri ova ova yuya andan śoñra (3) ocaġa bu otları 

ŧılā eyleye şöyle ġalįž (4) ve ķāyım eyleye kim vasfa gelmeye tekrar ŧıla (5) sından 

ziyāde ġilžat ĥāśıl olur nevǾ-i (6) diger iki direm panbuķ çekirdegi içi (7) ve buçuķ 
                                                           
61 53. Bab  
62 54. Bab  
63 55. Bab  
64 56. Bab  
65 57. Bab  
66 Müellif bu kısmı sayfa kenarına yazmıştır. 
67 58. Bab  
68 Müellif bu kısmı sayfa kenarına yazmıştır. 
69 59. Bab  
70 60. Bab  
71 61. Bab  



103 
 

direm ŧopalaķ ve iki buçuķ dirhem şām kiçi (8) boynuzı çekirdegi ve buçuk direm bir 

denk hindū- (9) stān ķozı içi bu mecmūǾın dögeler yumşaķ ola (10) andan śoñra rāzāķį 

üzüm śuyı birle ķaynada- (11) lar tā kim ķuvveti ol śuya çıka andan śoñra (12) bir žarfa 

ķoyalar ve ķaynada ve źekere ŧılā ķılalar … (13) Ǿādeti tā kim Ǿacayib göreler ol ķadar 

[50a] (1) ġilžat ĥāśıl olur şöyle bį-ĥad büyük (2) olur nāfiǾdür nevǾ-i dįger belesān yaġı 

(3) bir direm ve hindūstān ķozı içi buçuk dirhem (4) dögeler ve ol yaġa ķatalar 

ķarışduralar andan (5) śoñra ĥācet vaķtinde ŧılā ideler Ǿacāyib (6) göre nevǾ-i dįger 

ferfiyūn buçuķ dirhem (7) Ǿāķırķarĥa bir dirhem ve bir buçuk deng hindū- (8) stān ķozı 

içi dükelin dögeler yaġ-ıla źe- (9) kere ŧılā ideler vaķt-i cimāǾda Ǿacāyib göre (10) nevǾ-i 

dįger bir dirhem borı ve bir direm (11) kil-i ermenį ve bir denk mürdeseng ve buçuk 

dirhem (12) hindūstān ķozı içi bu mecmūǾını (13) saĥķ ideler rāziķį üzüm śuyı birle 

ķaynadalar [50b] (1) tā kim ķarışa andan śoñra ĥācet vaķtinde … (2) ŧılā ideler Ǿācayib 

göre şol miķdār ġalįž (3) ve ķāyım ola kim vasfa gelmeye nevǾ-i dįger (4) bu Ǿamel-i 

sevsen evvelā teke odı kāmil on direm (5) Ǿāķırķarĥa ġayetde saĥķ ideler tobalaķ 

yaġıyla (6) veyā fesligūn yaġı-la ķarışduralar üç gün … (7) güneşde ŧura tā kim birbirine 

ķarışup ħalŧ … (8) ola ve perverde gibi ola ve bir buçuķ dirhem (9) hindūstān ķozı içi 

dögeler ķatalar (10) ve ķarışduralar tamam ķarışa ve andan śoñra … (11) ĥācet vaķtinde 

öñden birķaç gün ŧılā ideler (12) ĥammām içinde tā kim śılāĥıyyete gele Calįnōs (13) 

ĥekįmden rivāyetdür her kimsene kim bu … [51a] (1) edviyeleri birle on güne degin 

Ǿilāc olunsa … (2) eger yilden berü süst olana Ǿilāc itsün ġalįž (3) ve ķāyım ola nevǾ-i 

dįger ķažįb-i kebįr müryum köpügi (4) balaŧūr deryās beşer dirhem mahmude buçuk 

dirhem yumşaķ (5) döge zeyt-ile ķaynada bir bize ŧılā eyleye źekerine śara başına (6) 

śarmaya bir ĥamle ķoya andan gidere nāfiǾdür nevǾ-i (7) dįger eger bir kişinüñ żekeri 

süst olsa bir pāre (8) kāsnį dişi ola ĥāżır ķıla ĥācet vaķtinde (9) bir pāre źekerüñ 

delügine śoķa tįz ķıvāma gele be-ġāyet (10) germ ve saħt ola nevǾ-i dįger eger bir 

kişinüñ (11) źekeri süst olsa cimāǾ itmege güci yitmese göger- (12) cin yumurdasın 

ŧoñūz yaġına ķatup źekerine dürtse cimāǾ- (13) a ķavvį ola nāfiǾdür bu bāb72 Ǿabįr … 

[51b] (1) düzmesin beyān ider śıfat-ı Ǿabįr beyaz sünbül on … (2) direm iki yüz direm 

suǾd dört yüz direm benefşe- … (3) dir Ǿabįr düzmek-içün dögeler birbirine ķarışduralar 

… (4) olur śıfat-ı gül Ǿabįri iki yüz direm benefşe dört (5) yüz direm ķurı gül döge daħı 

birbirine ķarışdura (6) śıfat-ı Ǿabįr śandan benefşe sekiz yüz direm (7) Ǿaśfūr çiçegi 
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ıślada anuñ śu ıla benefşe-yi (8) ıślada güneşe sere ķuruda andan öñden Ǿabįr… (9) ola 

andan iki ledin buĥūr eyleye mįǾay-ile tamām … (10) ola śıfat-ı śaru Ǿabįr 

düzmekçündür (11) Ǿamel-i Ħācį Yigrįn İbrāhįm ķurumış (12) gül altı yüz direm 

benefşe iki yüz mür- (13) zengūş döge yumşaķ döge Ǿabįr ola [52a] (1) śıfat-ı Ǿabįr fetįl 

lādān biş direm sünbül iki suǾd (2) beş direm benefşe biş dirhem gül iki dirhem keŝire 

(3) iki direm cümlesin döge denek kömüri (4) on direm śıfat-ı fetįl Ǿabįr Ǿūd-Ķimārį (5) 

devā-müşk bir buçuk direm suǾd üç direm … (6) Ǿanber bir direm bir direm mįǾa-i sāile 

bir (7) dirhem bu edviyeleri dögeler ve eleyeler birbirine (8) ķatalar ve güllāb birle fetįl 

eyleyeler ve daħı (9) deñegi kömür eyleye bile ķata yumşaķ döge ķarışdura (10) fetįle 

ide bāb73 terkįb-ķalye müşk (11) ŧatlu bādām yigirmi direm şemǾ elli direm zeyt (12) 

yaġı bir vaķıye bunları birbirine ķata ķaynada … (13) lįmūn śuynı üstine śaça ķokusın 

kese … [52b] (1) ve eger lįmūn bulunmaz-ise yā sirke ola veyā nārinc … (2) ola 

ķokusın defǾ ide andan ol yaġı śıķ biz- (3) den süze andan ĥıśn-ı lebān biş dirhem (4) 

maśŧakį biş direm ĥuleyda biş dirhem (5) laǾden on dirhem suǾd biş dirhem (6) Ǿanber-

ħām bir miŝķāl bunları döge zeyte… (7) ķata žifr yaǾnį dįv dırnaķı evvel ıślada (8) içini 

arıca yuya ķurıda döge bunları (9) ķarışdura zeyt yaġına daħı biraz havaz-çıra (10) 

bıraġa andan üstine biraz gül śuyı śaca … (11) daħı bir śırça ķaba ķoya ķırķ gün güneşe 

aśa (12) veyā ķırķ gün ıssı kemreye göme evet aġzın (13) be-ġāyet berkide ķokusı 

çıkmaya ķırķ günden [53a] (1) çıķara güzel müşk ola bāb74 ħaberdür (2) peyġamberden 

śallā’l-lahu Ǿaleyhi ve’s-selām vaśiyyet (3) eyledi ǾAlį’ye kerrema’l-lahu vechehu (4) 

eytdi yā ǾAlį ķan aldurma anuñ evvelinde (5) cemįǾ ŧamarlara ziyān eyler ikinci gün (6) 

bislik götürür üçinci gün daħı bislik götürür (7) dördinci gün śoñ mefācān götürür (8) 

beşinci gün beliñ śarulıķ getürür (9) altıncı gün balġam getürür yedinci gün (10) vesvās 

getürür sekizinci gün tene żaǾįf- (11) lıķ götürür ŧoķuzıncı gün tene süstlıķ …(12) 

götürür onıncı gün ölüm aġrısın … (13) götürür on birinci gün ķulunc rencin giderür 

[53b] (1) on ikinci gün ġam ve ġuśśa götürür… (2) on üçinci gün baş beynisin eksük… 

(3) götürür75 eyler on dördinci gün uyķusuzlıķ götürür (4) on beşinci gün nıkrįs rencin 

götürür … (5) bes ǾAlį rađıyallāhu Ǿanh eyitdi yā rasulu’lāh (6) maźarratın eyitdü ve 

göz menfaǾati daħı buyurun (7) didi eyitdi yā ǾAlį her ayuñ on altıncı (8) güninde ķan 

aldursa uyuzı gide on yedinci (9) güninde aldursa bir yıl ķan aldurmasa kifā- (10) yet 
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ide on sekizinci gün ķan aldursa … (11) ten-dürüstlik götürür on ŧoķuzıncı gün (12) ķan 

aldursa ķulunc rencinden ķurtılur (13) igirminci gün ķan aldursa nezle rencinden ķurtılur 

[54a] (1) igirmi birinci gün ķan aldursa göñli rūşen ola (2) igirmi ikinci gün ķan aldursa 

bay ola yoksıl- (3) lıķdan ķurtıla ve daħı ķayġusı gide igirmi … (4) üçinci gün ķan 

aldursa ķavvį ola igirmi (5) dördinci gün ķan aldursa aġzınuñ çirkin (6) giderür igirmi 

beşinci gün ķan aldursa ķarında (7) ve Ǿilmde zįrek ola igirmi altıncı gün ķan (8) aldursa 

her śayrūlıġı gide igirmi yedinci … (9) gün ķan aldursa on yıl içinde yüregi (10) 

oynamaya daħı bir yıl ķan aldurmasa kifāyet (11) ide igirmi sekizinci gün ķan aldursa 

cāzulıķ (12) kār ķılmaya daħı burın ķanı aķar olsa aķmaya (13) igirmi ŧoķuzıncı gün ķan 

aldursa yetmiş iki dürlü [54b] (1) rencden emįn ola vallahu aǾlem bā’ś-śavāb (2) bu 

bāb76 oldur ki her ayuñ nahsın (3) beyān ider receb ayınuñ dördinde ve yigirmisinde (4) 

şaǾbān ayınuñ üçinde ve yigirmisinde (5) ramażān ayınuñ altısında ve sekizinde (6) 

şevval ayınuñ sekizinde ve on ikisinde (7) źi’l-ķaǾde ayınuñ üçinde ve beşinde (8) źi’l-

ĥicce ayınuñ altısında ve yigirmisinde (9) muharrem ayınuñ dördinde ve on beşinde 

śefer … (10) ayınuñ onında ve on üçinde rebįǾ- … (11) u’l-evvel ayınuñ onında ve 

sekizinde rebįǾu’l-āħir (12) ayınuñ onında ve on beşinde cemāźį’l-evvel ayınuñ (13) 

ŧoķuzında ve on birinde cemāźį’l-aħir ayınuñ [55a] (1) ikisinde ve on dördinde bu aylar 

naĥsındur (2) almaķ virmek olmaya at segritmek ve sefere (3) gitmek ve cimāǾ itmek 

eyü olmaya ve ŧoġan oġlan (4) yaşamaya ve dügün iderse mübārek olmaya … (5) ve her 

ne iş dutsa mühmel ķala ve ĥata (6) olursa öle ve yeñi ŧon geyse par[ça]lana … (7) bāb77 

śaķal boyasıçün Ǿamel-i (8) Re’įs vesmi ki bayraķdur anı yumşaķ (9) döge iki dirhemini 

beş dirhem yoġurda (10) ķatalar anuñ-ıla śaķalı boyalar eyü arı (11) ola daħı bu terkįb 

ĥammāmda veyā (12) evde dürteler be-ġāyet siyāh ide otuz (13) dirhem bezir on dirhem 

kök- [55b] (1) māzū ve māzūyı döge bezirle ķaynada gö- (2) yinince bişe andan śoñra 

yaġın alalar iki direm (3) nişāŧır üç dirhem kar-ŧāşı dört (4) dirhem ķınā bir dirhem 

zamķ-ı ǾArabį (5) buçuk direm şeb ķatalar cümle yumşaķ (6) dögeler gerek olduķca 

ılıcaķ suyla … (7) ħamįr gibi ideler śaķala dürteler bir nesne-ile (8) śaralar biraz vaķt 

ŧura be-ġāyet nāfiǾ (9) dür bāb78 nįmşįd Ǿavratlaruñ yüzine (10) fāyide ider nįmşįd śu ıla 

ħātūn kişi … (11) yüzini yusa be-ġāyet güzel ider yüzini (12) açar cemįle śūret ider tāze 

dutar mücerrebdür (13) nāfiǾdür terkįb budur birinci un eyleyeler [56a] (1) ķarbūz śu-ıla 

                                                           
76 67. bab 
77 68. Bab  
78 69. bab 



106 
 

ıśladalar yedi günden śoñra (2) bir baķır ķab içinde ķoyalar ķurıya yine (3) havāna 

ķoyalar yumşadalar on dirhemine bir … (4) bir dirhem ķalay aġı ķatalar daħı ķaçan (5) 

yüzi eli yuśa anuñ-ıla yuya yüzi buruşdur- (6) maz ġāyet cemālde kemālde gösterür 

nāfiǾdür (7) bāb79 ĥuķne-yi lįne yaǾni yumşaķ ĥuķne kim (8) ŧabįǾat-ı telyįn eyleye 

nāfiǾdür pazu yapraġını (9) suyı yüz yigirmi dirhem ķaynadalar kefin ala- (10) lar 

yigirmi dirhem ħıyārşenber içi üzerine (11) süzeler girü ikileyin yigirmi dirhem şeker 

(12) üzerine süzeler altı direm ŧatlu bādām (13) yaġı ķatıp ısıcakla ĥuķne eyleyeler 

ĥuķne-i [56b] (1) mutavassıŧa yaǾni orta ĥuķne kim ŧabįǾat-ı telyįn (2) eyleye adama 

laŧįf mizāc baġlar ıssı ħılŧları (3) ishāl eyler cemįǾi maraża fāyidesi vardur (4) be-ġāyet 

nāfiǾdür sināmekį ķuru benefşe ve besfāyiç (5) yumşaķ dögülmiş her birinden beşer 

dirhem (6) ħatmį ķabı soyulmış ve ħatmį toħmı ve ebem (7) gümeci toħmı dörder 

dirhem pazu yapraġı (8) biş dirhem sibistān otuz altı dāne (9) bu otları ķaynadalar 

yigirmi direm terengübįn ya (10) yigirmi dirhem ħıyārşenber üzerine … (11) süzeler 

girü ikileyin yigirmi biş dirhem (12) şeker üzerine süzeler yedi dirhem (13) ŧatlu bādām 

yaġı ya benefşe yaġı ya şįrġūn [57a] (1) yaġı ķatalar gāvzubān śuyın şekerle içmekden 

(2) śoñra ısıcakla ĥuķne eyleyeler mücerrebdür ĥuķne-i (3) ĥādde ki balġam ishāl eyleye 

ve yili taĥlįl (4) eyleye ve yaramaz ħılŧları söker ĥuķne-i mutavassıŧa- (5) dan hemān 

ebemgümecin gidereler terkįb-i (6) rāzıyāne toħmı ve anįsūn ve kerefes ve kemnūn (7) 

ve būy ve ketān toħmı ve eklilü’l-meliki kim aña ķoç (8) boynuzı dirler ve ķuru bābunec 

dörder dirhem (9) egir bir dirhem ķurŧum yaǾni Ǿaśfūr … (10) çiçegi toħmı nįm-kuft 

dögülmiş on dirhem (11) ŧuraķ otı bir ĥalķa malşara bir ķabża çekirdegi (12) çıķmış 

ķızıl üzüm ve incįr otuz dirhem (13) ķatalar yaġlardan yā badiye yaġı yā biraz zeyt 

[57b] (1) yaġı ķatalar gavzebān śuyın şekerle ya ķaynamış (2) gülbeşekerle 

içdiklerinden śoñra ısıcakla ĥuķne (3) eyleyeler daħı tįz olsun dirlerse üstine … (4) bir 

miŝķāl alınmış ġārįķūn ve bir dirhem (5) ve bir dirhem yumşaķ dögülmiş ŧuz ve rubǾ 

dirhem (6) dögülmiş muķl-ı azraķ saçalar mücerebdür daħı öñ (7) dişi üzerinde ķoya 

asānlıġ-ıla çıķa yāħūd … (8) tūt-ı Çįnį kökini ola bir şįşeye ķoya güneşde (9) ķurıda 

daħı biraz üzerine ķoya derĥāl çıķa (10) bi-izni’l-lāhi TeǾālā bāb80 altıncı ki aġız … (11) 

ķoķusındadur Ǿilāc oldur ki biraz eyü ķuru (12) üzüm ola daħı yaş mersinle döge daħı 

yuvalaķlar (13) eyleyeler daħı her erte gice üçer yuvalaķ yiye … [58a] (1) nāfiǾdür bi-
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izni’l-lāhi TeǾālā bāb81 yedinci (2) ki boġaz aġrısıçündür Ǿilāc budur kim biraz (3) tūt ve 

it necįsi-le ġarġara ide tā aġzında (4) dūta ezildügince śuyın yuda şifā ola (5) bāb 

sekizinci ki boġāza süñük dur- (6) duġındadur Ǿilāc budur ki bir dirhem (7) bāķila 

ķabını çıķarup yumşaķ döge sücį sirkesi (8) üzerine eleye daħı eze ve anuñ-ıla ġarġara 

(9) ide süñük ŧaşra düşe bāb ŧoķuzuncı (10) ki ŧuluñ aġrısındadur Ǿilāc oldur ki (11) 

geyek derisi yā at süñügi dütüze anuñ dütünine (12) düre eger ŧuluñı laķvāydan aġrırsa 

bir üç (13) arpa söküp altına ķoya tā ıślana ve yumşana [58b] (1) daħı ol arpa śıķa tā 

yarım rıŧıl miķdārı (2) ol śudan ala bir deng vaşaķ bir deng (3) cāvşįr ķoya daħı nefesile 

dimāġına çeke nāfiǾ (4) dür ve eger bu Ǿilācdan baş aġrısı ĥāśıl (5) olsa başına śovuķ śu 

ķoya fį’l-ĥāl (6) ħoş ola bāb onuncı ki sarǾada (7) dur Ǿilāc budur ki biraz Ǿāķırķarĥa ve 

biraz (8) afyon ve biraz daħı uśŧuħudūs ve biraz besfāyic (9) dögeler ve eleyeler ve 

yumırŧā yaġı-la yoġuralar ŧatmaz- (10) dan öñdin bir ķoz ķadarı yiyeler ol hafta (11) 

raǾde emįn ola bāb on (12) birinci ki ķulaķ güvüldisindedür Ǿilāc budur ki (13) afyon 

suda ezüp birkaç ŧamlam ķulaġına [59a] (1) ŧamzuralar derĥāl sākin ola bi’izni’l-lāhi 

TeǾālā (2) bāb on ikinci burun ķanındadur Ǿilāc (3) budur ki burun bir pāre şeb-i 

Yemenį uralar ve (4) veyaħūd burnınuñ ķanı gelen yanına melceme uralar (5) derĥāl 

ķan baġlana diñe bāb on (6) üçinci ki bevāsįrdedür Ǿilāc budur ki altına (7) bir deng 

nişāŧır dütüzeler fį’l-ĥāl emįn (8) ola bāb on dördünci ki nāśūra (9) dur Ǿilāc budur ki 

yeşil tūtıyādan üstine (10) saçalar derĥāl iriñin kese ve sakin ola (11) bāb on beşinci ki 

eski cirāĥatda- (12) dur Ǿilāc budur ki üç yıllık eski śıġır (13) yaġı-la fetįl eyleye daħı ol 

cirāĥat üzerine [59b] (1) fį’l-ĥāl iriñin gidere üç günde ħoş (2) ide bi-izni’l-lāhi TeǾālā 

bāb on (3) altıncı ki tāze cirāĥatde Ǿilāc budur ki (4) pelūŧ yosın ve ehlįc kābulį sürme 

ide (5) yumşaķ dögüb śaçalar daħı üzerine encįr balıyla (6) sayaġıdan dürteler ħoş ola 

bāb (7) on yedinci ki aǾżanuñ śıtmasındadur ve beze- (8) lenmesindedür Ǿilāc budur ki 

biraz aķaķıya … (9) ve biraz māş ve biraz dişi sūrincān ve biraz ŧįn-i (10) Ermenį alalar 

dögüb biz üzerine dürte ol (11) bizi yapışduralar ve gegirmesi var-ise gide … (12) bāb 

on sekizinci ki od göyündür- (13) dügindedür Ǿilāc budur ki Iśfahānį mürdeseng [60a] 

(1) ve nūre-i maķbūlį ve ögüdilmiş gül ve ķına her (2) birinden biraz alup ol yire gül 

yaġına dürtüb (3) üzerine śaçalar derĥāl aġrısı gide üç … (4) güne degin ħoş ola 

bi’zin’i-llāhi TeǾālā (5) bāb on ŧoķuzuncı ki maķǾad rencindedür (6) Ǿilāc budur ki 

ķoyun baķanaķı veyā boynuzın göyündü- (7) rüb kül ideler dögüb eleyeler daħı kestane 
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ve śabr ve (8) anar çiçegi ve şeb ve māzū ve yumşaķ dögülmiş (9) gül ve nār ķabın veyā 

mersin her birinden biraz (10) alup ol güle ķatup biraz śuy-ıla ķaynadalar daħı (11) 

maķǾad çıķup girü yerine verdüġinden śoñra (12) ol śunuñ üzerine oturalar ayruķ ŧaşra 

(13) çıkmaz ola inşā’l-lāhu TeǾālā bāb [60b] (1) yigirminci ki ķuluncdadur Ǿilāc oldur ki 

(2) maǾcūn melįsi derĥāl şeşile veyāħūd ebū- (3) cehl ķarpūzınuñ içini fetil idüb götürne 

(4) derĥāl gide ammā bu Ǿaceb tatar ķurdıdur zaĥmet (5) ħāśıl olur göbek borusına 

dermān budur (6) ki bir avuç kişnic ve azacuķ kemnūn ve kerdiye ve (7) güyegü otı ve 

bir avuç arpa ve bir avuç anar (8) danesi döge ķaynadalar śuyın alalar yarım (9) rıŧıl 

ķadarı evvel içine bir vakiye miķdārı (10) abıkāme bıraġalar daħı çalkayalar daħı 

içüreler ol (11) berdi gidere bi’izn’i-llāhi TeǾālā bāb (12) yigirmi birinci ki yabāna çoķ 

vermeķdedur Ǿilāc (13) budur ki ķarnınuñ çevresine śandal ve kālūr [61a] (1) yekbinį 

śuyın dürteler ve günlük ķorśalar nigi (2) manśūrįde dinilmişdür śuya bıraġup içüreler 

nāfiǾ- (3) dür bāb igirmi ikinci ki oġlancuķlar (4) rūzı olduġındadur Ǿilāc oldur ki bir 

miŝķāl (5) yüzerlik üzerine üç deng jįve-i Kirmānį (6) dögeler eleyeler ve sayaġı-la 

ķarışdurup anası (7) südi-le yidüreler nāfiǾdür bāb yigirmi (8) üçinci ki oġlancuķlar 

yabāna çoķ verdüġindedür (9) Ǿilāc oldur ki oġlaķ mayasıla anası südin (10) ķarışdurup 

içüreler derĥāl ħoş ola bāb (11) yigirmi dördinci ki Ǿırķu’n-nisāya ŧılāyı mücerrebdür 

(12) yumurda yaġı uralar nāfiǾ ola bu renc ulu zaĥmetlü (13) ve ħaŧarludur ħalķuñ çoġı 

bilmezliklerinden [61b] (1) ol zaĥmete uġrarlar uca etinüñ ucından (2) ŧaş yañada tā 

ayaġa inince Ǿilāc budur ki (3) bir dirhem śabr-ı suķārį ve śaru helįle (4) ve aķ sūrincān 

dögeler ve eleyüb ĥab ideler (5) ve yudalar ki tā biş altı el icābet ide (6) derĥāl ħoş ola 

bi’zin’i-llāhi TeǾālā (7) Muĥammedįn Zekeriyyā eydür budayıla bir bir kişiye … (8) 

Ǿilāc itdüm ħoş oldı seksen yaşında (9) idi bu rencden şöyle olmışdı ki bir yanından (10) 

ve bir yanınadur śıĥĥat buldı bāb (11) yigirmi beşinci ki armaķda ve yorulmaķdadur bir 

kişi (12) birķaç fersaħ yol yürise armaķdan mefāśilinde (13) aġrı ĥāśıl olsa ve aǾżāsı 

incide [62a] (1) işinden ķalsa şöyle ki ayaġı üzerine durmaz (2) ola Ǿilāc budur ki elinüñ 

ve ayaġınuñ … (3) dırnaķlarını ķanķı yaġ-ıla dilerse ter eylesün derĥāl (4) ħoş ola şöyle 

ki ol ķadar yol yüriyi bile (5) eger yaġ bulunmasa yāħūd ķışın vāķiǾ olsa degin (6) ıssı 

śuya gire ayruķ yere dökmeye derĥāl diñile (7) bi’zin’i-llāhi TeǾālā bāb yigirmi (8) 

altıncı ki göbekdedür elde ayaķda olur ķışın (9) olursa Ǿilāc ıssı śuya bir avuç ŧuz bıraġa 

(10) ve daħı ol zaĥmetlü Ǿużv aña batura ķanķı ŧarafda (11) gerekse olsun derĥāl zaĥmet 

sākin ola (12) ħoş ola temmetu’l-kitāb maǾyūb Allah TeǾālā (13) nüsħa-ı nūş-dārū buña 
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hindį dirler göñüle [62b] (1) feraĥ virür daħı bedeni ķavį ķılur daħı bedeni (2) berk ider 

ħoş eyler aġız ķoķusın ħoş eyler (3) der ķoķusın daħı ħoş eyler cigere ġāyet… (4) aśśısı 

var hergiz bunuñ mażarratı yoķdur istiǾmāl (5) olınursa ķablu’ŧ-ŧaǾām ve baǾde’ŧ-ŧaǾām 

bunuñ (6) śanǾatı ķızıl gül altı dirhem ŧopalaķ biş (7) dirhem ķaranfül maśŧakį 

sünbülü’ŧ-ŧįb asā- (8) rūn her birinden üç dirhem ķurfe zernib (9) zaǾferān besbāse 

ķāķule cevz-i bevvā her birinden (10) ikişer direm dögeler ķıl elekden eleyeler bu 

mecmū- (11) Ǿı-ı edviye birbirine ķatup saĥķ ideler ince elekden (12) eleyeler altmış 

dirhem emlec dögüb iki yüz (13) dirhem śu-ıla azacuķ odda ķaynadalar tā ķoyu 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

DİZİN 

3.1. DİZİN 

a(n) O. 3. tekil şahıs eki 

 a.+ (ñ)a 2a/12, 2b/6, 3a/3, 3a/9, 

3a/12, 11a/4, 12a/6, 13a/7, 23b/11, 

24b/2, 35b/5, 35b/6, 36b/8, 39a/7, 

41a/7, 41a/9, 41a/11, 41a/12, 41b/2, 

41b/7, 57a/7, 62a/10 

 a.+ ndan 2b/6, 3a/3, 7a/12, 8b/2, 

8b/3, 8b/8, 8b/9, 9b/1, 9b/8, 9b/10, 

10a/7, 10b/1, 10b/2, 10b/9, 11b/11, 

12a/1, 13b/12, 14a/5, 14b/2, 16a/3, 

16b/7, 17a/3, 17a/8, 17a/12, 17b/2, 

18a/8, 20a/13, 20b/1, 21a/8, 22b/11, 

22b/12, 24a/5, 24b/2, 25a/1, 28a/1, 

29a/13, 29b/13, 30a/8, 31b/2, 31b/3, 

31b/4, 31b/5, 31b/9, 32b/7, 34b/8, 

34b/10, 35b/7, 36a/12, 36b/8, 36b/9, 

37a/6, 37b/1, 37b/13, 38a/6, 38b/3, 

38b/6, 39b/10, 39b/12, 40b/4, 40b/5, 

43b/5, 43b/8, 44b/8, 47b/13, 48a/5, 

48a/9, 48b/6, 48b/11, 49a/2, 49b/1, 

49b/2, 49b/10, 49b/11, 50a/4, 50b/1, 

50b/10, 51a/6, 51b/8, 51b/9, 52b/2, 

52b/3, 52b/10, 55b/2  

 a.+ nı 2b/4, 3b/2, 3b/6, 16a/12, 

27b/13, 39a/6, 39a/9, 39a/10, 41b/3, 

43a/9, 55a/8 

 a.+ nlaruñ 12b/6 

 a.+ nuñ 2a/13, 2b/1, 6a/2, 6a/3, 

11a/4, 14b/12, 24b/1, 33b/8, 38a/7, 

40b/12, 43b/3, 46a/9, 51b/7, 53a/4, 

58a/11 

 a.+ nuñıla 49a/4, 55a/10, 56a/5, 

58a/8 

 

āb Far. Su. 

 ā.(ā.- ı ĥayāt) 2b/6 

 

abıkāme Far. Bir tür salça. 

 a.  60b/10 

 

Ǿabįr Ar. Anber 

 Ǿa.  51a/13, 51b/3, 51b/10, 52a/4 

 Ǿa. (śıfat-ı Ǿa.)  51b/1, 51b/6, 

52a/1 

Ǿa. (Ǿa. ol-) 51b/8, 51b/13 

 Ǿa.+ i 51b/4 

 

Ǿacāyib  Ar. Garip, alışılmışın dışında, 

değişik. 

 Ǿa.  34b/1, 49b/13, 50a/5, 50a/9, 

50b/2, 8b/11 

 Ǿa.+ dür 14a/6 

 Ǿa.+ ler 19b/1 

 

Ǿaceb Ar. Garip, tuhaf olan. 

 Ǿa. 60b/4 

 

acı  T. Dille alınan duygulardan tatlının 

karşıtı olan. 

 a. 12b/9 

a. (a. bādām yaġı) 22a/8, 45b/1 

a. (a. śaķız) 38a/4 

a. (a. sayaġı) 31a/12 

 

acle T. Bir ot. 

 a. 10a/11, 11a/2, 14a/2, 14b/13, 

25a/7, 26b/13, 45a/5 

 

aç – T. Açmak. 

 a.- a 13a/1, 15/10 

 a.- ar 8a/2, 55b/12 

 

ad T. İsim.  

 a.  4b/3 

 a.+ ı 1b/6 

 a.+ lu 3a/6, 3b/1 

 

ādam Ar. Kişi, kimse, şahıs.  

 a.  27b/9 

 a.+ a 43b/3, 56b/2 

 a.+ dan 41a/13 

 a.+ uñ 10a/2, 18b/11, 25a/5, 

26a/1, 40b/12, 41b/2, 42a/1, 44a/12 
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ādem Ar. İlk yaratılan, ilk peygamber.  

 ā.  (ā. oġlıçün) 4a/8 

ā. (ā.-ķafası) 23a/2 

 

Ǿādet Ar. Herkes tarafından uyulan 

hal, olagelmiş, alışılmış şey. 

 Ǿā. (Ǿā.- i evvel) 12a/2 

 Ǿā.+ i 49b/13 

 

afsentįn Ar. Pelin otu, yavşan otu.   

 a.  15b/5, 22a/11 

a. (a. yaġ) 22a/9, 33b/5 

 

afyōn Far. Haşhaştan elde edilen 

uyuşturucu bir madde. 

 a. 7a/9, 16a/6, 20a/4, 20a/9, 

33a/12, 38b/4, 43a/2, 58b/8, 58b/13 

  

 

aġ T. Ağ. (Örümcek ağı)  

 a.+ ı (örümce a.+ ı) 23a/9 

 

aġaç T. Ağaç. 

 a. (ķara a. köki) 26a/6, 30a/9, 

30b/1 

            a.+ ı 14b/13 

 a.+ uñ  23b/9 

 

āgāh Far. Uyanık 

 ā. (beñil ve ā. ol-) 13a/3 

 

aġda Ar. Ağda.  

 a.+ ya 25a/1 

 

aġız T. Ağız. 

 a. 22b/3 

a. (a. ķoķusı) 57b/10, 62b/2 

 a.+ ı 22b/9 

 a.+ ın 9b/9, 16b/4, 19a/12, 

29a/12, 52b/12 

 a.+ ında 22b/11, 58a/3 

 a.+ ını 22b/12 

 a.+ ınuñ 54a/5 

 

aġrı T. Ağrı. 

a. 16a/1, 16a/4, 19a/12, 31b/9, 

47a/12, 61b/13 

a. (a. ol-) 38b/12 

 a.+ ları 35a/5 

 a.+ n 20a/12 

 a.+ r 31a/3 

a.+ sı 60a/3 

 a.+ sı 19a/7, 58b/4 

a.+ sı (göz a.+ sı) 20a/7  

a.+ sı (yil a.+ sı) 31a/6 

a.+ sıçün (aġız a.+ sıçün) 22b/3 

 a.+ sıçūn (baş a.+ sıçün) 17b/8, 

18a/1, 20a/3 

a.+ sıçün (diş a.+ sıçün) 22b/3 

 a.+ sıçün (göz a.+ sıçün) 20a/11  

a.+ sıçün (iç a.+ sıçün) 23a/10, 

23b/12, 24a/2, 24b/4, 25a/9 

 a.+ sıçündür (boġaz a.+ 

sıçündür) 58a/2 

 a.+ sın  18a/2, 20b/3 

a.+ sın (baş a.+ sın) 14b/9 

a.+ sın (göz a.+ sın) 20a/7 

a.+ sın (ölüm a+ sın) 53a/12 

a.+ sına (baş a.+ sına) 15b/4, 

17b/13, 18a/3, 18a/4, 18a/6, 18a/9, 

18a/12, 18a/13, 18b/7, 19a/4, 19a/8 

a.+ sına (göz a.+ sına) 15b/4 

a.+ sına (iç a.+ sına) 23b/7, 

23b/8, 23b/10, 25a/5 

a.+ sına (yil a.+ sına) 31a/10 

 a.+ sındadur (ŧuluñ a.+ sındadur) 

58a/10 

 a.+ sını (ķasuķ a.+ sını) 27a/9 

 a.+ sınuñ (baş a.+ sınuñ ) 17b/7 

a.+ sınuñ (ķulaķ a.+ sınuñ) 22a/7 

 a.+ ya 31a/9, 35a/9 

 a.+ yı 19b/9, 30a/13, 35a/10 

 

aġrı – T. Ağrımak. 

 a.- n 19a/1 

 a.- rsa 58a/12 

 a.- sa (başı a.- sa) 18b/12  

a.- sa (gözi a.- sa) 22a/5 

a.- sa (śol şaķaķı a.- sa) 18b/12 

 

aġustos Lat. Yılın sekizinci ayı, 

Ağustos. 

 a.+ da 16b/6 

 

ahek Far. Alçı, kireç 

a. 34a/7 
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āheste Far. Yavaş, sakin.  

 ā. (ā. ā.) 10b/6, 17b/1 

 

aħir Ar. Son, en sonra olan.  

 a.  2b/10, 4a/3 

 

aħlāŧ armudu Yun. Yabani armut. 

 a. 31a/1  

 

aħşam T. Akşam. 

 a.  15a/5 

 

aķ T. Beyaz. 

a. (a. anzūrut) 20a/9 

a. (a. ĥarbıķ) 27a/6 

a. (a. it boķı) 29a/9 

a. (a. mūm) 35b/13, 36b/4, 

37a/1, 38b/2, 40a/1 

a. (a. oġul bal) 10b/4, 11b/13 

 a. (a. śandal) 18a/13 

a. (a. śoġan ) 9b/6 

 a. (a. sūrincān) 61b/4 

a. (a. şeker) 47b/4 

a. (a. yandaķ) 26b/13 

 a. (levn-i a. ol-) 39b/12    

 a.  8b/4, 21b/4, 21b/7, 21b/8, 

39a/12 

a. (a. ol-) 6b/4, 6b/12, 

a.+ (ġ)ı (ķalay a.+ (ġ)ı) 56a/4 

 a.+ (ġ)ı (yumurda a.+ (ġ)ı) 

18a/4, 23b/5 

a.+ (ġ)ı (zengār a.+ (ġ)ı) 28b/7 

a.+ (ġ)ıla (yumurda a.+ (ġ)ıla) 

34b/6 

a.+ (ġ)ın (yumurda a.+ (ġ)ın) 

29b/8 

a.+ (ġ)ına (yumurda a.+ (ġ)ına) 

34a/2, 34a/5 

 

aķ – T. Akmak. 

 a.- an 39a/9 

 a.- ar 54a/12 

 a.- duġın 40b/4 

 a.- maya 54a/12 

 a.- sa 10a/5 

 

aķ oġul balı T. Bir tür bal. 

a. 11b/13 

a.+ ndan 10b/4  

aķāķıyā  Yun. Akasya ağacı.   

 a. 34a/4,59b/8 

  

aķçe eġir T. Akça ot. Bir cins orman 

ağacı. 

 a.+ i (a. ol-) 15b/12, 16a/1, 16a/4 

 

akfiy T. Bezelye. 

 a.  23b/11 

 

Ǿāķıl Ar. Kendisine akıl danışılan kimse. 

 Ǿā.  2a/6 

 

Ǿāķırķarĥā Ar. Pire otu, nezle otu.   

 Ǿā. 7a/2, 7b/2, 22b/7, 49a/11, 

50a/7, 50b/5, 58b/7 

 

Ǿaķįde Ar. 1. Kıvama gelmiş. 

2.Ağdadan yapılan katı bir şeker çeşidi. 

 Ǿa. (Ǿa. ol-) 10b/8 

Ǿa. (Ǿa. eyle-) 24b/13 

 

Ǿaķiķ Ar. Yemen’de çıkarılan bir süs 

taşı. 

 Ǿa. (yemenį-i Ǿa.)  21b/11 

 

Ǿaķle  Bağlamak. 

 Ǿa. (Ǿaķle it-) 24a/6 

 

Ǿaķreb Ar. Akrep. 

 Ǿa.  21b/5 

 

al – T. Almak. 

 a.- a 2b/6, 3a/4, 7b/9, 14a/4, 

18a/2, 18a/7, 18b/6, 23a/8, 23b/2, 

25a/10, 27b/1, 27b/3, 28a/1, 28a/3, 

28a/5, 30b/7, 30b/8, 35b/3, 35b/7, 

35b/13, 36a/1, 36a/2, 36a/11, 36b/4, 

37a/4, 37a/12, 39b/7, 39b/8, 41b/2, 

43b/4, 44a/1, 46a/11, 48a/1, 58b/2 

 a.- alar 8a/13, 8b/1, 10b/1, 

10b/5, 16b/1, 17a/2, 17a/8, 21b/5, 

22b/11, 41b/3, 49a/12, 49a/13, 55b/2, 

56a/9, 59b/10, 60b/8 

  

 a.- ġıl 9b/5 

 a.-ınmış 8b/5, 10a/11, 10b/4, 
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11b/13, 57b/4 

 a.- madı 4a/2 

 a.- mak 55a/2 

 a.- up 48b/13, 60a/2, 60a/10 

 

Ǿalāmet  Ar. İşaret, belirti.  

 Ǿa.  14a/12 

 Ǿa.+ i 5a/7, 11a/4, 12a/9, 12b/1, 

12b/6, 13a/8  

 Ǿa.+ lerin 4b/8, 5a/6 

 

alca T. Alaca. Karışık renkli, benek 

benek. 

 a. (a. at) 6a/8 

 

aldur - T. Aldırmak. 

            a.- ma 53a/4 

 a.- masa (ķan a.- masa) 53b/9, 

54a/10 

 a.- sa (ķan a.- sa) 53b/8, 53b/9, 

53b/10, 53b/12, 53b/13, 54a/1, 54a/2, 

54a/4, 54a/5, 54a/6, 54a/8, 54a/9, 

54a/11, 54a/13 

 

Ǿālem Ar. Kâinat,evren. 

 Ǿā. (vallāh-u Ǿā.)  4b/6, 14b/7, 

15a/6, 54b/1 

 Ǿā.+ sin 2a/8 

 

alet Ar. Bir işi yapmak için kullanılan 

nesne, araç.  

 a.+ i 4a/6 

 

alış – T. Alışmak. 

 a.- a 36b/9 

 

ǾAlį Özel isim.   

 ǾA.  34b/7, 40a/3, 47a/10, 53a/4, 

53b/5, 53b/7 

 ǾA.+ ye 53a/3 

 

Allāh Ar. Allah  

 A. (A. TeǾālā) 62a/12 

A.+ uñ 46/13 

 

alma T. Elma. 

 a. 10b/5 

 a.+ nuñ 10b/13 

 a.+ yı 10b/1 

 

alt T. Alt. 

 a.+ ına 58a/13, 59a/6 

 a.+ ından 22b/10 

 

altı T. Altı.  

 a.  61b/5 

a. (a. çekirdek) 33a/5 

a. (a. dane) 56b/8 

a. (a. direm) 14b/3, 15a/12, 

15a/13, 33a/12, 33a/13, 33b/1, 38a/7, 

38b/13, 39a/1, 43a/4, 43a/5, 56a/12 

a. (a. dirhem) 33a/13, 33b/1, 

36b/5, 62b/6 

a. (a. vaķiyye) 14a/4 

a. (a. yüz direm) 51b/12 

a. (yigirmi a.) 11b/6 

 a.+ sında (ramażān ayınuñ a.+ 

sında) 54b/5 

a.+ sında (źi’l-ĥicce ayınuñ a.+ 

sında) 54b/8 

 

altıncı T. Altı rakamının sıra sıfatı. 

a. 53a/9, 57b/10, 59b/3 

 

altmış T.Altmış 

 a. (a. biñ er) 3b/5 

a. (a. dirhem) 62b/12 

 

altun T. Altın. 

 a.  21b/11 

 
Ǿamel Ar. 1. Sanatkârlar, yaptıkları 

eserlerin kendileri tarafından yapıldığını 

belirtmek için yazarlar. Yöntem. 

 Ǿa. (Ǿa.- i Canįb Ĥekįm) 44b/12 

 Ǿa. (Ǿa.- i Ħācį Yigrįn İbrāhįm) 

51b/11 

 Ǿa. (Ǿa.- i Muĥammed Çelebi) 

28b/1 

 Ǿa. (Ǿa.- i Re’įs) 55a/7 

Ǿa. (Ǿa.  rūġan-ı ķoz) 17a/1 

 Ǿa. (Ǿa.- i sevsen) 50b/4 

 Ǿa. (Ǿa.- i Seydį) 34b/7, 40a/2, 

47a/9 

 Ǿa. (Ǿa.- i Seydį ǾAlį ) 16a/9, 

31a/3, 34a/9, 40b/2, 45a/7 
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2. İshal 

Ǿa. 14a/12 

 

Ǿamel Ar. Bir maksatla yapılan iş, 

eylem. 

Ǿa. (Ǿa. it-) 14a/6, 14a/12, 15b/3, 

15b/7, 44a/6, 47a/6 

Ǿa. (Ǿa. ķıl-) 14a/12, 

 Ǿa.+ i 16b/13 

 

ammā Ar.   Bağlaç, ama. 

 a.  1b/2, 5a/6, 6a/5, 6b/10, 6b/13, 

13a/6, 13a/8, 13a/10, 13b/2, 29b/3, 

32a/12, 45b/13, 60b/4    

 

ana T. Anne 

 a.+ sı 61a/6, 61a/9 

 

anar T. Bir çiçek türü. 

 a. (a. çiçegi) 60a/8 

a. (a. danesi) 60b/7 

 

Ǿanber Ar. Bir cins mimoza ağacı. 

 Ǿa. (Ǿa.- ħām) 52b/6 

 Ǿa.  20a/13, 52a/6 

 

anduķ T. Bir çeşit sırtlan. 

 a. (a. sögügini) 48a/11 

 

anįsūn Far. Anason.  

 a.  7a/4, 7b/6, 9a/4, 10a/10, 

19b/6, 33b/1, 42a/6, 57a/6 

 a. (surħ-ı a.)  23a/12 

 a.+ ı 44b/3 

 

ǾAntaķiye Antakya   

 ǾA.  1b/9 

 

anzurūt  Far.  Gözotu. 

 a.  20b/9, 24a/11, 27a/2, 28a/12, 

33b/12, 40a/5, 46a/3 

a. (aķ a.) 20a/9 

 

ap pāķ Far. Anlamsız tekrar kelimesidir. 

 a. (a. ol-) 30a/8 

 

ara T. Ara 

 a.+ sı 5b/1 

ǾArabį Ar. Arapça 

 ǾA.  4b/4 

 

ǾArabį Ar. Arabistan’a ait olan. 

        ǾA. (śamġ-ı ǾA.)  25a/13, 25b/2, 

25b/6 

 ǾA. (zamķ-ı ǾA.)  55b/4 

 

ārām Far.  Rahat, sakin. 

 a. (a. eyle-) 44a/12 

 

Arastaŧālįs Aristotales 

 A.  2a/3, 2a/4, 2a/6, 2a/10, 2b/4, 

2b/12, 4a/7, 4a/8, 4b/1, 4b/2 

 

arduç T. Ardıç, servigillerden güzel 

kokulu ilaç olarak da kullanılan ağaç. 

 a. (a. kökçesini) 32b/11 

a. (a. yemişini) 32b/13 

 

arı T. Saf, temiz. 

 a. (a. ol-) 55a/10 

 a.+ ca 52b/8 

 

arın - T. Arınmak 

 a.- mış 35a/11, 37a/1 

a.- mış (a.- mış ol-) 37a/3 

 

arıt – T. Arıtmak 

 a.- a 12b/13, 37a/6 

 

Ǿārıż Ar. Aslında olmayıp sonradan 

ortaya çıkmak. 

 Ǿā. (Ǿā. ol-) 13a/10 

 

arķān Yun. Kurtbağrı, dağ badem. 

 a.  21b/13 

 

armaķ T. Yorulmak 

 a.+ da 61b/11 

 a.+ dan 61b/12 

 

arpa T. Arpa 

 a.  5b/11, 33b/9, 47a/12, 58a/13, 

58b/1, 60b/7 

a. (a. unı) 19a/4, 30a/12, 31a/7, 

42a/2 

 a.+ yı 25a/8 
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artuķ T. Artan kısım. 

 a. (a. eti) 36b/2 

 

artur- T. Arttırmak. 

 a.- ur 9b/12 

 

aruķ T. Zayıf, güçsüz. 

 a. (a. ol-) 11a/7 

 

aś - T. Asmak 

 a.- a 16b/6, 32b/7, 33b/8, 52b/11 

 

āsān Far.  Kolay 

 ā. (ā. ol-)  4b/5 

 ā.+ dur 12b/4, 17b/6 

 

āsānlıķ Far.  Kolaylık 
 ā.(ġ)+ ıla 57b/7 

 

asārūn Lat. Kedi otu. 

 a.  43a/5, 62b/7 

 

Ǿasel Ar. Bal.  

 Ǿa. (Ǿa.- ı muśaffa) 14a/4 

 Ǿa. 7a/12, 9a/13, 48a/4 

 

Ǿasel-ı muśaffā Ar. Süzme bal. 

Ǿa. 14a/4 

 

asfer bkz. Ǿaśfūr 

 a.  32b/3 

 

Ǿaśfūr Ar. Yalancı safran, uspur  

 Ǿa.  18a/3, 51b/7, 57a/9 

 Ǿa. (toħm-ı Ǿa.)  15a/6 

 

aśśı T. Fayda, menfaat.  

 a.+ sı 62b/4 

 

aşT. Pişirilmiş yiyecek, yemek 

a.+ ı (ķoruķ a.+ ı) 42b/11 

 

aşaġa T. Aşağı, alt. 

 a.  5b/1 

 

aşuķ T. Ayak bileğinin iki yanındaki 

kemikler. 

 a.+ ları 5b/8 

at T. At, yük ve binek hayvanı. 

 a.  6a/3, 6a/13, 55a/2, 58a/11 

a. (alca a.) 6a/8 

a. (boz a.) 6a/12 

a. (demür boz a.) 6a/10 

a. (ķara a.) 6b/6 

a. (ķula a.) 6b/10 

a. (ŧorı a.) 6a/5, 6a/7, 

 a.+ dur 4a/6 

 a.+ lar 4a/3 

 a. (cihān-ı a.+ larumuz) 4a/4 

 a.+ laruñ 5a/1, 5a/5, 6a/4 

 a.+ un 4b/8 

 a.+ uñ 4b/9, 4b/10, 4b/11, 4b/12, 

5a/2, 5a/3, 5a/4, 5a/6 

  

at - T. Atmak 

 a.- alar 24b/12 

 

ata T. Cet, dede, aynı soydan daha önce 

yaşamış kimse. 

 a.+ dan 12a/7 

 

avadan  T. İyice, adamakıllı, hakkıyla. 

 a. (cemįǾi a.) 1b/10 

 

āvāz Far. Ses 

 a.+ ı 5a/10 

 

Ǿavrat Ar. Kadın, zevce 

 Ǿa.  44b/3, 45a/12, 46a/8, 47b/6 

 Ǿa.+ da 47b/7 

 Ǿa.+ ı 8a/6, 8b/12 

 Ǿa.+ lardan 10a/3 

 Ǿa.+ laruñ 10a/4, 55b/9 

 Ǿa.+ uñ 44b/6, 45a/3, 45b/3, 

45b/6, 45b/11, 46a/2, 46b/9, 47a/10, 

47b/2 

 

Ǿavret Ar. İnsanda örtünmesi gereken 

yer. 

 Ǿa.  48a/12 

 

avu T. Zehir. 

 a.  10a/2 

 

avuç T. Elin iç kısmı. 

 a. 60b/6, 60b/7, 62a/9 
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ay T. Yılın ayrıldığı on iki bölümden 

her biri.  

a.+ ınuñ (cemāźį’l-aħir a.+ ınuñ) 

54b/13 

 a.+ ınuñ (cemāźį’l-evvel a.+ 

ınuñ) 54b/12 

a.+ ınuñ (muharrem a.+ ınuñ) 

54b/9 

a.+ ınuñ (ramażān a.+ ınuñ) 

54b/5 

a.+ ınuñ (rebįǾu’l-āħir a.+ ınuñ) 

54b/12 

a.+ ınuñ (rebįǾu’l-evvel a.+ 

ınuñ) 54b/11 

a.+ ınuñ (recep a.+ ınuñ) 54b/3 

a.+ ınuñ (śefer a.+ ınuñ) 54b/10 

a.+ ınuñ (şaǾbān a.+ ınuñ) 54b/4 

a.+ ınuñ (şevval a.+ ınuñ) 54b/6 

a.+ ınuñ (źi’l-ĥicce a.+ ınuñ) 

54b/8 

a.+ ınuñ (źi’l-ķaǾde a.+ ınuñ) 

54b/7 

 a.+ lar 55a/1 

 a.+ uñ (her a.+ uñ)53b/7, 54b/2 

 

ayaķ (ġ) T. Ayak, bacakların bilekten 

aşağıda kalan, yürümeye yarayan kısmı.

  

 a.  39a/7 

 a.+ a 61b/2 

 a.+ da 62a/8 

 a.+ ı 11a/10, 62a/1 

 a.+ ın 5b/5, 30b/13, 45b/12, 

46b/5 

a.+ ın (öñ a.+ ın) 5b/9 

 a.+ ında 5a/2 

 a.+ ından (ön a.+ ından) 5b/8 

 a.+ ınuñ 62a/2 

 a.+ larınuñ 5b/7 

 

ayārıc Yun.  İlaç olarak kullanılan bir 

grup macuna verilen ortak ad.  

 a. (şerbet-i a.- ı fayķara) 14b/8 

 a. (ķurś-ı a.)  20a/3 

 

ayaz T. Soğuk hava. 

 a.+ a 24b/3, 27a/5 

 

ayru T. Ayrı, başka, diğer. 

 a.  8b/12, 22a/1 

a. 15a/4 

 

ayruķ T. Ayrı, başka, diğer. 

 a.  22a/4, 35b/8, 48a/10, 60a/12, 

62a/6 

 a.+ ı 10a/9 

 

ayu T. Ayı 

a. (a. boķın) 45b/12 

 

ayva T. Ayva 

 a. (a. çekirdegi) 37b/8 

 

ay yeñisi T. Yeni ay; dolunay.  

 a.+ nde 33b/7 

 

az T. Az 

 a.  5b/12, 36b/7 

a. (a. a.) 35b/2, 35b/4, 36a/11 

a. (a. ol-) 11a/7, 47a/7 

 

aǾżā Ar. Organlar, uzuv. 

 a.+ nuñ 8a/2, 13a/4, 59b/7 

 a.+ sı 61b/13 

 a.+ ya 9b/12 

 

aǾžā-i-re’is Ar.  Bütün organlar.   

 a.+ leri 8a/3 

 

azacuķ T. Azıcık, çok az. 

 a.  60b/6, 62b/13 

a. (a. a. ) 14a/6 

 

āzād Far. Serbest bırakma, serbestlik. 

 ā. (ā. it-) 3a/10 

 

Ǿažamet Ar. Büyüklük, yücelik.  

 Ǿa.+ ile 2a/2 

 

aǾżar Far. Sonuna geldiği kelimelere 

‘inciten, incitici’ anlamlarını katarak 

Farsça usulü birleşik kelime yapar.  

 a. (cemįǾia.+ an) 9b/11 

 

Ǿažįm Ar. 1. Tesir bakımından çok 

şiddetli. 
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 2. Kesin karar verme, azmetmek.  

Ǿa.  3a/13, 8a/1 

 

Ǿazįz Ar. Yüce, kıymetli. 

 Ǿa.  11b/1, 11b/4 

 Ǿa. (defǾ-i ĥarāret-i Ǿa.+ i) 8a/4 

Ǿa. (inşā’l-lāhu’l- Ǿa.) 12a/3 

 

azlezet T. Az lezzet almak. 

 a. (a. ol-) 13a/11 

 

bāb Ar. Bir kitabın bölümlerinden 

her biri. 

 b.  4b/5, 4b/8, 10a/13, 14a/8, 

14b/13, 16a/10, 17b/7, 19a/10, 20a/6, 

22a/7, 22b/2, 23a/2, 23a/10, 26a/5, 

26b/1, 26b/6, 29a/11, 29b/6, 30a/3, 

30b/8, 31b/10, 33b/6, 34b/1, 40b/11, 

42a/1, 42b/5, 43a/7, 43b/2, 43b/9, 

44a/2, 44a/6, 44a/12, 44b/2, 44b/5, 

45a/2, 45b/6, 46a/8, 47b/7, 47b/9, 

48a/3, 48a/7, 48a/10, 48a/13, 48b/3, 

48b/5, 48b/7, 49a/1, 49a/5, 51a/13, 

52a/10, 53a/1, 54b/2, 55a/7, 55b/9, 

56a/7, 57b/10, 58a/1, 58a/5, 58a/9, 

58b/6, 58b/11, 59a/2, 59a/5, 59a/8, 

59a/11, 59b/2, 59b/6, 59b/12, 60a/5, 

60a/13, 60b/11, 61a/3, 61a/7, 61a/10, 

61b/10, 62a/7 

 

bābūnec  Far. Papatya, ilaç yapımında 

da kullanılan otsu bitki.  

 b.  48a/8, 48a/9, 57a/8  

 

bādām Far. Badem, gülgillerden ağaç ve 

meyve türü. 

 b.  8a/9, 15a/7, 15b/1, 15b/12, 

16a/11, 16b/11, 17a/7, 22a/8, 29b/13, 

45b/1, 52a/11, 56a/12, 56b/13 

 b. (maġız-ı b.)  7b/7 

b. (b.+ ol-) 16a/4, 17a/1 

 

baǾde Ar.  Başına geldiği kelime ve 

tamlamalara “sonra” anlamı katarak 

birleşik yapar. 

b. (b.+ ’ŧ-ŧaǾām)  62b/5 

bādişāh Far.  Padişah  

b. 2a/5, 2a/9 

 

badiye T. Güvercin. 

 b.  57a/13 

 

baġ(ı)r T. Bağır, ciğer. 

 b.  (b. ķurdını) 26b/4 

 b.+ çün (et b.+ çün) 28a/10 

 b.+ n (ķoyın b.+ n) 26a/1 

 b.+ nı (ķoyın b.+ nı) 26a/2 

 

baġla - T. Bağlamak 

 b.- na 59a/5 

 b.- r 56b/2 

 b.- ya 26b/5 

 b.- yalar 17a/9, 23a/1 

 

bahalu T. Pahalı, fiyatı yüksek olan. 

 b. (b. ol-) 6a/3 

 

bahār Far. Bahar 

 b. (b. vaķti) 12b/3 

 

baħş Ar. Parça, kısım, bölük. 

 b. (b. it-)  24b/5 

 

baǾiru’l ķabr ? Şifalı bir madde. 

 b. 21a/5 

 

baķ - T. Bakmak. 

 b.- maya 6a/1 

 

baķanaķ T. Keçi, koyun gibi 

hayvanların çatal tırnağı.  

 b.+ ı 60a/6 

 

baķır T. Bakır, metal element. 

 b.  17a/3, 56a/2 

 

bāķį Ar. Kalan kısım, meblağ. 

 b.  39a/2, 39b/1 

 b.+ sin 21b/6 

 

bāķila Ar. Bakla. 

 b.  58a/7 

 

bal T. Bal 

 b.  7b/9, 8a/12, 10a/11, 10b/11, 

14b/13, 15a/8, 15b/6, 18a/5, 18a/7, 
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19a/7, 19b/4, 19b/7, 20a/5, 22b/4, 

24a/3, 24b/5, 41a/1, 42a/8, 42a/9, 

42b/13, 43a/6, 46b/8, 46b/11 

b. (aķ oġul bal) 11b/13 

b. (Çiñ b.) 9b/5 

b. (b. ol-) 9b/6 

 b.+ a 18b/2, 24b/12, 25a/4, 

40b/1, 41a/5 

b.+ a (ĥam b.+ a) 24a/9 

 b.+ ı 9b/1, 24a/6, 24b/13, 30b/6 

 b.+ ından (aķ oġul b.+ ından) 

10b/4 

 b.+ ıyla (encįr b.+ ıyla) 59b/5 

 b.+ ile 7a/4, 7a/11, 8b/5, 17b/12 

 b.+ uñ 8b/8 

 

balaŧūr Far. balādur Kuş burnuna benzer 

bitki. 

 b.  51a/4 

 

balçıķ T. Balçık, bataklık. 

 b.  30a/6, 30b/1, 33b/12 

 b.+ da 6b/5 

 

balġam Ar. Balgam 

 b.  15b/13, 53a/9, 57a/3 

 b.+ a 9b/3, 14a/7 

 b.+ dan 31a/10 

 b.+ ı 8a/1, 9a/7, 14b/9 

 b.+ ları 14b/10 

 

balıķ T. Balık 

 b.  43a/12, 45b/2 

 

ban - T. Banmak, batırıp çıkarmak. 

 b.- a 26a/2 

 

bārit Ar. 1.Hoş olmayan.  2. Soğuk 

 b. (b. başı)  29b/5 

 

barmaķ T. Parmak 

 b. (üç b.) 9b/10 

 b.+ da 44a/8 

 

baś - T. Basmak 

 b.- a 5b/6 

baş T. Baş, kafa, vücudun üst kısmı. 

 b.  13a/9, 14b/9, 14b/10, 15b/4, 

17b/7, 17b/8, 17b/13, 18a/1, 18a/2, 

18a/3, 18a/4, 18a/6, 18a/9, 18a/12, 

18a/13, 18b/7, 19a/4, 19a/7, 19a/8, 

20a/2, 23a/4, 53b/2, 58b/4 

 b.+ a 18a/1, 18a/5, 18a/6, 18a/8, 

18a/10, 18a/12, 18b/1, 18b/10, 19a/3, 

19a/6, 19a/8, 20a/2, 27b/2, 27b/6, 

27b/7, 27b/13, 28a/5, 28a/11, 30a/2, 

48b/2 

 b.+ da 15a/1, 19a/11, 19b/8, 

28b/10 

 b.+ ı 5a/7, 18b/2, 18b/12, 28b/5, 

29a/9, 29a/10 

 b.+ ın 18a/1, 18b/10, 20a/1, 

27b/9, 28a/1 

 b.+ ına 18a/2, 18a/4, 18a/10, 

18b/6, 18b/8, 19a/9, 19a/12, 28a/2, 

41b/1, 45b/12, 48a/12, 51a/5, 58b/5 

 b.+ ında 4b/11, 28b/6, 29a/5 

 b.+ ından 21b/5 

 b.+ ını 5b/2, 18b/2, 27b/4  

 b.+ ınuñ 5b/1 

 b.+ uñ 8a/4, 13a/6 

 

baş T. Yara, çıban    

b. 29a/4 

b. (b. ol-) 28b/6, 28b/10 

            b.+ı 29b/5, 37a/10 

            b.+ dan 36b/2  

            b.+ lar 39a/6 

 b.+ lara 34a/13 

 b.+ ları 37a/11, 38a/3, 38b/11, 

39b/5 

 b.+ larra 39a/9 

 

başla - T. Başlamak 

 b.- dı 4a/3 

 

bat - T. Batmak 

 b.- ınca 16b/6 

 

batur - T. Batırmak 

 b.- a 43b/6, 49a/4, 62a/10 

 b.- ta 18b/7 

 

bāŧincān Ar. Patlıcan  

 b.  24a/13, 27a/4 

bay T. Zengin 
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 b. (b. ol-) 54a/2 

 

bayraķ T. Tahıllar biçildikten sonra 

geriye kalan kısmı.  

 b.+ dur 55a/8 

 

bayŧarnāme Ar.+Far Hayvan hastalık ve 

tedavileri üzerine yazılan kitapların 

genel adı. 

 b.  4b/3 

 b.+ ye 1b/2 

 

baǾżı Ar. Bazı, birtakım, bir kısım. 

 b.+ laruñ 12b/9 

 

bāzir Ar.bkz.  bez(i)r 

 b.  18b/13  

  

becid  Far. becidd Ciddi, gerçekten. 

 b.  3a/7 

 

beden Ar. Vücut, gövde. 

 b.+ deki 9b/13 

 b.+ i 44a/12, 62b/1 

 b.+ ine 29a/13, 43b/5 

 

beġāyet Far.+Ar.  Son derece, 

fazlasıyla. 

b.  9a/13, 10a/7, 14b/13, 17a/8, 

23a/1, 23b/9, 40a/12, 43a/10, 51a/9, 

55a/12, 55b/11, 52b/13, 55b/8, 55b/11, 

56b/4 

 

behmen  Far. Kuduzotu. Kökü havuca 

benzeyen dikenli bir ot.  

 b. (b.- i surħ) 23b/1, 25b/1 

b. (b.+ u’l-ķįh) 23a/13 

 b.  7b/3, 23a/11 

 b.+ i 24b/4, 24b/6 

 

bel T. Bel 

 b.+ de 12b/11 

 b.+ deki 12b/12 

 b.+ i 5b/10 

 b.+ iñ 53a/8 

 b.+ ini 5b/12 

 

belesān  Ar. Balsam ağacı, Mekke 

pelesengi 

 b.  50a/2 

b. (habbu’l- b.+ ı) 7a/2 

 

beleyic  bkz. belįlec 

 b.  38b/14 

 

Belħ Afganistan’ın kuzeyinde yer 

alan eski bir yerleşim yeri.  

 B.+ de 3a/6 

 B.+ uñ 3a/2 

 

belįle Far.  Belile otu  

 b.  10a/6, 22b/6 

 

belįlec Far.  Belile otu 

 b.  8a/9, 44b/8  

 

belimek ? Bir çeşit ot.  

 b.+ i 44b/9 

 

beliñle - T. Dehşete kapılmak, korkudan 

şaşkına dönmek.   

 b.- meye 5b/3 

 

bellūŧ Ar. Pelit, meşe ağacı. 

 b. (maǾcūn-ı b.)  8b/13 

 

belūŧ bkz. bellūt 

 b.  23a/6 

 

ben T. 1. tekil şahıs eki  

 b.  3a/12, 4b/3 

 b.+ a 2a/10, 2b/3, 2b/13, 3a/7, 

3a/11 

 b.+ i 3a/10 

 b.+ üm 2a/5 

 

benefşe  Far. Menekşe   

 b.  22a/6, 35b/12, 38b/1, 39a/3, 

39a/11, 51b/4, 51b/6, 51b/12, 52a/2, 

56b/4, 56b/13 

 b.+ dir 51b/2 

 b.+ yi 51b/7 

 

beñil T. Uyanık 

  

b. (b. ve āgāh ol-)  13a/3 
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beñ(i)z T. Beniz, yüz, yüzün rengi. 

 b.+ i 11a/5 

 b.+ ini 10a/2 

 

beñzer T. Başka bir şeyle ortak 

nitelikleri bulunan, başka bir şeyi 

andıran. 

 b. 1b/9, 15a/1  

 

berāber Far. Birlikte, eşit hizada. 

 b.  22b/7, 24a/5, 28b/8, 41a/12 

b. (b. eyle-) 10a/10 

            b. (b. ol-) 16a/7, 19b/3, 23a/13, 

24a/14, 25b/3, 27a/4, 34a/2, 46b/3 

 

berd Ar. Soğuk 

 b.+ i 60b/11 

 

berk T.  Sağlam, kuvvetli 

b.  5b/6 

 b. (b. it-) 9a/1, 62b/2 

            b. (b. ol-) 6a/6, 6b/2, 6b/10/12, 

52b/13 

 

berkit- T. Sağlamlaştırmak.  

 b.- e 16b/5, 49a/2, 52b/13 

b.- eler 29a/12 

 

berü T. Beri 

 b.  51a/2  

 

bes Far. Kafi,yeter 

 b. (b. ben) 4b/3 

b. (b. ǾAlį rađıyallāhu Ǿanh) 

53b/5 

 

besbāse Ar. Küçük hindistan cevizi 

ağacı.  

 b.  7a/7, 7b/1, 62b/9  

 

besfāyic Ar.  Bespaye, çıyan otu.  

 b.  15a/12, 23b/13, 33a/1, 

46a/10, 56b/4, 58b/8 

 

beş T. Rakam, beş 

 b.  7a/1, 7a/8, 15a/8, 21a/7, 

27a/12, 27a/13, 28a/7, 28a/8, 28b/13, 

29a/1, 29a/2, 29a/3, 29a/7, 29a/8, 

31b/12, 31b/13, 32a/4, 32a/8, 32b/1, 

32b/9, 33a/1, 33a/2, 34b/4, 35a/12, 

43a/3, 44b/1, 47b/3, 52a/2, 55a/9  

b.+ inde 54b/7 

b.+ inden 11a/1 

 

beşerT. Beş sayısının üleştirme şekli. 

            b.+ 13b/9, 47a/7, 51a/4, 56b/5 

 

beşinciT. Beş sayısının sıra sıfatı. 

 b. 13a/3  

b. (b. gün) 53a/8 

b. (on b.) 53b/4, 59a/11 

b. (igirmi b.) 54a/6 

b. (yigirmi b.) 61b/11 

  

bevāsįr  Ar. Basur, hemoroid.  

 b.  10a/4, 27a/9, 36a/7, 38b/9 

 b.+ dedür 59a/6 

 b.+ i 37b/7 

 b.+ içün 27a/2 

b.+ içün (b.+ içün olan) 26b/6 

 

bevl Ar. İdrar, sidik 

b. (selesu’l bevl) 9a/1, 42b/5, 

42b/12 

b.+ i 11a/11 

 

beyān Ar.  Anlatma, bildirme, 

açıklama.  

 b. (b. it-)  4b/8, 4b/9, 4b/10, 

4b/12, 4b/13, 5a/1, 5a/3, 5a/4, 5a/5, 

5a/6, 6a/5, 10a/13, 14a/8, 16a/12, 

19a/10, 20a/7, 22a/8, 22b/3, 23a/11, 

26a/5, 26b/1, 26b/7, 27a/11, 29a/12, 

29b/7, 30a/3, 30b/9, 31b/11, 33b/7, 

34b/2, 40b/13, 41b/12, 42b/6, 43a/8, 

43a/13, 43b/3, 43b/10, 44a/3, 44a/7, 

46a/9, 51b/1, 54b/3  

 b.+ ındadur 49a/5 

 

beyaz Ar.   Beyaz 

 b. (b. sünbül) 51b/1 

 

beyin 1. T. Beyin, dimağ 

 b.+ isi 13a/6 
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2. Ar. Ara 

 b.+ isin (baş b.+ isin) 53b/2 

 

bez T. Herhangi bir cins pamuklu 

dokuma. 

 b.+ den (ince b.+ den) 16b/8 

 b.+ e 17a/12  

b.+ e (nāzük b.+ e) 47a/3 

 b.+ i 49a/3 

b.+ i (eski kettān b.+ i) 40b/3 

 b.+ inden (bir ince kettān b.+ 

inden) 17a/9 

 

beze Ar.  Vücudun lenf damarlarının 

büyüyerek meydana getirdiği küçük 

şişlik. 

 b.+ lenmesindedür 59b/8 

 

bez(i)r  Ar. Tohum, çiçek ve sebze 

tohumu. 

b. 55a/13 

 b. (b.- i mūm) 37b/3 

 b. (b.+ i-cam burnı) 30a/11 

b.+ le 37b/3, 55b/1 

 

bezru’l bānc Ar. Beyaz tatula, şeytan 

otu.Ban tohumu. 

 b.  7a/9 

 

bezr-i ķatūnā Ar. Pire otu tohumu. 

            b. 27a/3, 43b/11 

b.+ yı 14b/4 

 

bırak (ġ)-  T. Bırakmak  

 b.- a 5b/1, 40b/5, 52b/10, 62a/9 

 b.- alar 10a/7, 60b/10 

 b.- up 61a/2 

 

bi’iźn’illāhi TeǾālā  Ar.  Allah’ın izniyle

  

 b.  28b/12, 29a/4, 31b/10, 47b/1, 

57b/10, 58a/1, 59a/1, 59b/2, 60a/4, 

60b/11, 61b/6, 62a/7 

 

bi’smi’llāhirraĥmāni’rrrahįm Ar. 
Rahman ve rahim olan Allah’ın adıyla.  

 b.  1b/1 

 

bi’ś-śavāb Ar. Doğrusunu Allah bilir 

anlamına gelen söz dizisi. 

 b. (va’llāhu aǾlem b.)  4b/7, 

17b/6, 54b/1 

  

bįcāl ? Bir tür rahatsızlık. 
 b.+ içün 41a/7, 41a/10, 41a/11, 

41b/5, 41b/6, 41b/9 

 

bigi T. gibi, benzerlik edatı.  

 b. (b. eyle-) 39a/8 

 

bį-ĥadd  Far.+Ar.  Sınırsız olan  

 b. 50a/1 

 

bil - T. Bilmek 

 b.- di 3a/9, 3b/12, 3b/13 

 b.- gil 1b/2 

 b.- iser 2b/2 

 b.- mezliklerinden 61a/13 

 b.- üñ 5a/6, 6a/5  

 

bil T. Bel, sırt 

 b.+ i 6b/3 

 

bildür- T. Bildirmek.  

b. 16a/10, 17b/7 

 

bile T. 1.Bile, hatta, üstelik.  

 b.  2a/1, 18a/7, 20b/1, 20b/2, 

20b/9, 25b/9, 25b/10, 26a/4, 29a/3, 

30a/12, 30b/5, 30b/8, 32a/1, 34b/11, 

41b/7, 46a/11, 48b/4, 52a/9, 62a/4 

 

       2.İle, vasıtasıyla, birlikte. Bağlama 

edatı. 

b. 10a/8 

 

bilek T. Bilek, elle kolun birleştiği yer. 

 b.+ leri 5b/4, 5b/6 

 

bin - T. Binmek 

 b.- di 3b/10 

            b.- diler 2b/9 

 b.- üridi 2a/1 

 

biñ T. Sayı, bin. 

 b. (altmış b.) 3b/5 
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b. (b. yedi yüz) 1b/6 

b. (on iki b.)1b/12 

b. (otuz b.) 1b/11, 3b/1, 

b. (otuz kez yüz b.) 1b/12 

b. (yüz b.) 2a/2 

 

bi-nažįr Far.+Ar.  Benzersiz, eşsiz.  

 b. 2a/8 

 

bir T. Bir 

 b.  2a/2, 2b/6, 3a/2, 3a/6, 3b/1, 

3b/11, 4a/11, 7a/11, 8b/3, 8b/6, 8b/10, 

9a/13, 9b/2, 9b/5, 9b/7, 9b/8, 10a/8, 

10a/11, 10b/2, 10b/3, 10b/6, 10b/9, 

10b/10, 10b/11, 11b/7, 11b/8, 11b/9, 

11b/12, 12a/4, 13a/5, 13a/12, 13a/13, 

13b/10, 14a/2, 14a/4, 14a/5, 14a/10, 

14b/1, 14b/4, 14b/6, 14b/13, 15b/5, 

15b/6, 15b/11, 15b/12, 15b/13, 16a/4, 

16a/8, 16b/4, 16b/8, 17a/3, 17a/9, 

17b/2, 17b/3, 18b/10, 18b/11, 18b/13, 

19a/1, 19a/2, 19a/11, 19b/1, 19b/11, 

19b/12, 20a/9, 20a/10, 21a/2, 21a/3, 

21a/9, 21b/2, 21b/3, 21b/4, 21b/10, 

21b/11, 21b/12, 22a/3, 22a/5, 25a/5, 

25a/6, 25b/12, 29a/12, 31a/9, 31b/1, 

34a/6, 34a/7, 34a/10, 35b/7, 36a/4, 

41a/3, 41a/8, 43a/7, 43a/10, 45a/10, 

45a/12, 47a/12, 47b/8, 47b/10, 48a/7, 

48a/8, 49b/8, 49b/12, 50a/3, 50a/7, 

50a/10, 50a/11, 50b/8, 51a/5, 51a/6, 

51a/7, 51a/9, 51a/10, 52a/5, 52a/6, 

52a/12, 52b/6, 52b/11, 53b/9, 54a/10, 

55b/4, 55b/7, 56a/2, 56a/3, 56a/4, 57a/9, 

57a/11, 57b/4, 57b/5, 57b/8, 58a/6, 

58a/12, 58b/2, 58b/10, 59a/3, 59a/7, 

60b/6, 60b/7, 60b/9, 61a/4, 61b/3, 

61b/7, 61b/9, 61b/10, 61b/11, 62a/9 

            b.+ i 6a/2, 12a/7, 12a/8, 46b/4 

            b.+ inden 14a/9, 15a/3, 21a/5, 

21b/2, 25b/3, 37a/2, 37b/10, 38a/4, 

38b/4, 39a/1, 56b/5,  60a/2, 60a/9, 

62b/8, 62b/9 

 b.+ ine 11a/12 

 b.+ le 51a/1 

 

biraz T. Bir parça, azıcık. 

 b.  14a/6, 14a/11, 16a/4, 16a/12, 

17b/9, 17b/10, 19a/12, 20a/5, 21b/5, 

22a/13, 24a/12, 27b/4, 30a/12, 31a/7, 

34b/8, 52b/9, 52b/10, 55b/8, 57a/13, 

57b/9, 57b/11, 58a/2, 58b/7, 58b/8, 

59b/8, 59b/9, 60a/2, 60a/9, 60a/10 

 

birbiri-biribiri T. Biri diğerinin yanı sıra. 

b.+ n 10b/7 

b.+ ne 9b/7, 11b/13, 18b/5, 25b/3, 

32a/11, 34a/12, 50b/7, 51b/3, 51b/5, 

52a/7, 52a/12, 62b/11 

 

bį-renc  Far.  Ağrısız, zahmetsiz. 

 b.  8a/7 

birer T. Bir sayısının üleştirme şekli. 

 b. 14a/9, 21b/13 

 

birinc Far. Bol su içinde kalarak 

yetişen yıllık bitki, pirinç. 

 b.+ i 55b/13 

            b. (yunmaduķ b. ol-) 24b/10 

 

birķaç T. Birkaç, az sayıda. 

 b.  50b/11, 58b/13, 61b/12 

 

birle T. İle, vasıtasıyla. Bağlama edatı. 

 b.  10b/12, 12b/8, 17a/4, 22a/6, 

24b/2, 29b/13, 47b/1, 48a/11,  

      48a/12, 49b/10, 50a/13, 52a/8 

 

bislik T. Pislik, pis olma durumu. 

 b.  53a/6 

 

biş T. Beş 

 b.  7a/1, 7a/2, 7a/3, 7a/4, 7a/7, 

7a/10, 8b/6, 9a/3, 9a/4, 9a/11b/9, 

14a/13, 15a/3, 15a/7, 15b/1, 15b/8, 

18b/5, 18b/13, 19b/13, 21b/10, 30a/4, 

32a/3, 32b/10, 33a/1, 33a/2, 36a/8, 

37b/12, 38b/2, 39a/13, 40a/7, 40a/8, 

40b/8, 47a/8, 52a/1, 52a/2, 52b/3, 

52b/4, 52b/5, 56b/8, 56b/11, 61b/5, 

62b/6 

b. (on b.) 7b/8, 15a/10, 19b/10 

biş - T. Pişmek 

 b.- e 29a/13, 55b/2 

 b.- icek 20a/13 

 b.- miş 23b/5 
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 b.- üp 11b/11 

 

bişük T. Pişik, ter ve sıcaktan meydana 

gelen kızarıklık.  

 b.  20b/13 

 

bişür - T. Pişirmek 

 b.- e 7a/4, 7a/9, 16a/3, 18b/9, 

19a/2, 19a/9, 25a/6, 25a/10, 25a/11, 

26a/1, 26a/11, 26a/13, 29a/13, 33b/8, 

37b/12, 39a/3, 44b/9 

 b.- eler 7a/12, 20b/10, 20b/12, 

24b/11, 48a/8, 48b/11 

 

bit - T. Çıkmak, oluşmak. 

 b.- e 30a/1, 41a/4, 41b/4 

 b.- meye 22a/4 

 b.- mez 29b/10 

 b.- se 22a/3 

  

bit- T. Bitmek 

b.- e 29b/9 

 

bit T. Kanatsız ufak böcek. 

 b.  43b/3 

 b.+ den 43b/7 

 

biti T. Yazılmış şey, mektup. 

 b.  3a/7, 3a/8 

 

bitür-  T. Çıkarmak, uzamak (saç, kıl 

için). 

b.- e 29b/11, 29b/12, 48b/2 

b.- mek 29b/7 

b.- ür 37a/10, 38b/12, 40a/4 

 

bitür- T. Bitirmek, tamamlamak. 

 b.- mege 35b/10, 48b/7 

 b.- ür 35a/3, 35a/4, 35a/6, 35a/7, 

36b/3, 36b/12, 36b/13, 37b/7, 40a/4 

 b.- ürmege 35b/10 

 

biz T. Bez 

 b.  59b/10 

 b.+ den (śıķ b.+ den) 52b/2 

b.+ e 51a/5 

 b.+ e (bir nāzük b.+ e) 45a/10  

b.+ e (bir pāre b.+ e) 45a/12 

 b.+ i 59b/11 

 b.+ ini (didilmiş kettān b.+ ini) 

40b/5 

 

biz T. 3. çoğul şahıs eki 

            b.+ den 4a/13 

b.+ e 4a/6 

 

bį-zaĥmet Far.+Ar.  Sıkıntısız, 

zahmetsiz  

 b.  8a/7 

 

boda T. Buğday. 

 b.  21a/2, 61b/7 

 

boķ(ġ) T. Bağırsak yoluyla atılan dışkı, 

pislik. 

            b.+ ı (aķ it b.+ ı) 29a/9 

b.+ ı (ķızılcuķ b.+ ı) 47b/3 

 b.+ ın (ayu b.+ ın) 45b/12 

 b.+ ına 25b/12, 46a/6 

            b.+ ınuñ (demür b.+ ınuñ) 10a/6 

 

 

boġa dikeni T. Develması, göz dikeni. 

Yılan sokmasında ilaç olarak kullanılan, 

yenir bir bitki.  

 b.  26b/11 

 b.+ ni 24a/8 

 

boġaz T. Boğaz, ağızla gırtlak arasında 

kalan kısım. 

 b.  58a/2 

 b.+ a 58a/5 

 

bor T. İşlenmemiş, verimsiz, toprak. 

 b.+ ı 50a/10 

 

borsuķ T. Sansargillerden memeli bir 

hayvan. 

 b.  31a/13 

 

boru T. Boru 

 b.+ sına 60b/5 

boylu T. Uzun boylu. 

 b. (b. ol-) 5a/12, 6a/10 

boya T. Boya 

 b.  7b/1 
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            b. (ķızıl b.) 28a/13, 29a/6, 42a/3, 

45a/4 

 b.+ sıçün 55a/7 

 

boya - T. Boyamak, renklendirmek. 

 b.- lar 55a/10 

 

boynuz T. Boynuz 

 b.+ ı (kiçi b.+ ı ) 49b/8 

b.+ ı (ķoç b.+ ı ) 57a/8 

 b.+ ın 60a/6 

 

boyun T. Vücutta başı bedene bağlayan 

kısım. 

 b.+ ı 5a/11 

 b.+ ında (b.+ ında ol-) 4b/12 

 

boz T. Açık toprak rengi, kül renginin 

adı. 

 b.  6a/10, 6a/13 

 b.+ ca 29a/4 

 

bögrek  T. Böbrek 

 b. (b. yaġı) 20b/10, 40a/8 

b. (b. yaġın) 34b/8 

b. (b. yaġını) 34a/11 

 

böyle T. Bunun gibi, bu tarzda.  

 b.  10a/8 

 

bu T. 1.İşaret sıfatı 

 b.  1b/2, 2a/2, 2b/3, 2b/11, 3a/9, 

3a/12, 4a/9, 4b/1, 4b/2, 4b/4, 8a/12, 

8b/4, 8b/7, 9a/2, 9a/6, 9b/1, 9b/2, 9b/13, 

10a/1, 10a/8, 10a/10, 10a/11, 10b/11, 

11a/11, 11b/2, 11b/6, 11b/9, 12b/9, 

12b/10, 12b/11, 13b/1, 13b/3, 13b/6, 

13b/7, 13b/10, 14a/5, 16a/10, 16b/9, 

16b/13, 17b/5, 17b/7, 19a/10, 19b/13, 

20a/4, 20a/6, 21a/13, 21b/8, 22a/7, 

22b/2, 22b/13, 23a/2, 23a/10, 24b/9, 

25b/2, 26a/5, 26b/1, 26b/6, 28b/4, 

28b/11, 29a/11, 29b/6, 29b/13, 30a/3, 

30b/8, 31a/9, 31b/3, 31b/8, 31b/10, 

31b/11, 31b/13, 33b/6, 34a/12, 34b/1, 

36a/6, 37a/2, 37a/13, 37b/4, 37b/6, 

38a/1, 38a/13, 38b/5, 38b/7, 38b/8, 

39b/4, 40b/1, 40b/11, 42a/1, 42b/5, 

42b/8, 42b/11, 43a/7, 43b/2, 43b/9, 

44a/2, 44a/6, 44a/12, 44a/13, 44b/2, 

44b/5, 44b/9, 45a/2, 45a/3, 45a/8, 

45b/11, 46a/8, 47b/7, 47b/9, 47b/13, 

48b/12, 49a/1, 49a/5, 49a/9, 49a/12, 

49b/3, 49b/9, 50a/12, 50b/4, 50b/13, 

51a/13, 52a/7, 54b/2, 55a/1, 55a/11, 

56b/9, 58b/4, 60b/4, 61a/12, 61b/9, 

62b/10 

b. (b. ol-) 25a/7 

 

           2. İşaret zamiri 

           b.+ dur 7a/5, 10a/5, 14a/12, 

14b/13, 16a/2, 16a/11, 22b/9, 28b/13, 

31a/11, 35a/11, 35b/12, 36a/8, 36b/1, 

36b/13, 37a/11, 37b/8, 38a/3, 38a/13, 

38b/13, 39a/11, 39b/6, 40a/5, 44b/11, 

47a/5, 55b/13, 58a/2, 58a/6, 58b/7, 

58b/12, 59a/3, 59a/6, 59a/9, 59a/12, 

59b/3, 59b/8, 59b/13, 60a/6, 60b/5, 

60b/13, 61b/2, 62a/2 

 b.+ laruñ 12b/3 

 b.+ ña 1b/9, 15a/1, 44b/11, 

62a/13 

 b.+ nca 4a/8 

 b.+ ndan 10b/3 

 b.+ nı 13b/2, 18b/13, 27b/8, 

33b/9, 44b/1, 44b/8, 44b/9, 49a/2 

 b.+ nlar 25b/4 

 b.+ nları 8a/11, 18b/5, 22a/1, 

23a/12, 23b/4, 29a/10, 31b/1, 31b/6, 

34b/9, 36a/11, 44a/5, 45b/8, 49a/9, 

52a/12, 52b/6, 52b/8 

 b.+ nlaruñ 4a/10, 12a/12, 16b/12  

 b.+ nuñ 3b/9, 11b/12, 13a/8, 

62b/4, 62b/5 

  

buçuķ T. Buçuk, yarım 

 b.  8b/6, 8b/7, 9b/3, 11b/9, 

12a/1, 14a/1, 20a/4, 20a/10, 20a/11, 

21a/2, 21b/3, 38b/5, 49b/7, 49b/8, 

50a/3, 50a/6, 50a/7, 50a/11, 50b/8, 

51a/4, 52a/5, 55b/5 

 b.+ ar 10b/10 

 

 

būġT. Buhar, buğu. 

b.+ ına 26a/4 
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buħār Ar. Buhar, buğu, sıvı ve bazı 

katı cisimlerin ısı etkisiyle gaz 

durumuna geçmiş hali. 

 b.+ ından 17b/1 

 

buħūr Ar. Ateş üzerine konulduğunda 

kokusu çıkan şey. 

 b. (b. it-) 20a/13 

b. (b. eyle-) 51b/9 

 

bul - T. Bulmak 

 b.- a 13a/3, 21a/1, 22b/13, 36a/5, 

38b/6 

 b.- alar 29b/13, 49a/10 

 b.- asın 3a/4 

 b.- dı 61b/10 

 b.- maz 11a/10 

 b.- unmasa 62a/5 

 b.- unmazise 52b/1  

 

bula - T. Bulamak, batırmak. 

 b.- ya 17a/5, 24b/1, 44b/12 

 

bulamaçT. Sulu ve cıvık hale getirilen 

karışım.  

c. 29b/5 

b. (b. it-) 25a/8, 26b/2 

 b.+ ı 48a/5 

 

buñar T. Pınar, yerden kaynayarak çıkan 

su. 

 b.  3a/2 

 

būre Far. Kuyumcuların kullandığı 

tuza benzer madde, bora. 

 b. (b.- i Ermenį) 38a/7 

 b.  33a/12 

 

burın/burun T. Burun. Nefes almaya, 

koklamaya yarayan organ.  

 b.  23a/2, 54a/12, 59a/2, 59a/3 

 b.+ a 23a/3 

            b.+ ı 23a/9, 30/11 

 b.+ ın 23a/6 

 b.+ ına 19b/5 

 b.+ ınuñ 59a/4 

 

 

burūdet Ar.  Savukluk, soğukluk.  

 b.  12b/11, 12b/13 

 

buruşdur -T. Buruşturmak  

 b.- maz 56a/5 

 

butraķ T. Pıtrak. Ekinler içinde biten, 

yapışkan, dikenli bir ot. Arapça 

metinlerinde karşılığı hasek olarak da 

geçmektedir. 

 b.  21b/12, 24a/14, 24b/1, 24b/2, 

27a/4 

 b.+ ı 27a/1 

 

būy Far. Çemen otu 

 b.  33b/1, 37b/9, 57a/7 

 

būyā bkz. cevz-i bevvā 

 b.(cevz-i b.)  9a/11 

 

buyān Far. Meyan otu 

 b.  14a/13, 15a/13 

 

buyur - T. Buyurmak 

 b.- un 53b/6 

 

buzaġu  T. Buzağı, inek yavrusu. 

 b.+ sı 37a/4 

 

būzįdan Far. Tilkihayası otu, 

salepgillerden tek kanatlı bir bitki.  

 b.  45b/7 

 

bügri T. Kambur 

 b.  5b/10 

 

büyücek T. Oldukça büyük.   

 b.  11a/2 

 

büyük T. Büyük. 

 b.  17a/11, 34a/13 

            b. (b. ol-) 5b/4, 5a/7, 17a/10, 

34a/10, 50a/1  

Calįnōs  Galien, Galeos. Tıp doktoru, 

bilim insanı.  

 C.  50b/12 

 C. (merhem-i C.)  36a/6 
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 C.+ uñdur 9a/2, 9a/6 

 

cān  Far. Can, ruh  

 c.+ dur 3a/10 

 

Canįb Ĥekįm Özel isim. 

 C. (Ǿamel-i C.)  44b/13 

 

cāvşįr Ar.  Cavşir otu ve bu ottan elde 

edilen zamk. Kunduz taşağı 

 c.  40a/7, 58b/3 

 

cāyiz Ar. Yapılmasında sakınca 

olmayan, uygun. 

 c.  14b/7 

 

cāzib Ar. Kendine çeken 

 c. (merhem-i c.)  40a/10 

 

cāzu Far.  Cadı, büyü yapan kimse. 

 c.+ lıķ 54a/11 

 

cemǾ  Ar.  Toplamak, biraraya getirmek.

  

 c. 10b/6, 27a/4, 40a/1 

c. (c. ol-) 46b/5, 47a/4 

 c.+ i 16a/7 

 

cemāl Ar. Güzellik, yüz güzelliği. 

 c.+ de 56a/6 

 

cemāźiyel āħir  Ar. Arabi ayların 

altıncısı. 

 c. (c. ayınuñ) 54b/13 

 

cemāźiyel evvel Ar. Arabi ayların 

beşincisi.  

 c. (c. ayınuñ) 54b/12 

 

cemįǾ Ar.  Bütün, cümle, hep 

 c.  2b/1, 3b/8, 19b/3, 28a/8, 

30a/10, 32a/11, 40b/9, 46b/3, 53a/5 

 c.- i 1b/10, 2b/9, 3b/10, 9b/11, 

17b/4, 24a/14, 27b/13, 34a/2, 34a/11, 

34b/2, 35b/1, 37b/11, 56b/3  

 c.+ in 23b/5, 34b/4, 34b/9, 

34b/13 

 c.+ sin 8a/7, 38a/6  

 c.+ sinüñ 2b/2 

 

cemįl Ar.  Güzel 

 c.+ e 55b/12 

 

cenāĥ Ar. Kuş kanadı. 

 c.  41a/8 

 

cerāĥat   Ar. Yara 

 c.+ lara 38a/2 

 c.+ lardan 36b/1 

 c.+ ları 37b/7, 38b/8 

 c.+ laruñ 36a/6 

 

cerāreyin Ar. Akrepler  

 c. (merhem-i c.)  38b/7 

 

cerez T. Çerez. 

 c.  7b/7 

 

cerrāĥ Ar. Hekim, doktor 

 c. (Ǿamel-i Seydį ǾAlį c.) 40b/2, 

47a/10 

 

cevFar. Arpa  

c. 40b/9 

 

cevāb Ar. Bir soruya verilen karşılık, 

yanıt. 

 c.  2b/3 

 

cevāriĥ  Ar.  Hayvanlar ve yırtıcı kuşlar. 
 c.+ üñ 13a/4 

 

cev(i)z  Ar.  Ceviz 

 c.  10a/11  

c. (c.- i bevvā)7a/6, 62b/9 

c. (c.- i būyā) 9a/11 

 c. (c.- i hindį) 9a/12, 11b/8 

 c.(c.- i rūmį) 28a/6 

 c.  7b/1, 9a/4, 18b/4, 46b/3 

 

cevz-i bevvā Ar.  Küçük hindistan 

cevizi. 

 c. (c.- i bevvā) 7a/6, 62b/9 

 

ciger Far.  Karaciğer ve akciğerin 

ortak adı. 
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 c. 11a/4 

 c.+ e 62b/3 

 c.+ i 11a/3, 11b/3, 13a/5 

 c.+ üñ 11b/4 

 

cihān Far.  Yaratılmış olan şeylerin 

bütünü, evren, kâinat. 

 c. (c.- ı atlarumuz) 4a/4 

 c.+ a 2a/5, 2a/9, 2a/12 

 

cili T. 1.Yeni doğan keçi yavrusu. 

2.Piliç. 

 c.+ ile 25b/10 

 

cimāǾ Ar.  Cinsel ilişki, çiftleşme. 
 c. 8a/5, 13a/10, 13b/7, 47b/1  

 c. (c. it-) 11a/12, 12a/8, 12a/11, 

12a/13, 13a/12, 51a/11, 55a/3  

 c.+ a 8b/12, 9b/4, 9b/11, 11a/9, 

11b/5, 13a/4, 14a/7, 51a/12 

 c.+ da (vaķt-i c.+ da) 50a/9 

 c.+ dan 13a/10, 13a/13 

 c.+ dandur 12b/6 

 c.+ ı 7a/5, 9a/7 

 c.+ içün 48a/1 

 c.+ uñ 49a/10 

 

cin Ar.  İnsanlar tarafından görülmeyip 

istedikleri kişilere göründüklerine ve 

olağanüstü güçleri olduğuna inanılan 

yaratıklar. 

 c. (ins ü c.)  2b/1 

 

cirāĥat bkz.  cerāĥat 

 c.  59a/13 

 c.+ dadur 59a/11 

 c.+ de 59b/3 

 c.+ içün 40a/3 

 c.+ ları 35a/3, 36b/12 

 

civit bkz. çivit 

 c.  24a/13 

 

cunāĥ Ar. Bir çiçeğin adı, fil kulağı. 
 c.  32a/7 

 

cümle Ar. Bir bütün meydana getirecek 

şekilde birbirine bağlı olan şeylerin 

tamamı. 

 c.  16a/12, 28b/8, 38b/8, 55b/5 

 c.+ si 47a/12 

 c.+ sin 36a/2, 52a/3 

 c.+ sini 25b/2 

 c.+ yi 28b/4 

 

cünd-i bedester Ar. cünd-i bįdester 
Kunduz taşağı 
 c.  31a/4, 43a/2 

 

cüz’i Ar.  Pek az, az miktarda. 

 c.  9b/5, 9b/6 

 

cüźām  Ar.  İnsan vücudunda yer yer 

yara ve çıbanlarla meydana gelen deri 

hastalığı. 

 c.+ içün (c.+ içün ol-) 29a/11, 

29b/13 

 

çadır T. Kolayca sökülüp taşınabilir 

barınak. 

 ç.  4a/1 

 

çaķal T. Çakal, yabani hayvan. 

 ç.  31a/13 

 

çalķa - T.  Sallayarak karıştırmak 

 ç.- ya 29b/8 

 ç.- yalar 60b/10 

 

çam T. Çam ağacı. 

 ç.  28a/1, 44a/11 

ç. (ç. aġacında) 44a/10 

 

çam aġacı T. Çam ağacı  

 ç.+ nda 44a/10 

 

çamķızı  bkz. çamsaķızı  

 ç.  29a/10 

 

çam śaķızı T. Çam sakızı, çam 

ağaçlarından sızıp toplanan reçine. 
 ç. 38a/4 

 ç.+ nı 41a/10, 49a/3 

 

çanaķ T. Topraktan yapılan, yayvan 

kase. 
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 ç.+ a 9b/7 

 

çāre Far.  İlaç, deva, tedbir. 

 ç.  2b/5 

ç. (ç eyle-) 2b/3 

ç. (ç. it-) 4a/6 

 

çayan otı T. Çıyan otu 

 ç.  24a/8 

çegźek  T. çekrek. “Uzunluğu 

hayvanların boyuna göre değişen bir 

ağaç türü”. 

 ç.  36b/5 

 

çegzin - T. Çegzinmek, başı dönmek, 

dolanmak.   

 ç.- dügin 14b/10 

 

çek - T. Çekmek 

 ç.- di 2b/12 

 ç.- e 20b/2, 20b/7, 58b/3 

 ç.- eler 21b/4, 21b/7 

 ç.- mege 38a/3 

 

çekirdek (g) T. Çekirdek 

 ç.  20a/9, 33a/1, 33a/2, 33a/3, 

33a/4, 33a/5, 33a/7, 33a/8 

 ç.+ i 33a/6, 36b/7, 57a/11 

ç.+ i (ayva ç.+ i) 37b/8 

ç.+ i (ķara üzüm ç.+ i) 33b/3 

ç.+ i (kiçi boynuzı ç.+ i) 49b/8 

ç.+ i (panbuķ ç.+ i içi) 16b/11, 

49b/6 

ç.+ i (şeftālū ç.+ i) 24a/13, 27a/4 

ç.+ i (zerdalū ç.+ i) 33b/2 

 ç.+ in 10b/1 

 ç.+ ini (şeftālū ç.+ ini) 28a/2, 

49a/11 

 

çemen Far. Yeşillik.  

            T. Frenk kimyonu. 

 ç.  7b/6 

çeşm Far.  Göz 

 ç. (ç.- i dārūyı) 21b/8 

 

çeşm-i dārū Far. Göz ilacı 

ç.+ yı 21b/8 

 

çeşme T.  Çeşme 

 ç.+ si (Źü’l-cūşin ç.+ si) 3a/3 

 

çeşmek  T. Çeşmek. Karaçalı 

denilen dikenli bir otun tohumu.  

 ç.  20a/8, 21b/12 

 

çetük T. Kedi yavrusu. 

 ç. (ķara ç. yüregin) 48b/3 

 

çevre T.  Çevre 

 ç.  22a/5 

 ç.+ sine 60b/13 

 

çeyne -   T.  Çiğnemek 

 ç.- ye 5a/10, 5b/11 

 

çıban T. Çıban, deri üzerinde meydana 

gelen iltihaplı kabartı. 

 ç.+ lara 39b/5 

 

çıġıt T. Yüzdeki nokta nokta lekeler, 

çil. 

 ç.  45b/3 

 

çıķ - T. Çıkmak 

 ç.- a 10b/12, 17a/6, 17b/3, 

32a/12, 32b/8, 49b/11, 57b/7, 57b/9 

 ç.- ar 16a/12, 16b/9, 16b/12, 

17b/5, 39b/5, 44a/8 

 ç.- dı 2b/11, 3b/13 

 ç.- ıcaķ 32a/1, 32b/2 

 ç.- ılan 17a/13 

 ç.- maya 48a/10, 52b/13 

 ç.- maz (ç.- maz ol-) 60a/13 

 ç.- mış 33a/6, 57a/12 

 ç.- sa 48a/7 

 ç.- up 60a/11 

 

çıķar - T. Çıkarmak 

 ç.- a 19b/1, 32b/6, 33b/3, 43b/6, 

45b/4, 53a/1 

 ç.- alar 17a/4, 8b/2 

 ç.- maķlıġa 16a/10 

 ç.- masın 16a/10 

 ç.- sa 41b/11 
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 ç.- up 58a/7 

 

çıķrımcı T. (?) “çıġra”dan Dikenli bir ot 

türü.  

 ç. (ç. rengi) 29a/7  

 

çınā reng ? Çına rengi   

 ç.  28b/7 

 

çiçek T. Çiçek 

 ç.+ i (anār ç.+ i) 60a/8 

ç. + i (Ǿaśfūr ç.+ i) 18a/3, 51b/7, 

57a/10 

ç.+ i (ılġun ç.+ i) 10a/6  

ç.+ i (śebā ç.+ i) 24a/8 

ç.+ i (yayla ç.+ i) 43a/8 

 ç.+ ini (güneyik ç.+ ini) 27b/5 

 

Çįn Çin  

 Ç. 9b/5, 27b/5, 27b/6, 27b/7 

  

Çįna  Çin  

 Ç. (Dār-ı Ç.)  1b/7 

 

Çįnį  Ar. Çin’e ait olan.  

 Ç. (tūt-ı Ç.)  57b/8 

 

Çįn mā Çįn  Çin’in güney kısmı.   

 Ç.  1b/8 

 

çiriş T. Yapışkan 

 ç.+ e 17a/3, 17a/8 

 

çiriş T. Çiriş otu. 

ç. 31a/8, 45b/7 

 

çirk Far. Kir, pislik. 

 ç.+ in 54a/5 

 

çivit T. Hindistan, Çin ve Yemen’de 

yetişen bir ağaçtan elde edilen mavi 

renkli toz boya. 

 ç.  34a/4, 34b/5, 47b/8 

 

çiyne -  T. Çiğnemek 

 ç.- yeler 14b/1 

çoġan T. Çöven otu, sabun otu, gıda ve 

temizlikte kullanılan bitki. 

 ç. (ç.- ı Kirmānį) 27b/11 

 ç.+ ile 46b/8 

 

çoķ  T. Çok  

 ç.  10a/5, 14a/13, 39b/5, 60b/12, 

61a/8 

 ç.+ dur 14a/7, 36a/13 

ç.+ ı 61a/13 

 

çoluķ T. Bıldırcın kuşu 

 ç. (ç. etin) 43b/1 

 

çök - T. Çökmek 

 ç.- e 37a/13 

 

çölmek  T. Çömlek, tencere, kap 

 ç.  17a/9, 17a/10, 17a/13 

ç. (taş ç.) 17a/12 

 ç.+ e 13b/11, 25a/6, 29a/12 

 

çölnār Çölnar  

 ç.  24b/8 

 

çöp T. Saman parçası veya bu incelikte 

meyve sapı, dal veya tahta parçası. 

 ç.  46b/11 

 

çörek otı T. Çörek otu 

 ç.  29b/13, 33a/7, 33a/12, 45a/5 

ç.+ n 45a/5 

ç.+ nı 26b/5 

 

çuħ T. çuġ. Demet, bağ 

 ç. + ına 27a/3 

 

çuķur T. Çukur. 

 ç.  25b/12 

ç. (ç. ol-) 5a/9 

 

çün T. İçin 

 ç.  4a/8, 4a/10 

 

çünki Far. Çünkü, şundan dolayı 

 ç.  3a/8, 3a/12 

 

 

çünkim Far. Çünkü, şundan dolayı 

 ç.  2b/2, 13a/13 
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çürük T. Çürük, bozulmuş.  

 ç. (ç. etin)  40a/4 

 

daġınuķ T. Dağınık, düzensiz.  

 d.  4b/8 

 

dahana-ı frengį Far. “dahana-ı farang” 

Kalın yeşilimsi renkte değeri bir taş.  

 d.  21b/10 

 

daħı T. Dahi, hatta, bile, de. 

 d.  2b/9, 3b/6, 4a/1, 4b/4, 8b/9, 

8b/13, 10b/1, 10b/3, 11a/7, 11a/9, 

11b/9, 11b/10, 12a/8, 13a/1, 13a/13, 

14a/4, 14b/12, 16b/7, 16b/8, 16b/13, 

17a/2, 17a/8, 17a/11, 18b/6, 18b/8, 

18b/9, 19a/3, 19a/13, 20a/2, 20a/13, 

22a/3, 22b/12, 23a/6, 23a/7, 25a/6, 

25a/7, 25a/8, 26a/11, 26b/2, 27b/5, 

27b/6, 29b/8, 31a/8, 31b/1, 31b/6, 

32b/4, 32b/7, 35a/3, 35a/5, 35a/7, 

35a/13, 35b/1, 36a/9, 36a/11, 36b/7, 

37a/11, 37b/11, 38b/5, 39a/7, 43b/12, 

43b/13, 44a/11, 44b/3, 45b/4, 45b/8, 

45b/11, 46b/4, 47a/3, 47b/5, 47b/6, 

48a/1, 48a/9, 49a/4, 51b/5, 52a/8, 52b/9, 

52b/11, 53a/6, 53b/6, 54a/3, 54a/10, 

54a/12, 55a/11, 56a/4, 57b/3, 57b/6, 

57b/9, 57b/12, 57b/13, 58a/8, 58b/3, 

58b/8, 59b/5, 60a/7, 60a/10, 60b/10, 

62b/1, 62b/3 

d. (d. ol-) 5a/8, 8a/6, 10b/13, 

31b/7, 58b/1, 59a/13, 62a/10 

 

daħįlūn Ar. Dâhili olarak kullanılan 

merhem. 

 d. (merhem-i d.)  37b/6 

 

damaġ T. Damak 

 d.+ ı 11a/6 

 

dāne Far. Tane, tohum.  

 d.  15a/10, 15a/11, 15a/13, 

15b/5, 16a/2, 16a/4, 18b/4, 19b/13, 

20b/3, 24b/10, 24b/11, 43a/12, 56b/8 

 d.+ si 60b/8 

 

dār Ar. Önüne geldiği kelimelere “yer, 

mekan” anlamı katar. 

 d. (d.- ı Çįna) 1b/7 

 

dārçįnį   Far. Tarçın, defnegillerden 

kokulu bir ağaç. 

 d.  7a/8, 8b/7, 9a/3, 9a/10, 11b/7, 

13b/9, 18b/4, 24a/1, 33a/10, 43a/4, 

48a/2 

 

dār-ı fülfül Far.+Ar.  Tarçın tohumu da 

denen, karabibere benzer, uzun taneli 

baharat çeşidi.  

 d.  9a/3, 10b/10, 21b/3, 48a/3 

 

dārū Far. İlaç 

 d. (çeşm-i d.+ yı) 21b/8 

 

Dāvud Davut, özel isim. 

 D.  1b/5, 2a/12 

 

de - T. Demek, söylemek. 

 d.- di 2a/6, 2a/10 

 

defǾ Ar. Savmak, ortadan kaldırmak. 

 d. (d.- i ĥarāret-i Ǿazįzi) 8a/4 

 d. (d.- i istifrāc) 48b/13 

 d. (d.- i melāl) 7b/13 

 d. (d. it-) 8a/1, 11b/5, 12b/13, 

13b/1, 13b/5, 13b/6, 14b/13, 15b/13, 

20a/8, 26a/13, 43b/10, 44a/2, 52b/2  

d. (d. ol-) 33b/11, 48b/5 

            d.+ i 16a/6, 23a/7 

 d.+ içün 48b/8 

 d.+ ine 11b/2, 12b/12, 14a/7 

 

deg - T. Ulaşmak, varmak.  

 d.- di 3a/9 

 

degeg T. Asma filizi, asma dalı. 

 d.+ üñ  30a/1 

 

degin T. –e kadar, -e dek 

 d.  14a/3, 14b/6, 17a/6, 17b/3, 

35b/6, 51a/1, 60a/4, 62a/5 

degirmen T. Değirmen 

d. (d. tuzı) 19b/10 

 



131 
 

degirmi T. Yuvarlak.  

 d. (d. ol-) 5b/7 

 

degül T. Değil. 

 d.  14b/7, 16b/2 

 

degür - T. Değirmek, ulaştırmak, 

eriştirmek. 

 d.- meye 32a/12 

 d.- üb 17a/5 

 

degzinmek T. Baş dönmesi.  

 d. (baş d.) 13a/9 

 

dehne Far. Kıymetli bir taş. 

 d. (laǾl-i d.)  20b/2 

 

delü T.Deli. 

 d. (d. ol-)  6b/7 

 

delük(g) T. Delik  

 d.+ ine (źekerüñ d.+ ine) 51a/9 

 d.+ lerine (burnı d.+ lerine) 

23a/9 

 

dem Far. 1. An, zaman. 

 d.  47b/1 

 

              2.Ar. Kan. 

 d.(mucrā-yı d.)  13a/1 

 

demür T. Demir 

 d. 6a/9 

 

demür boķı T.  Demir pası, demir çirki, 

curuf 

d.+ nuñ 10a/6  

 

demürci tuvāli  bkz. demür boķı Tuvāl 

demirden çıkar. 

 d.  24a/8 

 

deñek T. Denek taşı. Mihenk taşı 

 d.+ i (d.+ i kömür eyle-) 52a/9 

 

denek kömüri T. Denek taşı, mihenk 

taşı.  

 d.  52a/3 

 

deñiz köpügi T.  Lüle taşı, 

marangozlukta kullanılan hafif bir taş.  

d. 28b/7, 29b/12 

 

deñiz soġanı T. Deniz kenarında kumda 

biter. Nergis soğanı gibi yaprakları 

vardır.  

 d.+ nı 27b/4 

 

denk Far. Dānik, ölçü birimi. 

 d.  7a/11, 10b/9, 49b/8, 50a/7, 

50a/11, 58b/2, 59a/7, 61a/5 

 

deñlü T. Denli, kadar  

 d.  2b/11, 47a/8 

 

depegeñ T. (Hayvan için) Çok tepen. 

 d. (d. ol-) 6b/7 

 

depin - T. Tepinmek, olduğu yerde 

ayaklarını hızla yere vurmak. 

 d.- ür 6b/9 

 

depser – T. 1.Kurumaya yüz tutmak. 

2.Uçuklamak.  

 d.- ür 11a/6 

 

der T. Ter 

d.  62b/3 

 

derle – T. Terlemek 

 d.- ye 48a/5 

 

deryās Ar. 1. Karamuk kökü. 2. 

Enberbāris kökü. 

 d.  51a/4 

 

dere Far. Tere, çeşitli türleri bulunan 

baharatlı bir bitki.  

 d.  31a/2 

 

derĥāl Far.-Ar. Hemen, o anda 

 d.  23a/7, 26b/6, 41a/3, 41b/4, 

45a/10, 45a/13, 46b/5, 47a/1, 47a/4, 

48a/13, 57b/9, 59a/1, 59a/5, 59a/10, 

60b/2, 60a/3, 60b/4, 61a/10, 61b/6, 

62a/3, 62a/6, 62a/11 
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deri T. Deri, cilt 

 d.  35b/10, 38b/12 

 d.+ si (geyek d.+ si) 58a/11 

 d.+ sine (ķurd d.+ sine) 48b/4 

 

dermān Far.  İlaç, şifa, deva. 

 d.  2b/7, 60b/5 

d. (d. eyle-) 2b/13 

 

deste Far.  Demet, bağ. 

 d.+ si 44a/11 

 

detri yapraġı T. Tetri, sumak yaprağı.  

 d.  25b/6 

 

devā’  Ar. Şifa, derman. 

d. 22b/9 

 

devā-müşk Ar. Bir tür ilaç. 

 d. 52a/5 

 

deve kükürdi Deve kükürdü 

 d.  32b/9 

 

dırnaķ T. Tırnak. 
 d.+ ı (dįv d.+ ı) 52b/7 

d.+ ları 5b/7 

 d.+ larını 62a/3 

 

di - T. Demek, söylemek. 

 d.- di 2a/11, 2b/13, 3a/1, 3b/9, 

4a/7, 4a/13, 53b/7 

 d.- nilmişdür 61a/2 

 d.- rler 2a/13, 2b/6, 3a/2, 3a/3, 

11a/4, 12a/6, 13a/7, 16a/6, 23b/12, 

24a/9, 36a/6, 37a/8, 

38b/7, 41b/3, 43a/9, 57a/8, 62a/13  

 d.- rlerse 57b/3 

 d.- se 47b/8 

 

dib T. Dip, en alt bölüm.  

 d.+ i (dişleri d.+ i) 22b/10  

d.+ i (it ħıyārı d.+ i) 44a/5 

d.+ i (kebere d.+ i) 33a/3 

d.+ i (rāzıyān d.+ i) 26a/8 

 d.+ ine 37a/13 

d.+ ine (diş d.+ ine) 22b/8 

 d.+ ini (kebere d.+ ini) 26b/8 

 d.+ inüñ (kebere d.+ inüñ) 26a/8 

d.+ leri (diş d.+ leri) 22b/9 

 

did - T. Ditmek, lif lif ayırmak. 

 d.- e 40b/3 

 

didil- T. Didilmek, lif lif ayrılmak. 

 d.- ilmiş 40b/5 

 

dįger Far. Başka, öteki, öbür.  

 d. (nevǾ-i d.)  17a/7, 17b/8, 

17b/11, 17b/13, 18a/1, 18a/3, 18a/4, 

18a/6, 18a/9, 18a/10, 18a/11, 18a/13, 

18b/2, 18b/3, 18b/6, 18b/7, 18b/9, 

18b/11, 19a/2, 19a/4, 19a/5, 19a/6, 

19a/8, 19b/2, 19b/5, 19b/8, 20a/2, 

20a/11, 20b/3, 20b/5, 20b/7, 20b/11, 

20b/13, 21a/1, 21a/4, 21a/10, 21a/13, 

21b/4, 21b/8, 21b/9, 22a/2, 22a/5, 

22a/8, 22a/11, 22a/13, 22b/1, 22b/5, 

22b/8, 23a/4, 23a/5, 23a/13, 23b/3, 

23b/4, 23b/6, 23b/7, 23b/11, 23b/13, 

24a/2, 24a/4, 24a/5, 24a/7, 

24a/11,24b/3, 24b/6, 24b/8, 24b/11, 

24b/13, 25a/2, 25a/5, 25a/9, 25a/12, 

25b/1, 25b/5, 25b/8, 25b/9, 25b/11, 

25b/13, 26a/3, 26a/7, 26a/9, 26a/11, 

26a/12, 26b/3, 26b/4, 26b/8, 26b/9, 

26b/10, 26b/12, 26b/13, 27a/2, 27a/6, 

27a/7, 27a/8, 27a/10, 27b/1, 27b/2, 

27b/3, 27b/5, 27b/6, 27b/8, 27b/11, 

28a/1, 28a/2, 28a/5, 28a/9, 28b/1, 28b/5, 

28b/10, 29a/4, 29b/1, 29b/2, 29b/4, 

29b/10, 29b/11, 29b/13, 30a/1, 30a/9, 

30a/11, 30a/12, 30b/1, 30b/2, 30b/3, 

30b/5, 30b/7, 30b/10, 30b/12, 31a/1, 

31a/2, 31a/4, 31a/6, 31a/8, 32a/2, 32a/6, 

32a/13, 32b/2, 32b/5, 32b/8, 32b/11, 

32b/13, 33a/8, 33b/4, 33b/10, 33b/12, 

33b/13, 34a/3, 34a/6, 34a/9, 34b/7, 

34b/11, 35a/2, 35b/8, 36a/5, 36a/13, 

36b/4, 36b/11, 37a/8, 37b/5, 38a/1, 

38a/9, 38b/7, 39a/4, 39b/3, 39b/13, 

40a/3, 40a/9, 40b/3, 40b/6, 41a/2, 41a/4, 

41a/5, 41a/7, 41a/10, 41a/11, 41a/13, 

41b/1, 41b/4, 41b/6, 41b/9, 41b/11, 

42a/4, 42a/12, 42b/12, 43a/1, 43a/10, 
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43a/11, 43a/12, 43b/7, 44b/13, 45a/8, 

45a/11, 45a/13, 45b/3, 46a/1, 46a/5, 

46a/13, 46b/1, 46b/6, 46b/8, 46b/10, 

46b/12, 47a/2, 47a/5, 47a/10, 47b/2, 

49b/5, 50a/2, 50a/6, 50a/10, 50b/3, 

51a/3, 51a/6, 51a/10 

 

dik - T.  Kaldırıp dik hale getirmek. 

 d.- eler 45b/12 

 

dil T. 1. Dil, tat almaya yarayan organ. 

 d. 11a/6 

 d.+ i 22b/10 

 d.+ ini 16a/2 

 

2. Dil, lisan. 

d.+ den (ǾArabį d.+ den Türkįye) 

4b/4 

d.+ in 2b/2 

 

dile - T. İstemek, arzulamak.  

 d.- rse 29b/11, 62a/3 

 d.- rseñ 9b/4, 9b/5 

 

dilkū T. Tilki. 

 d.  31a/13 

 

dimāġ Ar. Beyin. 

 d. (żaǾįf d.) 13a/7 

 d. (d.- ı tenķıye) 14b/9 

 d. (tenķıye-i d.)  8a/2 

 d.+ ına 58b/3 

 d.+ uñ 8a/2, 8a/4 

 

diñ - T. Sona ermek, devam etmemek.  

 d.- e 23a/4, 23a/7, 23a/8, 23a/9, 

23a/10, 44b/10, 44b/12, 45a/2, 59a/5 

 d.- ecek 14a/12 

 d.- ile 62a/6 

d.- mese 44b/6 

 d.- mezse 23a/7 

 

diñdürmek T. Dinmesini sağlamak, sona 

erdirmek, teskin etmek. 

d.+ içün 23a/2, 45a/1 

 

diñlen– T. Dinlenmek, yorgunluğu 

gidermek.  

 d.- eler 14b/1 

 

direm Ar. Okkanın dört yüzde birine 

eşit eski ağırlık ölçüsü birimi.  

 d.  7a/7, 7a/9, 7a/10, 7a/11, 7b/1, 

7b/2, 7b/3, 7b/4, 7b/5, 7b/6, 7b/7, 7b/8, 

7b/9, 7b/10, 7b/11, 8a/9, 8a/10, 8b/10, 

9a/3, 9a/4, 9a/5, 9a/13, 10b/10, 10b/11, 

11b/7, 11b/8, 11b/9, 12a/1, 13b/10, 

14a/1, 14a/5, 14a/10, 14a/13, 14b/1, 

14b/2, 14b/3, 14b/4, 15a/3, 15a/4, 

15a/5, 15a/6, 15a/7, 15a/8, 15a/10, 

15a/12, 15a/13, 15b/1, 15b/2, 15b/5, 

15b/8, 15b/9, 15b/11, 15b/12, 15b/13, 

16a/1, 18b/3, 18b/4, 18b/5, 18b/13, 

19b/10, 19b/13, 20a/3, 20a/8, 21a/2, 

25a/12, 27b/12, 27b/13, 28a/5, 28a/6, 

28a/7, 28a/8, 28a/11, 28a/12, 28a/13, 

28b/1, 28b/2, 28b/3, 28b/13, 29a/1, 

29a/2, 29a/3, 29a/6, 29a/7, 29a/8, 29a/9, 

30a/4, 30a/5, 31a/12, 31b/13, 32a/2, 

32a/3, 32a/4, 32a/7, 32a/8, 32a/9, 

32a/13, 32b/1, 32b/3, 32b/4, 32b/10, 

33a/6, 33a/9, 33a/10, 33a/12, 33a/13, 

33b/1, 33b/2, 34a/7, 34a/10, 34a/11, 

34b/3, 34b/4, 34b/12, 34b/13, 35a/11, 

35a/12, 35a/13, 35b/1, 35b/12, 35b/13, 

36a/1, 36a/8, 36a/9, 36a/10, 36b/4, 

36b/5, 36b/6, 36b/7, 37a/1, 37a/2, 

37a/3, 37a/4, 37b/1, 37b/2, 37b/3, 

37b/10, 37b/11, 37b/12, 38a/4, 38a/5, 

38a/6, 38a/7, 38b/1, 38b/2, 38b/4, 

38b/5, 38b/14, 39a/1, 39a/3, 39a/11, 

39a/12, 39a/13, 39b/6, 39b/7, 39b/8, 

40a/5, 40a/6, 40a/7, 40a/8, 40a/9, 

40a/10, 40a/11, 40a/12, 40b/1, 40b/8, 

40b/9, 41a/8, 41a/9, 42b/13, 43a/2, 

43a/3, 43a/4, 43a/5, 43a/6, 43a/10, 

44b/1, 47a/7, 47a/8, 47b/3, 47b/8, 

48a/4, 48a/5, 49b/6, 49b/7, 49b/8, 

50a/3, 50a/10, 50b/4, 51b/2, 51b/4, 

51b/5, 51b/6, 51b/12, 52a/1, 52a/2, 

52a/3, 52a/4, 52a/5, 52a/6, 52a/11, 

52b/4, 55b/2, 55b/5, 56a/12, 56b/9, 

62b/10 

d. (d. ol-) 15b/9, 21a/7 

 

dirhem  Ar. Okkanın dört yüzde birine 
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eşit eski ağırlık ölçüsü birimi.  

 d.  7a/1, 7a/2, 7a/3, 7a/4, 7a/8, 

7a/9, 7a/10, 7a/12, 7a/13, 7b/2, 7b/8, 

8a/9, 8a/10, 8a/11, 8b/6, 8b/7, 9a/2, 

10b/10, 13b/9, 19b/7, 19b/10, 19b/11, 

19b/12, 20a/3, 20a/4, 20a/9, 20a/10, 

20a/11, 21a/2, 21a/3, 21a/6, 21a/7, 

21b/1, 21b/2, 21b/3, 21b/10, 21b/12, 

25a/13, 27a/11, 27a/12, 27a/13, 27b/11, 

27b/12, 31b/5, 31b/6, 31b/12, 32b/3, 

32b/9, 33a/10, 33a/11, 33a/12, 33a/13, 

33b/1, 34a/6, 34a/7, 34a/11, 34b/3, 

36b/5, 49b/7, 50a/3, 50a/6, 50a/7, 

50a/10, 50a/11, 50b/8, 51a/4, 52a/2, 

52a/7, 52b/3, 52b/4, 52b/5, 55a/9, 

55a/13, 55b/3, 55b/4, 56a/4, 56a/9, 

56a/10, 56a/11, 56b/5, 56b/7, 56b/8, 

56b/10, 56b/11, 56b/12, 57a/8, 57a/9, 

57a/10, 57a/12, 57b/4, 57b/5, 58a/6, 

61b/3, 62b/6, 62b/7, 62b/8, 62b/12, 

62b/13 

 d. (d. ol-) 23b/2 

 d.+ ine 56a/3 

 d.+ ini 55a/9 

 

diş T. 1. Diş. 

d. (d. aġrısı) 22b/3 

d. (d. dibine) 22b/9 

d. (d. dibleri) 22b/8 

 d.+ i 57b/7 

 d.+ leri 22b/10 

 d.+ lerin 4b/10 

 

2. Bir şeyin üzerinde ufak bir 

çıkıntı oluşturan kısım veya böyle 

çıkıntılı kısımlardan her biri, dendan. 

d. (elli d. sarmısaķ) 31b/2 

 

dişi T.  Cinsiyet, kadın. 

 d. (d. sūrincān) 59b/9 

d. (d. üzerlig) 30b/12 

d. (d. zaķıt) 28b/8 

d. (ķāsnį d. ol-) 51a/8 

 

ditre - T. Titremek. 

 d.- r 11a/8 

 

dįv Far. Şeytan, deve. 

 d. (d. dırnaķı)  52b/7 

 

diyü T. Diye, adında, isminde.  

 d.  4b/3 

 

diz - T. Dizmek, sıraya koymak. 

 d.- e 33b/8 

 

doġ - T.  Doğmak, dünyaya gelmek. 

 d.- ar 12a/7 

 

doñ T. Don, suyun buz haline gelmesi.  

 d.+ ına 46a/10 

 

dög - T. Döğmek, ezerek övütmek. 

 d.- e 7b/11, 9b/1, 17b/8, 17b/10, 

18a/2, 18a/5, 18a/7, 18a/11, 18b/1, 

18b/2, 18b/5, 18b/8, 18b/9, 19a/4, 

19a/5, 19a/7, 20a/4, 20b/1, 20b/2, 

20b/4, 20b/6, 22a/6, 22a/9, 22a/11, 

22b/4, 22b/5, 23a/3, 23a/12, 23b/1, 

23b/4, 24a/3, 24b/4, 24b/6, 24b/7, 

25a/1, 25a/4, 25b/6, 26b/2, 26b/3, 

26b/5, 26b/12, 27a/6, 27b/2, 27b/3, 

27b/10, 27b/13, 28a/2, 28a/4, 28a/8, 

28a/10, 30a/11, 30b/5, 30b/6, 30b/10, 

31a/2, 31a/5, 32b/4, 32b/6, 32b/10, 

33b/5, 34a/12, 34b/4, 34b/13, 36a/2, 

36a/9, 37a/6, 39b/7, 39b/9, 40b/9, 

41a/1, 41a/4, 41a/6, 41a/9, 41a/10, 

41a/12, 41a/13, 41b/5, 41b/7, 41b/10, 

41b/13, 43b/4, 44a/9, 44a/11, 44b/7, 

44b/8, 44b/11, 45a/1, 45a/5, 45a/9, 

45a/12, 45b/4, 47a/2, 47b/4, 51a/5, 

51b/5, 51b/13, 52a/3, 52a/9, 52b/6, 

52b/8, 55a/9, 55b/1, 57b/12, 58a/7, 

60b/8 

 d.- eler 8a/11, 8b/3, 8b/4, 8b/8, 

10a/8, 10a/10, 10a/12, 10b/1, 11b/9, 

13b/10, 15a/4, 16a/7, 17a/3, 17a/8, 

20a/1, 21b/6, 22a/1, 22b/8, 23b/6, 

24a/9, 24b/9, 24b/12, 25b/3, 26a/10, 

28b/4, 28b/9, 29b/12, 30a/10, 31a/7, 

31b/3, 31b/7, 37b/11, 43a/6, 46a/4, 

48b/1, 48b/12, 49a/13, 49b/9, 50a/4, 

50a/8, 50b/9, 51b/3, 52a/7, 55b/6, 

58b/9, 61a/6, 61b/4, 62b/10 

 d.- meye 44a/10 
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 d.- üb 59b/5, 59b/10, 60a/7, 

62b/12 

 

dögül- T. Ufalanmak, ezilmek, 

karıştırılmak. 

            d.- miş 35a/13, 56b/5, 57a/10, 

57b/5, 57b/6, 60a/8 

 

dök - T. Dökmek  

 d.- e 5b/9, 22b/12, 23a/6, 32a/11, 

37a/13 

 d.- eler 10b/13, 8b/9 

 d.- meye 62a/6 

 

dökül-  T. 1. Dökülmek 
d.- e 26b/6 

            d.- üb 17a/12 

d.- se 29b/6 

 

dökülme T. Donmak, çok üşümekten 

sızlamak.  

 d.+ ñüñ 26b/1 

 

dön - T. Benzer hal almak. 

 d.- e 8b/8, 17a/3, 17a/8 

 d.- miş 36a/11 

 

döndür – T. Çevirmek, tercüme etmek. 

 d.- düm 4b/5 

 

dört T. Dört 

 d.  14a/10, 15a/11, 15a/12, 

15a/13, 18b/3, 18b/4, 19b/13, 20a/9, 

21a/2, 21a/8, 24b/8, 29a/2, 35a/12, 

35a/13, 36a/10, 36b/6, 37b/2, 51b/2, 

51b/4, 55b/3 

            d.+ inde 54b/3, 54b/9 

 

dörder T. Dört sayısının üleştirme şekli. 

            d. 56b/7, 57a/8 

  

dördünci T. Dört sayısının sıra sıfatı. 

d. 12a/5, 53a/7, 59a/8 

 

dūde Ar. Kurt, böcek. 

 d.  21b/2 

 

duhn Ar. Yağ. 

 d. (ĥabb-ı d.- ı rāziķį) 16a/5 

 

dur - T. Durmak.  

 d.- amaz 11a/8 

 d.- dılar 4a/6 

 d.- duġındadur 58a/6 

 d.- maz 62a/1 

 d.- sa 11a/8 

 

dūşināy ? Değerli bir taş.  

 d.  21b/11 

 

dut - T. Tutmak. 

 d.- a 19a/13, 22a/12, 22b/11, 

23a/6, 58a/4 

d.- ar 55b/12 

 d.- alar 17b/3 

 d.- anuñ 43a/13 

 d.- dı 3b/3 

 d.- sa 47b/10, 55a/5 

 

dutul - T. Tutulmak 

 d.- up 42a/2 

 

duy - T. Duymak 

 d.- ursa 6b/8 

 

dügün T. Düğün 

 d.  55a/4 

 

dükeli T. Tümü 

 d.  36b/3 

 d.+ n 50a/8 

 

dürlü T. Türlü, çeşitli. 

 d. 11a/12, 11b/6, 13b/7, 54a/13 

  

dür - T. Dürmek, sürmek, katlamak, 

kıvırmak. 

 d.- e 58a/12 

 

dürt - T. Sürmek, sürtmek 

 d.- e 18a/5, 18a/6, 18a/7, 18b/3, 

19a/3, 27b/1, 27b/2, 27b/5, 27b/6, 

27b/7, 27b/10, 27b/13, 29a/3, 29a/13, 

29b/8, 29b/11, 30a/3, 30b/3, 30b/6, 

30b/12, 31a/5, 33b/11, 36a/4, 43b/5, 

45b/13, 48a/12, 59b/10 
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 d.- eler 21a/11, 28b/5, 28b/10, 

29b/13, 43b/8, 48b/2, 55a/12, 55b/7, 

59b/6, 61a/1  

 d.- se 51a/12 

 d.- üb 60a/2 

 

dürtin -  T. Sürünmek, sürmek. 

 d.- e 26a/6, 31b/12, 32a/1, 32a/6, 

32a/7, 32a/10, 32a/12, 32b/2, 32b/5, 

32b/8, 32b/10, 32b/13 

 

düş - T. Düşmek 

 d.- e 26b/5, 58a/9, 7b/12 

 d.- se 21b/5, 21b/8, 43b/3, 45b/4 

 

düşmān Far. Düşman  

 d.  48b/4 

 

dütün T. Tütün 

 d.+ ine 58a/11 

 

dütüz - T. Tüttürmek, koku vermek. 

 d.- e 45a/7, 58a/11 

 d.- eler 43b/9, 59a/7 

 

düz - T. Dizmek, sıralamak. 

 d.- düñ 4a/9 

 d.- e 31b/12, 32a/7, 33b/7, 

40b/4, 44b/8, 46b/6, 47b/8 

 d.- eler 21b/8, 34a/8 

 d.- mekçündür 51b/10 

 d.- mekiçün 51b/3 

 d.- mesin 51b/1 

 

ebemgümeci T. Ebemgümeci. Çiçekleri 

ilaç yapımında kullanılan bitki.  

 e.  19a/8, 25a/11, 26a/11, 

30a/13, 56b/7 

 e.+ n 57a/5 

 

ebucehl ķarpuzı T. Kabakgiller 

familyasından elma büyüklüğünde, otsu 

yıllık bitki.  

 e.+ nı 27b/2 

 e.+ nuñ 60b/3 

edvār Ar. Zamanlar, devirler. 

 e.  13a/5 

 

edvį bkz. edviye 

 e.+ leri 10a/8 

 

edviye Ar. İlaçlar 

 e.  11b/12, 13b/11, 44b/11 

 a. (temām-ı e.)  13b/13 

 e.+ ce 13b/13 

 e.+ lerce 10a/11 

 e.+ leri 9b/2, 19a/10, 19b/13, 

20a/7, 22a/7, 22b/3, 23a/11, 26a/5, 

26b/7, 27a/10, 29a/11,  31b/11, 33b/6, 

41b/12, 42b/5, 43a/8, 44a/7, 44a/13, 

46a/9, 48b/12, 49a/5, 51a/1, 52a/7 

 e.+ lerin 17b/7, 26b/1, 29b/7, 

30a/3, 34b/1, 40b/13, 43a/13, 43b/3, 

43b/10, 44a/3 

 e.+ lerini 30b/9 

 e.+ lerüñ 8a/12 

 e.+ sini 34a/12 

 e.+ ye 21a/7 

 e.+ yi 20a/4, 39a/2 

 

edvüye  bkz. edviye 

 e.+ ce 11b/10 

 

eg - T. Eğmek. 

 e.- meye 5b/11, 5b/12 

 

eger Far. Şart cümlelerinde şart 

anlamını güçlendirmek için cümlenin 

başına getirilir, şayet.  

 e.  6a/1, 6a/11, 6b/3, 6b/12, 8a/6, 

13b/8, 16b/2, 21a/8, 21a/9, 22a/3, 22a/5, 

26b/8, 32a/9, 37a/3, 47b/7, 47b/10, 

51a/2, 51a/7, 51a/10, 52b/1, 58a/12, 

58b/4, 62a/5 

 

egerçi Far. Her ne kadar…, ise de, gerçi. 

e. 4a/9 

 

egir Yun.  Kasıkotu, karın ağrısı için 

kullanılan bir ilaç. 

 e.  15b/12, 21a/3, 21a/6, 21a/7, 

33a/8, 46b/13, 57a/9 

egrit - T. Eğriltmek 

 e.- ti 4a/2 

 

ehenk bkz. ahek 
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 e.  34a/1 

 e. (merhem-i e.)  37a/8 

 

ehlįc Ar.ehlįlec Helile 

 e.  59b/4 

 

eĥyān Ar. Vakitler, zamanlar.  

 e.+ ile 12b/2 

 

ekel Ar. ekile Üstünde belirdiği organı 

yavaş yavaş yiyip bitiren, yenirce 

denilen yara. 

 e.+ ini 37a/9 

 

eklilü’l-melik Ar. Koç boynuzu.  

 e.+ i  57a/7 

 

eksük T. Eksik, noksan. 

 e.  53b/2 

e. (e. ol-) 6a/2, 16b/7 

 

ekşi - T. Ekşimek 

 e.- meye 10b/9 

 

ekşi T. Ekşi 

 e. (e. nār) 25a/6 

 e.+ den 47b/6 

 

 

el T. 1. Kolun bilekten itibaren avuç ve 

parmakları içine alan kısmı. 

 e.  39a/7 

 e.+ de 62a/8 

 e.+ den 22a/1 

 e.+ i 11a/10, 56a/5 

 e.+ in 17a/5, 29b/4 

 e.+ inde 34b/10 

 e.+ ine 23a/5 

 e.+ inüñ 62a/2 

 

2. Defa, kez. 

e. 61b/5 

 

el T. Ülke, yurt, memleket. 

e.+ e  2b/12 

el-bāb Ar. Bölüm 

 e. (e.+ u’l ŝādiŝ) 4b/13 

 e. (e.+ u’l-evvel) 4b/7 

 e. (e.+ u’l-ħāmis) 4b/12 

 e. (e.+ u’l-Ǿaşr) 5a/5 

 e. (e.+ u’l-tāsiǾ) 5a/4 

 e. (e.+ u’r-rābiǾ) 4b/11 

 e. (e.+ u’ŝ-ŝabiǾ) 5a/2 

 e. (e.+ u’ŝ-ŝāliŝ) 4b/10 

 e. (e.+ u’ŝ-ŝāmin) 5a/3 

 e. (e.+ u’ŝ-ŝānį) 4b/9, 6a/4  

 

elbette  Ar. En nihayetinde, eninde 

sonunda. 

 e.  11a/13 

 

ele - T. Elemek, irisini ufağından 

ayırmak.  

 e.- ye 9b/1, 36a/9, 58a/8 

 e.- yeler 22a/1, 28b/4, 37b/11, 

52a/7, 58b/9, 60a/7, 61a/6, 62b/10, 

62b/12 

 e.- yüb 61b/4 

 

elek T. Taneli ya da toz halindeki 

şeyleri ayırmaya yarayan eleme aleti. 

 e.+ den 8a/11,  

e.+ den (ince e.+ den) 62b/11, 

10b/3 

e.+ den (ķıl e.+ den) 62b/10 

 

elem Ar. Dert, keder, gam. 

 e.+ i 36b/1 

 

elen- T. Eleme işine tabi tutulmuş, 

elenmiş. 

e.- miş 35a/13 

 

elli T. (Sayı) Elli 

 e.  7a/10, 9a/2, 15b/2, 31a/11, 

31b/2, 32b/1, 33a/6, 34b/2, 35a/11, 

35a/12, 35b/1, 35b/12, 35b/13, 36a/10, 

36b/6, 37b/10, 38a/4, 39a/11, 39a/12, 

42b/13, 52a/11 

 

 

emǾā Ar. Bağırsak. 

 e.+ nuñ 38a/10  

 

emįn T. Güvenlik içinde, emniyet 

içinde olmak. 
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 e. (e. ol-) 54b/1, 58b/11, 59a/7 

 

emlec  Ar. Amlac otu  

 e.  7a/8, 8a/9, 10a/6, 22b/6, 

38b/14, 46a/4, 62b/12  

 

emir (emr) Ar. Bir şeyin yapılması veya 

yapılmaması konusunda verilen kesin 

hüküm. 

 e. (e. it-) 2b/8 

e. (e. kıl-) 3b/8 

e.+ e 4a/10 

 e.+ ile 46a/13 

 

emrāż Ar. Hastalıklar, illetler. 

            e.+ ı 14b/13 

 

encįr Far. İncir. 

 e. (e. balı) 59b/5 

 

encübār Encübar, beş parmak otu.  

 e. (e.- ıǾAdenį) 23a/11 

 e.  25b/8 

 

endām Far. Organ, uzuv, vücut. 

 e.  14b/10 

 

endür - T. İndirmek. 

 e.- gil 9b/9 

 

enik T. Çok memeli hayvan yavrusu, 

encik. 

 e. (ķızıl e. südin) 29b/3 

 

er T. 1.Erkek, adam. 

 e.  18b/10, 46a/12, 47b/5 

 e.+ i 47a/13 

  

2. Rütbesi olmayan asker, nefer. 

e.+ i (yüz biñ e.+ i) 1b/12 

e.+ ile (altmış biñ e.+ile) 3b/5 

e.+ ile (otuz biñ e.+ile) 3b/2 

 

er - T.  Ermek, ulaşmak 

 e.- düġinden 35b/4 

 

eri - T. Erimek, katı halden sıvı hale 

geçmek. 

 e.- düginden 37b/4 

 e.- yi 29a/13 

 

erid - T. Eritmek.  

 e.- e 34a/8, 34a/12, 34b/8, 36a/2, 

36b/8, 38b/2, 39b/1, 40a/1 

 e.- eler 40a/13 

 

eriş - T. Ulaşmak, belirli bir yere 

varmak. 

 e.- di 3b/4, 4a/5 

 e.- icek 28b/12 

 

erişte T. İnce, uzun şeritler halinde 

yapılan ev makarnası. 

 e.  48b/10 

 

erit - T. Eritmek. 

 e.- e 19a/1, 28a/3, 28a/8 

 

ermenį Ar. Ermenistan’a ait. 

 e. (būre-i e.)  38a/7 

 e. (kil-i e.)  41b/5, 50a/11 

 e. (ŧįn-i e.)  38b/4, 59b/10 

 

erte T. Bir sonraki gün 

 e. (e. gice)  57b/13 

 

erük T. Erik, bir meyve çeşidi. 

 e.  15a/11 

 

eryāĥ Ar.ervāĥ Canlar, hayatın 

cevherleri. 

 e. (e.- ı fāside-i taĥlįl) 8a/3 

 

eŝ - T. Esmek 

 e.- er 18a/10 

 

eski T. Eski 

 e. (e. cirahat) 59a/11 

e. (e. ishal) 10a/12 

e. (e. kettān bezi) 40b/3 

e. (e. marazlar) 38b/9 

e. (e. śıġır yaġı) 59a/12 

e. (e. ve oñulmaz başlar) 37a/11 

e. (e. ve acı sayaġı) 31a/12 

e. (e. yaġ) 29a/10 

e. (e. yara) 35a/5 
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e. (e. zeyt yaġı) 31a/12, 35a/12, 

36b/5 

e. (e. ol-) 37a/3 

 e.+ si 36a/10 

 

eşek T. Eşek 

 e. 43b/2 

e. (e. südi) 18b/7, 30a/5 

 

eşkün T. Açık adımlarla hızlı yürüyen 

at. 

 e.  6a/5, 6a/7, 6a/9 

e. (e. ol-) 6a/11, 6a/12 

 

et T. Et 

 e.  35a/3, 36b/12 

e. (e. baġrı) 28a/10 

e. (śaġ e.) 37a/10, 40a/4 

e. (e. ol-) 36b/2 

 e.+ i 31b/1, 36b/3,  

e.+ i (ölü e.+ i) 38b/11 

e.+ i (śaġ e.+ i) 38b/12 

 e.+ in 29b/2, 40a/4, 43b/1, 43b/2 

 e.+ inüñ 61b/1 

 e.+ leri 37a/10 

 

etmek T. Ekmek kelimesinin eski 

metinlerde geçen asıl hali. 

 e.  24a/10 

 

ev T. Ev, mesken. 

 e.+ de 55a/12 

 

evet T. Tasdik etmek için verilen cevap. 

 e.  52b/12 

 

evķāt Ar. Vakit kelimesinin çoğul hali; 

vakitler, zamanlar. 

 e. (e.- ı eyyām) 12b/6 

 

evrāķ Ar. Yapraklar, sayfalar. 

 e.  16a/13 

 

evvel Ar. İlk, İlk önce. 

 e. 8b/1, 13a/6, 16a/12, 18a/7, 

24b/1, 43b/7, 49a/10, 52b/7, 60b/9 

 e. (el-bābu’l e.)  4b/7 

 e. (Ǿādet-i e.)  12a/2 

 e.+ de 16b/12 

 e.+ inde 53a/4 

 

evvelā Ar. İlk, ilk önce.  

 e.  50b/4 

 

evvelįn Ar. Evvel zaman insanları, 

eskiler. 

 e. 5b/13 

 

eydür T. der, söyler 

e. 61b/7 

 

eyegü T. Göğüs kafesini oluşturan 

arkadan omurgaya, önden de göğüs 

kemiğine eklenen uzun, yassı ve eğri 

kemiklerden her biri, göğüs kafesi. 

e. + sinden (śaġ e.+ sinden) 6a/1 

e.+ sinüñ (śol e.+ sinüñ 6a/1 

 

eyi T. İyi. 

 e.  6a/4 

 

eyit-  T. Söylemek. 

 e.- di 2a/4, 2a/6, 2b/4, 3a/1, 3a/5, 

3a/10, 53a/4, 53b/5, 53b/7 

 e.- diler 4a/4 

 e.- dü 53b/6 

 

eyle - T. Etmek, yapmak anlamında 

yardımcı fiil. 

e. (çare eyle-) 2b/4 

e. (dermān eyle-) 2b/13 

e.- di (vaśiyyet eyle-) 53a/3 

e.- meyüb (arām eyle-) 44a/13  

e.- r 53b/3 

e.- r (bigi eyle-) 39a/8 

e.- r (eyü eyle-)37a/11 

e.- r (ferāĥ eyle-) 9a/8 

e.- r (ishāl eyle-) 56b/3 

e.- r (sākin eyle-) 38b/13 

e.- r (ħōş eyle-) 10a/3, 62b/2, 

62b/3 

e.- r (yaķu eyle-) 42a/4 

e.- r (ziyān eyle-) 53a/5 

e.- sün (ter eyle-) 62a/3 

e.- ye (buĥūr eyle-) 51b/9 

e.- ye (fetįl eyle-) 23a/3, 59a/13 
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e.- ye (gibi eyle-) 33b/13, 

44a/10, 45b/9 

e.- ye (ĥabb eyle-) 15b/6 

e.- ye (ĥablar eyle-) 20a/5 

e.- ye (ĥuķne eyle-) 44a/5 

e.- ye (ishāl eyle-) 57a/3 

e.- ye (ķāyım eyle-) 49b/4 

e.- ye (deñeg-i kömür eyle-) 

52a/9 

e.- ye (rāżı eyle-) 8a/7 

e.- ye (maǾcūn eyle-) 9b/2, 

23b/4,  

e.- ye (merhem eyle-) 40b/10, 

41b/8 

e.- ye (şāf eyle-) 33b/3 

e.- ye (şāfe eyle-) 22a/10 

e.- ye (şifāf eyle-) 44b/10 

e.- ye (ŧabįǾat-ı telyįn eyle-) 

56a/8, 56b/2 

e.- ye taĥlįl eyle-) 57a/4 

e.- ye (ŧılā eyle-) 18b/13, 49b/3, 

51a/5 

e.- ye (yumşaķ eyle-) 25a/10 

e.- yeler (Ǿāķide eyle-) 24b/13 

e.- yeler (berāber eyle-) 10a/10 

e.- yeler (fetįl eyle-) 52a/8, 

e.- yeler (gibi eyle-) 21b/3,  

e.- yeler (ĥabb eyle-) 16a/8 

e.- yeler (ĥablar eyle-) 15a/4,  

e.- yeler (ĥuķne eyle-) 56a/13, 

57a/2, 57b/3 

e.- yeler (maǾcūn eyle-) 10a/11, 

e.- yeler (mażmażā eyle-) 14a/13 

e.- yeler (merhem eyle-) 28b/10,  

e.- yeler (ŧılā eyle-) 19b/9, 

e.- yeler (un eyle-) 55b/13 

e.- yeler (yuvalaķlar eyle-) 

57b/13 

e.- yüb (maǾcūn eyle-) 42b/8 

 

eyü T. İyi   

 e.  4b/9, 5a/6, 48a/1, 48a/2, 

55a/3, 55a/10, 57b/11 

e. (e. eyle-) 37a/11 

e. (e. ol-) 21b/9, 27a/9, 55a/3 

 e.+ dür 9a/1, 20a/3, 20b/8, 

21a/10, 23b/7, 23b/10, 35a/5, 35a/6, 

35b/9, 35b/10, 35b/12, 39a/5, 39a/7, 

39b/6, 40b/6, 43b/12 

  

evün odıT. Taneleri olgunlaşmış tahıl. 

 e.+ n 30b/9 

 

eyyām  Ar. Günler, zaman. 

 e.+ da (evķāt-ı e.+ da) 12b/6 

 

ez - T. Ezmek 

 e.- e 43b/13, 45b/5, 47b/10, 

58a/8 

 e.- eler 12a/4, 14b/4, 14b/5 

 e.- üp 58b/13 

 

ezhār Ar. Çiçekler 

 e.+ dan 16a/13 

 

ezil - T. Ezilmek 

 e.- dügince 58a/4 

 

fānį Ar. Baki olmayan, ölümlü, sonu 

olan. 

 f. (f. ol-) 35b/7  

 

fāriġ Ar. Vazgeçmiş, terk etmiş, el 

çekmiş. 

 f.  13a/13 

 

fāside Ar. fāsid Bozulmuş, hastalıklı. 

 f. (eryāĥ-ı f.- i taĥlįl) 8a/3 

 

fāvecįl ? Bir çeşit ot. 

 f.  7b/6 

 

fāyde Ar. Fayda, yarar, işe yarama. 

 f.  31a/9 

 f.+ lerden 8b/11 

 

fāyide bkz. fāyde 

 f. 14a/7, 55b/10 

f. (f. ol-) 4b/4 

 f.+ lerden 11b/5 

 f.+ si 11b/6, 13b/8, 56b/3 

 

fayķara bkz. ayārıc-ı fayķara 

 f. (şerbet-i ayārıc-ı f.)  14b/8 

 

fāżıl Ar. Faziletli, erdemli. 
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 f.  2a/7 

 

feraĥ Ar. Ferah, iç açıcı, aydınlık. 

 f.  62b/1 

f. (f. eyle-) 9a/8 

 f.+ dur (maǾcūn-u f.+ dur) 7b/13 

 

ferc Ar. Dişilerde üreme organının dış 

kısmı. 

 f.+ ine 47a/13 

 

ferfiyūn Ar. Sütleğen otu ve bundan 

elde edilen bir zamk.  

 f.  7b/3, 19b/3, 30b/2, 31b/6, 

50a/6 

 

fermān Far. Emir, buyruk, yazılı padişah 

emri.  

 f.+ dur 4a/10 

 

fersaħ Ar. 3 millik uzaklık ölçüsü. 

 f.  61b/12 

 

fesligūn Far. Fesleğen  

 f.  16a/11, 16a/12, 16b/3, 16b/8, 

50b/6 

 

fetĥ it-  Ar.+T. Ele geçirmek.  

 f.  13a/1 

 

fetįl Ar. Fitil kelimesinin eski 

metinlerde geçen hali. 

 f. 52a/1 

            f. (f. eyle-)  23a/3, 52a/8, 59a/13 

            f. (f. it-) 60b/3  

 f. (śıfat-ı f.)  52a/4 

 

fetįle Ar. Fitil kelimesinin müennes 

şekli. 

 f.  (f. it-) 52a/10 

fınduķ Far. Fındık. 

 f.  9a/8 

 f. (maġız-ı f.) 7b/8 

 f. (yaġ-ı f.)  16b/10 

fısduķ Ar. Fıstık 

 f.  9a/8, 16b/10 

 

fį’l Ar. Emel, iş.  

 f. (f.- cümle) 12b/7 

 

fi’l-ĥāl Ar. Hemen, o anda. 

 f.  2b/8, 44b/10, 46a/1, 58b/5, 

59a/7, 59b/1, 7b/12 

 

foŧūs ? Bağlamdan “bir çeşit ot” anlamı 

çıkarılmakta. 

 f.+ ı 18a/11 

 

frengį Frenklere ait. 

 f. (dahana-i f.)  21b/10 

 

fuķa T. Kibrit. 

 f.  43b/11 

 

fużelāt Ar. Gereksiz fazla şey. 

 f.+ ı 13b/5 

 

fužūllıķ T. Haddini bilmeme.  

 f. (f. ķıl-) 3b/9 

 

fülfül Ar. Karabiber. 

 f.  10a/9, 18b/4, 19b/13, 21b/3, 

23b/13, 43a/4, 45b/9, 46b/2, 48a/2 

 

ġalaŧ it- Ar.+T.  Hata etmek. 

 ġ. 16b/10 

 

ġālib Ar. Üstün gelen, yenen. 

 ġ.  (ġ. ol-) 12b/11 

 

ġalįž Ar. Sert, katı. 

 ġ.  49a/6, 49b/3, 50b/2, 51a/2 

 

ġam Ar. Kaygı, tasa, keder, hüzün. 

 ġ.  53b/1 

 

ġarb Ar. Batı 

 ġ.+ a 1b/5 

 

ġarġara  T. Su veya ilaçlı bir sıvı ile ağzı 

ve boğazı temizleme. 

 

 ġ. (ġ. it-) 58a/3, 58a/8 

 

ġārįķūn Ar. Katran köpüğü.  

 ġ.  57b/4 
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ġavġā Far. Kavga 

 ġ.  6b/8 

 

gāvzebān bkz. gavzubān  

 g.  57b/1 

 

gāvzenān bkz. gavzubān  

 g.  14b/3 

 

gāvzubān  Far. Sığır dili otu.  

 g.  57a/1 

 

ġāyet Ar. Pek çok, son derece 

 ġ. 6b/1, 13a/13, 20a/6, 56a/6, 

62b/3 

 ġ.+ de 8a/11, 8b/7, 50b/5 

 

ġayrı Ar. Başka. 

 ġ.  10b/11, 48b/7 

 ġ.+ dan 16b/4 

 ġ.+ sı 16b/2 

 

ġażab Ar. Aşırı öfke, kızgınlık. 

 ġ.+ a 3a/13 

 

geçür - T. Geçirmek 

 g.- e 5b/9 

 g.- eler 10b/3, 22a/1, 8a/12 

 

gegir - T. Geğirmek 

 g.- mesi 59b/11 

 

gel - T. Gelmek 

 g.- di 2a/5, 3a/8, 3a/13, 3b/2, 

3b/4, 3b/5, 3b/7, 3b/11, 4a/1 

 g.- diler 4a/4 

 g.- dügin 3b/12 

 g.- e 24b/9, 30a/7, 35b/6, 

37b/13, 45a/5, 45a/11, 45a/13, 45b/2, 

50b/12, 51a/9 

 g.- en 59a/4 

 g.- esimidür 2a/5, 2a/9 

 g.- icek 2a/4, 4a/7 

 g.- iser 2a/12 

 g.- medi 2a/9, 2a/12 

 g.- mek 12b/2 

 g.- mekiçün 45b/1 

 g.- mese 45a/3, 45a/8 

 g.- meye 49b/4, 50b/3 

 g.- mez 12a/11, 13a/12 

 g.- se 45b/7, 46a/2, 46a/5 

 g.- ür 12b/4, 12b/7, 12b/9, 13a/2, 

33b/5 

 g.- ürlerse 5b/13 

 

gėñ T. Geniş.  

 g. 5b/5 

g. (g. ol-) 5b/4 

 

gendü Far. gendüm Buğday  

 g. 7b/5 

 

gerek T. Bir şeyin yapılması için şart 

olan, lazım. 

 g.  10b/8, 13b/2, 40b/10, 42b/3, 

42b/8 

g. (g. ol-) 55b/6 

 g.+ dür 11b/3, 12b/12, 13a/2, 

13b/3, 49a/10 

 g.+ ince 29a/10 

 g.+ ise 16b/1, 17a/2, 17a/7, 

17a/10 

 g.+ se 28b/11, 62a/11 

 g.+ sin 3a/4 

 

germ Far. Sıcak, yaş, ıslak, rutubetli. 

 g.  51a/10 

 

getür - T. Getirmek 

 g.- e 9b/2, 15b/3, 24a/2, 24a/4, 

36a/3  

 g.- eler 15a/9, 17a/13 

 g.- esin 2b/7 

 g.- sünler 3a/6 

 g.- üb 3a/4 

 g.- ür 53a/8, 53a/9, 53a/10 

 

gevde T. Gövde, vücut.  

 g.+ sinde 5a/3 

 g.+ sine 29b/5 

 

gey - T. Giymek 

 g.- se 55a/6 

 

geyek T. Geyik. 
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 g. (g. derisi) 58a/11 

 

geyreg T. Kaburga kemiğinin alt kısmı. 

 g.+ i 6b/3 

 

gezmāzū Far. Ilgın ağacı. 

 g. 40a/7, 41a/6 

 

gezer T. Havuç 

 g.+ dür (terkįb-i g.+ dür) 47b/12 

 g.+ i 47b/12 

 

ġıdā Ar. Her türlü yiyecek ve içecek, 

besin.  

 ġ.+ lar 42a/9 

 ġ.+ lardan 42b/11 

 ġ.+ sı 25a/7 

 ġ.+ yı 24a/10 

 

gibi T. Benzerlik edatı.  

 g.  1b/7, 2a/5, 2a/6, 2a/9, 2a/11, 

3b/9, 6a/2, 6a/3, 12b/8, 16b/11, 19a/1, 

26a/4, 29b/1, 29b/5, 39a/10, 42b/8, 

55b/7  

g. (g. eyle-) 21b/3, 33b/12, 

44a/10, 45b/8 

g. (g. ol-) 11a/5, 16a/8, 46b/4, 

50b/8 

 g.+ lere 12a/12 

 g.+ lerüñ 12b/3 

 

gice T. Gece 

 g.  14b/6, 15b/11, 16a/9, 18b/11, 

18b/13, 19a/1, 20b/5, 29b/9, 32b/5, 

45b/5, 57b/13 

 g.+ lerden 12b/1 

 

giçi boynuzı T. Keçi boynuzu. 

g. 49b/7 

 

gider -  T. Yok etmek, durdurmak. 

 g.- e 18a/3, 20b/7, 24b/6, 26a/5, 

34b/5, 34b/6, 44b/2, 51a/6, 59b/1, 

60b/11 

 g.- eler 10b/1, 21b/6, 31b/5, 

57a/5 

 g.- mekiçündür 21a/13 

 g.- meyeler 31b/8 

 g.- ür 9b/11, 10a/12, 14b/9, 

14b/10, 14b/11, 14b/12, 15/10, 15a/1, 

16a/2, 20b/2, 27a/10, 33b/4, 35a/5, 

35a/7, 35a/8, 35a/10, 36a/7, 36b/1, 

36b/2, 36b/3, 37a/9, 37a/10, 37b/8, 

38a/3, 38a/10, 38a/11, 38b/9, 38b/10, 

38b/11, 39a/6, 39a/9, 39b/5, 39b/6, 

40a/4, 53a/13, 54a/6 

 

ġilžat Ar. Kalın, sert. 

 ġ.  49b/5, 50a/1 

 

gine T. Gene, yine.  

 g.  44a/9 

 

gir - T. Girmek. 

 g.- diler 2b/9 

 g.- e 26a/12, 26b/10, 49a/5, 

62a/6 

 g.- medi 2b/12 

 g.- medük 28b/13 

 g.- meye 16b/5, 32a/2 

 g.- mezse 37a/4 

 

girü T. Geri  

 g.  2b/11, 56a/11, 56b/11, 60a/11 

 g.+ sine 5b/13 

 

git(d) - T. Gitmek  

 g.- diler 2b/9 

            g.- e 5b/3, 19a/9, 21b/7, 22a/2, 

26a/12, 26b/9, 29b/5, 30b/11, 31a/5, 

32b/5, 32b/12, 34b/2, 44b/5, 53b/8, 

54a/3, 54a/8, 59b/11, 60a/3, 60b/4 

g.- er 44a/8 

            g.- mek 55a/3 

 g.- se 23b/4, 25a/3, 25b/1, 26a/1 

g.- üb 10b/8 

 

göbek  T. Göbek.  

 g. 24b/5, 27a/9 

g. (g. borusı) 60b/5 

 g.+ dedür 62a/8 

 g.+ e 26b/5 

 

göcünsey T. Bir tür böcek.  

 g. 41b/2 
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gödeldek  T. gödelek  1.Yontularak dört 

köşe haline getirilen ağaç kütüğü. 2. 

Pancara benzeyen ve çiğ olarak yenen 

bir çeşit bitki.   

 g. 23b/8 

 

gögercin T. Güvercin.  

 g. 51a/11 

 

gökçek  T. Hoş, latif, güzel, şirin. 
 g. 6b/1 

g. (g. ol-) 5a/7, 6a/5, 6a/7, 6a/12, 

6a/13 

 

gölge T. Gölge 

 g.+ de 21a/8, 21b/6 

 

göm - T. Gömmek. 

 g.- e 19a/13, 20a/13, 46b/13, 

47b/13, 52b/12 

 

gönder – T. Göndermek.  

 g.- di 3b/2 

 

göñlek T. Gömlek 

 g.+ in 43b/6 

 

göñül T. Gönül. 

 g.+ e 62a/13 

 g.+ i 4b/2, 54a/1, 9a/7 

 

gör - T. Görmek  

 g.- di 2a/3 

 g.- e 16a/9, 34b/1, 50a/6, 50a/9, 

50b/2 

 g.- eler 49b/13, 8b/11 

 g.- esin 2b/8, 9b/10, 19b/1 

 g.- eyim 2b/4 

 g.- icek 5a/11, 20b/6  

 g.- meklik 6b/5 

 g.- mez olur 6b/6 

 

göster –  T. Göstermek  

 g.- ür 56a/6 

 

göt(ü)rün – T. Kullanmak, sokmak.   

 g.- e 24a/7, 24b/1, 25a/2, 26b/8, 

33b/6, 44b/10, 44b/12, 45a/2, 45a/10, 

45a/13, 45b/1, 45b/9, 46a/4, 46b/2, 

46b/4, 46b/6, 46b/7, 46b/11, 47a/1, 

47a/6, 47a/9, 47a/13, 47b/8, 60b/3 

 

götür - T. Götürmek 

 g.- di 2a/11 

 g.- e 5b/6 

 g.- icek 5a/13, 5b/5 

 g.- iser 2a/13 

 g.- se 48b/4 

 g.- ür 53a/6, 53a/7, 53a/11, 

53a/12, 53a/13, 53b/1, 53b/3, 53b/4, 

53b/11 

 

göv T.  Gök rengi. Ham, bozulmamış. 

 g.+ süz (g.+ süz kepegi) 29a/12 

 

gövde T. Gövde 

 g.+ sinde 31a/6 

 g.+ yi 39a/7 

 

göyin - T. Yanmak. 

 g.- miş 28a/13 

g.- ince 55b/2 

 

göynüd-T. Kendinden geçirmek. 

g.- e 25b/12 

 

göyündür – T. Yakmak  

 g.- dügindedür 59b/12 

 g.- e 18b/8, 27b/5, 27b/6, 27b/7, 

27b/9, 29b/10, 48a/11 

 g.- üb 60a/6 

 

göz T. İnsanda ve hayvanda görme 

organı. 

 g.  17b/12, 20b/3, 21a/11, 23a/6, 

53b/6 

 g. (g. aġrısı) 15b/4, 20a/7, 

20a/11, 

g. (g. ķaraķı) 17b/12 

g. (g. nurın) 9b/12 

g. (g. sancusın) 21a/10 

g. (g. yaşın) 21a/13 

            g.+ de 15a/1, 21a/9 

 g.+ den 21b/7 

 g.+ e 20b/2, 20b/6, 20b/8, 20b/9, 

20b/10, 20b/11, 20b/12, 21a/1, 21a/4, 
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21b/4, 21b/7, 21b/8, 21b/9 

 g.+ i 18b/11, 22a/5 

 g.+ içün 20b/8, 20b/13, 21a/1, 

21a/4 

 g.+ in 21b/4, 22a/4 

 g.+ inde 22a/3 

 g.+ ine 19a/12, 22a/6 

 g.+ ler 13a/9 

 g.+ leri 5a/9, 11a/6 

 g.+ üñ 20b/2, 20b/5 

 

gözle- T. Dikkatle bakmak, gözle takip 

etmek. 

g.- ye 5b/4 

 

ġubār Ar. Toz 

 ġ.+ e 8b/8 

 

gūneyik çiçegi T. Hindiba, çikorlu bir 

bitki.  

 g.  27b/5 

 

ġuśśa Ar. Gam, keder, hüzün, tasa. 

 ġ.  53b/1 

 

güç T.  Bir işveya hareketi sağlayan 

maddi ve fiziki kuvvet.  

 g.+ i 51a/11 

 

gücül T. Hemen, şimdi. 

 g.+ den 12a/13 

 

gül Far. Gül  

 g.  14a/11, 15a/3, 17b/10, 

17b/13, 18a/13, 18b/9, 19b/13, 20a/5, 

20b/4, 22b/6, 30b/7, 38b/1, 48a/12, 

51b/5, 51b/12, 52a/2, 52b/10, 60a/1, 

60a/2, 60a/9, 62b/6 

 g. (śıfat-ı g.)  51b/4 

 g. (toħm-ı g.)  19b/11 

 g.+ e 60a/10 

 g.+ i 27a/12 

 g.+ in 27b/6 

 

gülayı T. Mayıs ayı. 

 g. (terkįb-i şarāb-ı tuffāĥ-ı g.)  

10a/13 

 

gülbeşeker Far. Gül yaprağından yapılan 

macun kıvamında tatlı.  

 g.  42b/9 

 g.+ le 57b/2 

 

güllāb Far. Gül şurubu. 

 g.  52a/8 

 

gülnār Far. Nar çiçeği. 

 g.  22b/7 

 

gül śuyı T. Gül suyu 

g. 14b/4, 22a/6 

g.+ la 12a/4, 15b/2, 15b/3 

 

gün T. Gün, 24 saatlik zaman dilimi.  

 g.  2a/1, 2a/2, 7b/10, 9b/2, 9b/9, 

14b/5, 16b/5, 16b/6, 16b/7, 18b/10, 

18b/13, 19a/2, 21a/9, 21a/10, 23b/3, 

23b/10, 23b/12, 24a/1, 24b/3, 24b/5, 

25a/7, 25b/5, 25b/7, 25b/9, 26a/2, 

26a/8, 26b/7, 26b/11, 27a/5, 27a/7, 

29b/3, 29b/8, 29b/13, 30b/4, 31b/9, 

32a/1, 32a/6, 32b/7, 32b/12, 32b/13, 

41a/5, 41b/3, 44b/7, 45a/4, 45a/7, 

47b/5, 48a/6, 50b/6, 50b/11, 52b/11, 

52b/12, 53a/5, 53a/6, 53a/7, 53a/8, 

53a/9, 53a/10, 53a/11, 53a/12, 53a/13, 

53b/1, 53b/2, 53b/3, 53b/4, 53b/10, 

53b/11, 53b/13, 54a/1, 54a/2, 54a/4, 

54a/5, 54a/6, 54a/7, 54a/9, 54a/11, 

54a/13 

 g.+ de 14b/5, 24b/10, 59b/1 

 g.+ den 45a/6, 46a/12, 47b/5, 

52b/13, 56a/1 

 g.+ e 51a/1, 60a/4 

 g.+ inde 53b/8 

 g.+ inde 53b/9 

 g.+ lük 61a/1 

 

güneş T. Güneş 

 g.+ de 50b/7, 57b/8 

 g.+ e 16b/6, 32a/5, 51b/8, 

52b/11 

günlük T. Günlük ağacı ve bundan elde 

edilip tıpta kullanılan reçine. 

 k.  9a/5, 10a/10, 15a/2, 19b/11, 

20b/1, 33a/1, 33a/9, 34b/10, 38b/14, 
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42b/7, 43a/3  

 

güvüldi T. Kulak uğultusu, kulak 

çınlaması. 

 g.+ sindedür 58b/12 

 

 

güyegü T. Güveği otu, kekik otu. 

 g.  60b/7 

 

güzel T. Güzel, hoş.  

 g.  53a/1, 55b/11 

  

ĥabb Ar.  Tane,tohum. 

 ĥ. (ĥ.- ı duhn-ı rāziķį) 16a/5 

 ĥ. (ĥ.- ı maġlāb) 15a/10 

 ĥ. (ĥ.- ı selāŧįn) 16a/2 

 ĥ. (terkįb-i ĥ.- ı zahb) 15a/2 

 ĥ. (ĥ. ķoķıya) 15b/3  

 

ĥabb Ar. İlaç, hap. 

 ĥ.+ a 16a/2 

            ĥ. (ĥ. eyle-) 15b/6, 16a/8 

ĥ. (ĥ. it-) 61b/4  

            ĥ.+ lar (ĥ.+ lar eyle-) 15a/4, 

20a/5 

 ĥ.+ ları 14a/8 

 

ĥabb-ı selāŧįn Bir müshil olan tohum. 

 ĥ.  15b/10, 15b/11, 15b/13, 

16a/1, 16a/2 

 

ĥabbu’l Ǿazįz bkz. ĥabbu’l-ban 

 ĥ.  16a/6 

 

ĥabbu’l bān Ar. Sorgun ağacının yemişi. 

 ĥ.  16a/5 

 

ĥabbu’l belesān Ar. Mekke pelesengi 

tohumu.  

 ĥ.+ ı 7a/1 

 

ĥabbu’l ġār Ar. Defne yemişi.  

 ĥ.  19b/3, 39a/11 

 

ĥabbu’l ķarǾ Kabak çekirdeği.  

 ĥ.  15b/8 

 

ĥabbu’n nįl Ar. Ağaca dolaşan kabak 

tohumu ve çivit tohumu.  

 ĥ.  15a/8 

 

ĥabbu’s sāŧįn bkz. ĥabb-ı selātįn  

 ĥ.  33a/11 

 

ĥabbu’s sevdā ĥabbetü’s-sevdā Kara 

çörek otu. 

 ĥ.  7a/1, 17b/11, 19a/11, 19b/6, 

32b/13 

 

ħaber Ar. Haber, ondan ona nakledilen 

söz. 

 ħ.  2a/10, 3b/4, 3b/7 

 ħ.+ dür 53a/1 

 ħ.+ i 3a/12 

 

ĥabsit-  Ar.+T. Hapsetmek, kapatmak. 

 ĥ.  3b/3, 3b/7 

 

ĥācet Ar. Gerek duyulan, muhtaç olunan 

şey, ihtiyaç.  

 ĥ. 16b/2  

ĥ. (ĥ. ol-) 16b/9 

            ĥ. (ĥ. vaķti) 8b/10, 17b/4, 49b/1, 

50a/5, 50b/1, 50b/11, 51a/8 

 

Ħācį Yigrįn İbrāhįm Özel isim  

 (Ǿamel-i Ħ.)  51b/11 

 

ĥādde Ar. Ezilerek şekillendirilebilen 

madenlerin parçalarını makara 

arasından geçirip tel, ray durumuna 

getiren makine. 

 ĥ. (ĥuķne-i ĥ.)  57a/2 

 

ħafįf Ar. Hafif, az.  

 ħ. (ħ. it-) 38a/12 

 

hafta Far. Hafta.   

 h.  58b/10 

 

ĥāl Ar. Bir şeyin içinde bulunduğu 

şartların bütünü, durum.  

 ĥ.+ lu 11a/11 

 ĥ.+ lülerüñ 12b/10 
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halamud T. halamūt Bir çeşit yabani 

pancar kök.  

 h.  34b/5, 41b/6 

 

ħalāś Ar. Kurtulma, kurtuluş.  

 ħ.  13a/2, 29b/13 

 

ĥalāvet  Ar. Hoşluk, tatlılık. 

 ĥ.  11a/10 

 

ĥālıķ Ar. Helak olan, helak olacak 

durumda olan.  

 ĥ.+ lar 6b/8 

 

ħalķ Ar. Bir milleti meydana getiren 

insan topluluğu.   

 ħ.+ uñ 61a/13 

 

ĥalķa Ar. Halka, çember.  

 ĥ.  22b/4, 57a/11 

ĥ. (ĥ. ol-) 11a/6 

 

ħall Ar. Bir cismi, bir sıvı içinde 

eritmek, çözmek  

 ħ. (ħ. it-) 13b/5, 24b/9, 34b/10, 

37b/7, 39a/2, 48b/6 

 ħ. (merhem-i ħ.)  34b/2, 39b/3 

 

ĥalāb Ar. Şam fıstığı.  

 ĥ. (śıfat-ı ĥ.)  15b/2 

 

ħalŧ Ar. Bir şeyi başka bir şeyle 

karıştırma.  

 ħ. 8b/5, 28b/4 

ħ. (ħ. ol-) 50b/7 

 

ħām Far. Ham, işlenmemiş.  

ħ. (Ǿanber-ħ.) 52b/6 

ħ. (ħ. Ǿanber) 20a/13 

ħ. (ħ. bala) 24a/9 

ħ. (ħ. mūm) 28b/13 

ħ. (ħ. śaķız) 36b/4 

ħ. (ħ. yemişin) 26b/8 

ħamįr Ar. Hamur, maya.  

 ħ.  16a/3, 19a/11, 19a/13, 55b/7 

 ħ.+ le 20a/12 

 

ħamįrsuz Ar.+T. Mayasız, hamursuz. 

            ħ. 24a/10 

 

ĥaml Ar. Gebelik.  

 ĥ.(ĥ. ol-)  47a/1, 47a/4 

 

ĥamle Ar. İleriye doğru atılma, atılış. 

 ĥ.  14a/5, 19b/1, 51a/6 

 

ĥamli bkz. ĥaml 

 ĥ. (ĥ. ol-) 46a/13 

 

ĥammām Ar. Yıkanılacak yer.  

 ĥ.  49a/1, 49a/4, 50b/12 

 ĥ.+ a 32b/5 

 ĥ.+ da 32a/5, 48a/5, 55a/11 

 ĥ.+ dan 32a/1, 32a/11, 32b/2, 

32b/8 

 

ħanāzįr Ar. Sıraca adı da verilen bir tür 

çıban. 

 ħ.  37b/7 

 ħ.+ ni 38b/10 

 

hanūtar T. hanūbar Tek gövdeli bir 

palmiye ağacı. 

 h.  25a/3 

 

ĥanžal Ar. Ebucehil karpuzu, acı elma. 

 ĥ. (şaĥm-ı ĥ.)  15b/5, 28a/4 

 ĥ. (toħm-ı ĥ.)  33a/2 

 ĥ. (toħm-ı saĥm-ı ĥ.)  27b/12 

 

ĥānzįr bkz. ħanāzįr 

 ĥ.(merhem-i ĥ.)  38a/1 

 

ĥarāret Ar. Hararet. 

 ĥ. (defǾ-i ĥ.- i Ǿazįzi) 8a/4 

 ĥ.  11b/1, 11b/4 

 ĥ.+ den 42a/13 

 

ħarāŧįn Ar. Yer solucanı. 

 ħ.  30a/6, 30a/9 

 

ĥarbıķ T. ĥırbaķ Karaca ot. 

 ĥ.  27a/6 

 

ħardal Ar. Hardal otu.  

 ħ.  30b/7 
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 ħ.+ ı 30b/6 

 

ĥareket Ar. Hareket. 

 ĥ. (ĥ. it-) 12a/5 

 

ĥarįr Ar. İpek  

 ĥ.  39a/8 

 

ĥariś Ar. Aşırı istekli olmak. Açgözlü 

 ĥ.  12a/11 

 

ħarvaǾ Ar. Kene ağacı. 

 ħ.  15b/9 

 

ħāś Ar. Bir şeye ait olan, ona özgü.   

 ħ. (ħ. kireç) 37a/12 

 ħ. (ħ. maǾcūn) 9b/4 

 

ĥasek Ar. Çakırdikeni  

 ĥ. (şarāb-ı ĥ.) 42a/13 

 

ĥāśıl Ar. Olan, meydana çıkan.  

 ĥ. (ĥ. ol-) 13b/3, 13b/4, 49b/5, 

50a/1, 58b/4, 60b/5, 61b/13, 8a/6 

 

ħaśśa Ar. Bir şeye veya bir kimseye 

mahsus olan.  

 ħ.+ sı 7a/5 

 

ĥassek bkz.ĥasek  

 ĥ. (şarāb-ı ĥ.)  42a/8 

 

ħaşħaş Ar. Haşhaş, afyon. 

 ħ.  14a/4, 26a/4 

 

ĥaşįş otı Ar. Kuru ot  

 ĥ.  46b/10, 47a/2 

 

ħatmį Ar. Ebegümecigiller 

familyasından, sulak çayırlarda yetişen, 

kökünün kaynatılmış suyu tenkiye ve 

gargarada kullanılan otsu bitki.  

 ħ.  14a/10, 26a/3, 30a/4, 37b/9, 

42a/3, 56b/6 

 

ĥatā Ar. Hata, yanlış. 

 ĥ.  55a/5 

 

ħātūn Far. Kadın.  

 ħ.  47a/6, 47a/9, 55b/10 

 

ħaŧarlu Ar.+T. Tehlikeli, korkulu  

 ħ.+ dur 61a/13 

 

havā Ar. Hava  

 h. (h- cıvā) 34b/8 

 h.+ lanmış 20b/8, 20b/11 

 h.+ sın 36a/7 

 h.+ ya 10b/8 

 

hāvan Far. Toz haline getirilmek istenen 

maddelerin içine konulup dövüldüğü 

taş, kap.  

 h.+ a 56a/3 

 h.+ da 20b/1, 25b/3, 39b/9, 

44a/10, 49a/13 

 

ħavāś Ar. 1.Nitelikler, hassalar, duyular.  

2. Bazı hastalıkları iyileştirmek için 

belirli şartlarda, belli miktarda yazılan 

ve okunan dua.  

 ħ. (terkįb-i ħ.)  48a/4 

 

havaz T. havaza Bir çeşit Akdeniz 

bölgesi bitkisi.  

 h. (ĥ.- çıra) 52b/9 

 

havazede Ar.+Far. Hava almış.  

 h. (h. merhem) 41b/8 

 

ħāya Far. Erkeklik bezi, testis.  

 ħ.+ lar 12a/5 

 ħ.+ sına 32a/12 

 

ħayāl Ar. Sarhoş edici bir ilacın adı.  

ħ. (varāķı’l-ħ.) 7a/10 

 

ĥayāt Ar. Hayat, yaşam.  

 ĥ. (āb-ı ĥ.)  2b/6 

 

 

hayva T. Ayva  

 h.+ ile 23b/1 

 h.+ yı 20a/12 

 

ħayvān Ar. Hayvan 
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 ħ.+ lar 4a/9 

 

ĥayyu’l Ǿalem Ar. Sinir otu. 
 ĥ.  33b/11, 45b/4 

 

ĥayż Ar. Kadınlarda adet hali, aybaşı.

  

 ĥ. 10a/5, 44b/6, 44b/13, 45a/3, 

45a/8, 45a/13 

 ĥ.+ dan 47a/13 

 

hażm Ar. Sindirim 

 h. (h. it-) 7a/6, 9a/7, 11a/7 

 

ĥāżır Ar. Hazır, bir işi yapmak için 

gerekli olan her şeyin tamamlanması. 

 ĥ.  51a/8 

ĥ. (ĥ. ol-) 16b/9 

 

ĥekįm Ar. Doktor, tabip. 

 ĥ.+ den 50b/13 

 

helāk Ar. Ölme, mahvolma, yok olma.

  

 h. (h. ol-)  3a/1, 4a/3 

 h.+ lık 4a/5 

 

helįle Far. Tohumları tıpta ilaç olarak 

kullanılan; sarı helile, kara helile gibi 

türleri olan bir bitki  

 h. 20a/3, 44b/8, 46a/4 

(h. ķābilį) 8a/10 

 (ķara h.)  8a/11, 10a/5   

(śaru h.) 8a/10, 15a/3, 15a/12, 

21b/1, 61b/3 

 

helįle-i zarad Sarı miyobalanlar  

h.  22b/6 

 

helyūn  Ar. Kuşkonmaz 

 h.  42a/11 

 h. (şarāb-ı h.)  42a/5 

 

hem Far. Hem, aynı zamanda.  

 h.  4a/13, 6a/12, 6a/13, 6b/2, 

26a/6, 29b/4, 45b/10 

 

hemān Far. Derhal, çabucak. 

 h.  14b/6, 47b/1, 57a/5 

 

hep T. Hep, bütün.  

 h.  9b/11 

 

her Far. Her  

 h.  1b/11, 2a/1, 7b/10, 7b/12, 

9b/2, 9b/5, 9b/10, 10a/12, 11a/1, 12a/4, 

14a/9, 14b/10, 15a/3, , 21a/5, 21b/2, 

25b/3, 27a/8, 28b/11, 29b/7, 29b/10, 

29b/11, 37a/2, 37b/10, 38a/4, 38b/4, 

39a/1, 43a/1, 43a/6, 43a/9, 45b/2, 46b/4, 

48a/11, 48b/1, 48b/3, 50b/13, 53b/7, 

54a/8, 54b/2, 55a/5, 56b/5, 57b/13, 

60a/1, 60a/9, 62b/8, 62b/9  

 

hereni T. Kazan, tencere. 

 h. (h. ol-) 17a/11 

 h.+ yeden 17a/11 

 

hergiz Far. Asla, Hiçbir şekilde.  

 h.  12a/11, 47b/9, 62b/4 

 

hevā Ar. Hava  

 h.  16b/5 

 

ħılŧ Ar. Eski tıpta insan vücudunu 

meydana getirdiği ve insan sağlığının 

bunların dengesine bağlı olduğu dört 

ana unsurdan her biri. (Kan, balgam, 

safra, sevda)  

 ħ.+ ları 14b/8, 56b/2, 57a/4 

 

ĥımār Ar. Eşek, merkep. 

ĥ. (keffu’l ĥ.) 31a/7 

 

ħınzįr Ar. Domuz  

 ħ.  29b/1 

 

ħırmın ? Henüz samanından ayrılmamış 

bitki. 

 ħ.+ i 29b/4 

 

ĥıśn Ar. Sağlam ve müstahkem yer.   

 ĥ. (ĥ.- ı lebān) 52b/3 

 

ħıyār Far. Kabakgillerden, geniş 

yapraklı, ana yurdu Hindistan olan, bir 
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yıllık otsu sürüngen bitki. 

 ħ.  42b/1, 42b/4 

 

ħıyārşenbe Ar. Hekimlikte kullanılan bi 

ağaç türü. Hint hıyarı.  

 ħ.  15b/1, 44b/1  

 

ħıyārşenber bkz . ħıyārşenbe  

 ħ.  15b/8, 56a/10, 56b/10 

 

ħıžır Ar. İnanışlara göre; kul sıkıştığında 

imdada yetişen bir zat.  

 ħ.+ a 2b/10 

 

Ĥicāzį Hicaz’a ait olan. 

 ĥ. (sukker-i ĥ.)  21a/5 

 

hiç Fars.Hiç   

 h.  6b/4 

 

ĥikmet Ar. Hakimlik, bilgelik. 

 ĥ.  (Ǿilm ĥ.) 4a/9 

 ĥ.+ de (Ǿilm-ĥ.+ de) 2a/7 

 

Hindį Hindistan’a ait olan.  

 h.  62a/13 

 h. (cevz-i h.)  9a/12, 11b/8  

 h. (Ǿūd-ı h.)  8b/6, 11b/8  

 h. (sādic-i h.)  7b/5 

 h. (sünbül-i h.)  10a/9 

 h. (türbüd-i h.)  14b/13 

 

hindūstān ķozı Ar. Küçük hindistan 

cevizi. 

 h.  49a/12, 49b/8, 50a/3, 50a/8, 

50a/12, 50b/9 

 

ĥınŧiyan T.  hınt Arpa  

 ĥ.  19b/3 

 

Ĥįrį Mezopotamya’da bulunan antik bir 

şehir.  

  

Ĥ.  1b/8 

 

ħōd Far. –de, dahi  

 ħ.  6b/5 

 

ħorasāni Ar. Yavşan türünden bir bitki. 

 ħ. 26b/1 

 

ħord Far. Yiyinti, yiyecek.  

 ħ. (ħ. ol-) 10b/2 

 

ħoros Far. Horoz  

 ħ.+ uñ 20b/6 

 

ħōş Far.Hoş, iyi   

 ħ. (ħ. eyle-) 10a/3, 62b/2, 62b/3 

ħ. (ħ. it-) 59b/13 

ħ. (ħ. ol-) 58b/6, 59b/6, 60a/4, 

61a/10, 61b/6, 61b/8, 62a/4, 62a/12 

 

ħoşluķ Far. Hoş olma durumu. 

 ħ.+ ıla (ħ.+ ıla ol-) 14b/5 

 

ħoŧos bkz.ħoŧaz 

 ħ.  42b/7 

 

ħoŧaz T. Tavuskuşu, tavuk gibi kuşların 

başındaki uzun tüyler.  

 ħ.+ ı 30b/10 

 

ĥuķne Ar. Tenkiye aleti. 

 ĥ. (ĥ.- i ĥādde) 57a/2 

 ĥ. (ĥ.- i mutavassıŧa) 56a/13 

 ĥ. (ĥ- i mutavassıŧadan) 57a/4 

 ĥ. (ĥ. eyle-) 44a/5, 46a/10, 

46a/11, 56a/7, 56a/13, 56b/1, 57a/2, 

57b/2 

 ĥ.+ ler 49a/9 

 ĥ.+ yi 56a/7 

 

ĥulbe Ar. Çemen 

 ĥ.  41b/13 

 

ĥuleyda ? Bir tür bitki.  

 ĥ.  52b/4 

 

ħūlincān Far. Havlican  

 ħ.  7a/11, 7b/8, 9a/11 

 

ĥulnįt ? İlaç yapımında kullanılır. 

 ĥ.  44b/11 

 

ħunām Far. At, katır gibi hayvanlarda 
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serace denilen hastalık. 

 ħ.+ içün 48b/5 

 

ħurmā Far. Hurma ağacının besleyici 

meyvesi.  

 ħ.  16a/1, 30a/6, 30a/9, 30b/1, 

35b/4 

 

ħurmā budaġı Far. Hurma dalı, hurma 

filizi. 

 ħ.+ nuñ 35b/3 

 

ħurmāyi Far. Hurma renkli, kahverengi.

  

 ħ.  6a/6 

 

ħuśletu’ŝ ŝaǾleb Ar. Tilki hayası, it 

kasarı.  

 ħ.  9a/9, 40b/13 

 

ħuśūśā Ar. Özellikle, bilhassa. 

 ħ.  49a/8 

 

hüdhüd Ar. İbibik kuşu. 

 h.  22a/4 

 

ĥükm Ar. Hakimiyet  

 ĥ. (ĥ. it-) 1b/5, 3a/5 

 ĥ.+ inde 2b/1 

 

hünerlü Far.+T. Hüneri olan, marifetli.

  

 h. (h. ol-) 6a/3, 6a/7 

 

hünersüz Far.+T. Hüneri bir mahareti 

olmayan. 

 h. (h. ol-) 6b/13 

 

Ħüsrev Hüsrev. Özel isim 

 Ħ.  3a/6, 3b/3, 3b/6, 3b/11 

 Ħ.+ e 3a/8 

 Ħ.+ üñ 3b/10 

 

ıla T. İle, vasıta eki.  

 ı.  30a/5, 36b/7, 40b/11, 44b/4, 

49b/2, 51b/7, 55b/10, 56a/1 

 

ılġun T. Ilgın, dere ve çay kenarlarında 

biten bir çeşit söğüt ağacı.  

 ı.  10a/6, 14b/13 

 

ılıcaķ T. Ilıkça, az ılık  

 ı.  15b/11, 16a/3, 16a/9, 17a/4, 

43b/12, 55b/6 

 

Ǿırāķį zengar Far. Bir tür pas.  

 Ǿı.  36b/6 

 

ǾırķAr. Damar  

 Ǿı.+ ları 13a/1 

 

Ǿırķu’n-nisā Ar. Siyatik  

 Ǿı.+ ya 61a/11 

 

Iśfahānį Isfahan şehrine ait olan.  

 I.  59b/13 

 

ısıcaķ T. Sıcak 

 ı.  49b/1 

 ı.+ ında 35a/1 

 

ısıcaķla T. Sıcakken, sıcağı sıcağına.  

 ı.  19a/9, 29b/3, 44b/4, 46b/13, 

56a/13, 57a/2, 57b/2 

 

ıśırġan T. Isıran (hayvanlar için) 

 ı. (ı. ol-)  6b/7 

 

ısırķan T. Çeşitli hastalıklarda 

kullanılan dalayıcı bitki, ısırgan otu. 

 ı.  31a/2 

 

ısıtma T. Sıtma. 

 ı.+ sın 5a/5 

 

ıśla – T. Islatmak  

 ı.- yu 8b/1 

 

ıślan- T. Islanmak  

            ı.- a 8b/2, 58a/13  

 

ıślat – T. Islatmak  

 ı.- a 20b/4,23a/5, 26b/2, 30b/5, 

30b/7, 40b/4, 40b/9, 40b/11, 

44b/11,51b/7, 51b/8, 52b/7 

 ı.- alar 14b/4, 56a/1 
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ıssı T. Sıcak  

 ı.  17a/5, 22b/12, 42b/6, 42b/11, 

49a/8, 52b/12, 56b/2, 62a/6, 62a/9 

 

ıssıla T. Sıcakken, sıcağı sıcağına. 

 ı. 42a/8 

 

ıŧrıfįl Ar. Türlü hastalıklara karşı 

kullanılan bir macun.  

 ı. (śıfat-ı ı.)  8a/8 

ı. (ı. -śaġįr) 42b/9 

 

icābet Ar. Teklif edilen bir şeyi kabul 

etme, muvafakat etme, uyma. 

 i. (i. it-)61b/5 

 

iç T. İç. İnsanın ya da herhangi bir şeyin 

iç kısmı.  

 i. (i. aġrısıçün) 23a/10, 23b/12, 

24a/2, 24b/4, 25a/9 

i. (i. aġrısına) 23b/7, 23b/8, 

23b/10, 

 i.+ i 17a/13, 25a/3 

i.+ i (ādamuñ i.+ i aġrısına) 

25a/5 

i.+ i (ādamuñ i.+ i ķan gitse) 

26a/1 

i.+ i  (bādām i.+ i) 8a/9, 15a/7, 

16b/11 

i.+ i (butraķ i.+ i) 21b/12 

i.+ i (ħıyārşenber i.+ i) 56a/10 

i.+ i (hindūstān ķozı i.+ i) 

49a/13, 49b/9, 50a/3, 50a/8, 50a/12, 

50b/9 

i.+ i (ķoz i.+ i) 16b/11, 17a/1, 

17a/2 

i.+ i (köknār i.+ i) 16b/11 

i.+ i (panbuķ çekirdegi i.+ i) 

16b/11, 49b/6 

i.+ i (zerdalū çekirdegi i.+ i) 

33b/2 

 i.+ in (bādām i.+ in ve ķoz i.+ 

in) 17a/7 

i.+ in (köknār i.+ in) 8b/4, 

 i.+ inde 16a/3, 2b/5, 31b/8, 

37b/12, 38b/2, 39a/2, 3a/2, 50b/12, 

54a/9, 56a/2, 5a/1, 8b/3 

 i.+ ine 15b/7, 16b/1, 16b/4, 

16b/5, 17a/3, 19a/11, 20a/12, 25b/12, 

26a/12, 26b/10, 28a/3, 30b/4, 30b/13, 

60b/9 

 i.+ ini 52b/8, 60b/3 

 i.+ ler 16b/12 

 i.+ lerden 17a/2 

 i.+ lerüñ 17b/5 

 

iç ķan T. İç kanama. 

i. 25b/1 

i. (i.+ ın) 16a/6 

 

iç – T. İçmek  

 i.- diklerinden 57b/2 

 i.- e 5b/12, 16a/3, 16a/9, 23b/9, 

23b/10, 23b/12, 24a/1, 24b/3, 25a/7,  

            25b/7, 26a/2, 26a/6, 26a/9, 

26b/2, 26b/4, 26b/7, 26b/11, 27a/1,  

 27a/5, 27a/6, 29b/2, 30b/10, 

32b/12, 41a/3, 41b/4, 43a/11, 43b/11, 

43b/13,  

 44a/1, 44b/2, 44b/7, 45a/5, 

45a/6, 45b/11, 46a/7, 47b/11, 48a/1, 

48a/6 

 i.- eler 11a/2, 14a/2, 14a/11, 

14b/5, 15a/5, 16b/10, 26a/8, 29b/3, 

43a/9, 48a/8, 48a/9 

 i.- esin 2b/7 

 i.- mek 3a/4 

 i.- mekden 57a/1 

 i.- se 45b/2 

 

içür-  T. İçirmek 

 i.- eler 14b/6, 42a/9, 43b/1, 

44b/4, 48b/11, 48b/13, 60b/10, 61a/2, 

61a/10 

 i.- mek 42a/5, 42b/3 

-(i)çün T. İçin 

 i.  4a/8, 4a/10, 46b/1 

 

idi T. Görülen geçmiş zaman eki.  

 i.  1b/10, 61b/9 

idin- T. Edinmek, elde edip hazırında 

bulundurmak, temin etmek. 

i.- e (ĥuķne i.- e) 46a/10, 46a/12 

i.- meye (ĥuķne i.- meye) 49a/9 

i.- meyeler 49a/9 
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ifrāŧ Ar. Aşırı ileri gitme, gereğinden 

fazla.  

 i.+ ile 11a/11 

 

igįr bkz. egįr  

 i.+ i 45a/9 

 

igirmi T. Yirmi. On dokuzdan sonra, 

yirmi birden önce olan sayının adı. 

 i.  8a/6 

 i. (i. altıncı) 54a/7 

i. (i. beşinci) 54a/6 

i. (i. birinci) 54a/1 

i. (i. dördinci) 54a/4 

i. (i. ikinci) 54a/2, 61a/3 

i. (i. sekizinci) 54a/11 

i. (i. ŧoķuzıncı) 54a/13 

i. (i. üçünci) 54a/3 

i. (i. yedinci) 54a/8 

 

igirminci T. Yirminci  

i.+ 53b/13 

 

iken Zarf-fiil eki.  

 i.  5b/10 

 

iki T. İki   

 i.  1b/12, 5b/1, 5b/8, 5b/9, 7a/9, 

7b/2, 7b/9, 9a/8, 9b/6, 10a/10, 10b/5, 

10b/10, 12b/10, 13b/9, 14a/5, 15a/5, 

15a/6, 15a/7, 15a/9, 15b/5, 16a/1, 16a/2, 

16a/3, 16b/3, 18b/4, 18b/5, 19b/10, 

19b/11, 19b/12, 20a/3, 20a/9, 22b/10, 

27a/11, 27a/12, 29a/1, 32a/9, 32b/3, 

32b/4, 33a/6, 33a/9, 33a/10, 33a/11, 

33a/12, 34a/11, 34b/3, 36a/1, 36a/8, 

36b/5, 37a/2, 37b/11, 38b/1, 38b/4, 

39b/5, 41a/9, 43a/5, 46b/4, 49b/6, 

49b/7, 51b/2, 51b/4, 51b/9, 51b/12, 

52a/1, 52a/2, 52a/3, 55a/9, 55b/2, 

62b/12 

  

i.+ si 47a/7 

 i.+ sin 24b/9, 25a/3, 25a/6, 

25b/8, 25b/10, 33b/5, 41b/13, 9b/6 

 i.+ sinde 55a/1 

 i.+ sine 39b/11 

 i.+ sini 24a/5 

  

ikileyin T. İki defa, iki kez.  

 i.  56a/11, 56b/11 

 

ikinci T. İki sayısın sıra sıfatı. 

i. 53a/5, 59a/2 

 

ikindü T. Öğle ile akşam arasındaki 

zaman. 

 i.+ de 16a/8 

 

ikişer T. İkişer, iki sayısının üleştirme 

şekli. 

i.+ 21a/6, 21b/2, 62b/10 

 

Ǿilāc Ar. İlaç  

 Ǿi.  11b/2, 12b/12, 13b/2, 

57b/11, 58a/2, 58a/6, 58a/10, 58b/7, 

58b/12, 59a/2, 59a/6, 59a/9, 59a/12, 

59b/3, 59b/8, 59b/13, 60a/6, 60b/1, 

60b/12, 61a/4, 61a/9, 61b/2, 62a/2, 

62a/9 

Ǿi. (Ǿi. it-) 12a/12, 51a/2, 61b/8 

Ǿi. (Ǿi. ol-) 51a/1 

 Ǿi.+ dan 58b/4 

 Ǿi.+ ı 12b/3 

 Ǿi.+ ınuñ 40b/12 

 Ǿi.+ ların 12b/5 

 

ile T. İle, vasıta eki.  

 i.  10a/11, 14a/13, 14b/13, 15a/4, 

15a/5, 15a/8, 15b/6, 15b/11, 17b/13, 

18a/8, 18a/9, 19a/6, 19a/7, 19b/4, 19b/7, 

20a/5, 22b/2, 22b/12, 24a/1, 24a/3, 

24a/10, 41a/1, 42a/8, 42b/1, 43a/6, 

46a/10, 46b/11 

 

Ǿillet Ar. Hastalık  

 Ǿi.  12a/6, 15a/1, 38a/12 

 Ǿi.+ i 13b/1, 38a/11 

 Ǿi.+ ler 13b/3 

 Ǿi.+ leri 9b/13, 13b/6  

 Ǿi.+ üñ 11b/2 

 

illi T. Elli   

 i.  32a/7 
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Ǿilm Ar. İlim  

 Ǿi. (Ǿi.-ĥikmet) 2a/7 

Ǿi. (Ǿi.-ĥikmetde) 4a/9 

 Ǿi.+ de 54a/7 

 

Ǿilm-nücūm Ar. Astroloji ilmi  

 Ǿi.+ da 2a/7 

 

imdi T. Şimdi  

 i.  11b/2, 12a/6, 12a/9, 12b/3, 

12b/11, 13a/8, 13b/1, 13b/4 

 

in – T. İnmek  

 i.- ince 61b/2 

 

ince T. İnce  

 i.  5a/8, 9b/7, 10b/2, 10b/3, 

16b/8, 17a/9, 62b/11 

i. (i. ol-) 5b/6  

 

incir Far. Dutgillerden, meyve veren bir 

ağaç.  

 i.  26a/7, 57a/12 

 

incit – T. İncitmek  

 i.- (d)e 61b/13 

 

incü T. İstiridye cinsinden deniz 

hayvanlarının içinden çıkarılan ve süs 

eşyası olarak kullanılan küçük, 

yuvarlak, sert, sedefli tane.  

 i.  21b/10 

 

incübār bkz. encübar 

 i.  25b/2 

 

incük T. Bacağın dizkapağı ve topuk 

arasında kalan kısmı.   

 i.+ leri 11a/8 

 

indür - T. İndirmek 

 i.- e 14a/5, 19b/5, 35b/7, 36b/10, 

37a/7, 37b/4, 39b/1 

 i.- eler 12a/2, 38a/8 

 

inegen T. İnen, hızlı inen, akışkan. 

 i. (i. ol-) 11a/11 

 

ins Ar. İnsan  

 i. 2b/1 

 

inşā’llāhu’l Ǿazįz  Ar. Yüce Allah’ın 

izniyle  

 i. 12a/3 

 

inşā’llāhu TeǾālā Ar. Allah nasip ederse

  

 i.  11a/3, 12b/4, 13a/3, 14a/3, 

21a/12, 21b/7, 21b/9, 22a/2, 22b/13, 

25b/5, 35a/10, 36a/5, 36b/11, 37b/5, 

37b/13, 39a/4, 39b/2, 39b/3, 39b/13, 

44b/5, 60a/13 

 

inzāl Ar. Meninin (erken) gelmesi.  

 i. (i. ol-) 12b/8 

 

iplik T. İplik, dikiş dikmeye yarayan 

ince uzun lif.  

 i. 33b/8 

 

ipar-ı yavşan ?  Pelin otu.  

 i. 29b/12 

 

iriñ T. Yara, cerahat.  

 i.  38a/2 

 i.+ in 59a/10, 59b/1 

 

iriñlüT. İrinli, cerahatli. 32b/9 

i. 32b/9 

 

ise T. İse, bağlaç.  

 i.  33b/8 

 

isfįdāc Ar. Üstübeç 

 i.  35b/13, 38b/3, 39a/13 

 i. (merhem-i i.)  35b/9 

 i.+ ile 45b/5 

 

isfįdāc frengi Ar. Avrupalılara özel 

isfidaç yani üstübeç. 

 i.  20a/10, 24a/12, 27a/3 

 

ishāl Ar. İshal  

i. (i. eyle-) 56b/3, 57a/3 

 i.+ e 25b/6 

 i.+ i 14b/9 
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 i.+ içün 23a/10, 23b/3, 24b/8, 

25a/12, 25b/8 

 i.+ leri 10a/12, 14b/8 

 

İskender Özel İsim  

 İ.  1b/3, 1b/4, 2a/4, 2b/2, 3a/12, 

3b/8, 3b/10, 3b/12, 4a/1, 4a/2, 4a/4, 4a/6 

 İ.+ e 2b/10, 3b/4, 3b/7 

 İ.+ tendur 3a/9 

 İ.+ üñ 4b/1 

 

İskenderiye Mısır’da bir kent.  

 İ.  1b/9 

 

issiyel T. issi sahip 

i. (i. ol-) 17b/9 

 

isoŧ T. İsot 

 i.+ u  42b/7 

 

istifrāġ Ar. Kusma. 

 i.  48b/8 

 i. (defǾ-i i.) 48b/13 

 

istikrāh Ar. İğrenme,tiksinme. 

 i.  8a/6 

 

istiǾmāl Ar. Kullanma  

i. (i. it-) 8a/8, 8a/13, 8b/11, 

11a/2, 12a/2, 12a/4, 14a/1, 17b/4, 

22b/13, 35b/8, 36a/4, 36a/12, 36b/10, 

37a/7, 37b/5, 37b/13, 38a/9, 38b/6, 

39b/12, 47b/5  

i. (i. ol-) 62b/4 

 

istisķā Ar. Vücudun çeşitli yerlerinde 

su toplanması. 

 i.+ içün 26a/5, 26a/11 

 i.+ ya 26a/7, 26a/9, 26a/12 

 

İsŧanbūl Özel isim  

 İ.  1b/7 

 

iş T. İş, amel.  

 i.  55a/5 

 i.+ e 40b/2, 40b/10 

 i.+ inden 62a/1 

 

işbu T. “Bu” işaret sıfatının yazıda 

kullanılan eski hali, işte bu.  

 i.  17b/2 

 

işit – T. İşitmek, duymak.  

 i.- di 2b/3, 3a/13 

 

iştahā bkz. iştihā  

 i.+ sı 11a/7 

 

iştihā Ar. İştah, yeme isteği.  

 i. (i. ol-) 12a/11 

 

it T. İt, köpek. 

i. 27b/8 

i. (aķ i. boķı) 29a/9 

i. (i. başı) 18b/2 

i. (i. başın) 27b/9 

 

it ĥıyārı Ebucehil karpuzu denen bitki.

  

 i. (i. dibi) 44a/5 

i.+ nı 43b/4 

i.+ ınuñ 43b/5 

 

it necįsi T.+Ar. Köpek dışkısı 

i. 58a/3 

 

it üzümi T. 1. Patlıcangillerden, 

uyuşturucu ve ağrı kesici 

özelliklerinden dolayı ilaç yapımında 

kullanılan bir bitki, köpek üzümü. 2. 

Kuş üzümü  

 i. 17b/7, 43b/13 

 

it – T. Etmek, eylemek, yapmak.  

 i.  (çāre it) 4a/6 

i.- di (emr it-) 2b/8 

i.- di (ĥabs it-) 3b/3, 3b/7 

 i.- di (ĥükm it-) 1b/5 

i.- di (ŧaśnįf it-) 4b/1 

i.- di (teǾaccub it-) 2b/3 

 i.- düm (ķısm it-) 4b/6 

i.- düm (Ǿilāc it-) 61b/8 

i.- e 37b/1, 44a/13, 45a/4, 45a/9, 

46b/2, 47a/8 

i.- e (Ǿaķle it-) 24a/6 

i.- e (Ǿamel it-) 14a/6, 15b/3, 
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44a/6, 47a/6 

i.- e (baħş it-) 24b/5 

i.- e (buħur it-) 20a/13 

i.- e (bulamaç it-) 26b/2 

i.- e (bulamaç gibi it-) 29b/5 

i.- e (cemǾ it-) 40a/1 

i.- e (cimāǾ it-) 47b/1  

i.- e (defǾ it-) 11b/5, 12b/13, 

26a/13, 52b/2 

i.- e (fetĥ it-) 13a/1 

i.- e (fetįle it-) 52a/10 

i.- e (ġarġara it-) 58a/3, 58a/9 

i.- e (ĥal it-) 34b/10, 39a/2, 

48b/6 

i.- e (ĥalķa it-) 22b/4 

 i.- e (hażm it-) 9a/7 

i.- e (ħoş it-) 59b/2 

i.- e (icābet it-) 61b/5 

i.- e (istiǾmāl it-) 22b/13, 35b/8, 

36a/4, 37a/7, 37b/5, 37b/13, 38b/6, 

47b/5, 12a/5 

i.- e (kar it-) 35a/9 

i.- e (kifāyet it-) 53b/10, 54a/11 

i.- e (maǾcūn it-) 7b/10, 47a/12 

i.- e (merhem it-) 34a/13, 34b/5, 

35a/1, 40b/1, 40b/11 

i.- e (miķadde it-) 11b/3 

i.- e (pāk it-) 36a/3 

i.- e (rāżı it-) 8b/13 

i.- e (saĥķ it-) 16a/1 

i.- e (siyāh it-) 55a/12 

i.- e (sürme it-) 59b/4 

i.- e (şāf it-) 24a/2, 24a/4, 24a/5, 

24a/7, 25a/2, 33b/5, 46b/1, 46b/4, 

47b/8, 47a/9 

i.- e (taĥlįl it-) 24a/1 

i.- e (ŧılā it-) 17b/8, 17b/10, 

17b/12, 18a/1, 18a/8, 18a/12, 18b/1, 

18b/8, 18b/10, 19a/1, 19a/5, 19a/6, 

19a/8, 19b/8, 22b/1, 22b/5, 28a/5, 

28a/9, 28a/11, 29b/4, 30a/6, 30a/12, 

30a/13, 30b/2, 30b/6, 31a/2, 41b/1, 

42a/2, 45b/5 

i.- e (źikir it-) 12b/5 

i.- e (ziyāde it-) 11b/4 

i.- eben (cimāǾ it-) 13a/10  

i.- eler (Ǿamel it-) 15b/7 

i.- eler (berkit-) 16b/5, 

i.- eler (böyle it-) 10a/8 

i.- eler (bulamaç it-) 25a/8, 

i.- eler (cemǾ it-) 10b/6 

i.- eler (ĥab it-) 61b/4 

i.- eler (ĥall it-) 24b/9 

i.- eler (ħalŧ it-) 8b/5, 28b/5 

i.- eler (ħamįr gibi it-) 55b/7 

i.- eler (istiǾmāl it-) 8a/8, 8b/11, 

11a/2, 12a/2, 14a/1, 17b/4, 36a/13, 

38a/9, 39b/13 

i.- eler (ķurś it-) 24b/10 

i.- eler (kül it-) 60a/7 

i.- eler (maǾcūn it-) 8a/13, 43a/6 

i.- eler (saĥķ it-) 21a/9, 50a/13, 

50b/5, 62b/11 

i.- eler (şāf it-) 21a/4, 

i.- eler (śāfį it-) 13b/12 

i.- eler (ŧılā it-) 30a/8, 30a/10, 

49a/6, 50a/5, 50a/9, 50b/2, 50b/11 

i.- eler (yan it-) 8b/3 

i.- eler (yaķu it-) 26a/10 

i.- elüm (źikir it-) 16b/13 

i.- emez (hażım it-) 11a/8 

i.- emez (źevķ it-) 12b/8 

i.- er (Ǿamel it-) 14a/12 

i.- er (berk it-) 9a/1, 62b/2 

i.- er (beyān it-) 4b/8, 4b/9, 

4b/10, 4b/12, 4b/13, 5a/1, 5a/3, 5a/4, 

5a/5, 5a/6, 6a/5, 10a/13, 14a/8, 16a/12, 

19a/10, 20a/7, 22a/8, 22b/4, 23a/11, 

26a/5, 26b/1, 26b/7, 27a/11, 29a/12, 

29b/7, 30a/4, 30b/9, 31b/11, 33b/7, 

34b/2, 40b/13, 41b/12, 42b/6, 43a/8, 

43a/13, 43b/3, 43b/11, 44a/3, 44a/7, 

46a/9, 51b/1, 54b/3 

i.- er (defǾ-i istifrāġ it-) 48b/13 

i.- er (defǾ it-) 8a/1, 13b/5, 

13b/7, 15b/13, 20a/8, 44a/2 

i.- er (defǾ-i melāl it-) 7b/13 

i.- er (dimaġ-ı tenķıye it-) 14b/9 

i.- er (fāyda it-) 31a/9, 55b/10 

i.- er (güzel it-) 55b/11 

i.- er (ħafįf it-) 38a/12 

i.- er (ĥall it-) 13b/5, 37b/7 

i.- er (ķabż it-) 25a/11 

i.- er (ķavį it-) 7a/6 

i.- er (ķuvvet it-) 9b/4 

i.- er (menǾ it-) 10a/4 
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i.- er (menfaǾat it-) 10a/2 

i.- er (śāfį it-) 9b/13 

i.- er (sākin it-) 35a/4, 35a/9, 

39a/10 

i.- er (śūret it-) 55b/12 

i.- er (taħlįl it-) 8a/3 

i.- er (tenķıye-i dimāġ it-) 8a/2 

i.- er (zāyil it-) 14b/13 

i.- er (ziyāde it-) 13b/6 

i.- erise 11a/9 

i.- erler (rivāyet it-) 1b/4 

i.- erse (cimāǾ it-) 8a/5   

i.- erse (dügün it-) 55a/4 

i.- erse (zaĥmet it-) 26b/9, 32a/9 

i.- ersüz (zikr it-) 13b/8 

i.- esin (maǾcūn it-) 9b/5 

i.- eyim (ĥükm it-) 3a/5 

i.- mege (cimāǾ it-) 12a/11, 

51a/11 

i.- mege (istiǾmāl it-) 36b/10 

i.- mek (cimāǾ it-) 55a/3 

i.- mek (defǾ it-) 43b/10, 

i.- mek (Ǿilāc it-) 12a/12 

i.- mekdür (cimāǾ it-) 13a/12 

i.- mekdür (ĥareket it-) 12a/5 

i.- mekligile (cimāǾ it-) 12a/13 

i.- meklikle (defǾ it-) 13b/1 

i.- memekden (cimāǾ it-) 12a/8 

i.- meyesin (ġalaŧ it-) 16b/10 

i.- se (eŝer it-) 18a/11 

i.- seler (cimāǾ it-) 11a/12 

i.- sün (azad it-) 3a/10 

i.- sün (Ǿilāc it-) 51a/2 

i.- üb (fetil it-) 60b/3 

 i.- üb (istiǾmāl it-) 8a/13 

i.- üb (kesr it-) 16b/1 

i.- üb (les it-) 31b/3 

 i.- üb (saĥķ it-) 10b/11  

iz T. Bir şeyin bir yerde bıraktığı belirti. 

 i.+ de 5b/3, 6b/4 

 

jengār Far. Pas, zengar.  

 j.  27a/11, 28a/13 

jįve Far. Cıva  

 j. (j.- i Kirmānį) 61a/5 

 

ķab T. Kabuk  

ķ.+ ı (belįle k.+ ı) 10a/6 

ķ.+ ı (ħatmį k.+ ı) 14a/10, 56b/6 

ķ.+ ı (kabilį ķ.+ ı) 15a/12 

ķ.+ı (ķara aġaç kökinüñ ķ.+ ı) 

30b/2 

ķ.+ ı (kebere dibi ķ.+ ı) 33a/3 

ķ.+ ı (kebere dibinüñ ķ.+ ı) 

26a/8 

ķ.+ ı (ķoz ķ.+ ı) 27b/1, 27b/8 

ķ.+ ı (nār ķ.+ ı) 29a/6, 41a/6 

ķ.+ ı (rāzıyān dibi ķ.+ ı) 26a/8 

ķ.+ ı (śaru helįle ķ.+ ı) 21b/1 

ķ.+ ı (ŧuraķ otı kökinüñ ķ.+ ı) 

48b/10 

ķ.+ ı (turb kökinüñ ķ.+ ı) 48b/9 

ķ.+ ı (turunç ķ.+ ı) 8b/6 

ķ.+ ı (yumurda ķ.+ ı) 17b/13, 

ķ.+ ı (yumurda śarusın ķ.+ ı) 

18a/8 

 ķ.+ ın 10b/1  

ķ.+ ın (nār ķ.+ ın) 60a/9 

ķ.+ ın (sarmısaķ ķ.+ ın) 31b/2 

 ķ.+ ını 18a/7 

ķ.+ ını (bāķila ķ.+ ını) 58a/7 

 ķ.+ lar (deri ķ.+ lar) 38b/12 

 

ķab T. Kap, çanak.  

ķ. 56a/2 

            ķ.+ a 17b/2, 35b/8, 36a/4, 

52b/11  

ķ.+ ından 35b/7 

 

ķabaķ güli T. Kabakgillerden, birçok 

cinsi bulunan, sürüngen gövdeli bitki. 

 ķ.  27a/12 

 

kaǾbe ayruķı Ayrık otu  

 k.  10a/9 

ķābıżAr. Kabz edici. 

 ķ.+ dur 23a/12 

 

kābilį Far. Kabili helile   

 k.  8a/10, 15a/12 

 

ķabķaraT. Kapkara  

 ķ.  45b/10 

 

ķablAr. Önce, evvel.  

 ķ. (ķ.+ u’ŧ-ŧaǾām) 62b/5 
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ķabla – T. Kaplamak  
 ķ.- ya 20a/13 

 

ķabuķ T. Kabuk 

 ķ.+ ı  (ķavun kökinüñ ķ.+ ı) 

48b/8 

ķ.+ ı (rāzıyān kökinüñ ķ.+ ı) 

48b/10 

ķ.+ ı (śoġan ķ.+ ı) 45a/4 

 ķ.+ ıla (yumurda ķ.+ ıla) 17b/9 

 ķ.+ ını (kebere kökinüñ ķ.+ ını) 

27a/1 

ķ.+ ını (nārinc ķ.+ ını) 45a/9 

 

kābulį bkz. kābilį 

 k.  59b/4 

 

ķabż Ar. Kabız, tutma.  

 ķ.  25a/10 

 ķ.+ ı 24b/8 

 

ķabża Ar. Tutam  

 ķ.  14a/11, 57a/11 

 

ķaç – T. Kaçmak  

 ķ.- dı 3b/12 

 

ķaçan T. Ne zaman ki, ne vakit. 

ķ. 11a/11, 16b/7, 56a/4 

 

ķadar Ar. Bir şeyin, kıyaslandığı diğer 

bir şey ölçüsünde, derecesinde veya 

büyüklüğünde olduğunu anlatır.   

 ķ.  4b/4, 6b/8, 9b/5, 9b/1, 

113b/13, 17a/10, 30a/7, 33b/7, 36b/9, 

39b/11, 49b/13, 62a/4 

 ķ.+ ı 25b/4, 58b/10, 60b/9 

 

kādgįr kārgįr Taş veya tuğladan 

yapılmış. 

 k. (rūġan-ı k.)  40a/10 

 

ķādir Ar. Kudret ve kuvvet sahibi olan 

kimse.  

 ķ. (ķ. ol-) 11a/9, 13a/13 

 

ķafā Ar. Baş, kafa.  

 ķ.+ sın (ādem ķ.+ sın) 23a/3 

 ķ.+ sını (ölü ķ.+ sını) 26b/12 

 

kāfūr Ar. Hind istan ve Çin’de yetişen 

kafur ağacının zamkından elde edilen ve 

hekimlikte kullanılan beyaz, kolaylıkla 

parçalanır madde. 

 k.  36a/1, 39a/12 

 k. (merhem-i k.)  39a/4 

 

kāhil Ar. Tembel, gayretsiz kimse.  

 k. (k. ol-)  6b/4, 6b/13 

 

ķāǾide Ar. Bir durumda istenen sonucu 

alabilmek için önceden belirlenmiş olan 

esaslardan her biri, kural. 

 ķ.+ si 4b/6 

 

ķaķı – T. Öfkelenmek, kızmak. 

 ķ.- dı 3a/13 

 

ķāķūle Ar. Zencefilgillerden, Hindistan, 

Endonezya gibi sıcak iklimlerde yetişen 

ıtırlı otsu bitki  

 ķ.  7a/3, 7b/1, 11b/8, 13b/9, 

62b/9 

 

ķal – T. Kalmak  

 ķ.- a 11b/11, 11b/12, 30b/11, 

55a/5 

 ķ.- alar 10b/13 

 ķ.- an 8b/11, 16b/12  

 ķ.- ayıdı 4a/13 

 ķ.- sa 62a/1 

 ķ.- ur 6b/5 

 

ķāl Ar. Kökünden söküp atmak, 

temelinden yıkmak.  

 ķ. (ķ. ol-) 20b/8 

 

ķalay Yumuşak gümüş beyazı renginde, 

kolayca eriyen bir element.  

 

 ķ.  39a/13  

ķ. (ķ. aġı) 56a/4 

 

ķaldur – T. Kaldırmak  

 ķ.- a 46a/7 
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ķalǾe Ar. Kale  

 ķ. (śarb-ı ķ.)  3b/11 

 ķ.+ ye 3b/13 

 

ķalem Ar. Kalem, yazı yazmaya 

yarayan alet.  

 ķ.  28b/7 

 

ķalķaŧār Ar. Sarı zac, demir sülfat. 

 ķ.  35b/1 

 

kālūr ? Bir tür bitki. 

 k.  60b/13 

 

ķalye Ar. 1. Taze büryan. 2.  Kavrulmuş 

nesne. 

 ķ.  33a/4, 34a/1 

 

kāmil T. kambil otu Güveyfeneri  

 k.  50b/4 

 

ķamu T. Bütün, hep.  

 ķ.+ sını 21b/2 

 

ķan T. Kan   

 ķ.  22b/11, 23a/8, 23b/4, 24a/7, 

24b/11, 25a/3, 25b/1, 26a/1, 45a/5, 

45a/10, 45a/13, 45b/1, 45b/2, 53a/4, 

53b/8, 53b/9, 53b/10, 53b/12, 53b/13, 

54a/1, 54a/2, 54a/4, 54a/5, 54a/6, 54a/7, 

54a/9, 54a/10, 54a/11, 54a/13, 59a/5 

ķ. (ķ. ol-) 20b/3 

 ķ.+ ı 9b/13, 10a/4, 10a/5, 

21b/13, 23a/4, 44b/6, 44b/7, 44b/10, 

44b/12, 45a/3, 45a/8, 45b/1, 54a/12, 

59a/4  

 ķ.+ ın 16a/6, 20a/8, 20b/5, 23a/2, 

23b/12, 40a/4, 44b/13, 45a/2 

 ķ.+ ındadur 59a/2 

 ķ.+ ını 21a/1, 22a/4 

 

ķana - T. Kanamak 

 ķ.- sa 22b/10 

 

ķanķı T. Hangi   

 ķ.  16a/13, 35a/9, 39a/10, 62a/3, 

62a/10 

 ķ.+ sı 16b/4, 17a/2 

 

ķapa - T. Kapatmak 

 ķ.- ġıl 9b/9 

 

kār Far. Tesir etmek.  

 k. (k. it-) 35a/9  

k. (k. ķıl-) 54a/12 

 

ķar T. Kar  

 ķ.+ da 6b/5 

 

ķara T. Siyah 

 ķ. (ķara helįle) 8a/11, 10a/5, 

15a/12 

 ķ.  6b/6, 23b/5, 26a/6, 26b/13, 

29a/9, 30b/1, 33a/5, 33a/6, 33b/2, 

45a/11, 47a/7, 48b/3 

ķ. (ķ. ol-) 6b/1, 6b/11 

 

ķara ķarga T. Kuzgun  

ķ. 20b/13 

 

ķaraķ T. Göz bebeği. 

 ķ.+ ına (göz ķ.+ ına) 17b/12 

 

ķaranfül Ar. Kırmızı, pembe, alaca ve 

çeşitli renklerde çiçek açan, düğüm 

düğüm ince saplı süs bitkisi.     

 ķ.  7a/7, 9a/4, 9a/10, 10b/10, 

11b/9, 13b/10, 18a/2, 18b/5, 19b/12, 

22a/9, 23b/13, 33a/10, 46b/3, 48a/2, 

62b/7 

 

ķarañulıķ T. Karanlık  

 ķ.  2b/5 

 ķ.+ a 2b/9 

 

ķararaķ T. Siyahlaşmış, rengi 

koyulaşmış. 

 ķ.  36a/12 

 

ķarbūz Far. Karpuz 

 ķ.  56a/1 

 

ķardeş T. Kardeş, aynı anadan babadan 

doğan. 

 ķ.  21b/13 
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ķarıd - Ar. Yığılmış, birikmiş. 

 ķ.- alar 21a/8 

 

ķarın T. Karın, vücudun kaburgaların 

kenarından kasıklara kadar olan ön 

kısmı.  

 ķ.+ a 26a/10 

 ķ.+ da 54a/6 

 ķ.+ ına 26a/13 

 ķ.+ ınuñ 60b/13 

 

ķarınca T. Karınca 

 ķ.  3b/13 

 

ķarış - T. Karışmak, birleşmek. 

 ķ.- a 8b/9, 10b/7, 14a/1, 50b/1, 

50b/10 

 ķ.- up 50b/7 

 

ķarışdur – T. Karıştırmak.  

 ķ.- a 7b/12, 9b/2, 14b/13, 

17b/12, 17b/13, 18a/4, 18a/5, 18b/6, 

19a/5, 19a/7, 19b/4, 19b/7, 22a/10, 

25a/1, 25b/7, 27b/4, 27b/6, 27b/10, 

29a/3, 30b/8, 32a/11, 33b/3, 34a/2, 

34a/5, 34b/4, 34b/6, 34b/13, 35a/1, 

35b/4, 35b/6, 36a/4, 36b/9, 37a/6, 

37a/13, 37b/4, 38b/5, 39b/2, 40b/1, 

40b/9, 41b/8, 41b/13, 42b/13, 43a/11, 

43b/4, 45b/8, 46b/9, 47a/11, 47b/4, 

51b/5, 52a/9, 52b/9 

 ķ.- alar 8b/9, 10b/7, 11a/1, 

12a/1, 21a/8, 28b/9, 29b/13, 35b/3, 

38a/8, 39b/11, 42a/3, 50a/4, 50b/6, 

50b/10, 51b/3 

 ķ.- ġıl 9b/7 

 ķ.- up 8b/5 

 ķ.- up 61a/6, 61a/10 

 

ķarķa düñlegį Karga döleği, eşek hıyarı. 

 ķ.  33a/11 

 

ķarpūz Far. Karpuz 

 ķ.  42b/1, 42b/2, 42b/4 

ķ.+ ını (ebūcehl ķ.) 27b/2 

ķ+ ınuñ (ebūcehl ķ.) 60b/3 

 

ķarşu T. Bir şey veya bir kimsenin yüz 

tarafının ilerisi. karşı.   

 ķ.  17a/5, 17b/2, 32a/5, 35b/5, 

47b/11 

 ķ.+ sına 4a/1 

 

karŧāşı ? Barasın tedavisinde kullanılan 

kompoze ilaç maddesi. 

 k.  29a/1, 29a/7, 41a/9, 41b/6, 

55b/3 

 

ķaśıķ T. Vücudun karnın altı ile uyluğun 

üstü arasında kalan kısmı.  

 ķ.+ ı 41b/2 

 

ķaśnį Far. Maydanozgiller 

familyasından şeytan tersi, çadır uşağı 

otu gibi bitkilerden elde edilen bir 

zamk. 2. Acı marul.   

 ķ.  40a/11, 51a/8 

 

ķaśśāb Ar. Kamış 

 (merhem-i ķ.)  34b/7 

 

ķasuķ T. Vücudun karnın altı ile 

uyluğun üstü arasında kalan kısmı.  

 ķ.  27a/9, 41a/2 

 ķ.+ da 39a/8 

 ķ.+ ı 9a/1, 40b/12, 41a/3,  

 ķ.+ ına 42a/4, 47a/2 

 

ķaş T. Kaş  

 ķ.  29b/6 

 

ķaşan - T. (At, eşek, beygir gibi 

hayvanlar için) Durup işeme. 

 ķ.- ıcaķ 5b/9, 5b/12 

 

ķaşıķ T. Kaşık  

 ķ.+ ile 11a/2 

 

ķaşın - T. Kaşınmak, kaşıntısı olmak. 

 ķ.- sa 44a/13 

 

ķaşuķ T. Kaşık 

 ķ.  12a/4, 14a/2, 41a/3 

 ķ.+ ıla 10b/7 

 ķ.+ la 47b/11 
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ķat – T. Katmak, ilave etmek.  

 ķ.- a 18b/2, 22b/4, 24a/7, 24a/9, 

24b/5, 25a/4, 27b/1, 27b/7, 27b/13, 

28a/3, 28a/11, 29b/10, 30a/2, 30a/12, 

30b/5, 32a/10, 32a/11, 32b/2, 32b/4, 

32b/10, 34a/12, 34b/11, 36b/8, 37a/5, 

40b/1, 41a/5, 46a/11, 46b/11, 52a/9, 

52a/12, 52b/7 

 ķ.- alar 8a/12, 8b/4, 10a/9, 12a/2, 

12a/3, 12a/4, 13b/11, 13b/13, 14a/1, 

14a/11, 20a/1, 22a/13, 25b/3, 25b/4, 

29a/10, 31a/8, 37a/3, 44b/4, 48a/9, 

50a/4, 50b/9, 52a/8, 55a/10, 55b/5, 

56a/4, 57a/1, 57a/13, 57b/1  

 ķ.- ıp 14b/4, 46b/7, 56a/13 

 ķ.- up 42b/10, 42b/12, 60a/10, 

62b/11 

 ķ.- up 51a/12 

 

ķatı T. Katı, sert.  

 ķ.  5a/10, 5b/11, 6a/8, 6a/9, 

6a/11, 6a/12, 6b/8 

 

ķaŧrān Ar. Odun, petrol vb.nin 

damıtılmasından elde edilen birçok 

organik maddenin imalinde kullanılan 

madde.  

 ķ.  27a/13 

 

ķaŧūnā Ar. Pireotu, karnıyarık otu. 

 ķ.  22a/13, 24a/12 

 ķ. (bezr-i ķ.) 27a/3, 43b/11 

 ķ.+ yı (bezr-i ķ.) 14b/4 

 

ķavām bkz. ķıvām 

 ķ.+ a 9b/2 

 

ķavışdur – T. Birleştirmek, biraraya 

getirmek.  

 ķ.- ur 36b/13 

 

ķavį Ar. Güçlü, kuvvetli.  

 ķ. (ķ. it-) 7a/6, 51a/13, 54a/4,  

ķ. (ķ. ķıl-) 9a/7, 11b/3, 13b/2, 

62b/1 

ķ. (ķ. ol-) 11b/5, 13b/5, 13b/7, 

51a/13, 54a/4 (son ikisinde و harfi 

şeddeli yazılmıştır) 

 

ķaviǾ bkz. ķavį  

ķ. (ķ. ol-) 8b/12 

 

ķavla - T. Derinin parça parça, pul pul 

kalkıp dökülmesi. 

 ķ.- ya 29b/1 

 

ķavuķ T. Kavrulmuş mısır tanesi. 

 ķ.  42a/7 

 

ķavun T. Kavun 

 ķ.  23b/3, 48b/8 

 

ķavur - T. Kavurmak, kızarana kadar 

karıştırarak pişirmek. 

 ķ.- a 19a/13, 24b/4, 24b/6 

 ķ.- alar 24b/12 

 

ķayġu T. Kaygı, endişe, dert. 

 ķ.+ sı 54a/3 

 

ķāyım T. Dayanıklı, sağlam. 

 ķ. (ķ. eyle-) 49b/4 

ķ. ol- 49a/6, 50b/3, 51a/3 

 

ķaymaķ T. Bazı maddelerin özellikle süt 

ve yoğurdun üstünde biriken koyuca 

tabaka.  

 ķ.+ a 27b/6, 27b/7 

 ķ.+ ıla 27b/6 

 

ķayna - T. Kaynamak 

 ķ.- maķ 10b/8 

 ķ.- mış 31b/7, 57b/1 

 ķ.- ya 17a/13 

 ķ.- yan 10b/13, 11b/12 

ķaynat – T. Kaynatmak  

 ķ.- a 7b/9, 9b/1, 14a/5, 15b/3, 

16a/8, 18a/9, 18a/11, 19a/3, 20b/9, 

22a/11, 22b/2, 23b/9, 23b/11, 24b/1, 

24b/3, 26a/2, 26a/4, 26a/6, 26a/11, 

26b/10, 26b/11, 27a/1, 27a/6, 28a/1, 

29a/12, 30a/11, 30b/3, 30b/11, 30b/13, 

31a/1, 31a/5, 31b/13, 32a/1, 32a/4, 

32b/1, 32b/12, 34b/9, 36a/2, 36a/3, 

37b/3, 42a/7, 44a/5, 45a/5, 46a/6, 46a/7, 
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46a/11, 47b/10, 49b/12, 51a/5, 52a/12, 

55b/1  

 ķ.- alar 8a/12, 10b/6, 10b/12, 

11b/10, 13b/12, 13b/13, 14a/11, 14a/13, 

24a/1, 24b/9, 25b/9, 25b/10, 26a/8, 

26a/10, 27a/5, 30a/5, 30a/7, 30a/13, 

31b/2, 31b/3, 31b/8, 36a/12, 38a/6, 

38a/8, 41b/3, 43a/9, 44b/4, 48b/2, 

48b/12, 49b/10, 50a/13, 56a/9, 56b/9, 

60a/10, 60b/8, 62b/13 

  

ķaysı T. Kayısı  

 ķ. (ķurı ķ.)  15a/13 

 

ķaz – T. Kazmak  

 ķ.- a 25b/12 

 

ķazan T. İçinde yemekpişirilen derin 

kap, kazan. 

 ķ.+ da 10b/6 

 ķ.+ dan 8b/2 

 

ķazancı tuvāli bkz. demürci tuvali 
 ķ.  33a/7 

 

ķazıd -  T. Saç, sakal ve bıyığı derinden 

kestirmek, kazıtmak. 

 ķ.- a 18a/2, 18b/3, 18b/10, 28a/1 

 

ķazın - T. Hayvan eşinmek, özellikle 

atın ayağıyla toprağı eşeleyerek 

kişnemesi. 

 ķ.- ur 6b/9 

 

ķažįb Ar. Erkek cinsel organı.  

 ķ. (ķ- i kebįr) 51a/3 

 

kebāb Ar. Yanmış, yanık.  

 k. (k. ol-)  47b/13 

 

kebābe  Ar. Karabibere benzer baharat 

tanesi. 

 k.  7a/8, 7b/1, 48a/3 

kebere Ar.Gebre otu denen bitki.  

 k. (k.  dibi) 26a/8, 26b/8, 33a/2 

k. (k. köki) 27a/1, 44a/4 

k. (k. yapraķı) 30b/5 

 

kebįr Ar. Büyük, ulu.  

 k. (ķažįb-i k.)  51a/3 

 

keçe T. Keçe  

 k.  25b/12 

 

kef Far. Köpük.  

 k.+ i 10a/11, 10b/4, 11b/13 

 k. (śāfį-i k.)+ i 8b/5 

 k.+ ile 18a/5 

 k.+ in 7b/9, 8a/13, 56a/9 

 

keffü’l hımār Eşek ayak tabanı.  

 k.+ i 31a/7 

 

kehleb kehlib Badincan, patlıcan 

 k.+ i 41a/2 

 

kehrubā Far. Kehribar, çeşitli renklerde 

süs eşyası yapımında kullanılan 

fosilleşmiş reçine.  

 k.  44b/8 

 k.+ yı 44b/6 

 

kel T. Kel  

 k.+ içün  27a/10, 28a/10 

 

kel-baş T. Sarı zambak 

 k.+ a 27b/3 

 

keleb  Ar. kelb Köpek  

 k. (k. başı)  29a/9 

 

keleker T. Saksağan. 

 k.  32a/13 

 

keler boķı T. Yaban ördeği, kertenkele 

dışkısı.  

 k.  21b/12 

 

kem T. Sert, eski, bayat.  

 k. (melik-i k.)  57a/7 

 

kemā-yenbaġį Ar. Gerektiği gibi, layık 

olduğu gibi.   

 k.  49a/7 

 

kemāl Ar. Olgunluk 
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 k.+ de 56a/6 

 

kemnūn Ar. Kimyon   

 k.  19b/6, 19b/11, 24a/3, 33a/13, 

42a/6, 42b/7, 47b/10, 57a/6, 60b/6 

 

kemre T. Gübre  

 k.+ ye 52b/12 

 

kemūn bkz. kemnūn 

 k.  23a/11  

            k. (k.- ı kūhį) 21a/11 

 

kendūse kendes Aksırık otu  

 k.  27b/12, 28a/5 

 

kendü T. Kendi, dönüşlülük zamiri. 

 k.+ yi 2a/3 

 

kepek T. Öğütülüp elenen tahıl 

tanelerinden eleğin üstünde kalan kabuk 

kırıntıları. 

k.+ i (gövsüz k.+ i) 29a/12 

 

kerdem T. kerdeme Tere otu 

 k. (toħm-ı k.)  31b/6 

 

kerdiye T. Arpa ile buğday karışımı. 

 k.  42a/11, 60b/6 

 

kere Ar. Kez, defa.  

 k.  16b/2 

 

kerefes Far. Kereviz 

 k.  33b/1, 42a/7, 57a/6 

k. (ķ. śuyıla) 15b/6 

 

kerre Ar. Kez, defa.  

 k.  21a/8, 31a/3 

 

kerrema’llahu vechehu Ar. Hz. Ali için 

kullanılan “Allah yüzünü ak etsin” 

anlamında bir dua ve saygı sözü. 

 k.  53a/3 

 

kes - T. 1. Sona ermek, bitmek.   

 k.- e 20b/5, 47b/12, 52a/13, 

59a/10 

 k.- er 9a/2, 9a/7, 10a/4, 10a/5, 

19b/9, 20a/8, 23b/12, 24a/7, 24b/7, 

24b/11, 24b/13, 25b/13, 30a/13 

 

2. Kesmek, kısaltmak. 

k.- e 29b/4 

 

kesil - T. Sona ermek, bitmek. 

 k.- e 22a/12, 44b/7 

 

keŝįre Ar. Geven dikeni. 

 k.  15a/2, 34a/7, 34b/12, 40b/8, 

43b/12, 52a/2 

 

kesr Ar. Kökünden kesmek, 

parçalamak, kırmak. 

 k. (k.  it-) 16b/1 

 

keŝret Ar. Çok sayıda, fazlasıyla. 

 k.  12b/5 

 

kestane Yun.Kestane  

 k.  60a/7 

 

keşūr Far. Havuç  

 k. (k. şorbası) 42a/10 

 

ketān bkz. kettān 

 k.  46b/11, 57a/7 

 

keten Ar. Keten  

 k.  37b/9 

 

kettān Ar. Keten sözcüğünün eski 

metinlerde kullanılan asıl şekli. Keten 

bitkisi. 

 k. 17a/9, 40b/3, 40b/5 

 k. (toħm-ı k.)  41b/13 

 

kez T. Defa, kere  

 k.  14b/6, 1b/12, 22a/1, 24b/8, 

26b/10, 30b/13, 37a/12, 37a/13 

 

ķıbrįsi Kıbrıs’a ait olan. 

 ķ. (zāc-i ķ.)  40a/13 

 

ķıç T. Vücudun gerisi, popo, kalça. 

 ķ.+ ın 5b/8 
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ķıġ T. Koyun, keçi ve deve dışkısı, 

kurumuş pislik, gübre.  

 ķ.  46b/4 

 

ķıġır - T. Çağırmak, yüksek sesle 

seslenmek. 

 ķ.- dı 2a/3, 2b/13, 4a/7 

 

ķıĥbkz. ķıġ 

 ķ.+ ıyı 26b/10 

 

ķıl -  T. Kılmak, etmek, eylemek. 

 ķ.- a 32b/13  

 ķ.- a (ķavį ķıl-) 11b/3 

ķ.- a (ĥāżır ķıl-) 51a/8 

 ķ.- alar (Ǿamel ķıl-) 4a/12 

ķ.- alar (ŧılā ķıl-) 49b/12 

ķ.- alar (śafį ķıl-) 16b/8 

 ķ.- dı (emr ķıl-) 3b/8 

 ķ.- ġa 10a/2  

ķ.- maķlıġa (ķavį ķıl-) 13b/2 

 ķ.- maya (şübhe ķıl-) 16b/13 

ķ.- maya (kār ķıl-) 54a/12 

 ķ.- sañ (taśnįf ķıl-) 4a/11 

 ķ.- ur (fužūllıķ ķıl-) 3b/9  

ķ. -ur (ķavį ķıl-) 9a/7, 13b/7, 

62b/1 

ķ.- ur (muĥkem ķıl-) 8a/4, 13b/5 

ķ.- ur (ziyāde ķıl-) 8a/5 

 

ķıl T. İnsan ve hayvan vücudunda biten 

sert ve kalın tüy.  

 ķ.  22a/3, 29b/7, 29b/10, 29b/11, 

29b/13, 62b/10 

 ķ.+ ın 23a/5 

 

ķıl ķurdı T. Soğuktan davarların 

ciğerlerinde, nefes borularında olan ince 

uzun bir kurt.  

ķ. 33b/4 

 

 

ķınā Ar. Kına  

 ķ.  17b/10, 18a/9, 24a/13, 29a/2, 

32a/11, 34a/7, 55b/4, 60a/1 

 ķ.+ ya 20a/1 

 

ķır – T. Şiddetini azaltmak, 

yumuşatmak.  

 ķ.- a 10a/7 

 ķ.- ar 26b/4 

 

ķıramasi T. kıramise İki yüz elli 

kuruşluk Osmanlı altını.  

 ķ.  21b/11 

 

ķırāŧ Ar. Mücevher tartmakta kullanılan 

0,20 gr ağırlığında bir ölçü.   

 ķ.  21b/10, 21b/11, 21b/12, 

21b/13 

 

ķırfe Ar. Tarçın ağacına benzer bir 

ağacın kabuğu.  

 ķ.  8b/6 

 

ķırķ T. Kırk  

 ķ.  9b/9, 12a/9, 16b/5, 16b/7, 

27a/7, 29b/3, 29b/13, 30a/5, 31b/9, 

32b/7, 52b/11, 52b/12, 52b/13 

 

ķıśa T. Kısa, boyu uzun olmayan.  

 ķ. (ķ. ol-) 5a/13 

 

ķısm Ar. Ayrı ayrı, bölük bölük.  

 ķ. (ķ. it-)  4b/6 

 

ķıśraķ T. Dişi at. 

 ķ.  5a/11 

 

ķış T. Kış mevsimi.  

 ķ.+ ın 62a/5, 62a/8, 6b/5 

 

ķıvām Ar. Bir sıvının koyuluk derecesi. 

 ķ.+ a 15a/9, 15b/3, 24a/3, 24b/9, 

30a/7, 35b/6, 37b/12, 51a/9 

ķıy – T. Kesmek. 

 ķ.- a 21a/2, 21a/5 

 

ķıyām Ar. Ayağa kalkma. 

 ķ.+ a 12a/11, 12b/2, 12b/7, 

13a/12 

 

ķız T. Kız, dişi.  

 ķ.  20b/4, 46b/12 

 ķ.+ ı (ķ.+ ı ol-) 12b/10 
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ķızlıķ bkz. ķızıllıķ  

ķ. 4a/3 

 

ķızar - T. Kızarmak 

 ķ.- a 31b/4 

 

ķızıl T. Parlak kırmızı renk.  

 ķ. (ķ. boya) 28a/13, 29a/6, 42a/3, 

45a/4 

ķ. (ķ. gül) 14a/11, 15a/3, 17b/10, 

17b/13, 18a/13, 30b/7, 62b/6 

 ķ. (ķ. üzüm) 49a/11, 57a/12 

 

ķızıl T. kızıl ağaç Nemli yerlerde 

yetişen, yeşilimsi veya kırmızımsı 

çiçekli, suya dayanıklı ağaç veya 

ağaççık.  

ķ. 29b/3, 30b/5 

 

ķızıl boya T. Kök boyası.  

ķ. 28a/13, 29a/6, 42a/3, 45a/4 

 

ķızılcuķ T. Kızılcıkgillerden, boyu 5 

metreyi bulan, sarı veya beyaz çiçekli, 

odunu sert, iri gövdeli ağaç ve bu ağacın 

meyvesi.  

 ķ.  (ķ. boķı) 47b/3 

 

ķızıllıķ  T. Kızıl olma durumu, kızıl 

renk.  

ķ. (ķ. ol-) 21a/9 

 

ķızıl üzüm T. Kurutulmuş beyaz üzüm. 

ķ. 49a/11, 57a/12 

 

ķızoġlan T. Bakire  

 ķ.  18b/1 

ki Far. ki (bağlaç)   

 k.  3b/8, 7a/5, 8b/8, 8b/11, 9b/4, 

17a/6, 20a/6, 33b/4, 35a/2, 36b/9, 

42a/13, 44a/7, 49a/2, 49a/6, 54b/2, 

55a/8, 57a/3, 57b/10, 57b/11, 58a/2, 

58a/5, 58a/6, 58a/10, 58b/6, 58b/7, 

58b/12, 59a/3, 59a/6, 59a/8, 59a/9, 

59a/11, 59a/12, 59b/3, 59b/7, 59b/8, 

59b/12, 59b/13, 60a/5, 60a/6, 60b/1, 

60b/6, 60b/12, 60b/13, 61a/3, 61a/4, 

61a/8, 61a/9, 61a/11, 61b/2, 61b/5, 

61b/9, 61b/11, 62a/1, 62a/2, 62a/4, 

62a/8 

  

kibrit T. Kenevir çöpü. Kibritotu.  

 Ar. Kükürt 

 k.  27a/12, 32a/8, 32b/13, 43b/8 

 

kiçi - T. gicin- Kaşınmak  

 k.- se 44a/12 

 k.- sin 44b/2 

 

kifāyet Ar. Kafi olma. 

 k. (k. it-) 53b/9, 54a/10 

 

kil-i ermenį Far. Eskiden eczacılıkta 

kullanılan, yumuşak ve yağlı bir çamur. 

Kil ermeni, bir tür kil. 

 k. 41b/5, 50a/11 

 

kim 1. (Bağlaç) ki   

 k.  1b/2,  1b/4, 2a/11, 2b/3, 2b/4, 

2b/11, 2b/13,  3a/5, 3a/7, 3a/9, 3a/11, 

3b/13, 4a/7, 5a/6, 5a/7, 6a/5, 8b/2, 8b/9, 

8b/12, 10b/2, 10b/4, 10b/8, 10b/12, 

11a/5, 11b/3, 11b/10, 11b/13, 12a/3, 

12a/7, 12a/10, 12a/13, 12b/1, 12b/5, 

12b/6, 12b/8, 12b/12, 13a/2, 13a/4, 

13a/7, 13a/8, 13a/12, 13b/3, 13b/12, 

13b/13, 14a/6, 14a/12, 16b/5, 16b/7, 

17b/3, 17b/5, 20a/7, 23b/8, 23b/11, 

26a/7, 29a/4, 31a/10, 31b/4, 35a/9, 

35b/5, 35b/6, 36a/6, 36b/1, 36b/10, 

37a/9, 37b/6, 38a/2, 38b/5, 38b/8, 

39a/5, 39a/6, 39a/10, 39b/4, 39b/12, 

40b/7, , 49a/8, 49a/10, 49b/4, 49b/11, 

49b/13, 50b/1, 50b/3, 50b/7, 50b/12, 

56a/7, 56b/1, 58a/2 

       2. Belgisiz zamir.  

k.  19a/10, 19b/8, 26b/5, 27a/8, 

29b/10, 29b/11, 45b/2, 48a/11, 48b/1, 

48b/3, 50b/13 

 

kimse T. Kimse, herhangi bir kişi.  

k.+ nüñ 48a/7 

 

kimesne T. Kimse.  

 k. 50b/13 
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kir T. Kir  

 k.+ ü 29b/9 

 

kirbit bkz. kibrit 

 k.  41a/8 

 

kirec Far. Kireç, kalsiyum oksitten 

ibaret taşımsı beyaz madde.  

 k. (k.- merhem) 37a/8 

 k.  37a/12 

 k.+ e 37b/1 

 k.+ i 22b/4, 37a/12, 37b/1 

 

Kirmānį Kale, hisar anlamında 

kullanılan “Kirman” kelimesi dilimizde 

yer adları bırakmıştır. Kirman’a ait 

olan. 

 K. (çoġan-ı K.)  27b/11 

 K. (jįve-i K.)  61a/5 

 K. (zįre-i K.)  7b/7 

 

kirpük T. Kirpik. 

 k.  29b/6 

 k.+ i 6b/1, 6b/11, 6b/12 

 

kişi T. Kişi, insan.  

 k.  2a/2, 43b/6, 47a/6, 47a/9, 

47b/10, 55b/10, 61b/11 

 k.+ ler 11a/11, 49a/8 

 k.+ leri 11a/5 

 k.+ nüñ 12a/9, 21b/4, 22a/3, 

22a/5, 51a/7, 51a/10 

 k.+ ye 18b/10, 61b/7 

 

kişne - T. Kişnemek, ses çıkarmak. (At) 

 k.- ye 5a/11 

 

kişnic Far. Kişniş. Maydanozgillerden, 

tüysüz, parlak, bir yıllık otsu bitki.  

 k.  17b/9, 60b/6 

 

kitāb Ar. Kitap  

 k.  1b/2, 4a/11 

 k.+ a 4b/2 

 k.+ ı 4b/1 

 k.+ ile 4a/12 

 

kiz T. Kez, defa, sefer.  

 k.  10a/8 

 

ķo - T. Koymak, bir yere bırakmak.  

 ķ.  9b/9 

 ķ.- rlar 25a/8 

 ķ.- rśalar 61a/1 

 

ķoç boynuzı T. Koç boynuzu   

 ķ.  57a/7 

 

ķoķ - T. Kokmak  

 ķ.- ar 22b/9 

 

ķoķıyā Ar. Çeşitli bitkilerden yapılan bir 

tür hap.   

 ķ.  15b/3 

 

ķoķu T. Koku  

 ķ.+ sı 52b/13 

 ķ.+ sın 52a/13, 52b/2  

ķ.+ sın (aġız ķ.+ sın) 62b/2 

ķ.+ sın (der ķ.+ sın) 62b/3 

 ķ.+ sındadur (aġız ķ.+ sındadur) 

57b/11 

 

ķol T. İnsanın omuzlarındandan parmak 

uçlarına kadar olan organı.  

 ķ.+ ından 23a/7 

 

ķopar - T. Koparmak 

 ķ.- alar 22a/3 

 

ķor T. İyice yanıp ateş haline gelmiş 

odun veya kömür parçası.   

 ķ.+ a 20a/13, 46b/13, 47b/12 

 

ķoruķ  T. Olgunlaşmamış ekşi üzüm. 

 ķ. (ķ. aşı) 42b/11 

 

ķovıya T.kovu Çukur. 

 ķ. (ķ. ol-)  32a/5 

 

ķoy - T. Koymak, bir yere bırakmak.  

 ķ.- a 19a/11, 19a/13, 24b/3, 

25a/6, 25b/12, 28a/9, 30b/13, 32b/7, 

33b/9, 34b/8, 34b/9, 35b/2, 35b/8, 

36a/4, 37a/6, 37a/12, 37b/4, 39b/2, 
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39b/9, 39b/10, 45a/10, 45a/12, 46b/5, 

47a/3, 47b/11, 51a/6, 52b/11, 57b/7, 

57b/8, 57b/9, 58a/13, 58b/3, 58b/5 

 ķ.- alar 8b/2, 8b/10, 11a/1, 

11b/10, 11b/13, 13b/11, 15b/7, 16b/2, 

16b/4, 16b/6, 17a/3, 17a/10, 17a/13, 

17b/4, 27a/5, 38a/6, 38a/8, 39a/3, 

39b/10, 49b/12, 56a/2, 56a/3  

 ķ.- ġıl 9b/7, 9b/8 

 

ķoyı bkz. ķoyu  

 ķ. (ķ. ol-) 19a/3 

 

ķoyıla - T. Koyu hale gelmek, 

yoğunlaşmak.  

 ķ.  39b/12 

 

ķoyın T. Koyun  

 ķ.  26a/1, 26a/2 

 

ķoyu T. Koyu, sıvılığı az olan. 

 ķ.  62b/13 

 

ķoyun T. Koyun 

 ķ.  22b/1, 30a/4, 60a/6 

 

ķoz Far. Ceviz  

 ķ.  7b/12, 58b/10 

 ķ. (rūġan-ı ķ.)  17a/1 

ķ. (ķ. içi) 16b/11, 17a/1, 

ķ. (ķ. için) 17a/7 

ķ. (ķ. ķabı) 27b/1, 27b/8 

ķ. (ķ. yaġı) 16a/11, 31a/4 

 ķ.+ ı (hindūstān ķ.+ ı) 49a/13, 

49b/9, 50a/3, 50a/8, 50a/12, 50b/9 

 

köhne T. Çok olgunlaşmış bir tür 

meyve. 

 k.  28a/7 

 

kök T. Kök, bitkilerin toprağın altında 

kalan ve topraktaki besi maddeleri 

emmelerine yarayan kısım.   

 k.  (k. merhem) 36a/6 

 k. (k.- māzū) 55b/1 

 k.+ çesini (arduç k.+ sini) 

32b/11 

 k.+ çesini (aħlāŧ-armud k.+ sini) 

31a/1 

 k.+ i (ķara aġaç k.+ i) 30a/9 

k.+ i (kebere k.+ i) 44a/4 

 k.+ ini (ol aġacuñ k.+ ini) 23b/9 

k.+ ini (tūt-ı Çįnį k.+ ini) 57b/8 

k.+ ini (ķara aġaç k.+ ini) 26a/6 

k.+ inüñ (ķavun k.+ inüñ ķabuġı) 

48b/8 

k.+ inüñ (ķara aġaç k.+ inüñ 

ķabuġını) 30b/2 

k.+ inüñ (kebere k.+ inüñ 

ķabuġını) 27a/1 

k.+ inüñ (rāzıyān k.+ inüñ 

ķabuġı) 48b/10 

k.+ inüñ (ŧuraķ otı ķ.+ inüñ ķabı) 

48b/9 

k.+ inüñ (turb k.+ inüñ ķabı) 

48b/9 

 

köknār Yun. Çamgiller familyasından, 

reçineli, kozalaklı, orman ve süs ağacı. 

Köknar ağacı. 

 k.  16b/10, 8b/4 

 

kömür T. Kömür 

k. ( denegi k. eyle-) 52a/9 

k. (denek k.+ i) 52a/3 

 

köpük T. Köpük  

 k.+ i (deñiz k.+ i) 28b/7 

k.+ i (müryum k.+ i) 51a/3 

 k.+ in (deñiz k.+ in) 29b/12 

 

köpür - T. Köpürmek, köpük çıkararak 

kabarmak. 

 k.- e 29b/8 

 

körlik Far. Körlük, görme duyusundan 

mahrum olan.  

 k.+ i (şeb k.+ i) 20b/7 

 

kūhį Far. Dağa ait.  

 k. (kemūn-ı k.)  21a/11 

 

ķul T. Kul, Allah tarafından yaratılmış 

insan.   

 ķ.  3b/9 

 ķ.+ ı 3a/6 
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ķula T.  Al ile kır arasında bir at rengi.  

  

 ķ. (ķ. at) 6b/10 

 

ķulaķ(ġ) T. Kulak.  

 ķ.  22a/7, 22a/11, 58b/12 

 ķ.+ a 22a/10 

 ķ.+ ına 22a/12, 22a/13, 22b/2, 

58b/13 

 

ķulhūvā’l-lāhu eĥad ilā-āhirihi Ar. İhlas 

suresi ve devamındaki sureler.  

 ķ.  33b/10 

 

ķulķaz  Ar. Kulkas bitkisi. Genelde 

tropikal bölgelerde yetişen yumru ve 

soğansı kökleri olan bitki. 

 ķ. (ķ. yapraġı) 46a/5, 46a/7 

 

kullandır- T. Kullandırmak, 

kullanmasını sağlamak.  

 k.- sın 45a/6 

 

ķulunc Ar. Vücutta, özellikle omuz 

başlarında duyulan şiddetli ağrı.   

 ķ.  38b/9, 53a/13, 53b/12 

 ķ.+ dadur 60b/1 

 ķ.+ uñ 23a/1 

 

ķunduz T. Kunduz. Kemirgen ve 

memeli hayvan. 

 ķ.  28b/7 

 

ķur - T. Kurmak, inşa etmek.  

 ķ.- dılar 4a/1 

 

ķurd T. 1.Uzun ve omurgasız yabani 

hayvan.   

 ķ.  31a/13, 48b/4 

ķ. (ķ. ödin) 46b/7, 47a/11 

 

2. Bazı çok küçük böceklere ve 

böcek larvalarına verilen isim. Parazit.  

 ķ.+ ı (ķıl ķ.+ ı )33b/4 

ķ.+ ını (baġır ķ.+ ını) 26b/4 

ķ.+ ıdur (tatar ķ.+ ıdur) 60b/4 

 

ķurfe Far. Karanfil  

 ķ.  62b/8 

 

ķurı T. Kuru  

 ķ. (ķ. ķaysı) 15a/13  

ķ. (ķ. gül) 51b/5 

 

ķurı – T. Kurumak  

 ķ.- ya 56a/2 

 

ķurıt - T. Kurutmak, kurumasını 

sağlamak. 

 ķ.- a 37b/1, 52b/8, 57b/9 

 ķ.- alar 21b/6 

 ķ.- sa 27a/8 

 

ķurś Ar. Kürecikler halinde yapılmış 

hap, ilaç.  

 ķ. (ķ.- ı ayārıc) 20a/3 

 ķ.  24b/9 

 

ķurt T. .Uzun ve omurgasız yabani 

hayvan.  

 ķ.+ ını 26b/4 

 ķ.+ lu 28b/7 

 

ķurtıl - T. Kurtulmak, sıkıntılı bir 

durumdan selamete çıkmak. 

 ķ.- a 43b/7, 54a/3 

 ķ.- ur 53b/12, 53b/13 

 

ķurŧum  ? Uspur tohumu. 

 ķ.  57a/9 

 

ķuru T. Kuru 

 ķ. (ķ. bābūnec) 57a/8 

 ķ. (ķ. benefşe) 56b/4 

ķ. (ķ. gül) 19b/13 

ķ. (ķ. üzüm) 57b/11 

 

ķuru - T. Kurumak 

 ķ.- mış 51b/11 

 

ķurut(d) - T. Kurutmak, kurumasını 

sağlamak.  

 ķ.- a 20a/5, 27b/3, 30a/2, 33b/3, 

51b/8 

 ķ.- alar 8b/3 
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ķus T. Çember  

 ķ.  32a/4 

 

ķuś - T. Kusmak, istifra etmek.  

 ķ.- a 43b/13 

 ķ.- maķ 14b/7 

 

ķusŧ Ar. Kust otu ve bundan elde edilen 

ilaç.  

 ķ.  42b/7, 43a/5, 45b/9 

 

ķuş T. Kuş  

 ķ.+ lar 31b/1 

 

ķuşluķ T. Günün sabahla öğle 

arasındaki saatleri. 

 ķ.+ a (śulŧānį ķ.+ a) 14a/2 

 

ķuvvet Ar. Kuvvet, güç. 

ķ. 10b/12, 11b/4 

 ķ.  it- 9b/4 

ķ. vir- 8a/1, 9b/12 

 ķ.+ i 49b/11 

 

ķūyaķ  T. Engebeli, çukur yer. 

 ķ.+ ları 5a/8 

 

ķuyruķ T. 1. Kuyruk yağı. 

ķ. 30a/4  

 ķ.+ a 24a/14 

 

2. T. Hayvanların çoğunda gövdenin 

arka tarafında yer alan uzun ve esnek 

organ. 

 ķ.+ ı 5a/12, 6a/8, 6b/1, 6b/3, 

6b/11, 6b/12 

 ķ.+ ın 5a/13, 5b/11 

 ķ.+ ından 21b/5 

 ķ.+ ınuñ 5a/12 

 

ķuyruķ yaġı T. Küçük parçalara 

bölünmüş koyun kuyruğunun kızgın 

ateşte eritilmesiyle elde edilen yağ. 

ķ.  27a/13, 28b/8, 28b/9, 30a/4, 

30a/9, 30b/1 

ķ. + ın 32b/4, 32b/10 

ķ.+ la 32b/6 

 

ķuyumcı būresi Kuyumcu talaşı, altın-

gümüş talaşı.  

 ķ.+ n 24a/6 

 

küçük T. Küçük  

 k.  5a/8 

 

küçücük T. Çok küçük, ufacık. 

 k.+ den 12a/8 

 

kühlec Ar. kühle Sığırdili denilen ot. 

 k.+ i 41a/13 

 

kükürt Far.Kükürt 

 k.  29a/2, 32b/3 

 

kül T. Kül. Yanan şeylerden arta kalan 

toz halinde madde.  

 k. (k. it-) 60a/7 

 k.+ ini 24a/8 

 

küncid Far. Susam tanesi. 

 k.  9a/13 

 

kündü Far. kündür Akgünlük ağacı.  

 k.  25a/2 

 

kündüs bkz.kündüse  

 k.  19b/3 

 

kündüse Ar. Aksırıkotu.  

 k.  27a/12, 32a/7 

 

lādān Far. lāden Ladengillerden, beyaz, 

kırmızı ve pembe çiçekli ağaççık veya 

çalı. 

 l.  19b/2, 52a/1 

laǾden bkz. lādān  

 l.  52b/5 

 

laķvā Ar. Yüz felci.  

 l.+ ydan 58a/12 

 l.+ yı 14b/11 

 

laǾl Ar. Kırmızı renkte değerli bir taş. 

 l. (l.- i dehne) 20b/2 
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laŧįf Ar. Hoş, nazik, yumuşak. 

 l.  6a/8, 56b/2 

 

lebān Ar. leben Süt  

 l.  24a/4, 32a/4, 33b/5, 34b/12, 

40b/8, 45b/7, 46a/3, 46b/3 

 l. (ĥıśn-ı l.)  52b/3 

 

ledin T. Köknar cinsinden ağaç.  

 l.  51b/9 

 

les Ar. Yalama, yeme, sürme.  

 l. (l. it-) 31b/3 

 

leşker Far. Asker 

 l.  3b/8 

 l.+ ile (cemįǾ-i l.+ ile) 3b/10 

 l.+ inde 2a/1 

 

levn Ar. Yüzün rengi, beniz.  

 l. (l.- i aķ ol-) 39b/12 

 l. (l.- i mutaġayyır ol-) 13a/9, 

13a/11 

 

levzį Ar. Badem  

 l. (şerbet-i l.)  15a/6 

 

leźźet Ar. Herhangi bir şeyden alınan 

zevk, haz. 

 l.+ in 49a/10 

 

liķā Far. Eskiden kamış kalem 

döneminde, hokka devrildiğinde 

mürekkebin dökülmesini önlemek ve 

kalemin gereğinden fazla mürekkep 

almamasını sağlamak için kullanılan 

ham ipek.  

 l.+ sıyla 23a/8 

lįmūn Far. Limon 

 l.  52a/13, 52b/1 

 l.+ la (şarāb-ı l.+ la) 44b/7 

 

lįne Ar. lįnet  Yumuşaklık 

 l.  56a/7 

 

lisā’nü’s sevr Ar. Sığırdili. 

 l.  14a/9 

 

lisanu’l asāfur Ar. lisanu’l aśāfįr Kuşdili 

bitkisi. 

 l.  7a/10 

 

lisan-ı Ǿaśfūr bkz. lisanu’l asāfįr 

 l.  7b/8 

 

maǾcūn Ar. Bir grup ilacın ortak adı.  

 m. (m. - ı bellūŧ) 8b/13 

 m. (m.- ı noħūd) 8b/1 

 m. (m.- ı śoġan) 9b/3 

 m. (m.- ı terākįb-i melek) 9a/6 

 m. (m.- melįsi derĥāl) 60b/2 

 m. (m.- u feraĥdur) 7b/13 

 m.  7a/5, 7b/10, 8a/13, 9b/4, 

10a/1, 12b/12, 43a/6, 47a/12 

m. (m. eyle-) 9b/2, 23b/4, 

10a/11, 42b/8 

 m.+ dur 48a/2 

 m.+ ı 10a/10 

 m.+ uñ 7a/13 

 

maġās Ar. Yabani nar ağacının kökü. 

 m.  9a/10 

 

maġız Ar. Beyin. İç. 

 m. (m.- ı bādām) 7b/7 

 m. (m.- ı fınduķ) 7b/8 

 m.  9a/13 

 

māhįzeher Far. māhįzehre Sığır 

kuyruğu. 

 m.  7b/2 

 

maĥmūde Ar. Mahmudiye otu.  

 m.  15a/2, 15a/6, 15b/5, 51a/4 

 m.+ nuñ 43b/10, 44a/1 

 

maĥrūķ Ar. Yanmış, yanık.  

 m. (nūre-i m.)  34b/3 

 

maķǾad Ar. Makat, anüs.  

 m.  60a/5, 60a/11 

 m.+ a 24a/14, 27a/2 

 m.+ an 38a/11 

 m.+ da 39a/8 

 m.+ dan 33b/4 

 m.+ ı 24b/2 
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maķdį Baldan şarap, bal likörü.  

 m.  14b/8 

 

maķśūd Ar. Yönelmek, kastetmek.  

 m. (m. ol-) 16b/4 

 

maķsūlį ? İlaç yapımında kullanılan bir 

madde.  

 m. (nūre-i m.)  60a/1 

 

mal Ar. Mal, mülk.  

 m.+ ınun 3a/10 

 

malşara Ar. Rezene  

 m.  57a/11 

 

māmįrān Far. Basurotu. 

 m.  21a/6, 21a/7 

 

maǾmū Ar. maǾmūn Kekik 

 m.  43a/6 

 

maǾmūr Ar. Gelişip güzelleşmiş, 

bayındır hale gelmiş.  

 m.  1b/10 

 

manśūrį T. mansur  Mantar 

 m.+ de 61a/2 

 

maraż Ar. Hastalık, illet. 

 m.  4a/12 

 m.+ a 13a/5, 56b/3 

 m.+ ları 38b/9 

 

mārūl Yun. Marul  

 m.  42b/4 

 

marzıyūn Far. mazeryūn 1. Sütleğen 

türü. 2. Mazaryon ağacı. 

m. 18a/9 

 

maśŧakį Ar. Sakız ağacı ve bundan elde 

edilen reçine.  

 m.  7a/3, 7b/4, 9a/5, 10a/10, 

14b/1, 15a/2, 15a/8, 20b/1, 24a/4, 33a/3, 

34b/11, 43a/3, 45b/7, 46a/3, 46b/2, 

48a/8, 52b/4, 62b/7 

  

māş Far. Börülcenin bir çeşidi.  

 m.  59b/9 

 

maŧbūħ  Ar. Pişirilerek yapılan ve ilaç 

olarak kullanılan macunlar.  

 m.+ larda 14b/7 

 

maya Far. Maya 

 m.+ sıla 61a/9 

 

maǾyūb Ar. Bir eksiği, bir noksanı olan. 

 m. (temmetu’l-kitāb m.)  62a/12 

 

mażarrat Ar. Zarar, ziyan  

 m.+ ı 62b/4 

 m.+ ın 53b/6 

 

mażmażā Ar. Ağızda çalkalamak üzere 

verilen sıvı ilaç, gargara.   

 m. (m. eyle-)  14a/13 

 

māzū Far.  Mazı ağacı.  

 m.  19b/9, 20a/1, 24b/8, 26a/1, 

29a/2, 29a/8, 34a/3, 45a/1, 46a/2, 60a/8 

 m.+ yı 25a/10, 55b/1 

 

mecmūǾ Ar. Bir araya getirilmiş, 

toplanmış.  

 m.+ ı 13b/6, 13b/10 

 m.+ ı (mecmūǾ-ı edviye) 62b/10 

 m.+ ın 10b/5, 10b/11, 49b/9 

 m.+ ını 11b/9, 14a/5, 50a/12, 

8b/7 

 m.+ ınuñ 49a/12 

 

mefāca Ani 

 m.+ ya (merk-i m.+ ya) 11b/1 

mefācān Aniden gelen ölüm. 

 m.  53a/7 

 

mefāśil Ar. Eklemler. 

 m.+ inde 61b/12 

meflūc Ar. Felç olmuş, felç inmiş. 

 m. (m. ol-)  11a/13, 14b/11 

 

mefruĥ Ar. Rahatlatıcı, ferahlatıcı.  

 m. (maǾcūn m.) 7a/5 
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melāl Ar. Usanma, bıktırma, usanç.  

 m. (defǾ-i m. it-) 7b/13 

 

 

melek otu Ar.+T. Maydanozgillerden, 

hoş kokulu melek otu. 

 m. (maǾcūn-ı terākįb-i m. )  9a/6 

 

melceme Ar. mülceme Ağızda oluşan 

gemleme hastalığı için kullanılan bir 

ilaç. 

 m.  59a/4 

 

melįs T. Bal arısı. 

m. (maǾcūn-ı m.+ i) 60b/2 

 

menǾ Ar. Yasaklamak, engellemek, 

önüne geçmek.  

 m. (m. it-)  10a/4 

 

menāfiǾ Ar. Faydalar, yararlar.   

 m.  14a/7 

 

menevşe T. Menekşe  

 m.  46b/6 

 

menfaǾat Ar. Fayda, yarar, çıkar.  

 m.  10a/2, 36a/4 

 m.+ i 36a/13, 37a/9, 37b/6, 

38a/2, 38a/10, 38b/6, 38b/8, 39b/4, 

53b/6 

 

menį Ar. Neslin devamını sağlayan 

erkeklik tohumu, bel suyu, sperma.  

 m.  12b/8, 13a/1, 13b/5 

 m.+ sinden 11a/9 

mercān T. Fasulyegillerden, sıcak 

bölgelerde süs bitkisi olarak da 

yetiştirilen süs bitkisi.  

 m.  21b/1 

 

 

mercimek(g) Far. Mercimek  

 m.  28a/13 

 m.+ i 24b/4, 24b/6, 26a/13 

 

merez T.merezeGöz hastalığının 

iyileştirilmesi için göze sürme gibi 

çekilen ot tozu. 

 m.+ i  20a/12, 20b/1, 21b/1, 

21b/10 

 

merhem Ar. Deri üzerine sürülerek 

kullanılan ilaçların ortak adı, merhem.

  

 m. (m.- i Calinos) 36a/5  

 m. (m.- i cānźeneb) 38a/1 

 m. (m.- i cāzib) 40a/10 

 m. (m.- i cerāreyin) 38b/7 

 m. (m.- i daħįlūn) 37b/6 

 m. (m.- i ehenk) 37a/8 

 m. (m.- i ħall) 34b/2, 39b/3 

 m. (m.- i isfįdāc) 35b/9 

 m. (m.- i kāfūr) 39a/4 

 m. (m.- i ķaśśāb) 34b/7 

 m. (m.- i silįkūñ) 36b/11 

 m. (m.- i Sulŧānį) 40b/6 

 m. (m.- i Sulŧānįdur) 34b/11 

 m. (m.- i şirįġūn) 40a/1 

m. (m.+ u’s-sādine) 38a/9 

m. (m.+ u’t-taħıl) 35a/2 

 m.  19a/1, 34a/12, 34b/1, 34b/4, 

35a/1, 36a/6, 38b/7, 40a/3, 40b/1, 

40b/11, 44a/9, 48b/7 

m. (m. eyle-) 28b/10, 40b/10, 

41b/8 

 m.+ dür 41b/8 

 m.+ e 36a/6 

 m.+ le 38a/13 

 m.+ üñ 37b/6, 38a/1, 38b/8, 

39b/4 

 

merk Far. Vefat, ölüm.  

 m. (m.- i mefācaya) 11b/1 

 

merk-i mefacāt Far.+Ar. Ani ölüm. 

m. 11b/1 

 

mersįn Yun. Mersingillerden, Akdeniz 

sahillerinde çok bulunan, uzun ömürlü 

ağaç. 

 m.  24a/12, 27a/3, 48b/1, 60a/9 

 m.+ le 57b/12 

 

meŝān Ar. meŝāne  İdrar torbası.  



173 
 

 m.+ ı 12b/13 

 

mevżiǾ Ar. Yer, mahal, bir yere ait ve 

mahsus olan. 

 m.+ inde 12b/5 

 

Mıśır Özel isim. Mısır ülkesi.  

 M.  1b/9 

 

mıśrį  Mısır 

 m.  38b/5 

 

mįǾa Ar. Günlük ağacı, sığala ağacı.  

 m.+ yile 51b/9 

m. (m.-i sāile) 52a/6 

 

mįǾa-i sāile Ar. Günlük ağacı, sığala 

ağacı.  

 m.  52a/6 

 

miǾde Ar. Mide, iç organ. 

 m.+ ye 7b/13 

 m.+ yi 15/10 

 

maķda T. maħt,maħta Bir tür ilaç. 

 m.- e  11b/3 

 

miķdār Ar. Miktar, bir şeyin ölçüsü. 

 m.  50b/2 

 m.+ ca 27a/13, 8b/12 

 m.+ ı 58b/1, 60b/9 

 m.+ ınca 8a/12, 8b/4, 8b/10, 

11b/12, 13b/11, 14a/2, 16b/3, 29a/3 

 

min źalik Ar. (min+źalik) o + -dan, -den 

“ondan”  

 m.  13a/8 

 

misk Ar. Misk otu.  

 m.  11a/1, 42b/6 

m. (maǾcūn misk) 12b/12 

 

miŝķāl Ar. Altın, gümüş, inci gibi 

kıymetli eşyaları ölçmek için kullanılan 

yaklaşık 1,3 veya 1,5 dirhem 

karşılığında ağırlık birimi. 

 m.  9a/8, 9a/9, 9a/10, 9a/11, 

9a/12, 9a/13, 9b/3, 15b/6, 43a/7, 52b/6, 

57b/4, 61a/4 

 

mizāc Ar. İnsan vücudunu meydana 

getiren bütün unsurların tam bir uyum 

içinde görev yapması sebebiyle ortaya 

çıkan sağlıklı durum, sıhhat.  

 m.  56b/2 

 

mucrā Akan  

 m. (m.- yı demi) 13a/1 

 m. (m.- yı menį) 12b/13 

 

muġlāb Ar. Bir tür şurup. İlacın kısık 

ateşte kaynatılmış hali. 

 m. (ĥabb-ı m.)  15a/10 

 

Muĥammed Hz. Muhammed (sav.) 

M. (Śulŧān M.) 7a/13 

 

Muĥammed Çelebi Özel isim.  

 M. (Ǿamel-i M.)  28b/1 

 

Muĥammedįn Zekeriyyā Muhammed b. 

Zekeriyā El-Rāzi adıyla tanınan Türk 

hekim. 

 m.  61b/7 

 

muĥarrā Ar. Devaları lif lif yapışık 

olana kadar kaynatma.  

 m. (m. ol-)  11b/10, 13b/12, 

26a/11, 26a/13 

 

muharrem ayı Ar. Hicri senenin veya 

kameri yılın birinci ayı, aşure ayı. 

 m.  54b/9 

 

muĥkem Ar. Sağlam, kuvvetli.  

 m.  16b/5, 17a/9 

 m. (m. ķıl-)  8a/3, 13b/5 

m. (m. ol-) 49a/7 

 

muķavvį Ar. Güç, kuvvet veren.  

 m.  14b/8 

muķl Ar. Mekke pelesengi ağacı. Tıpta 

ilaç olarak kullanılan ve mukl 

ağacından elde edilen bu zamkın birkaç 

çeşidi vardır. Rengi kırmızımsı olana 

“muķl-ı azraķ” denir.   
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 m. (m.- ı azraķ) 57b/6 

 

mūm Far. Mum 

 m.  19a/1, 20b/9, 36b/7, 37a/5, 

37b/2, 38a/4, 38b/13, 39a/12, 39b/1, 

40a/8, 40a/12 

m. (aķ m.) 35b/13, 36b/4, 37a/1, 

38b/2, 40a/1 

 m. (bezr-i m.)  37b/3 

m. (ħam m.) 28b/13 

 m.+ a 22a/9 

 m.+ ı 22b/4, 36a/2 

 m.+ ıla 16b/5, 45b/8 

 

muśaffā Ar. Arıtılmış, saf duruma 

getirilmiş. 

 m. (m. ol-) 10b/4 

 m. (Ǿasel-ı m.)  14a/4 

 

mut T. Üzüm pekmezi, çocuk pudrası 

yerine kullanılan kurutularak döğülmüş 

mersin yaprağı tozu.  

 m.  33a/9 

 

mutaġayyir Ar. Başka bir şekle giren, 

başkalaşan, değişen.  

 m. (levn-i m. ol-)  13a/9, 13a/11 

 

mutavassıŧ Ar. Orta yolu bulmak.  

 m. (ĥuķne-i m.+ a)  56a/13 

 m. (ĥuķne-i m.+ adan) 57a/4 

 

mübārek Ar. Hayırlı, uğurlu, kutlu, 

mukaddes.  

 m. (m. ol-) 55a/4 

 

mübtedi Ar. Bir işe, okula yeni 

başlayan, acemi.  

 m.+ ler 4b/5 

 

mübtelā Ar. Bir derde, bir hastalığa 

tutulmuş.  

  

m. (m. ol-) 11a/12, 13a/5 

 

mücereb bkz. mücerreb 

m.+ dür 7b/13, 8b/13, 9b/3, 

15b/7, 17b/8, 17b/10, 18a/1, 18a/3, 

18a/4, 18b/6, 19a/2, 19a/9, 20b/5, 

20b/11, 20b/13, 21a/10, 22a/7, 22a/10, 

22a/12, 22b/2, 23a/5, 23a/10, 26a/6, 

26a/13, 57b/6 

 

mücerreb Ar. Denenmiş, tecrübe 

edilmiş.  

 m.+ dür 23a/2, 23a/7, 23a/8, 

23b/2, 23b/3, 23b/11, 24a/2, 24b/6, 

24b/7, 25b/13, 26b/2, 26b/7, 27b/5, 

27b/7, 27b/10, 28a/5, 29b/1, 29b/4, 

29b/9, 30a/3, 30a/6, 30a/12, 30b/2, 

30b/7, 30b/10, 30b/12, 31a/8, 32a/2, 

32a/6, 32a/12, 32b/2, 32b/5, 32b/8, 

32b/12, 33b/4, 33b/12, 34a/8, 34b/1, 

35a/2, 37a/7, 40b/6, 41a/1, 41a/9, 41b/4, 

41b/9, 42a/4, 42b/4, 44a/11, 44b/12, 

45a/2, 45b/5, 46a/1, 46a/13, 47a/1, 

47a/4, 47b/6, 47b/9, 47b/12, 48a/13, 

48b/3, 49a/1, 55b/12, 57a/2, 61a/11   

  

müdebbir Ar. İş ve davranışlarının 

sonucunu inceden inceye düşünerek 

hareket eden, tedbirlii ihtiyatlı kimse. 

 m.  2a/7 

 

müfįd Ar. Fayda veren,yararlı. 

 m.+ dür  9b/3, 14a/7 

 

mühmel Ar. Kendi haline bırakılmış, 

önemsenmemiş, ihmal edilmiş.  

 m.  55a/5 

 

mürdeseng Far. Doğal kurşun oksit. 

 m.  31b/12, 34b/3, 35a/13, 

35b/5, 36a/8, 37b/10, 39a/1, 39b/7, 

39b/9, 41a/11, 41b/9, 50a/11, 59b/13 

 

mürekkeb Ar. Mürekkep  

 m.  23a/8 

 

mürr Ar. Bir çeşit Yemen zamkı.  

 m. (m.- i śāfį) 31a/4, 46a/3 

m. (m.- zengūş) 51b/13 

 m.  16a/7, 19b/10, 43a/4, 42b/7, 

45b/9 

 

müryum ? 
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 m.  (m. köpügi) 51a/3 

 

müşk Far. Misk  

 m.  7a/11, 9a/13, 10b/9, 47a/12, 

52a/10 

m.(m. ol-) 53a/1 

 

müteǾaźźir Ar. Yapılması güç olan, zor. 

 m. (m. ol-) 12a/12 

 

müyessir Ar. Bir şeyin olmasını, elde 

edilmesini kolaylaştıran  

 m. (m. ol-)  2b/10 

 

nāfiǾAr. Faydalı, faydası olan, 

menfaatli. 

 n. (n. ol-)  39b/2, 61a/12 

 n.+ dür 7a/5, 7a/12, 7b/11, 

8a/13, 9a/6, 10a/12, 11b/7, 14b/13, 

15/10, 15a/9, 15b/4, 15b/7, 15b/13, 

16a/1, 16a/5, 16a/6, 17b/10, 17b/12, 

18a/5, 18a/9, 18a/10, 18a/11, 18a/12, 

18b/1, 18b/3, 18b/7, 18b/9, 18b/11, 

19a/3, 19a/5, 19a/6, 19a/8, 19b/1, 19b/5, 

19b/8, 19b/9, 20a/2, 20a/6, 20a/8, 

20b/7, 20b/10, 20b/12, 21a/4, 21b/4, 

22a/4, 22a/8, 22b/1, 22b/5, 22b/8, 

23b/1, 23b/2, 23b/6, 23b/8, 23b/9, 

23b/13, 24a/4, 24a/5, 24a/7, 24a/10, 

24b/2, 24b/3, 24b/11, 24b/12, 25a/2, 

25a/4, 25a/9, 25a/11, 25a/13, 25b/7, 

25b/9, 25b/11, 26a/3, 26a/5, 26a/9, 

26a/10, 26a/12, 26b/4, 26b/6, 26b/10, 

26b/11, 26b/13, 27a/1, 27a/5, 27a/7, 

27a/8, 27a/10, 27b/1, 27b/2, 27b/3, 

27b/6, 27b/13, 28a/2, 28a/9, 28b/5, 

28b/10, 29a/11, 29b/2, 29b/6, 30a/1, 

30a/8, 30a/10, 30b/1, 30b/3, 30b/4, 

30b/6, 30b/8, 30b/13, 31a/2, 31a/3, 

31b/10, 32b/11, 33a/8, 33b/6, 33b/13, 

34a/3, 34a/5, 34b/11, 35b/8, 36b/3, 

38a/9, 40a/2, 40b/7, 40b/11, 41a/4, 

41a/5, 41a/7, 41a/11, 41a/12, 41b/1, 

41b/5, 41b/10, 42a/1, 42a/2, 42a/12, 

43a/1, 43a/7, 43a/10, 43a/11, 43a/12, 

43b/2, 43b/7, 43b/9, 44a/6, 44a/13, 

44b/2, 45a/7, 45a/11, 45b/2, 45b/11, 

46a/4, 46a/8, 46b/10, 46b/12, 47a/9, 

48a/3, 48a/6, 48a/10, 48b/7, 49a/5, 

50a/2, 51a/6, 51a/13, 55b/8, 55b/13, 

56a/6, 56a/8, 56b/4, 58a/1, 58b/3, 61a/2, 

61a/7  

 

naĥįf Ar. Zayıf, çelimsiz, arık.  

 n.  4b/3 

 

naĥs Ar. Uğursuzluk  

 n.+ ın 54b/2 

 n.+ ındur 55a/1 

 

nāķıś Ar. Tam olmayan, eksik, noksan. 

 n. (n. ol-) 16b/13 

 

namāz-būr Far. Bir tür bağırsak paraziti. 

 n.+ içün 7b/10 

 

nār Far. Nar  

 n. (n. ķabı)  29a/6, 41a/6  

 n. (n. ķabın) 60a/9 

n. (ekşi n.) 25a/6 

n. (ŧatlū n.) 25a/5 

 

nārınc  Far. nārenc Turunç, portakal. 

 n.  45a/9  

n. (n. ol-) 52b/1 

 

nāśır Ar. Nasır  

 n. (n. ol-)  38b/10 

 

nāśūr Ar. 1. Nasır 2. Basur, hemoroid. 

 n.+ a 34a/5, 34a/8, 40b/7 

 n.+ adur 59a/8 

 

nāzile bkz. nāzle 

 n. (n. ol-) 19b/8 

 n.+ içün 19b/2 

n.+ içün olan 19a/10 

 

nāzle Ar. Nezle 

 n.+ içün 19b/6 

 n.+ yi 19b/5 

nāzük Far. İnce yapılı, kaba olmayan. 

 n. (n. bize)  45a/10  

n. (n. bez) 47a/3 

 

ne T. 1. Bağlaç. ne … ne …  
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 n. (n. yoġun n. ince ol-) 5b/6 

 

 2. Bir şey, herhangi bir şey.  

n. 5b/13, 55a/5 

 

3. Ne kadar: Hangi 

miktarda,hangi ölçüde. 

n. 9b/5 

n. 9b/11 

n. 17a/10 

n. 33b/7 

 

4. “Nasıl” anlamına gelen bir 

soru ifadesi. 

n. 16a/12 

 

5. “Hangi” anlamına gelen bir 

soru ifadesi. 

n.  28b/11 

 

nebātāt Ar. Bitkiler 

 n.  16a/13 

 

nebāt şeker T. Şeker kamışı şekeri. 

n. (n. şeker) 15b/1, 20a/10, 

21b/6, 24a/12, 26b/12, 27a/2 

 

nebi Ar. Tanrı’nın buyruklarını haber 

veren kimse, peygamber.  

 n.+ sün 3b/8 

 

necįl Ar. Ayrık otu.  

 n. (şarāb-ı n.)  42b/1 

 n.+ ile (şarāb-ı n.+ ile) 42a/9 

 

necis Ar. Pis, murdar.  

 n.+ idür 12a/10 

 n.+ ile (it n.+ile) 58a/3 

 

nedbe Ar. İyi olmuş yara izi. 

 n.  49a/1 

 

 

nefa T. Besin, gıda.  

 n.  32a/4 

 

nefes Ar. Nefes  

 n.+ ile 58b/3 

 

neft Far. Arıtılmış petrol.  

 n.  46a/9, 46b/7 

 

nenesne T. Ne ise ne  

 n.+ dür 13a/8 

 

nerede T. Nerede 

 n.  31a/6, 31b/9 

 

nereyere T. Hangi yere  

 n.  18b/8, 19a/12 

 

nergis Far. Nergis. Beyaz veya sarı 

çiçekli, soğanı zehirli süs bitkisi. 

 n.  41a/4, 49a/10 

 

nesne T. Nesne  

 n.  14a/3, 14b/13 

 n.+ ile 55b/7 

 

neşāŧ Ar. Sevinç, neşe, sürur.  

 n.  12b/7 

 n.+ ile 13a/12 

 

neǾūźu bi’llāh Ar. Tehlikeli bir durum 

karşısında “Allah’a sığındık, Allah 

korusun” anlamında kullanılır. 

 n.  11a/4, 11b/2 

 n.+ i 13a/7 

 

nevǾ Ar. Tür, çeşit.  

 n. (n. - i dįger) 17a/7, 17b/8, 

17b/11, 17b/13, 18a/1, 18a/3, 18a/4, 

18a/6, 18a/9, 18a/10, 18a/11, 18a/13, 

18b/2, 18b/3, 18b/6, 18b/7, 18b/9, 

18b/11, 19a/2, 19a/4, 19a/5, 19a/6, 

19a/8, 19b/2, 19b/5, 19b/8, 20a/2, 

20a/11, 20b/3, 20b/5, 20b/7, 20b/11, 

20b/13, 21a/1, 21a/4, 21a/10, 21a/13, 

21b/4, 21b/8, 21b/9, 22a/2, 22a/5, 

22a/8, 22a/11, 22a/13, 22b/1, 22b/5, 

22b/8, 23a/4, 23a/5, 23a/13, 23b/3, 

23b/4, 23b/6, 23b/7, 23b/11, 23b/13, 

24a/2, 24a/4, 24a/5, 24a/7, 24a/11, 

24b/3, 24b/6, 24b/8, 24b/11, 24b/13, 

25a/2, 25a/5, 25a/9, 25a/12, 25b/1, 

25b/5, 25b/8, 25b/9, 25b/11, 25b/13, 



177 
 

26a/3, 26a/7, 26a/9, 26a/11, 26a/12, 

26b/3, 26b/4, 26b/8, 26b/9, 26b/10, 

26b/12, 26b/13, 27a/2, 27a/6, 27a/7, 

27a/8, 27a/10, 27b/1, 27b/2, 27b/3, 

27b/5, 27b/6, 27b/8, 27b/11, 28a/1, 

28a/2, 28a/5, 28a/9, 28b/1, 28b/5, 

28b/10, 29a/4, 29b/1, 29b/2, 29b/4, 

29b/10, 29b/11, 29b/13, 30a/1, 30a/9, 

30a/11, 30a/12, 30b/1, 30b/2, 30b/3, 

30b/5, 30b/7, 30b/10, 30b/12, 31a/1, 

31a/2, 31a/4, 31a/6, 31a/8, 32a/2, 32a/6, 

32a/13, 32b/2, 32b/5, 32b/8, 32b/11, 

32b/13, 33a/8, 33b/4, 33b/10, 33b/12, 

33b/13, 34a/3, 34a/6, 34a/9, 34b/7, 

34b/11, 35a/2, 35b/8, 36a/5, 36a/13, 

36b/3, 36b/11, 37a/8, 37b/5, 38a/1, 

38a/9, 38b/7, 39a/4, 39b/3, 39b/13, 

40a/3, 40a/9, 40b/3, 40b/6, 41a/2, 41a/4, 

41a/5, 41a/7, 41a/9, 41a/11, 41a/12, 

41b/1, 41b/4, 41b/6, 41b/9, 41b/11, 

42a/4, 42a/12, 42b/12, 43a/1, 43a/10, 

43a/11, 43a/12, 43b/7, 44b/13, 45a/8, 

45a/11, 45a/13, 45b/3, 46a/1, 46a/5, 

46a/13, 46b/1, 46b/6, 46b/8, 46b/10, 

46b/12, 47a/1, 47a/5, 47a/10, 47b/2, 

49b/5, 50a/2, 50a/6, 50a/10, 50b/3, 

51a/3, 51a/6, 51a/10 

 n.  12a/7 

 n.+ üñ 12b/10, 12b/12 

 

nevbet Ar. Devir, fırsat, topluluk. 

 n.  21b/13 

 

nevǾ dįger Ar. Diğer çeşit 

            n. 17a/7, 17b/8, 17b/11, 17b/13, 

18a/1, 18a/3, 18a/4, 18a/6, 18a/9, 

18a/10, 18a/11, 18a/13, 18b/2, 18b/3, 

18b/6, 18b/7, 18b/9, 18b/11, 19a/2, 

19a/4, 19a/5, 19a/6, 19a/8, 19b/2, 19b/5, 

19b/8, 20a/2, 20a/11, 20b/3, 20b/5, 

20b/7, 20b/11, 20b/13, 21a/1, 21a/4, 

21a/10, 21a/13, 21b/4, 21b/8, 21b/9, 

22a/2, 22a/5, 22a/8, 22a/11, 22a/13, 

22b/1, 22b/5, 22b/8, 23a/4, 23a/5, 

23a/13, 23b/3, 23b/4, 23b/6, 23b/7, 

23b/11, 23b/13, 24a/2, 24a/4, 24a/5, 

24a/7, 24a/11, 24b/3, 24b/6, 24b/8, 

24b/11, 24b/13, 25a/2, 25a/5, 25a/9, 

25a/12, 25b/1, 25b/5, 25b/8, 25b/9, 

25b/11, 25b/13, 26a/3, 26a/7, 26a/9, 

26a/11, 26a/12, 26b/3, 26b/4, 26b/8, 

26b/9, 26b/10, 26b/12, 26b/13, 27a/2, 

27a/6, 27a/7, 27a/8, 27a/10, 27b/1, 

27b/2, 27b/3, 27b/5, 27b/6, 27b/8, 

27b/11, 28a/1, 28a/2, 28a/5, 28a/9, 

28b/1, 28b/5, 28b/10, 29a/4, 29b/1, 

29b/2, 29b/4, 29b/10, 29b/11, 29b/13, 

30a/1, 30a/9, 30a/11, 30a/12, 30b/1, 

30b/2, 30b/3, 30b/5, 30b/7, 30b/10, 

30b/12, 31a/1, 31a/2, 31a/4, 31a/6, 

31a/8, 32a/2, 32a/6, 32a/13, 32b/2, 

32b/5, 32b/8, 32b/11, 32b/13, 33a/8, 

33b/4, 33b/10, 33b/12, 33b/13, 34a/3, 

34a/6, 34a/9, 34b/7, 34b/11, 35a/2, 

35b/8, 36a/5, 36a/13, 36b/3, 36b/11, 

37a/8, 37b/5, 38a/1, 38a/9, 38b/7, 39a/4, 

39b/3, 39b/13, 40a/3, 40a/9, 40b/3, 

40b/6, 41a/2, 41a/4, 41a/5, 41a/7, 41a/9, 

41a/11, 41a/12, 41b/1, 41b/4, 41b/6, 

41b/9, 41b/11, 42a/4, 42a/12, 42b/12, 

43a/1, 43a/10, 43a/11, 43a/12, 43b/7, 

44b/13, 45a/8, 45a/11, 45a/13, 45b/3, 

46a/1, 46a/5, 46a/13, 46b/1, 46b/6, 

46b/8, 46b/10, 46b/12, 47a/1, 47a/5, 

47a/10, 47b/2, 49b/5, 50a/2, 50a/6, 

50a/10, 50b/3, 51a/3, 51a/6, 51a/10 

 

nezle Ar. Nezle  

 n.  53b/13 

 n.+ sin 8a/4 

 

nıķrįs Ar. Eklemlerde ortaya çıkan, 

ağrılı şişliklerle seyreden bir 

metabolizma hastalığı. Gut hastalığı. 

 n.  53b/4 

 n.+ i 44a/7 

 n.+ içün olan 44a/6 

 

nıśıf Ar. Yarı, Yarım, nim.  

 n.  11b/11 

 

nig Ar. Sancılı ağrı.  

 n.  25b/10, 25b/13, 26a/3 

 n. (n. ol-) 25b/10  

n. + i 24a/6, 24b/7, 24b/13, 

38a/12, 61a/1 
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nįlūfer Far. Nilüfer çiçeği. 
 n.  15a/11 

 

nįm Far. Yarım  

 n.  9a/13 

 

nįm-kuft Far. Az dövülmüş, yarı 

dövülmüş. 

 n.  57a/10 

 

nįmşįd Far. nįmbirşit Yarı pişmiş, 

rafadan. 

 n.  55b/9, 55b/10 

 

nirde T. nerede  

 n.  30b/11 

 

nirede T. nerede 

 n.  31a/10 

 

nişā bkz. nişasta  

 n.  15b/12, 18a/4 

 

nişasta Far. Nişasta 

 n.  25b/2 

 

nişāŧır Far. Amonyak tuzu, amonyum 

klorür.  

 n.  28a/6, 55b/3, 59a/7 

 n.+ ı 25a/1 

 

nivik T. Ekşi katılarak yaprağından 

yemek yapılan bir çeşit yabanıl bitki, 

domuz lahanası.  

 n.  32b/6 

 

noħūd Far. Nohut 

 n.  8b/1, 8b/4, 16a/8, 17b/9, 

18a/12, 20b/3, 42a/10, 47a/8 

 n. (maǾcūn-ı n.)  8b/1 

 

nola T. ne+ola   

 n.  4a/10 

 

nūr Ar. Gözle görülen aydınlık, maddi 

şeyleri görmeye yarayan ışık.   

 n.+ ın (göz n.+ ın) 9b/12 

 

nūre Ar. Sönmemiş kireç. 

 n. (n.- i maĥrūķ) 34b/3 

 n. (n.- i maķbūlį) 60a/1 

 

nūş-dārū Far. Panzehir, tiryak. 2. Şeker 

pekmezi  

 n. (nüsħa-ı n.)  62a/13 

 n.+ yı 27a/7 

 

nücūm Ar. Yıldızlarla ilgili, astroloji. 

 n.+ da (Ǿilm-n.+ da) 2a/7 

 

nüsħa Ar. Yazılı bir şeyin benzer, eşi, 

tıpkısı.  

 n. (n.- ı nūş-dārū) 62a/13 

 

o T. İşaret zamiri.  

 o.+ na 43b/4 

 

obalanmaķ T. Toplanmak. 

 o. 13a/9 

 

ocaķ T. Isınma, pişirme vb. işlerde 

kullanılmak üzere ateş yakılan yer.  

 o.  34b/13 

 o.+ a 49b/3 

 

od 1.T. Ateş.  

 o.  9b/7, 17a/4, 35a/6, 35b/9, 

36a/11, 38a/6, 39a/5, 39a/10, 39b/4, 

59b/12 

 o.+ a 10a/7, 28b/13, 35b/3 

 o.+ da 62b/13 

 o.+ dan 9b/9, 38a/8 

 

     2. Ot, ilaç. 

o.+ın (eyün o.+ ın) 30b/9 

o.+ ı (teke o.+ ı) 50b/4 

 

oda T. Oda, evin bölümlerinden her biri.

  

 o.+ ya 32a/5  

oġlaķ T. Oğlak, keçi yavrusu.  

 o.  61a/9 

 

oġlan T. Oğlan, erkek çocuk.   

 o.  44b/3, 47a/5, 47b/7, 47b/9, 
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55a/3 

o. (o. yeri) 45b/6, 46a/2, 46a/5, 

46b/9 

o. (ķız-o. südi) 18b/1 

 o.+ çün 46b/1, 46b/6, 46b/8, 

46b/10 

 o.+ ı 47a/10, 47b/2, 48a/13 

 o.+ içün 47a/2 

 

oġlancuķ T. Çocuk, küçük oğlan.  

 o.+ lar 10a/3, 28b/6, 29a/5, 

61a/3, 61a/8 

 o.+ larda 39a/6 

 

oġlan yeri T. Rahim, döl yatağı. 

o.  45b/6, 46a/2, 46a/5, 46b/9 

 

oġu T. aġu Zehir.   

 o. (oġu-ķundūzı) 28b/2, 29a/8 

 

oġu ķunduzıT. Kunduz zehri. 

o. 28b/2, 29a/8 

 

oġul T. Cinsiyeti erkek olan evlat.  

 o.  46b/12 

 o.+ ı 2a/13, 12b/10  

 o.+ ıçün 4a/8 

 o.+ ıdur 1b/5 

 

oķı - T. Okumak  

 o.- ya 33b/9 

 

ol İşaret sıfatı.  

 o.  8b/8, 10b/5, 10b/8, 10b/12, 

10b/13, 12a/9, 14b/5, 14b/6, 17a/3, 

17a/5, 17a/6, 17a/13, 17b/1, 17b/2, 

21b/7, 22a/2, 22a/3, 23a/1, 23b/9, 

31b/7, 35a/10, 35b/4, 36b/8, 39b/9, 

39b/11, 3a/7, 41a/3, 43b/6, 47b/5, 

49b/11, 49b/13, 4a/12, 50a/4, 52b/2, 

58b/1, 58b/2, 58b/10, 59a/13, 59b/10, 

60a/2, 60a/10, 60a/12, 60b/10, 61b/1, 

 

62a/4, 62a/10,  

 

     İşaret zamiri 

 o.+ dur 2b/7, 5a/7, 11a/5, 12a/7, 

12b/1, 12b/6, 37a/9, 37b/6, 38a/2, 

38b/8, 39a/5, 39b/4, 40b/7, 44a/7, 

54b/2, 57b/11, 58a/10, 60b/1, 61a/4, 

61a/9 

 

ol - T. Gerçekleşmek, meydana gelmek.  

o.- a (Ǿabįr ol-) 51b/9, 51b/13 

o.- a (aķçe eġiri ol-) 15b/12, 

16a/1, 16a/4 

o.- a (alınmış ol-) 10b/4, 11b/13 

o.- a (arı ol-) 55a/11 

o.- a (arınmış ol-) 37a/3 

o.- a (āsān ol-) 4b/2 

o.- a (az ol-) 11a/7 

o.- a (bādām ol-) 16a/4, 17a/1 

o.- a (bāl ol-) 9b/6 

o.- a (başda ol-) 19a/11 

o.- a (bay ol-) 54a/2 

o.- a (berāber ol-) 16a/7, 19b/3, 

23a/13, 24a/14, 25b/4, 27a/5, 34a/2, 

46b/3 

o.- a (bį-zaĥmet ol-) 8a/8 

o.- a (bile ol-) 20b/1 

o.- a (birinc ol-) 24b/10 

o.- a (boylu ol-) 5a/12 

o.- a (bu ol-) 25a/7 

o.- a (büyük ol-) 5b/4, 17a/10, 

34a/10 

o.- a (cemǾ ol-) 46b/5, 47a/4 

o.- a (çam ol-) 44a/11  

o.- a (çekirdegini ol-) 49a/12 

o.- a (çıķmaz ol-) 60a/13 

o.- a (defǾ ol-) 33b/11, 48b/5 

o.- a (degirmi ol-) 5b/7 

o.- a (direm ol-)15b/10, 21a/7 

o.- a (dirhem ol-) 23b/2 

o.- a (dişi ol-) 51a/8 

o.- a (durmaz ol-) 62a/2 

o.- a (elenmiş ol-) 35a/13 

o.- a (emįn ol-) 54b/1, 58b/11, 

59a/8 

o.- a (eski ol-) 37a/3 

o.- a (eskisi ol-) 36a/10 

o.- a (eyü ol-) 21b/9, 27a/9 

o.- a (fānį ol-) 35b/7 

o.- a (gėñ ol-) 5b/4 

o.- a (gibi ol-) 16a/8, 46b/4, 

50b/8 

o.- a (gökçek ol-) 5a/7 
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o.- a (ĥalŧ ol-) 50b/8 

o.- a (ĥaml ol-) 47a/1, 47a/4 

o.- a (ĥamli ol-) 46a/13 

o.- a (hereni ol-) 17a/11 

o.- a (ĥord ol-) 10b/2 

o.- a (ĥoş ol-) 58b/6, 59b/6, 

60a/4, 61a/10, 61b/6, 62a/4, 62a/12 

o.- a (ince ol-) 5b/7 

o.- a (ķararaķ ol-) 36a/12 

o.- a (ķavį ol-) 8b/12, 11b/5, 

51a/13, 54a/4 

o.- a (ķāyım ol-) 50b/3, 51a/3  

o.- a (kebāb ol-) 47b/13 

o.- a (ķıśa ol-) 5a/13 

o.- a (ķovıya ol-) 32a/5 

o.- a (ķoyı ol-) 19a/3 

o.- a (kökini ol-) 57b/8 

o.- a (levn-i aķ ol-) 39b/12 

o.- a (miķdārınca ol-) 16b/3 

o.- a (muharrā ol-) 13b/12 

o.- a (muśaffa ol-) 10b/4 

o.- a (müşk ol-) 53a/1 

o.- a (nāfiǾ ol-) 39b/2, 61a/12 

o.- a (nārinc ol-) 52b/2 

o.- a (nāzile ol-) 19b/8 

o.- a (paķ ol-) 30a/8 

o.- a (rūşen ol-) 54a/1 

o.- a (saĥt ol-) 51a/10 

o.- a (śaķ ol-) 5b/3 

o.- a (sākin ol-) 21a/12, 22a/7, 

59a/1, 59a/10, 62a/11 

o.- a (śedef ol-) 41b/10 

o.- a (śıġır ol-) 5b/2 

o.- a (sirke ol-) 52b/1 

o.- a (śovuķda ol-) 19a/7 

o.- a (śovuķdan olmış ol-) 

31a/11 

o.- a (śuyı ol-) 9b/6 

o.- a (şeker ol-) 16a/4 

o.- a (şifā ol-) 12a/13, 14a/3, 

25b/5, 28b/12, 29a/4, 29b/1, 36b/10, 

37a/7, 37b/13, 39a/4, 39b/13, 58a/4 

o.- a (şiş ol-) 26a/7 

o.- a (tamām ol-) 16b/7, 51b/10 

o.- a (taze ol-) 32a/3 

o.- a (tįz ol-) 5a/10 

o.- a (ŧomalıç ol-) 5a/9 

o.- a (uçalu ol-) 5b/5 

o.- a (uzun ol-) 5a/9, 5a/11 

o.- a (üstinde ol-) 17a/4 

o.- a (üzüm ol-) 57b/12 

o.- a (vaķiye ol-) 7b/9  

o.- a (yaş ol-) 17b/1 

o.- a (yılamış ol-) 42b/10 

o.- a (yumşaķ ol-) 20a/4, 49b/9 

o.- a (yüklü ol-) 47b/1 

o.- a (zįrek ol-) 54a/7 

 o.- alar (mübtelā ol-) 11a/12 

            o.- an 14b/13 

 o.- an (aġrısıçün ol-) 22b/3, 

23a/11  

o.- an (ayaġında ol-) 5a/2 

o.- an (başında ol-) 4b/11 

o.- an (bevāsįriçün ol-) 26b/6 

o.- an (boynında ol-) 4b/13 

o.- an (cüzāmiçün ol-) 29a/11 

o.- an (gevdesinde ol-) 5a/4 

o.- an (içinde ol-) 5a/1 

o.- an (istisķāiçün ol-) 26a/5 

o.- an (keliçün ol-) 27a/10 

o.- an (nāzileiçün ol-) 19a/10 

o.- an (nıķrįsiçün ol-) 44a/7 

o.- an (selesu’l-bevliçün ol-)  

42b/5 

o.- an (semüzlikiçün ol-) 44a/3 

o.- an (sigiliçün ol-) 33b/6 

o.- an (uyuziçün ol-) 31b/11 

o.- an (yaraķān ol-) 43a/8 

o.- an (źikir ol-) 48b/12 

 o.- ana (issiyel ol-) 17b/9, 51a/2 

o.- ana (süst ol-) 51a/2 

o.- ar (ammā ol-) 13a/8 

 o.- dı (ĥoş ol-) 61b/8 

o.- dı (ķızlıķ ol-) 4a/3 

o.- dı (müyessir ol-) 2b/10 

o.- dı (perişān ol-) 2b/11 

o.- dı (śayrū ol-) 2b/12 

o.- dı (şādkām ol-) 4b/2 

 o.- dıġından (żaǾįf ol-) 11a/3 

 o.- dıki (fāyide ol-) 4b/4 

 o.- duġı (mübtelā ol-) 13a/5 

o.- duġı (süst ol-) 13a/5 

 o.- duġındadur (rūz ol-) 61a/4 

 o.- duġındandur (ġālib ol-) 

12b/11 

 o.- duķca (gerek ol-) 55b/6 
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o.- ġıl (beñil ve āgāh ol-) 13a/4 

 o.- ġıl (ĥāżır ol-) 16b/9 

 o.- ıcaķ (ĥācet ol-) 16b/9 

 o.- ıcaķ (pāķ ol-) 47a/13  

o.- ıcaķ (śabāĥ ol-) 29b/9 

o.- ıcaķ (vāķiǾ ol-) 4a/12 

 o.- ınan (źikir ol-) 9b/1, 11b/5, 

16b/12, 17b/6 

 o.- ındı (źikir ol-) 17b/5 

 o.- ınursa (istiǾmāl ol-) 62b/5 

 o.- ısar (ĥükminde ol-) 2b/2 

 o.- madı (İskendere ol-) 2b/10 

 o.- maġa (helāk ol-) 4a/3 

 o.- maġiçün (ķız ol-) 46b/13 

o.- maķ (Ǿārıż ol-) 13a/10 

 o.- maķ (azlezet ol-) 13a/10  

o.- maķ (süst ol-) 13a/11 

 o.- maķdur (levn-i mutaġayyır 

ol-) 13a/9 

 o.- maķlıġı (meflūc ol-) 14b/11 

 o.- maķlıġındandur (żaǾįf ol-) 

13a/7  

 o.- maķlıķdan (ĥāśıl ol-) 13b/4 

 o.- mamaķdur (ķādir ol-) 13a/13  

 o.- masa (oġlanı ol-) 47a/11, 

47b/3 

o.- masa (yüklü ol-) 46a/9 

 o.- masun (oġlan ol-) 47b/7 

 o.- maya (büyük ol-) 5a/8  

o.- maya (çuķur ol-) 5a/9 

o.- maya (daĥı ol-) 5a/8 

o.- maya (eksük ol-) 16b/7 

o.- maya (eyü ol-) 55a/3 

o.- maya (mübārek ol-) 55a/4 

o.- maya (oġlan ol-) 47b/9 

o.- maya (ŧoķ ol-) 5b/10 

o.- maya (uzun ol-) 5b/10 

o.- maya (virmek ol-) 55a/2 

o.- maya (yumrı ol-) 5b/8 

 o.- maz (cimāǾ itmekligile ol-) 

12a/13 

o.- maz (ĥāśıl ol-) 8a/6 

o.- maz (iştihā ol-) 12a/11 

o.- maz (ķādir ol-) 11a/9 

o.- maz (ķızı ol-) 12b/10 

o.- maz (müteǾaźźir ol-) 12a/12 

 o.- mış (ķāl ol-) 20b/8 

o.- mış (nāśır ol-) 38b/11 

o.- mış (śāfį ol-) 8b/8 

o.- mış (śovuķdan o.- mış ola ) 

31a/11 

 o.- mışdı (şöyle ol-) 61b/9 

 o.- mışdur (taśnįf ol- )1b/3  

o.- mışdur (toħmıya ol-) 44a/2 

 o.- sa (aġrı ol-) 38b/13 

o.- sa (aķar ol-) 54a/12 

o.- sa (baş ol-) 28b/11 

o.- sa (et ol-) 36b/2 

o.- sa (ĥāśıl ol-) 58b/5, 61b/13 

o.- sa (ķān ol-) 20b/3 

o.- sa (ķızıllıķ ol-) 21a/9 

o.- sa (ķoķar ol-) 22b/10 

o.- sa (nig ol-) 25b/10 

o.- sa (sanculu ol-) 18b/12 

o.- sa (süst ol-) 51a/7, 51a/11 

o.- sa (şiş ol-) 35a/6, 35a/8 

o.- sa (şuķāķ ol-) 39a/8 

o.- sa (vāķiǾ ol-) 62a/5 

o.- sa (verem ol-) 41a/13 

o.- sa (yara ol-) 35a/4 

o.- sa (yaş ol-) 28b/6 

o.- sa (zōrı ol-) 24a/6, 26a/3 

 o.- sun (gerekise ol-) 16b/1, 

17a/2, 17a/7, 17a/11 

o.- sun (gerekse ol-) 28b/11, 

62a/11 

o.- sun (gözine ol-) 19a/12 

o.- sun (tįz ol-) 57b/3 

 o.- up (nāķıś ol-) 16b/13 

o.- up (Ǿaķide ol-) 10b/8 

o.- up (żaǾįf ol-) 13a/4 

 o.- unsa (ilāc ol-) 51a/1 

 o.- up (muharrā ol-) 11b/11 

o.- up (żaǾįf ol-) 12a/5 

 o.- ur (aruķ ol-) 11a/7 

o.- ur (bahalu ol-) 6a/4 

o.- ur (berk ol-) 6a/6, 6b/2, 6b/10 

o.- ur (bį-ĥad büyük ol-) 50a/2 

o.- ur (delü ol-) 6b/7 

o.- ur (depegeñ ol-) 6b/7 

o.- ur (eşkün ol-) 6a/11, 6a/12 

o.- ur (gibi ol-) 11a/6 

o.- ur (gökçek ol-) 6a/5, 6a/12, 

6a/13, 6a/7 

o.- ur (görmez ol-) 6b/6 

o.- ur (ĥalķa ol-) 11a/6 
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o.- ur (ĥarāretden ol-) 42a/13 

o.- ur (ĥāśıl ol-) 13b/4, 49b/5, 

50a/1, 60b/5 

o.- ur (ĥerde ol-) 12a/10 

o.- ur (hünerlü ol-) 6a/3, 6a/8 

o.- ur (hünersüz ol-) 6b/13 

o.- ur (ıśırġan ol-) 6b/7 

o.- ur (inegen ol-) 11a/11 

o.- ur (inzāl ol-) 12b/8 

o.- ur (ķabķara ol-) 45b/10 

o.- ur (kāhil ol-) 6b/4, 6b/13 

o.- ur (ķarışduralar ol-) 51b/4 

o.- ur (ķāyım ol-) 49a/6 

o.- ur (muĥkem ol-) 49a/7 

o.- ur (oġlancuķlarda ol-) 39a/6 

o.- ur (śaru ol-) 11a/5 

o.- ur (sovuķ ol-) 11a/10 

o.- ur (sulbuñ ol-) 12a/10 

o.- ur (tamām ol-) 16b/7 

o.- ur (ŧaġda ol-) 23b/8 

o.- ur (vāķiǾ ol-) 12b/2, 29a/5 

o.- ur (yaşlu ol-) 6b/8 

o.- ur (yörügen ol-) 6b/3 

o.- ur (yumşaķ ol-) 6a/9 

o.- ur (yügrük ol-) 6a/6, 6a/9, 

6a/11, 6a/13, 6b/10 

o.- ur (yüreklü ol-) 6a/10 

o.- ur (żaǾįf ol-) 6b/6 

o.- ur (zāyil ol-) 38a/13 

o.- ur (zenānile ol-) 12a/13 

 o.- urlar (meflūc ol-) 11a/13 

 o.- urlar (süst-endām ol-) 11a/13 

 o.- ursa (aķ ol-) 6b/4, 6b/13 

o.- ursa (az ol-) 47a/7 

o.- ursa (boylu ol-) 6a/10 

o.- ursa (daĥı ol-) 8a/7 

o.- ursa (eksük ol-) 6a/2 

o.- ursa (ĥatta ol-) 55a/6 

o.- ursa (ķara ol-) 6b/1, 6b/11 

o.- ursa (ķışın ol-) 62a/9 

o.- ursa (maķśūd ol-) 16b/4 

o.- ursa (ŧopalaķ ol-) 16b/2 

o.- ursa (yengül ol-) 6a/8 

 o.- urum (helāk ol-) 3a/1 

 

on On (Sayı)  

 o.  4b/5, 7a/4, 7a/7, 7a/8, 7a/9, 

7a/11, 7b/8, 7b/9, 8a/9, 8a/10, 8b/7, 

8b/12, 9a/3, 9a/4, 9a/5, 9a/8, 13b/7, 

14b/2, 14b/3, 15a/3, 15a/8, 15a/10, 

15b/8, 15b/9, 19b/7, 19b/10, 1b/12, 

20a/8, 21a/2, 21a/6, 21a/7, 21b/1, 

24b/10, 27b/11, 27b/12, 28a/6, 28a/7, 

28a/11, 28a/12, 28a/13, 28b/1, 28b/2, 

28b/3, 28b/13, 29a/1, 29a/2, 29a/6, 

29a/7, 29a/8, 29a/9, 30a/5, 31b/5, 32a/8, 

33a/3, 33b/2, 34b/12, 36a/1, 36b/5, 

37a/2, 38b/1, 39a/13, 40a/5, 40a/6, 

40a/7, 40a/9, 40a/11, 40a/12, 40a/13, 

40b/8, 40b/9, 41a/8, 42b/13, 43a/2, 

43a/4, 43a/6, 44b/1, 50b/4, 51a/1, 

51b/1, 52a/4, 52b/5, 54a/9, 55a/13, 

56a/3, 57a/10, 58b/11, 59a/2, 59a/5, 

59a/8, 59a/11, 59b/2, 59b/7, 59b/12   

 o.+ ında (rebįǾu’l-evvel ayınuñ 

o.+ ında) 54b/11 

o.+ ında (śefer ayınuñ o+ ında) 

54b/10 

 o.+ uncı (o.+ uncı gün) 53a/12  

o.+ uncı 58b/6 

 

on altı On altı. (Sayı) 

 o.+ ncı (o.+ ncı güninde) 53b/7 

 

on beş  On beş. (Sayı) 

            o. 14b/13 

 o.+ inci (o.+ inci gün) 53b/4 

 o.+ inde (rebįǾu’l-āħir ayınuñ 

o.+ inde) 54b/12 

 o.+ inde 54b/9 

 

on bir On bir. (Sayı) 

 o.+ inci (o. gün) 53a/13  

o.+ inci 58b/12  

 o.+ inde 54b/13 

 

on dört  On Dört (Sayı) 

 o.+ inde 55a/1 

 o.+ ünci (o.+ ünci gün) 53b/3 

 

on iki On iki(Sayı) 

 o.+ nci (o.+ nci gün) 53b/1 

 o.+ sinde 54b/6 

 

on sekiz On sekiz (Sayı)  

 o.+ inci (o.+ inci gün) 53b/10 
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on ŧoķuz On dokuz (Sayı)  

 o.+ ıncı (o.+ ıncı gün) 53b/11 

 o.+ uncı 60a/5 

 

on üç On üç (Sayı) 

 o.+ inde 54b/10 

 o.+ ünci (o.+ ünci gün) 53b/2 

 

on yedi On yedi (Sayı)  

 o.+ nci (o.+ nci güninde) 53b/8 

 

oñuldur - T. İyileştirmek, şifa bulmasını 

sağlamak. 

 o.- a 38b/9 

 

oñulmazT. İyileşmez, şifa bulmaz.  

 o. (o. başları) 37a/11 

 

orta T. Orta, bütün noktalardan aynı 

uzaklıkta olan yer.  

 o. (o. ĥuķne)  56b/1 

 

ot T. Ot, küçük bitkilerin ortak adı.  

 o.+ a 45b/11 

o.+ ı 44b/9 

 o.+ ı (çayān o.+ ı) 24a/8 

o.+ ı (çörek o+ ı ) 29b/13, 33a/7, 

33a/12 

o.+ ı (güyegü o.+ ı) 57a/11 

o.+ ı (oġlan o.+ ı) 47a/5 

o.+ ı (sarmısaķ o.+ı) 23b/5  

o.+ ı (ŧuraķ o+ ı)  48b/9, 60b/7 

o.+ı (yaǾķūb o+ ı) 23b/11 

 o.+ ın (çörek o.+ ın) 45a/5 

 o.+ ını (ŧuraķ o.+ ını) 26a/4 

o.+ ını (çörek o.+ ını) 26b/5 

 o.+ lar 16a/10, 49a/8 

 o.+ lara 40b/1 

 o.+ lardan (bu o.+ lardan) 42b/8, 

42b/11 

 o.+ ları 28a/9, 36a/3 

o.+ ları (bāķi o.+ ları) 39b/1 

o.+ ları (bu o.+ ları) 9b/1, 

13b/10, 22b/13, 31b/8, 31b/13, 35b/1, 

37b/4, 37b/11, 38b/5, 47b/13, 49b/3, 

56b/9 

 o.+ larıca 37a/2 

 o.+ larla 42b/6 

 

2. Ateş. (bkz. od) 
o.+ dan 36b/9 

 

otur - T. Oturmak.  

 o.- a 25b/13, 26a/12, 26b/9, 

46a/6, 48a/5 

 o.- alar 25b/11, 60a/12 

 o.- dılar 4a/2 

 o.- sa 11a/8 

 

otuz Otuz (Sayı)  

 o.  1b/11, 1b/12, 3b/1, 8a/11, 

23b/2, 28b/3, 32b/1, 36b/4, 37b/1, 

38a/5, 38a/7, 39a/12, 48a/4, 55a/12, 

56b/8, 57a/12 

 

ov - T. Ovmak, elini bir şeyin üzerinde 

bastıra bastıra gezdirmek.  

 o.- a 49b/2 

 

oy - T. Yontmak, kazmak, delmek 

suretiyle çukur oluşturmak.  

 o.- a 20a/12 

 

oyna - T. Oynamak fiiliyle kurulan 

deyimler.  

 o.- maya (yüregi o.- maya) 

54a/10 

 

öd T. Karaciğer tarafından salgılanan 

yeşil sarı renkte acı sıvı, safra.   

 ö.+ ile (ķoyun ö.+ ile) 22b/2 

 ö.+ in (ħınzįr ö.+ in) 29b/2 

ö.+ in (ķurd ö.+ in) 47a/11 

ö.+ in (ŧavşan ö.+ in) 47a/11 

ö.+ in (ŧoñūz ö.+ in) 43b/1 

 ö.+ ine (śıġır ö.+ ine) 7b/11 

ö.+ ine (ķurd ö.+ ine ) 46b/7 

 ö.+ üni (balıķ ö.+ üni) 45b/2 

 

ögüd - T. Öğütmek, tane halindeki 

maddeleri bir araçla ezerek un haline 

getirmek.  

 ö.- eler 25a/8 

 

ögüdil- T. Ezilip un haline getirilmiş.  
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 ö.- ilmiş 60a/1 

 

öl - T. Ölmek, yaşamı son bulmak. 

 ö.- e 55a/6 

 ö.- ene 17b/11 

 ö.- memege 2b/7 

 

öldür - T. (Bazı sebzeler için) Yağda 

hafifçe çevirmek veya tuzla ovmak 

suretiyle sertliğini gidermek.  

 ö.- e 27b/8, 32b/4 

 

ölü T. Hayatı sona ermiş bulunan, artık 

yaşamayan.  

 ö. 36b/2, 38b/11 

ö. (ö. ķafasın) 26b/12 

 

ölük T. Canlılığı azalmış , halsiz. 

ö. 12b/1 

 

ölüm T. Bir canlıda hayati 

fonksiyonlarım tam ve kesin bir şekilde 

sona ermesi, irtihal.   

 ö. (ö. aġrısın) 53a/12 

 ö.+ e 2b/5 

 

öñ T. Görünen ileri taraf.   

 ö.  (ö. ayaġı) 5b/9  

ö. (ö. ayaġından) 5b/8 

ö. (ö. dişi) 57b/6 

 ö.+ den 50b/11, 51b/8 

ö.+ ine 5b/13 

 ö.+ üni 5b/4 

 

öñdin T. Önceden  

ö. 58b/10 

 

öñezdinT. öğez. Önceden  

ö. 49b/1 

 

örümce T. Örümcek 

 ö. (ö. aġı) 23a/9 

 

öz T. Öz  

 ö.  12b/5 

 

pādişāh Far. Padişah, büyük hükümdar. 

 p.  2a/11 

 

pāķ Far. 1.Temiz  

 p.  (ap pāķ ol-) 30a/8 

p. ( p. ol-) 47a/13 

 

2. Halis, saf, katışıksız.  

p. 31b/5 

p. (p. it-) 36a/3 

 

panbuķ T. Pamuk  

 p.  21a/11  

p. (p. çekirdegi içi) 16b/11, 

49b/6 

 

pāre Far. Parça  

 p.  1b/6, 19a/11, 19a/13, 45a/12, 

48a/8, 51a/7, 51a/9, 59a/3 

 

parla - T. Metinde parçalanmak 

anlamında kullanılmıştır. 

 p.- na 55a/6 

 

parsį-bū-yışān Yun. persiyāvşān 
Baldırıkara 

 p. 14a/9 

 

pazu Far. Pazı  

 p. (p. yapraġı)  56a/8, 56b/7 

 

pejmürde Far. Solmuş, soluk, canlılığı 

ve tazeliği kalmamış. 

p. (p. ol-) 12a/10 

 

pelūŧ  bkz. bellūt  

 p.  9a/2, 59b/4 

 

penc Far. Beş  

 p. (p.- u’l-kelb) 44a/4 

per Far. Kanat  

 p.+ de  28b/11 

 

perişān  Far. Dağılmak, karmakarışık 

olmak. 

 p. (p. ol-)  2b/11 

 

perverde Far.Terbiye etmek. 

 p. (p. gibi ol-)  50b/8 
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peyġāmber Far. Peygamber  

 p.  2a/1 

 p.+ den 53a/2 

 

pinç Bir çimdik.  

 p. (p. māhįzeher) 7b/2 

p. (p. nefā) 32a/4 

 p. (p.-zebįb) 44a/4  

 

piyāz Far. Soğan  

 p. (toħm-ı p.)  9a/9 

 

poġT. Dışkı, pislik.  

 p.+ ına 25b/11 

 

pürpürim T. Semizotu  

 p. (p. toħmı) 37b/9 

 

Rāc İrāc Özel isim.  

 R.  3b/1, 3b/3 

 

raǾde Ar.riǾdet Titremek  

 r.  58b/11 

 

raĥat Ar. Rahat, sıkıntı vermeyen, 

dinlendiren, yorgunluk ve tedirginlik 

vermeyen.  

 r.  6b/9 

 

ramażān Ar. Arabi ayların oruç tutulan 

dokuzuncu ayı.   

 r. (r. ayınuñ)  54b/5 

 

raśāś Ar. Kurşun.  

 r.  38b/3 

 

rasulu’llāh Ar. Allah’ın elçisi, 

peygamberi anlamındaki ifade.  

 r.  53b/5 

 

rāzāķį Ar. 1.Ak süsen. 2.Zambak. 

 r.  49b/10 

(ĥabb-ı duhn-ı r.)  16a/5 

 

rāżı Ar. Kabul eden, uygun bulup 

benimseyen. 

 r. (r. eyle-) 8a/7 

r. (r. it-) 8b/13 

 

raźıyallahu Ǿanh Ar. “Allah ondan razı 

olsun” anlamında kullanılan dua sözü. 

 r.  53b/5 

 

rāzıyān bkz. rāzıyāne  

 r.  9a/4, 14a/10, 18b/9, 26a/8, 

48b/10 

 

rāzıyāne Far. Rezene otu.  

 r.  17b/12, 19a/7, 19b/6, 33a/5, 

42a/6 

 r. (terkįb-i r.)  57a/6 

 

rāziķį bkz. rāzāķi  

 r.  50a/13 

  

Re’įs Özel isim.  

 R. (Ǿamel-i R.)  55a/7 

 

rebįǾu’l evvel Ar. Arabi ayların 

üçüncüsü. 

 r. (r. ayınuñ)  54b/11 

 

Receb Ar. Arabi ayların yedincisi, üç 

ayların ilki.  

 r. (ayınuñ) 54b/3 

 

reml Ar. Nokta ve çizgilere dayanarak 

gaybı keşfetme, gelecekten haber 

verme. 

 r. (r. ur-) 2a/10 

 

renc Far. Ağrı, sızı, hastalık.  

 r.   9b/11, 61a/12 

 r.+ den 11a/12, 54b/1, 61b/9 

 r.+ i 3a/2 

 r.+ in 53a/13, 53b/4 

 r.+ indedür 60a/5 

 r.+ inden 53b/12, 53b/13 

 r.+ ine 27a/9 

 r.+ üñe 3a/2 

 

renclü Far. Ağrılı, hastalıklı. 

r. 11a/5 

 

reng Far. Renk  

 r.+ i 36a/12 
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r.+ i (çıķrımcı r.+ i) 29a/7 

 

resm Ar. Şekil, usul, adet.  

 r.+ ile 16b/9 

 r.+ ine 16b/12 

 

revāķ Ar. Üstü örtülü, önü açık yer.  

            r. 14b/13 

 

reyĥān Ar. Reyhan, fesleğen.   

 r. (r. toħmı) 16a/11, 24a/3, 

24b/11 

 r. (toħm-ı r.)  23a/13, 25a/12  

 

rıŧıl Ar. Litre.  

 r. 58b/1, 60b/9 

 

rivāyet  Ar. Bir haberi, söz veya olayı 

nakletme, anlatma.  

 r. (r. it-) 1b/4 

 r.+ dür 50b/13 

 

Romā Özel isim. İtalya’da bir şehir.  

 R.  1b/7 

 

rubǾ Ar. Dörtte bir, çeyrek.  

 r.  57b/5 

 r.+ ınca 49a/12 

 

rūġan Far. Yağ  

 (r.- ı kādgįr) 40a/10 

 (r.- ı ķoz) 17a/1 

 

Rūmį Rumlara ait, Rumlarla ilgili. 

 R. (cevz-i r.)  28a/6 

 R. (serħas-ı R.)  7b/11 

 

rūşen Far. Parlak, aydınlık. 

 r. (r. ol-)  54a/1 

 

ruŧūbet Ar. Nem, yaşlık. 

 r.  12b/13, 13b/3, 13b/4 

 

ruzT. Yel, romatizma, ağrı.  

 r. (r.+ı ol-)  61a/4 

 

sāǾat Ar. Saat, zaman birimi.  

 s.  9b/8, 14b/1 

 

śabāĥ Ar. Sabah, günün ilk saatleri.  

 ś.  7b/12, 9b/10, 11a/2, 12a/4, 

14a/1, 14b/13, 23b/10, 24a/9, 25a/4, 

25b/7, 26a/9, 27a/6, 30b/9, 32b/12, 

32b/13, 41a/1, 43a/1, 43a/7, 43a/9, 

44b/1 

ś. (ś. ol-) 29b/9 

 ś.+ lardan 12b/1 

 

śab(ı)r Ar. Zambakgiller familyasından, 

tropikal bölgelerde yetişen, küçüklü 

büyüklü birçok türü bulunan, özellikle 

“sarı sabır” denen çeşidi tıpta kullanılan 

bitki.   

 ś.  15b/4, 15b/9, 20a/8, 21b/1, 

60a/7 

 ś. (ś.- ı suķārį) 61b/3 

ś. (ś.- ı usķuŧūrį) 15a/4 

 

śabr-ı usķuŧūrį bkz. śab(ı)r 

ś. 15a/4 

 

śābūn Ar. Sabun  

 ś.  28b/6, 32a/10 

 ś.+ la 44a/9 

 

śaç T. Saç  

 ś.  30a/1 

 ś.+ ı 48b/2 

 

śaç – T. Saçmak, bir şeyi ortalığa 

dağıtmak.  

 ś.- a 52a/13, 52b/10 

 ś.- alar 57b/6, 59a/10, 59b/5, 

60a/3 

 

sādic- Hindį Ar. Hind sümbülü.  

 s. 7b/5 

 

ŝādiŝ Ar. Altıncı  

 ŝ. (el-bābu’l ŝ.)  4b/13 

 

śāfį Ar. İçinde saflığını bbozacak başka 

bir şey bulunmayan, katışıksız, arı.   

 ś. (ś.- i kefi) 8b/5 

ś. (mürr-i ś.)  31a/4, 46a/3 

 ś.  9b/13, 10b/12, 11b/11, 
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13b/12, 16b/8 

ś. (ś. ol-) 8b/8 

 

śafrā Ar. Safra, vücudu teşkil eden dört 

unsurdan biri, öd  

 ś.  35a/8 

 ś.+ da 35a/7 

 ś.+ ya 9b/4, 14a/7 

 ś.+ yı 8a/1, 15/10, 15b/13  

 

śaġ T. Sağlam, sağlıklı, sıhhatli.  

 ś.  6a/1, 37a/10, 38b/11, 40a/4 

 

śaġışınca T. Sayısınca   

 ś. 33b/8, 33b/9 

 

śaġįr Ar. Küçük. 

ś (ıŧrıfįl-ś.+ le) 

 

śaĥābe Ar. Hz. Muhammed’in 

sohbetinde bulunmuş olan kimse. 

 ś.  7a/13 

 

saĥķ Ar. Dövmek, ezerek dövmek.  

 s. (s. it-) 10b/11, 16a/1, 21a/8, 

50a/13, 50b/5, 62b/11 

 

saħt Far. Sert, güçlü.  

 s. (s. ol-)  51a/10 

 

śāķ T. Uyanık, müteyakkız, tetikte olan.

  

 ś. (ś. ol-)  5b/3 

 

śaķal T. Sakal   

 ś.  55a/7 

 ś.+ a 55b/7 

 ś.+ ı 55a/10 

śaķın - T. Sakınmak, çekinmek, uzak 

durmak. 

 ś.- alar 47b/6 

 

śaķız T. Sakız ağacı. 
 ś. 36b/7 

 ś. (acı ś.)  38a/4 

ś. (çam ś.+ ı) 38a/4 

ś. (çam ś.+ ını) 49a/3 

ś. (çam ś.+ nı) 41a/10 

ś. (ħām ś.) 36b/4 

ś. (ķara ś.) 29a/10, 33a/5 

 ś.+ a 28a/10, 49a/4 

 ś.+ ı 28a/3, 38a/5 

 

sākin Ar. Sakin, dindirilmiş.  

 s.  35a/4, 35a/8, 39a/10 

s. (s. eyle-) 38b/13 

s. (s. ol-) 21a/12, 22a/7, 59a/1, 

59a/10, 62a/11 

 

śakla - T. Saklamak 

 ś.- yalar 17b/4 

 

saķunķūr Ar. saķanķūr Eski dünyanın 

çöl bölgelerinde yaşayan kertenkele. 

 s.  9a/12 

 

śal – T.1. Koyvermek, serbest bırakmak. 

 ś.- a 5b/2 

 ś.- alar 21a/9, 21b/9 

 ś.- mayalar 21a/10 

 

       2. Sallamak 

           ś.- ıp 28a/4 

 

śalāhiyyet Ar. Bütünlük.  

 ś.+ e 12b/4, 13a/2 

 

śalın - T. Koyulmak, bırakılmak, 

atılmak. 

 ś.- durmaya 5b/13 

 

śallā’llahu Ǿaleyhi vesselam Ar. Hz. 

Peygamberin manevi şahsiyetini 

selamlama anlamında bir tabir. 

 ś.  53a/2 

śamaĥ T. Dut büyüklüğünde, ekşi, 

kırmızı bir çeşit meyve.  

 ś.+ lar 13a/2 

śaman T. Saman 

 ś.  46a/6 

śamġ Ar. “Zamk” kelimesinin eski 

metinlerde rastlanan asıl şekli.  

 ś.(ś.- ı ǾArabį) 25a/13, 25b/2, 

25b/6 

 ś. (ś.- śanavber) 40a/12 

 ś. (ś.- zernįħ)  34b/9 
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śāmit Ar. Sessiz.  

 ś.+ lerdür 4a/9 

 

śanǾat  Ar. Sanat.  

 ś.+ ı 62b/6 

 

sancu T. Sancı, şiddetli ağrı   

 s.  21a/1, 21a/4, 47b/10  

 s.+ nsı 32b/12 

 s.+ sı 22a/12 

 s.+ sıçün 21a/10 

 s.+ sın 35a/8, 44b/5, 47b/11 

 s.+ sını 30a/13 

 s.+ yı 19b/9 

 

sanculan-T. Vücudunun bir yerinde 

sancı hissetmek, sancısı tutmak. 

s.+ sa 22a/11, 44b/3 

 

sanculuT. Sancılı, sancısı olan. 

s.+ lu (s.+ lu ol-) 18b/12 

 

śandal Ar. Sandal ağacı. Ak sandal, kızıl 

sandal ve sarı sandal gibi çeşitleri 

vardır. 

 ś.  60b/13 

 

śandan T. Mısır  

 ś.  51b/6 

 

sap T. Bitkilerde yerden yukarıya doğru 

başak veya çiçeğe kadar uzayan düz ve 

dik kısım.  

 s.+ ı (bāŧıncān s.+ ı)  24a/13, 

27a/4 

 s.+ ından (ĥabbu’s-sevdā s.+ 

ından) 17b/11 

 

 

śar -T. Sarmak, kaplamak.  

 ś.- a 29b/4, 51a/5 

 ś.- alar 55b/8 

 ś.- maya 51a/6 

 ś.- sa 48b/4 

 

sarǾa Ar. Sara hastalığı. 

 s.+ dadur 58b/6 

 

śarb T. Çetin, sert, güçlü.   

 ś. (ś.- ı ķalǾe) 3b/11 

 ś.  23a/4, 31b/13, 39b/8 

 

sarımsaķ T. Sarımsak, zambakgiller 

familyasından, pek çok tıbbi hassaya 

sahip soğanlı bitki. 

 s.+ ı 27a/8 

 

sarmısaķ T. Sarımsak, zambakgiller 

familyasından, pek çok tıbbi hassaya 

sahip soğanlı bitki. 
 s.  22b/1, 23b/5, 29b/10, 31b/2, 

31b/4, 31b/7 

 s.+ ıla 42a/11 

 

sarmusaķ bkz. sarımsaķ  

 s.  45a/11 

 

śars- T. Sarsmak 

            ś.+ ıp  

 

śaru T. Sarı, altın rengi.  

 ś.  37b/2 

ś. (ś. ol-) 11a/5 

ś. (ś. baş) 39a/5 

ś. (ś. helįle)  8a/10, 61b/3, 15a/3, 

21b/1 

ś. (ś. noħūd) 8b/1 

ś. (ś. śu) 39a/9 

ś. (ś. zernįħ) 28b/3, 37b/3, 

 ś. (śıfat-ı ś.)  51b/10  

 ś.+ sı (yumurda ś.+ sı)21a/11 

 ś.+ sın (yumurda ś.+ sın) 18a/6, 

18a/8, 22a/13 

 ś.+ sını (yumurda ś.+ sını) 41b/7 

 ś.+ sıyla (yumurda ś.+ sıyla) 

23b/7 

 

śarulıķ T. Kanda safra maddesinin 

artması sonucu cildin, göz akının ve 

idrarın, ter gibi bazı vücut sıvılarının 

sarı renk almasıyla beliren hastalık. 

ś. 53a/8 

 

saǾter Ar. Kekik cinsinden güzel kokulu 

bir ot.  



189 
 

 s.  23b/6 

 

śayaġı T. Tereyağı, sade yağ.  

 ś.  31a/13, 41b/7 

 ś.+ dan 59b/6 

 ś.+ la 42b/10, 61a/6 

 ś.+ nı 40b/4 

 

śayrū T. Hasta  

 ś. (ś. ol-) 2b/12 

 

śayrūlıġ T. Hastalık  

 ś.+ ı 54a/8 

 

śebā çiçegi Bir çeşit ot. Metinde “seba 

çiçeği yani çayan otu derler” diye 

bahsedilmektedir.  

 ś.  24a/8 

 

sebeb Ar. Sebep, neden.  

 s.  16a/11 

 s.+ i 12b/11, 1b/2 

 

śedef Ar. Sedef otu.   

 ś.  41a/12, 41b/10 

 

sefer Ar. Yolculuk, seyahat.   

 s.+ de 4a/11, 6a/6 

 s.+ e 55a/2  

 

Śefer ayı Ar. Arabi ayların ikincisi. 

ś.+ nuñ 54b/9 

 

segrit – T. Çabuk çabuk veya sıçrayarak 

bir yere doğru koşar gibi yürümek, hızlı 

hızlı gitmek. 

 s.- mek 55a/2 

 

sekbįnec Far. Salatalığa benzer bir bitki 

ve bundan elde edilen zamk.  

 s.  21a/3 

 

sekerek T. sakarık Topraktan yeni çıkan 

ekin. 

 s.+ i 26a/9 

 

sekiz T. Sekiz   

 s.  13b/7, 51b/6, 7a/12 

 s.+ inde 54b/5, 54b/6, 54b/11 

 

sekizinci T. Sekizinci 

s.+ inci 53a/10, 58a/5, 59b/12 

 

seksen T. Seksen  

 s.  61b/8 

 

selāŧįn Bir müshil olan tohum. 

 s. (ĥabb-ı s.)  15b/10, 15b/11, 

15b/13, 16a/1, 16a/2 

 

selesu’l-bevl Ar. İdarar tutamama.  

 s.+ içün 9a/1, 42b/12 

 s.+ içün (s.+ içün olan) 42b/5  

 

selįħa Ar. Seylan, tarçın kabuğu. 

 s.  7a/1 

 

Śemerķandį Semerkand şehrine ait.  

 Ś.  1b/8 

 

semmu’l-fār Ar. Sıçan otu.   

 s.  34a/6, 34a/10, 48b/6 

 s.+ ı 32a/8 

 

semüzlik T. Şişmanlık  

 s. (s.+ içün olan) 44a/3 

 

sen Sen (Teklik II. Kişi Zamiri)  

 s.+ den 2a/12 

 s.+ üñ 2a/6, 2a/9, 2a/11, 3a/1 

 

senderūş Far. Tropikal bölgelerde 

yetişen, bazı ağaçlardan çıkarılan 

reçine.  

 s.  16a/7 

 

ser – T. Sermek, açarak yaymak.  

 s.- e 51b/8 

 

serħas Kuzgun otu  kökü.  

 s. (s- ı Rūmį) 7b/11 

 

sevdā Ar. Eski tıpta insan vücudunu ve 

mizacını meydana getirdiği ve insan 

sağlığının aralarındaki dengeyi 

koruduğu kabul edilen dört ana 
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unsurdan biri.  

s. (ĥabbu’s-s.) 7a/1, 17b/11, 

19a/11, 19b/6, 32b/13 

 s.+ yı 8a/1, 14b/9 

 

sevsen Ar. Susam 

 s. (Ǿamel-i s.)  50b/4 

 

Seydį ǾAlį Özel isim.  

 S. (Ǿamel-i S.)  31a/3, 34a/9, 

34b/7, 40a/2, 40b/2, 45a/7, 47a/9 

 S.+ dür 16a/9 

 

sezāb 1. Ar. Sedef otu.  

           2.Far. Yaban kimyonu, 

maydanoz, sadef otu.  

 s.  14b/2, 36b/7 

 

śı – T. Sımak. Yenmek, mağlup etmek. 

  

 ś.- dı 3b/3, 3b/6 

 

śıfat Ar. 1. İlaç formülü, ilaç yapım ve 

kullanım yöntemi.   

 ś. (ś.- ı fetįl) 52a/4 

 ś. (ś.- ı gül) 51b/4 

 ś. (ś.- ı ĥallāb) 15b/2 

 ś. (ś.- ı ıŧrıfįl) 8a/8 

 ś. (ś.- ı Ǿabįr) 51b/1, 51b/6, 

52a/1 

 ś. (ś.- ı śaru) 51b/10 

 

2. Ar. Sıfat, nitelik.  

 ś.+ ların 4b/9, 6a/4 

 

śıġır T. Sığır   

ś. (ś. buzaġusı yaġını) 37a/4 

 ś. (ŧomruķ ś. ol-) 5b/2 

ś. (ś. ödine) 7b/11 

ś (ś tersi) 48a/11 

ā (ś. yoġurdı) 44a/1, 42a/3 

ś. (yaġı) 8b/2 

ś. (eski ś. yaġıla) 59a/12 

 

śıĥĥat Ar. Sıhhat, sağlık, afiyet.   

 ś.  3a/4, 61b/10 

 

sıķ T. Birbirine çok yakın olan, 

aralıksız, bitişik.   

 s.  22a/1, 52b/2 

 

śıķ – T. Sıkıştırıp suyunu veya yağını 

çıkarmak.  

 ś.- a 22b/2, 41a/2, 43b/6, 58b/1 

 ś.- alar 10b/2, 17b/2, 17b/3 

 

śılāĥıyyet bkz. śalāhiyyet  

 ś.+ e 50b/12 

 

śınuķ(ġ) T. Kırık  

 ś.+ ın 35a/7 

 

śırça T. Cam, camdan yapılmış.   

 ś. (ś. ķaba) 52b/11 

ś.+ lu (ś.+ lu çanaķa) 9b/7 

 

sırmaşıķ T. Sarmaşık  

 s.+ unı (degegün s.+ unı) 30a/2 

 

sıtma T. Sıtma hastalığı  

 s.  3a/2 

 s.+ sındadur 59b/7 

 

sıvuķ T. Cıvık, yumuşak kıvamlı.  

 s.  49a/3, 49a/4 

 

sızu T. İnce ve hafif ağrı.  

 s.  31a/10 

 s.+ ya 31a/9 

 

sibistān Far. Sibistan ağacı ve meyvesi. 

  

 s.  15a/10, 56b/8  

 

sigil T. Siğil  

 s.  33b/9 

 s.+ e 33b/11, 34a/2, 34a/5, 

34a/8, 34a/13 

 s.+ i 33b/13, 34a/10 

 s.+ içün 33b/6, 33b/7, 33b/11, 

33b/12, 34a/1, 34a/3, 34a/6, 34a/9 

 s.+ ler 33b/7 

 

silāh Ar. Silah  

 s.+ ı 4a/5 
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silįkūn Karbon yerine silisyumun 

geçtiği sentetik reçinelerin, yağlarınve 

greslerin ortak adı. (Bunlar su 

geçirmediğinden akvaryumların ve 

yaraların su almasını önleyici 

merhemlerin yapımında kullanılır.) 

 s.  37b/2, 40a/6 

 s. (merhem-i s.)  36b/11 

 

sināmekį Ar. Baklagillerden, sıcak 

bölgelerde yetişen, yaprağı müshil 

olarak kullanılan bitki.  

 s.  56b/4 

 

siñir T. Duyulardan ve hareketlerden 

gelen uyarıları organlardan beyne 

iletilen beyazımsı teller ve bunların 

oluşturduğu demet.   

 s.  30a/3, 30a/8, 30a/10, 30b/4 

 

sipāh Far. Asker, ordu.  

 s.+ ınuñ 4a/5 

 

Sįrbint Şirbîn Mısır’ın Garbiye 

vilâyetine bağlı bir köy. 

 S.  1b/7 

 

sirke T. Sirke  

 s.  22b/11, 28b/4, 31b/13, 

32a/10, 32b/1, 36a/11, 39a/2, 39b/3, 

39b/8, 39b/10, 52b/1 

 s.+ ile 23a/4, 41b/13 

 s.+ si 58a/7 

 s.+ ye 10a/7 

 s.+ yi 22b/12 

 

siyāh Far. Siyah  

 s. (s. it-) 55a/12 

 

śoġan T. Soğan  

 ś. 49a/11  

ś. (aķ ś. śuyı) 9b/6 

ś. (maǾcūn-ı ś.)  9b/3 

ś. (ś. ķabūġı) 45a/4 

 ś.+ ını 27b/4 

 ś.+ ile 42a/10 

 

soġulcan T. Solucan. Uzun, yuvarlak 

veya yassı kurt.  

 s.+ ı 26b/4 

 s.+ içün 26b/3, 26b/5 

 

śoķ - T. Sokmak  

 ś.- a 22a/10, 23a/3, 23a/8, 23a/9, 

25a/7, 30b/4, 51a/9 

 ś.- alar 46b/9 

 

śol T. Sol   

ś. (ś. eyegüsinden)6a/1 

 ś. (ś. şaķaķı) 18b/12 

ś. (ś. gözi) 18b/11 

 

śoñ T. Son, onunla nihayet bulan. 

 ś.  53a/7 

 

śoñra T. Sonra  

 ś.  2a/12, 3b/4, 4a/13, 7a/12, 

8b/2, 8b/3, 8b/8, 8b/10, 9b/8, 9b/10, 

10a/8, 10b/1, 10b/9, 11a/1, 11b/11, 

12a/1, 12a/9, 13b/12, 14a/1, 14b/2, 

16b/8, 17a/8, 17a/12, 17b/6, 18a/8, 

22b/11, 29a/13, 29b/13, 31b/3, 31b/9, 

32b/1, 32b/8, 35b/4, 35b/7, 36b/8, 

36b/9, 37b/4, 37b/13, 38b/3, 38b/6, 

39b/12, 43b/5, 44a/1, 45a/6, 46a/10, 

46a/12, 47b/13, 48b/11, 49b/1, 49b/2, 

49b/10, 49b/11, 50a/5, 50b/1, 50b/10, 

55b/2, 56a/1, 57a/2, 57b/2, 60a/11  

  

śovı - T. Soğumak, yavaş yavaş 

sıcaklığını kaybetmek.  

 ś.- ya 14a/6, 38b/6 

 

śovıt - T. Soğutmak, soğuk duruma 

getirmek.  

 ś.- ur 43b/12 

 

śovu - T. Soğumak, yavaş yavaş 

sıcaklığını kaybetmek.  

 ś.- yınca 38a/8 

śovuķ T. Soğuk, sıcaklık derecesi düşük 

olan. 

 ś.18a/10, 35a/9 

 ś.  (ś ol-) 11a/10  

ś. (śovuķ śovuķ) 12b/9 

ś. (ś. śu) 14b/5, 26b/9, 58b/5 
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 ś.+ da 19a/6 

 ś.+ dan 17b/11, 31a/11 

 

śovuķlıķT. Soğuk olma durumu, soğuk 

olan şeyin etkisi. 

 ś.+ ı 38a/11 

 

śovut - T. Soğutmak, soğuk duruma 

getirmek.  

 ś.- a 36b/10, 37a/7 

 

soyul - T. Üzerindeki kabuk, deri, zar 

vb. çıkarılmak. 

 s.- mış 14a/10, 56b/6 

 

śög- T. Kızarmak, kızartmak. 

 ś.- me 11b/6 

 

sögük T. Göğüs kemiği.  

 s.+ ini (anduķ s.+ ini) 48a/11 

 

sök - T. Sökmek, çıkarmak, ayırmak. 

 s.- er 57a/4 

 s.- üp 58a/13 

 

sökül T. At, eşek ve sığırların 

ayağındaki ak leke.  

 s.+ lerin 20b/6 

 

sövin - T. Sönmek, dinmek. 

 s.- üp 11b/1 

 

şaĥm Ar. Meyve veya sebze eti.  

 (toħm-ı ş.- ı ĥanžal) 27b/12 

 

śu  T. Su  

 ś.  2b/6, 3a/9, 13b/11, 14a/13, 

15a/4, 15a/5, 17a/10, 19b/4, 23a/6, 

24a/1, 30a/5, 36b/7, 40b/11, 44b/4, 

51b/7, 55b/10, 56a/1 

ś. (ılıcaķ ś.) 15b/11, 16a/3,  

 

16a/9, 17a/4, 43b/13 

ś. (ıśıcaķ ś.) 49b/2 

ś. (ıssı ś.) 22b/12 

ś. (śaru ś.) 39a/9, 

ś. (śovuķ ś.) 58b/5 

ś. (ŧaŧlu ś.) 11b/10 

 ś.+ da 26b/2, 58b/13 

 ś.+ dan 3a/7, 3a/12, 58b/2 

 ś.+ ıla 62b/13 

 ś.+ lar 10b/8 

 ś.+ nuñ 17b/1, 60a/12 

 ś.+ ya 17a/5, 26b/9, 32a/1, 

37a/12, 49b/11, 61a/2, 62a/6, 62a/9 

 ś.+ yı 5b/12, 9b/6, 10b/5, 14b/4, 

18b/9, 22a/6, 24b/1, 30b/11, 41a/3, 

42a/10, 48a/12, 49b/10, 50a/13, 52b/10, 

56a/9 

 ś.+ yıla 12a/4, 14b/3, 14b/5, 

15b/2, 15b/3, 15b/6, 20a/1, 20a/5, 

20b/4, 21a/3, 25b/7, 48a/9, 60a/10 

 ś.+ yın 10b/2, 14a/4, 19a/3, 

26a/2, 26b/4, 31b/2, 32b/6, 35b/3, 

37a/13, 42a/7, 42b/1, 43b/4, 45b/4, 

45b/11, 46a/11, 48a/8, 48b/13, 57a/1, 

57b/1, 58a/4, 60b/8, 61a/1 

 ś.+ yınca 10b/5 

 ś.+ yından 35b/5 

 ś.+ yla 55b/6 

 ś.+ ynı 52a/13 

 ś.+ yun 43b/6 

 

subaşı T. Asker 

 s.+ nuñ 1b/11 

 s.+ sı 1b/11 

 

suǾd Ar. Topalak otu.  

 s.  7a/2, 24a/3, 32a/3, 51b/2, 

52a/1, 52a/5, 52b/5 

 

śufra T. Makat, anüs.  

 ś.+ da 38a/12 

 ś.+ sı 48a/7, 48a/9 

 ś.+ sınuñ 5b/1 

 

suķārį bkz. śabr-ı usķuŧūrį 

 s. (śabr-ı s.)  61b/3 

 

sulbuñ  Ar. Hızlı sulb olmak. 

Katılaşmak 

 s. (s. ol-) 12a/10 

 

Sulŧān ǾAlāe’d-dįn Özel isim.  

 S. (S. ǾAlā’ed-dįn-i terkįbidür) 

10a/1 
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Sulŧānį Sultan’a ait olan.  

 S. (merhem-i S.)  40b/7 

 S. (merhem-i S.+ dur) 34b/11 

 

sulŧān muĥmer muhammed Özel isim. 

 s.  7a/13 

 

śulu T. Suyu bol, sulu. 

ś. 39b/5 

 

śumāķ Ar. Sumak ağacınıın, ekşilik 

vermesi için dövülerek yemeklere, 

kebaplara katılan mercimek 

büyüklüğündeki kırmızı renkli meyvesi. 

 ś.  25b/4, 42b/11 

 ś.+ a 26a/2 

 

śūret Ar. Gözün ilk bakışta gördüğü şey, 

dış görünüş, şekil, biçim.  

 ś.  55b/12 

 

surħ Far. Kırmızı  

 s. (s.- ı anįsūn) 23a/12 

 s. (behmen-i s.)  23b/1, 25b/1 

 

sūrincān Far. Suruncan  

 s.  59b/9 

 

sūsen Far. Süsengillerden, çeşitli 

renklerde, iri ve güzel kokulu çiçekler 

açan uzun ömürlü, yıllık otsu bitki.   

 s.  33a/1 

 

süci T. Şarap  

 s.  58a/7 

 s.+ den 36a/10 

 s.+ le 46a/11 

 

süt T. Süt 

 s.+ i (eşek s.+ i) 30a/5  

 s.+ ile (ķızoġlan s.+ i) 18b/1, ,  

s.+ ile 26a/10, 29b/13, 40b/10, 

s.+in (anası s.+ in) 61a/7, 61a/9 

s.+ in (enik s.+ in) 29b/3 

 s.+ in (ķız s.+ in) 20b/4 

 s.+ ün 42b/3 

 s.+ üni 18b/7 

 

südde Ar. Mide dolgunluğu, çeşitli 

organlarda görülen tutukluk. Tıkanıklık. 

 s.+ leri 13a/1 

 s.+ sin 8a/2 

 

südlügen T. Sütleğen  

 s.  27b/6 

 

südük T. Sidik, idrar. 

 s.  9a/1 

 s.+ i 42a/2 

 

südüñ toz Sulandırılarak içilmek üzere 

kurutulup toz haline getirilen süt. 

 s. 32a/10 

 

sükker Ar. Şeker. Sarhoş edici nesne. 

 s.  13b/13 

 s. (s.- i ĥicāzį) 21a/5 

 s. (şarāb-ı s.)  13b/3, 13b/4 

 s. (terkįb-i şarāb-ı s.)  13b/9  

 

Süleymān Özel isim. Kanuni Sultan 

Süleyman.  

 S.  3b/13 

 

Süleymān Nebį Özel isim. Kanuni 

Sultan Süleyman.   

 S.  2a/13, 2b/8 

 

sümük T. Sümük 

 s.  12b/8 

 

sünbül Far. Sümbül. Zambakgillerden, 

keskin ve güzel kokulu çiçekler açan 

soğanlı bitki. 

s. (şarāb-ı sünbülį) 11b/3, 11b/7 

 s. (s.- i hindį) 10a/9 

s. (sünbülü’t-tįb) 62b/7 

 s.  7a/13, 43a/2, 51b/1, 52a/1 

 

sünbül-i hindį Hint sümbülü.  

s.  10a/9 

 

sünbülü’ŧ ŧįb Ar. Güzel kokulu sümbül.  

 s.  62b/7 
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süñük T. Kemik  

 s.  35a/3, 35a/6, 58a/5, 58a/9 

 s.+ i 5a/12, 25b/12, 58a/11  

            s.+in 25b/11 

 

sür – T. Sürmek, sıvamak.  

 s.- e 29b/5, 35a/1, 40b/2, 40b/10 

 s.- eler 22b/8, 31b/10 

 s.- er 9b/13 

 

sürme Far. Süs amacıyla kirpik 

diplerine sürülen siyah toz. 

 s. (s. gibi eyle-) 21b/3 

s. ( s. it-) 59b/4 

 

süst Far. Gevşek, zayıf, güçsüz.  

 s. (s.- endām) 12a/6 

 s. (s.- endām ol-) 11a/13 

 s. (s. ol-)  11a/8, 13a/5, 13a/11, 

51a/2, 51a/7, 51a/11 

 

süstlıķ Far. Gevşeklik, zayıflık, 

güçsüzlük.  

 s. 8a/6, 53a/11 

 s.+ dan 13b/1 

 

süz – T. Süzmek   

 s.- e 52b/3 

 s.- eler 14a/11, 16b/8, 31b/5, 

56a/11, 56a/12, 56b/11, 56b/12 

 s.- üb 11b/11 

 

şaǾbān ayı Ar. Arabi ayların sekizincisi. 

 ş.+ nuñ  54b/4 

 

şādkām Far. İstediğine kavuşup 

sevinmiş, meramına erip memnun 

olmuş, sevinçli.  

 ş. (ş. ol-) 4b/2 

 

şāf Far. Kabızlıktan hasta olan kimsenin 

makadına soktukları ilaç, fitil.  

 ş.  33a/8, 33b/4 

ş. (ş. eyle-) 33b/3, 

ş. (ş. it-) 21a/3, 24a/2, 24a/4, 

24a/5, 24a/7, 25a/2, 33b/5, 46b/1, 

46b/3, 47a/8, 47b/8 

 

şāfe bkz. şāf  

 ş.  22a/10 

 

şāh Far. Hükümdar, padişah.  

 ş.  3b/1 

 ş.+ a 3a/1 

 

şahm Ar. Sebze veya meyve eti. 

ş. (ş.-ĥanžal) 15b/5, 28a/4 

 

şaĥm-ı ĥanžal Ar. Ebucehil karpuzu içi. 

 ş. 15b/5, 28a/4  

 

şāhtere Far. Şahteregillerden, yollarda 

ve tarlalarda yetişen tıpta kullanılan bir 

bitki. 

 ş.  32b/6 

 

şak Ar. Kesmek  

 ş.  38b/10 

 

şaķaķ T. Başın yan tarafında gözle 

kulak arasında kalan, elmacık kemiğinin 

üst kısmındaki çukurumsu kısım.  

 ş.+ ı 18b/12 

 

şaķāķi Ar. şaķiķā Yarım baş ağrısı, 

migren.  

 ş. 37b/8 

 

şaķ Ar. Bir parça  

 ş.+ nı  46b/13 

 

şalġam Far. Şalgam, şifalı hassalar 

taşıyan bitki. 

 ş.  42a/11 

 ş.+ ı 19a/2, 19a/4 

 

Şām Suriye’nin başkenti.  

 ş.  49b/7 

 

şām incįri Şam inciri.  

 ş.  44a/8 

 

şarāb Ar. Meyve sularının belli 

usullerde mayalandırılmasından elde 

edilen alkollü içki.  

 ş. (ş.- ı ĥasek) 42a/13 
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 ş. (ş.- ı ĥassek) 42a/8 

 ş. (ş.- ı helyūn) 42a/5 

 ş. (ş.- ı lįmūnla) 44b/7 

 ş. (ş.- ı necįl) 42b/1 

 ş. (ş.- ı necįlile) 42a/9 

 ş. (ş.- ı śovul) 42a/5 

 ş. (ş.- ı sukker) 13b/3, 13b/4 

ş. (ş.- ı sünbülį) 11b/2, 11b/6 

ş. (ş.- ı tuffāĥ) 14b/2 

ş. (ş.- ı verd-i ŧarį) 14b/3 

ş. (terkįb-i ş.)  11b/7 

 ş. (terkįb-i ş.- ı sukker) 13b/9 

 ş. (terkįb-i ş.- ı tuffāĥ-ı gülayı) 

10a/13 

 ş.  14a/3, 46a/10, 48a/1 

 ş.+ lar 10a/13 

 ş.+ uñ 13b/7 

 

şarķ Ar. Doğu   

 ş.+ a 1b/5 

 

şayŧaraç Far. Sergele denilen bir ot.  

 ş.  27a/13, 32a/3 

 

şeb Far. 1. Gece  

 ş. 20b/6 

ş. (ş. körligi) 20b/7 

 

2.Şap 

ş. 22b/7, 27b/8, 28a/11, 45a/1, 

55b/5, 60a/8 

ş. (ş. toz) 27b/1 

 

şeb-i Yemenį Far. Göz taşı denilen yeşil 

taş.  

ş. 29a/5, 59a/3 

şeb körligi Far.+T. Gece körlüğü  

ş. 20b/7 

 

şeftālū Far. Şeftali  

 ş.  24a/13, 26b/3, 27a/4, 28a/2 

 

şehir Far. Şehir, il. 

 ş.+ i 1b/6 

 ş.+ lerü 1b/10 

 

şehvet Ar. Karşı cinse duyulan şiddetli 

arzu,cinsel istek. 

 ş.+ i 7a/6 

 

şeker Far. Şeker  

 ş.  14a/11, 15b/2, 20a/10, 

21b/13, 24a/12, 27a/3, 56a/11, 56b/12 

ş. (ş. ol-)16a/4 

 ş. (nebāt-ı ş.)  15b/1  

 ş.+ ile 15a/8, 21b/6, 42a/8, 7a/4, 

7a/11 

 ş.+ le 26b/3, 26b/12, 42b/1, 

42b/3, 42b/9, 43b/12, 47b/4, 57a/1, 

57b/1 

 

şemǾ Ar. Mum  

 ş.  20b/10, 20b/12, 52a/11 

 

şer Ar. Kötü, kötülük, fenalık.   

 ş.+ in 43b/10 

 ş.+ ini 44a/1 

 

şerbet Ar. Meyve özü, su ve şekerle 

yapılan tatlı içecek.  

ş.14a/8, 15a/5, 15b/9 

 ş. (ş.- i ayārıc-ı fayķara) 14b/8 

 ş. (ş.- i levzį) 15a/6  

 ş.+ e 10b/12 

 ş.+ i 10b/11, 15a/9, 15b/6, 

15b/12, 16a/4 

 ş.+ in 43b/11 

 ş.+ ler 14b/6 

 

şeşil - T. Çözülmek 

 ş.- e 60b/2 

 

şevval ayı Ar. Arabi ayların onuncusu. 

 ş. (ş.+ nuñ)  54b/6 

şırġun yaġı T. şırgın yağı Haşhaş yağı. 

 ş.  30a/7 

 

şırılġun bkz. şırlıġūn  

 ş.+ dur 16a/5 

 

şırlıġūn Far. Şırlağan, susam yağı.  

 ş.  45b/13 

 

şifā Ar. Hastalıktan kurtulma, eski 

sağlığına kavuşma, iyileşme.  

 ş. (ş. bul-) 21a/1, 22b/13,  
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ş. (ş. ol-) 11a/2, 12a/3, 14a/3, 

25b/5, 28b/12, 29a/4, 29b/1, 36b/10, 

37a/7, 37b/13, 39a/3, 39b/13, 58a/4 

 

şifāf bkz. şāf  

 ş. (ş. eyle-) 44b/9 

 

şiķāķ Ar. Bukağılık deri yangısı. 

 ş.+ içün 24a/11 

 

şimdi T. Şimdi, şu anda.  

 ş.+ ki 2a/8 

 

şįnħıyār Far. Mısır’da olan bir hıyar 

cinsi. Acur.  

 ş.  42b/2 

 

şįrġūn bkz. şırlıġūn 

 ş. (ş yaġı) 56b/13 

 

şirĥįş Far. şirĥįşt Cavşir otu ve bundan 

elde edilen zamk.  

 ş.  15b/8 

 

şirįġūn bkz. şırlıġūn 

 (merhem-i ş.)  40a/1 

 

şiş – T. Şişmek  

 ş.- se 22a/5 

 

şiş T. Şişkin, şişmiş olan yer.  

 ş.  26a/12, 26a/13,  

(ş. ol-) 26a/7, 35a/4, 35a/8 

 ş.+ in 34b/5, 34b/6  

 

şįşe Far. Boyu uzun kap, şişe.  

 ş.  16b/4 

 ş.+ ye 32b/7, 35b/2, 57b/8 

 

şol T. Şu, o. (sıfat)  

 ş.  8b/12, 13b/13, 30a/7, 49a/5, 

49a/8, 50b/2 

şorba T. Çorba  

 ş.+ sı 42a/10 

 ş.+ sını 48b/11 

 

şorva T. Çorba  

 ş.+ sın 42a/12 

 

şölen T. Ziyafet  

 ş.+ inde 2a/2 

 

şöyle T. Şuna benzer, şunun gibi. 

Bağlama edatı. 

 ş.  12a/7, 13a/12, 1b/3, 1b/10, 

49b/3, 50a/1, 61b/9, 62a/1, 62a/4 

 ş.+ kim 8a/5 

 

şular T. Şunlar. İşaret zamiri.  

 ş. 12b/5 

 

şuķāķ Ar. Yarıklar, çatlaklar. 

 ş. (ş. ol-) 39a/8 

 ş.+ i 35a/7, 36a/7, 38a/12 

 

şübhe Ar. Şüphe, tereddüt, kuşku.  

 ş. (ş. ķıl-) 16b/13  

 

tā Far. tā, dek, değin, kadar. 

 t.  4b/5, 10b/2, 29b/9, 30a/7, 

34b/1, 35b/6, 36a/12, 36b/10, 37b/12, 

58a/3, 58a/13, 58b/1, 61b/2, 61b/5, 

62b/13 

t. (kim t.) 13b/12 

t. (t. ki) 8b/8, 8b/11, 20a/6, 

t. (t. kim) 3a/11, 8b/2, 8b/9, 

10b/12, 11b/3, 11b/10, 11b/13, 12b/12, 

13a/2, 16b/5, 31b/4, 35b/5, 36b/9, 

38b/5, 49b/11, 49b/13, 50b/1, 50b/7, 

50b/12 

 

ŧaǾām Ar. Yemek, aş  

 ŧ.+ ı 7a/6, 9a/7 

ŧ.+ a 11a/7 

 

ŧabįǾat Ar. Huy, mizaç. 

 ŧ. (ŧ.- ı telyįn) 56a/8, 56b/1 

 

ŧaġ T. Dağ  

  

ŧ.+ da 23b/8 

 

ŧaġarcuġ T. İnsandan yumak şeklinde 

dökülen solucanlar. 
 ŧ.+ ıla 7b/12 
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taĥlįl Ar. Çözmek, incelemek, dağıtmak. 

 t. (t. it-) 24a/1 

t. (t. eyle-) 57a/3 

 t. (eryāĥ-ı fāside-i t. it-)  8a/3 

 

taħt Far. Hükümdarlık makamı. 

hükümdarların üzerinde oturdukları 

koltuk. 

 t.+ ını 2a/13 

 

ŧalma T. Damla 

 ŧ.+ sını (südük t.+ sını) 9a/1 

 

tam Ar. Tam, bütün.  

 t.  32b/13 

 

tamām Ar. Tamamiyle, tamam, bütün.  

 t.  8b/9, 10b/2, 11a/1, 11b/13, 

14a/2, 17a/6, 17b/3, 39b/2, 50b/10,  

t. (t. ol-) 16b/7, 51b/9  

t. (t. - ı edviye) 13b/13 

 t. (t.- ı zevķ) 12b/7 

 

tamāmet Ar. Tamamıyle.  

 t.  1b/5 

 

ŧamar T. Canlı varlıkların vücudunda 

kan veya lenf dolaşımını sağlayan 

kanal. 

 ŧ.+ dan 22b/11 

 ŧ.+ lara 53a/5 

 

ŧamlam T. Damla  

 ŧ.  58b/13 

 

Ŧamūs  Özel isim. 

 Ŧ.+ ı 3b/5 

 Ŧ.+ ıya 3b/6 

ŧamzur - T. Damlatmak  

 ŧ.- a 19b/5, 22a/12, 22b/2 

 ŧ.- alar 21a/1, 22a/4, 22a/8, 

22a/9, 59a/1 

ŧaraf Ar. Ön, arka, sağ, sol, üst ve alt 

yönlerden her biri, yön, cihet.  

 ŧ.+ da 10b/11, 62a/10 

 

ŧarį Ar. Taze  

 şarāb-ı verd-i ŧ.  14b/3 

 

taśnįf Ar. Sınıflandırma, sınıflara 

ayırma. 

t. (t. it-) 4b/1 

t. (t. ķıl-)4a/11 

 t. (t. ol-) 1b/3 

 

ŧaş T.  Taş  

 ŧ.  17a/12, 61b/2 

 

taş – T. Taşmak, bulunduğu kabın dışına 

doğru akmak.   

 t.- uña 17a/6, 17b/3 

 

ŧaşra T. Dışarı  

 ŧ.  45b/7, 46a/2, 46a/5, 58a/9, 

60a/12 

 

ŧat - T. Tatmak, bir şeyin tadının nasıl 

olduğunu anlamak.  

 ŧ.- mazdan 58b/9 

 

tatar başı bkz. tatar ķurdı  

 t.  41b/3 

 

tatar ķurdı T. tatarcık Akdeniz 

çevresinde yaşayan, insanlara çeşitli 

hastalıklar bulaştıran, ufak sinek, 

yakarca.  

 t.+ dur 60b/4 

 

ŧatlu T. Tatlı, şeker tadında olan.  

 ŧ.  11b/10, 25a/5, 52a/11, 56a/12, 

56b/13 

 

ŧāǾūn Ar. Veba   

 ŧ.  41b/11 

 

ŧavįl Ar. Uzun  

 ŧ. (zirāvend-i ŧ.)  38b/14 

 

ŧavşan T. Tavşan  

 ŧ.  47a/11 

 

tāze Far. Taze, bayatlamamış, bozuk 

olmayan.  

 t.  14a/10, 14a/11, 55b/12, 59b/3 

t. (t. ol-) 32a/3 
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ŧebāşįr Far. Tebeşir  

 ŧ.  22b/7 

 

teǾaccub Ar. Şaşmak, hayret etmek. 

 t. (t. it-) 2b/3 

 

tebsi T. Tepsi, düz kap.  

 t.  17a/3, 17a/4, 17a/6 

 

teke odı T. Teke sakalı otu.  

 t. 50b/4 

 

tekrār Ar. Tekrar, tekrar meydana 

gelme. 

 t.  44a/2, 49b/4 

 

telyįn Ar. Yumuşatma 

 t. (ŧabįǾat-ı t. eyle-)  56a/8, 56b/1 

 

temmet Ar. “Bitti, tamam oldu” 

anlamında kitap veya yazıların sonunda 

kullanılan kelime. 

 t. (t.+ u’l-kitāb) 62a/12 

 

temürhindį Ar. Demirhindi. Hint 

hurması.  

 t.  15a/11 

 

ten Far. İnsan vücudunun dış yüzü, cilt. 

 t.+ e 53a/10, 53a/11 

 t.+ ine 45a/7, 45a/12, 47a/3, 

47a/6 

ten-dürüst Far. Sağlıklı, sıhhatli, dinç 

vücut.  

 t.+ lik 53b/11 

 

tenķıye Ar. Temizlemek, pak eylemek. 

 t. (t.- i dimāġ) 8a/2 

 t. (dimāġ-ı t.)  14b/9 

 

ter Far. Islak, yaş. 

 t. (t. eyle-)  62a/3 

 

terācū Ar. turāce Kekliğe benzer bir tür 

av kuşu. 

 t. (t- bögrek yaġı) 20b/12 

 t. (t.- şįrūġan) 20b/9 

 t.  20b/10 

 

terākįb Ar. Terkipler 

 t. (maǾcūn-ı t.- i melek) 9a/6 

 

terehhüb ? Yılgın olmak.  

 t.+ den 13b/1 

 

terengübįn Far. Basra balı  

 t.  56b/9 

 

terkįb Ar. Birkaç şey birleşip yeni bir 

şey meydana getirme.  

 t. (t.- i gezerdür) 47b/12 

 t. (t.- i ĥabb-ı zahb) 15a/2 

 t.(t.- i ħavāś) 48a/4 

 t. (t.- i rāzıyāne) 57a/6 

 t. (t.- i şarāb) 11b/7 

 t. (t.- i şarāb-ı sukker) 13b/8 

 t. (t.- i şarāb-ı tuffāĥ-ı gülayı) 

10a/13 

 t. (t.- ķalye) 52a/10 

 t. 9a/2, 9a/6, 9a/8, 10a/5, 14b/13, 

28b/8, 31a/11, 31b/11, 35a/10, 35b/12, 

36a/8, 36b/1,36b/13, 37a/11, 37b/8, 

38a/3, 38a/13, 38b/13, 39a/10, 39b/6, 

40a/5, 45a/3, 55a/11, 55b/13 

 t.+ i 9b/13, 28b/11, 28b/12, 

45a/8, 47a/5 

t.+ i (ĥabb-ı selāŧįn t.+ i) 16a/2 

 t.+ idür 10a/1 

 

ters T. Olması gereken şekle aykırı 

durumda bulunan, ters.  

 t.+ i 27b/9, 48a/11 

 

tesħįn Ar. Isıtma, kızdırma.  

 t.  11b/3 

 

 

tetri T. tetre Sumak yaprağı  

 t.  28a/12 

 

tez Far. Çabuk, hemen. 

t.+ den 14b/10 

 

tezevvüc Ar. Evlenme, zevce olarak 

alma. 



199 
 

 t.+ ini 38a/10 

 

tıġı Diken  

 t. (t.- ķara aġaç) 30a/9 

 t. (t.- ķara) 30a/4 

 

ŧılā Ar. Sürülecek veya sürülünecek sıvı 

veya merhem.  

 ŧ. (ŧ. it-) 17b/8, 17b/10, 17b/12, 

18a/1, 18a/8, 18a/12, 18b/1, 18b/8, 

18b/10, 19a/1, 19a/5, 19a/6, 19a/8, 

19b/8, 22b/1, 22b/5, 28a/5, 28a/9, 

28a/11, 29b/4, 30a/6, 30a/8, 30a/10, 

30a/12, 30a/13, 30b/2, 30b/6, 31a/2, 

41b/1, 42a/2, 45b/5, 49a/6, 50a/5, 50a/9, 

50b/2, 50b/11 

ŧ. (ŧ. eyle-) 18b/13, 19b/9, 49b/3, 

51a/5 

ŧ. (ŧ. ķıl-) 49b/12 

 ŧ.+ lar 49a/9 

 ŧ.+ sından 49b/4 

 ŧ.+ yı 61a/11 

 

ŧırnaķ T. Tırnak  

 ŧ.+ ını 29b/4 

 ŧ.+ ları 6b/3 

 

ŧįn Ar. Kil, çamur.  

 ŧ. (ŧ.- i Ermenį) 38b/4, 59b/10 

 

tirfil Yun. Çimenler arasında biten üç 

yapraklı bir ot.  

 t. (t. yaġı) 37a/2 

 

tirfįn bkz. tirfįl 
 t. (t. yaġını) 26b/7  

 

tįz Far. Çabuk, seri, tez.  

 t.  10a/7, 12a/10, 51a/9, 57b/3, 

5a/10, 5b/5 

 t.+ cek 5a/13, 12b/4, 13a/2, 

36b/13 

 

ŧoġ - T. Doğmak, dünyaya gelmek. 

 ŧ.- a 48a/13 

 ŧ.- an 55a/3 

 ŧ.- up 16b/6 

 

ŧoġur - T. Doğurmak, dünyaya 

getirmek. 

 ŧ.- sa 44b/3 

 

toħm Ar. Tohum  

 t. (t.- ı gül) 19b/11 

 t. (t.- ı ĥanžal) 33a/2 

 t. (t.- ı kerdem toħmı ) 31b/6 

 t. (t.- ı kettān) 41b/12 

 t. (t.- ı Ǿaśfūr) 15a/6 

 t. (t.- ı piyāz) 9a/9 

 t. (t.- ı reyĥān)23a/13, 25a/12 

 t. (t.- ı saĥm-ı ĥanžal) 27b/12 

 t.+ ı (Ǿaśfūr çiçegi t.+ ı)57a/10 

t.+ ı (ebemgümeci t.+ ı) 56b/7 

t.+ ı (fesligūn t.+ ı) 16a/11 

t.+ ı (ħatmį t.+ ı) 37b/9, 56b/6 

t.+ ı (ķavuķ t.+ ı) 42a/7 

t.+ ı (kemnūn t.+ ı) 42a/6 

t.+ ı (kerefįs t.+ ı) 42a/7 

t.+ ı (keten t.+ ı) 37b/9, 57a/7 

t.+ ı (pürpürim t.+ ı) 37b/9 

t.+ ı (rāzıyāne t.+ ı) 42a/6, 57a/6, 

t.+ ı (reyĥān t.+ ı) 16a/11, 24a/3, 

24b/12 

t.+ ı (şinħıyār t.+ ı) 42b/2 

t.+ ı (üzerlik t.+ ı) 20b/4, 33a/13 

 t.+ ın (ħıyār t.+ ın) 42b/2 

t.+ ın (ķarpūz t.+ ın) 42b/2 

t.+ ın (toħmegen t.+ ın) 42b/3 

 t.+ ıña (yaban yoncası t.+ ıña) 

45b/10 

 t.+ ıyla (boġā diken t.+ ıyla) 

26b/11 

toħmegen Far. Semizotu  

 t.  42b/3 

 

toħmıya bkz. toħmıyan  

 t.  44a/2 

 

toħmıyan Ekim için tohum.  

 t.+ a  25b/6 

 

ŧoķ T. Tok, kalın.  

 ŧ. (t. ol-)  5b/10 

 

ŧoķuz T. Dokuz (Sayı ismi)  

 ŧ.  7a/13, 7b/1, 7b/2, 7b/3, 7b/4, 
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7b/5, 7b/6, 7b/7, 25b/11, 27a/1, 39a/1 

 ŧ.+ ında 54b/13 

 

ŧoķuzıncı T. Dokuzuncu 

ŧ.+ 53a/11, 58a/9 

 

ŧoldur- T. Doldurmak, dolmasını 

sağlamak. 

 ŧ.- a 20a/12 

 

ŧolı T. Dolu, boş olmayan.  

 ŧ.  17a/9 

 

ŧomalıç T. Yuvarlak, çıkık, kambur. 

 ŧ. (ol-) 5a/9 

 

tomruķ T. Yumru, ur. 

 t.  5b/2 

 

ŧon T. Don, elbise.  

 ŧ.  55a/6 

 

ŧoñ - T. Donmak  

 ŧ.- acaķ 14b/6 

 

ŧoñūz T. Domuz, İslamiyet’te eti haram 

olan memeli hayvan.  

 ŧ.  35a/11, 35b/2, 37a/1, 37a/3, 

43b/1, 46b/13, 51a/12 

 

ŧopalaķ T. Hünnapgillerden, 

yapraklarından yeşil boya çıkarılan 

bitki. 

 ŧ.  10a/9, 16a/13, 16b/2, 16b/9, 

33a/4, 42b/6, 49b/7, 50b/5, 62b/6 

ŧ. (ŧ. ol-)16b/3 

 

ŧopraķ T. Toprak  

 ŧ.  10a/3, 10a/4 

 

ŧorı T. Çeşitli tonları bulunan kızıl 

kahve rengi at rengi.  

 ŧ. (ŧ. at) 6a/5, 6a/7 

 

toz T. Bir maddenin un haline gelmiş 

çok ince şekli.  

 t.+ ı  22a/2 

 

ŧoz T. Bir maddenin un haline gelmiş 

çok ince şekli.  

ŧ. (südüñ ŧ.) 32a/10 

 ŧ. (şeb ŧoz) 27b/2 

 ŧ.+ ı (ĥaşįş t.+ ı) 46b/11 

 

ŧusuz (bkz.) ŧuz Tuzsuz  

 ŧ. 48b/10 

 

tuffāĥ Ar. Elma  

 t. (terkįb-i şarāb-ı t.- ı gülayı) 

10a/13 

 t. (şarāb-ı t.)  14b/2 

 

ŧuluñ T. Şakak  

 ŧ.  58a/10 

 ŧ.+ ı 58a/12 

 

tūl Ar. Uzun zaman.  

 t.  12a/12 

 

ŧur - T. Durmak, bulunduğu yerde bir 

zaman kalıp beklemek.  

 ŧ.- a 14a/6, 18b/11, 19a/2, 19b/1, 

26a/4, 31b/9, 32a/6, 32b/7, 47b/11, 

50b/7, 55b/8 

 ŧ.- sın 27b/9 

 ŧ.- sun 9b/8, 9b/9 

 

ŧuraķ otı T. Turak otu, dere otu, rezene. 

 ŧ.  26a/4, 48b/9, 57a/11 

 

turb Far. Turpgiller familyasından, 

salkım durumundaki çiçekleri beyaz, 

mor veya sarı renkte olan, meyvesi 

acımsı, kökleri yenen bitki.  

 t.  45b/8, 48b/9 

 

turunç Far. Turunçgiller familyasından, 

Akdeniz bölgesi,’nde yetişen ağaç ve bu 

ağacın meyvesi. 

 t. (t. ķabı) 8b/6 

 

tūt Far. Dut   

 t. (t.- ı Çįnį) 57b/8 

 t.  58a/3 

 

tūtıyā Far. Göz ilacı elde edilen bir taş. 
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 T. Mor renkli, kokulu bir kır 

çiçeği. 

 t.  20a/7, 21a/13 

 t.+ dan 59a/9 

 

tuvāl Ar. ŧuvval Ayakları uzun, yüz 

rengi kuyruğu kara ve kuyruğunun 

ortasında iki ak yeleği olan bir su kuşu. 
 t.  33b/2 

 

ŧuyūr Ar. Kuşlar 

 ŧ. (vuĥūş u ŧ.)  2b/1 

 

ŧuz T. Tuz  

 ŧ.  18a/7, 33b/9, 62a/9 

ŧ. (dögülmiş ŧ.) 57b/5 

 ŧ.+ ı 25a/1 

 ŧ.+ la 27b/4 

 

tükür - T. Tükürmek 

 t.- eler 14b/1 

 

türbüd Far. Türbit otu. 

 t. (t.- i hindį) 14b/13 

 

Türkį Ar. Türkçe  

 T.+ ye 4b/4 

 

uç T. Bir nesnenin genellikle sivri olan 

bitim noktası.  

 u.+ ından 61b/1 

 

uca/uça T. Oturak yeri, kıç, kaba et. 

 u.  61b/1 

u.+ lu 5b/5 

 

uçuķ T. Direncin azaldığı zamanlarda 

özellikle ağız çevresindeortaya çıkan, 

virüslerin sebep olduğu deri hastalığı. 

 u.  43a/13 

 

Ǿūd Ar. Öd ağacı.  

 Ǿū.  9a/12 

 Ǿū. (Ǿū.- ı hindį) 11b/8, 8b/6 

Ǿū. (Ǿū.+ u’l-ķarĥ) 19b/2 

Ǿū. (Ǿū.- Ķimārį) 52a/4 

 Ǿū. (Ǿū.- ı śalįb) 7b/4 

  

Ǿūd-ı hindįAr. Hint öd ağacı. 

Ǿū. 8b/6, 11b/8 

 

Ǿūdı-śalįb Ar. Ayıgülü, şakayık. 

Ǿū. 7b/4 

 

Ǿūdu’l-ķarĥ Ar. Yabani tarhunun ağır ve 

katı olan kökü. 

Ǿū. 19b/2 

 

ufaķ T. Ufak, küçük.  

 u.  43a/12 

 

uġra - T. Uğramak, başına gelmek, 

maruz kalmak.  

 u.- rlar 11b/1, 61b/1 

 

uġraş - T. Savaşmak, mücadele etmek. 

 u.- dı 3b/2, 3b/6 

 

ulu T. Çok büyük.  

 u.  61a/12 

 

ulu- T. Büyümek 

 u.-ssın  12a/8 

 

ǾUmmānkeş Orta Doğu’da bir ülke.  

 ǾU.  1b/8 

 

un T. Tahıl veya bazı gıda maddelerinin 

öğütülmesinden elde edilen toz besin. 

 u. (u. eyle-) 55b/13 

 u.+ ı (arpa u.+ ı) 30a/12, 42a/2 

u.+ ı (ĥatmį u.+ ı) 42a/3 

u.+ ı (ķurtlu u.+ ı) 28b/7 

u.+ ı (mazu u.+ ı) 

u.+ ı (noħūd u.+ ı) 18a/12, 

 u.+ ını (noħūd u.+ ını)17b/9 

u.+ ını (māzū u.+ ını) 26a/1 

 u.+ ıyla (arpa u.+ ıyla) 19a/4, 

31a/7 

 

Ǿunnāb Ar. Hünnap. Kızıl iğde ağacı, 

üvez ağacı. 

 Ǿu.  15a/10 

 

unut - T. Unutmak, aklından çıkmak. 

 u.- maķ 13a/10 
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unutsaķluķ T. Unutkanlık 

 u.+ ı 14b/11 

 

ur - T. Vurmak, sürmek.  

 u.- a 18a/4, 18a/10, 18a/11, 

19a/6, 19a/9, 20b/5, 20b/9, 21a/4, 22a/6, 

22b/5, 23a/5, 24a/14, 26a/13, 27a/2, 

30a/6, 33b/13, 34a/3, 34a/5, 34a/13, 

34b/5, 34b/6, 34b/10, 40a/2, 40b/6, 

41b/1, 41b/5, 41b/8, 42a/1, 44a/10, 

46a/8, 48b/7, 49a/2, 49a/3 

 u.- alar 20a/2, 20b/10, 20b/12, 

21a/12, 30a/7, 30a/8, 30a/10, 31a/8, 

34a/8, 59a/3, 59a/4, 61a/12 

 u.- dı 2a/10 

 u.- ılan 41b/12 

 

usķuŧūrį Yun. Sabır otunun bir çeşidi. 

 u. (śabr-ı u.)  15a/4 

 

usturlāb Ar. Bir yıldızın ufuk 

çizgisinden yüksekliğini ölçmekte 

kullanılan alet.  

 u.  2a/11 

 

uśŧuħudūs Yun. Karabaş otu  

 u.  58b/8 

 

Ǿuşāķ Uşak otu.   

 Ǿu.  28b/6 

 

uyan T. Gem, dizgin.  

 u.+ ı 5a/10 

uyķusuzlıķ T. Uykusuzluk, uyku 

uyumama durumu.  

 u. 53b/3 

 

uyuz T. Örümcekgillerden, çıplak gözle 

görülemeyen bir böceğin meydana 

getiriği kaşıntılı, bulaşıcı deri hastalığı. 

  

 u.+ ı  53b/8 

 u.+ içün 31b/11, 32a/7, 32a/13, 

32b/5, 32b/9 

 

uza - T. Uzamak  

 u.- r 13b/8 

 

uzat- T. Uzatmak, uzamasını sağlamak. 

 u.- maġiçün 30a/1 

 u.- maġun 30a/3 

 

Ǿuzba Ilgın meyvesi.  

 Ǿu.  25a/13, 25b/2 

 

uzun T. Uzun  

 u.  5a/9 

u. (u. ol-) 5a/11, 5a/12, 5b/10 

 

Ǿużv Ar. Bir vücudu meydana getiren ve 

belli görevleri olan parçalardan her biri, 

organ.  

 Ǿu.  62a/10 

 

ü Far.  “ve” bağlacı.  

 ü.  2b/1 

 

üç T. Üç (Sayı ismi.)  

 ü.  7b/10, 8a/12, 8b/10, 9a/9, 

9a/10, 9a/11, 9a/12, 9a/13, 9b/10, 

11a/12, 12a/6, 13b/12, 15a/7, 15a/9, 

19b/12, 20a/4, 21b/11, 21b/12, 21b/13, 

22a/1, 23b/3, 23b/10, 23b/12, 24a/1, 

24b/3, 24b/5, 25a/7, 25a/12, 25a/13, 

25b/4, 25b/7, 25b/9, 26a/2, 26a/8, 

26b/7, 26b/10, 26b/11, 27a/5, 27a/6, 

30b/3, 30b/4, 30b/13, 31a/3, 32a/1, 

32a/6, 32b/11, 32b/13, 34a/10, 36a/9, 

38a/5, 41a/1, 41a/5, 41b/3, 43a/3, 

43a/12, 44b/7, 45a/4, 45a/6, 46a/12, 

47b/4, 47b/5, 48a/6, 4a/2, 50b/6, 52a/5, 

55b/3, 58a/12, 59a/12, 59b/1, 60a/3, 

61a/5, 62b/8   

 ü.+ in 34a/12 

 ü.+ inde 54b/4, 54b/7 

 

üçer T. Üç sayısının üleştirme şekli. 

ü. 15a/3, 57b/13 

 

üçinci T. Üç sayısının sıra sıfatı, 

üçüncü.  

ü. 11a/3, 53a/6, 59a/6 

 

ürk - T. Korkup birden sıçramak.  

 ü.- meye 5b/3 
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üst T. Üst, bir şeyin yukarı bakan yüzü. 

 ü.+ inde 17a/4, 17a/13, 35a/3, 

35b/10, 36a/11, 36b/12 

 ü.+ indekine 6b/9 

 ü.+ inden 16b/6 

 ü.+ ine 7b/12, 12a/1, 13b/11, 

14b/4, 16a/3, 16a/9, 18a/7, 20b/5, 

21a/11, 21a/12, 22b/5, 23a/1, 23a/6, 

23b/2, 25a/10, 28a/3, 28a/4, 30a/6, 

30a/8, 30a/10, 30b/6, 30b/8, 33b/13, 

37a/6, 38a/6, 38a/7, 39b/2, 39b/10, 

3b/11, 41b/5, 41b/12, 42a/1, 47b/13, 

48a/1, 49a/2, 52a/13, 52b/10, 57b/3, 

59a/9 

 

üzere T. Niyet, gaye, amaç bildirir. 

 ü.  12a/2 

 

üzeri T. Bir şeyin üst kısmı, yukarı 

bakan kısmı.   

 ü.+ nde 12b/3, 17a/6, 57b/7 

 ü.+ ne 10b/13, 11b/12, 30b/4, 

3b/13, 4b/6, 56a/10, 56a/12, 56b/10, 

56b/12, 57b/9, 58a/8, 59a/13, 59b/5, 

59b/10, 60a/3, 60a/12, 61a/5, 62a/1, 

8b/9, 9b/8 

 ü.+ nedür 12a/7 

 

üzerlik T. Sedefotugillerden, acı 

tohumları susama benzeyen, beyaz 

çiçekli, çok dallı, halk arasında tütsü 

olarak kullanılan sıcak bölge bitkisi.   

 ü.  20b/4, 33a/13 

 ü.+ i 30b/3, 30b/13 

 

üzüm T. Üzüm   

 ü.  47a/8 

ü. (ķara ü.) 23b/5, 33a/6, 33b/3 

45a/12, 47a/7 

ü. (ķuru ü.) 57b/12 

ü. (ķızıl ü.) 57a/12 

ü. (ķızıl ü. çekirdeġi) 49a/11 

ü. (razakį ü. śuyı) 49b/10, 50a/13 

 ü.+ i (it ü.+ i) 43b/13 

 

vacaǾu’l-mefāśıl Ar. Eklem ağrısı  

 v.+ a 15b/4 

 

vāfir Ar. Çok, fazla, bol.  

 v.  26a/7 

 

vaķıye Ar. Okka, dört yüz dirhem 

ağırlığında bir ölçü.   

 v.  7b/9, 9b/1, 14a/4, 52a/12, 

60b/9 

 

vāķiǾ Ar. Meydana gelmek, vuku 

bulmak. 

 v. (v. ol-)  4a/12, 12b/2, 29a/5, 

62a/5 

 

vaķ(i)t  Ar. Vakit, zaman.  

 v. (v.- i cimāǾda) 50a/9 

 v.  15a/5, 55b/8 

 v.+ de 13a/12 

 v.+ i 12b/3 

 v.+ in 8b/11, 13a/10, 20a/6 

 v.+ inde 8a/8, 49b/1, 50a/5, 

50b/1, 51a/8 

v.+ inde (ĥācet v.+ inde) 8b/10, 

17b/4, 50b/11, 

v.+ inde (śabāĥ v.+ inde 14a/2 

  

vallāh-u Ǿālem Ar. “Allah bilir.”  

 v. 14b/7, 15a/6, 4b/6, 54b/1 

 v. (v. bi’śśavāb) 17b/6 

 

var T. Var  

 v.  62b/4 

 v.+ dur 2b/6, 3a/3, 11b/6, 12a/6, 

13b/8, 16b/13, 35a/2, 56b/3 

 v.+ idi 1b/11, 1b/12, 3a/6, 3b/1, 

3b/12  

 v.+ ise 9b/11, 30b/12, 31a/6, 

59b/11  

 v.+ sa 8b/13, 15a/1, 31a/10, 

31b/9, 38a/13, 38b/3  

 

var - T. Varmak, ulaşmak. 

 v.- a 46a/12 

 v.- sunlar 3a/5 

 

varaķ Ar. Yaprak, ağaç ve ot yaprağı. 

 v. (v.+ ı’l ħayāl) 7a/10 
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vasfa Ar. ? vasif Ergenliğe girmemiş 

kimse  

 v.  49b/4, 50b/3 

 

vaśiyyet Ar. Öldükten sonra ne 

yapılmasını istediğini bildirmek.   

 v. (v. eyle-) 53a/2 

 

vaşaķ Ar. Çadıruşağı denilen bir tür 

zamk.   

 v.  21a/3, 39a/2, 40a/7, 40a/11, 

40b/8, 58b/2 

 

ve Ar. Ve. (Bağlama edatı.)  

 v.  1b/5, 1b/6, 1b/9, 1b/10, 

1b/11, 1b/12, 2a/1, 2a/7, 2a/12, 2b/2, 

3a/10, 3b/4, 4a/6, 4a/11, 4a/13, 5a/8, 

5a/9, 5a/10, 5a/12, 5a/13, 5b/1, 5b/2, 

5b/3, 5b/4, 5b/5, 5b/6, 5b/7, 5b/8, 5b/9, 

5b/10, 5b/11, 5b/12, 5b/13, 6a/3, 6a/6, 

6a/7, 6a/8, 6a/9, 6a/10, 6a/11, 6a/12, 

6a/13, 6b/1, 6b/2, 6b/3, 6b/4, 6b/7, 

6b/10, 6b/11, 6b/12, 6b/13, 7a/1, 7a/2, 

7a/6, 7b/5, 7b/13, 8a/1, 8a/2, 8a/3, 8a/4, 

8a/6, 8a/7, 9a/1, 9a/5, 9a/7, 9b/1, 9b/3, 

9b/4, 10a/3, 10a/4, 10b/1, 10b/3, 10b/5, 

10b/6, 10b/7, 10b/9, 10b/10, 10b/12, 

11a/1, 11a/4, 11a/6, 11a/7, 11a/8, 11a/9, 

11a/10, 11a/11, 11b/1, 11b/3, 11b/4, 

11b/5, 11b/7, 11b/8, 11b/11, 11b/12, 

12a/2, 12a/5, 12a/7, 12a/10, 12a/11, 

12a/12, 12a/13, 12b/1, 12b/2, 12b/5, 

12b/7, 12b/8, 12b/9, 12b/10, 12b/13, 

13a/1, 13a/3, 13a/4, 13a/5, 13a/9, 

13a/10, 13a/11, 13a/12, 13a/13, 13b/1, 

13b/2, 13b/5, 13b/6, 13b/7, 13b/9, 

13b/12, 14a/1, 14a/6, 14a/7, 14a/8, 

14a/9, 14a/11, 14b/2, 14b/8, 14b/9, 

14b/10, 14b/11, 14b/12, 15a/2, 15b/4, 

16a/6, 16a/7, 16a/11, 16a/12, 16a/13, 

16b/2, 16b/3, 16b/4, 16b/8, 16b/9, 

16b/10, 16b/11, 16b/12, 17a/1, 17a/2, 

17a/4, 17a/7, 17a/9, 17a/11, 17b/3, 

17b/4, 18a/13, 18b/13, 19a/12, 19a/13, 

19b/6, 19b/9, 20a/1, 20b/4, 20b/8, 

20b/11, 21a/7, 21a/9, 21a/11, 21b/1, 

21b/2, 21b/3, 21b/5, 21b/13, 22a/1, 

22a/13, 22b/6, 22b/7, 22b/9, 22b/10, 

23a/1, 23a/7, 23a/10, 24a/3, 24a/6, 

24b/7, 24b/8, 24b/13, 25a/1, 25a/6, 

25b/2, 25b/6, 25b/10, 25b/13, 26a/3, 

26a/6, 26b/8, 27a/5, 27a/9, 27a/11, 

28b/1, 28b/4, 29b/9, 30a/6, 31a/9, 

31a/10, 31a/11, 31a/12, 31a/13, 31b/1, 

31b/6, 31b/9, 32b/6, 32b/13, 34a/5, 

34a/8, 35a/4, 35a/5, 35a/6, 35a/7, 35a/8, 

35a/9, 35a/11, 35a/12, 35b/2, 35b/3, 

35b/9, 35b/10, 35b/13, 36a/1, 36a/7, 

36a/10, 36b/2, 36b/3, 36b/4, 36b/5, 

36b/6, 36b/7, 36b/12, 37a/1, 37a/2, 

37a/3, 37a/5, 37a/10, 37a/11, 37b/2, 

37b/3, 37b/7, 37b/8, 37b/9, 37b/10, 

37b/11, 38a/2, 38a/3, 38a/4, 38a/11, 

38a/12, 38b/2, 38b/4, 38b/5, 38b/9, 

38b/10, 38b/11, 38b/12, 38b/14, 39a/2, 

39a/5, 39a/7, 39a/8, 39a/9, 39a/11, 

39a/12, 39a/13, 39b/2, 39b/5, 39b/7, 

39b/8, 39b/9, 40a/4, 40a/12, 42a/5, 

42a/6, 42a/7, 42a/9, 42a/10, 42a/11, 

42b/1, 42b/2, 42b/4, 42b/6, 42b/7, 

42b/9, 42b/10, 42b/11, 43b/5, 46a/6, 

46a/7, 47a/3, 47a/11, 47a/12, 48a/9, 

48a/12, 48b/1, 48b/10, 49a/3, 49a/6, 

49a/7, 49a/9, 49a/11, 49a/13, 49b/4, 

49b/7, 49b/8, 49b/12, 50a/3, 50a/4, 

50a/7, 50a/10, 50a/11, 50b/3, 50b/8, 

50b/10, 51a/3, 51a/10, 52a/7, 52a/8, 

52b/1, 53b/1, 53b/6, 54a/3, 54a/7, 

54b/3, 54b/4, 54b/5, 54b/6, 54b/7, 

54b/8, 54b/9, 54b/10, 54b/11, 54b/12, 

54b/13, 55a/1, 55a/2, 55a/3, 55a/4, 

55a/5, 55a/6, 55b/1, 56b/4, 56b/6, 

57a/3, 57a/4, 57a/6, 57a/7, 57a/8, 

57a/12, 57b/4, 57b/5, 58a/3, 58a/8, 

58a/13, 58b/4, 58b/7, 58b/8, 58b/9, 

59a/3, 59a/10, 59b/4, 59b/7, 59b/9, 

59b/11, 60a/1, 60a/7, 60a/8, 60a/9, 

60b/6, 60b/7, 60b/13, 61a/1, 61a/6, 

61a/13, 61b/3, 61b/4, 61b/5, 61b/10, 

61b/11, 61b/13, 62a/2, 62a/10, 62b/5 

  

  

ve’s-selām Ar. “İşte o kadar, son söz 

bu” anlamında sözü kısa kesmek için 

kullanılır. 

 v.  10a/1 
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vec Far. Bir çeşit ot.  

 v.  18b/5, 22b/5, 45a/1, 46b/3, 

47a/6 

 

vecǾu’l-mafāśıl bkz. vacaǾu’l-mefāśıl 

 v.+ a 48a/6 

 

vech Ar. Tarz, biçim, yol. 

 v.+ ile 16a/12, 16b/13, 17b/2, 

17b/5, 37b/1 

 

velį em(i)r Ar. Emre sahip.  

 v.+ den  4a/10 

 

ve-lįkin Ar.+Far. Fakat, lakin. 

 v.  2b/5, 11a/1, 12a/3, 12b/7, 

16b/2, 16b/10, 17a/10, 17b/5 

 

ver – T. Vermek, iletmek, eriştirmek. 

 v.- düġindedür 61a/8 

 v.- düġinden 60a/11 

 v.- e 46a/1 

 v.- meķdedur 60b/12 

 v.- mez 6b/9 

 

verd Ar. Gül  

 v. (şarāb-ı v.- i ŧarį) 14b/3 

 

verem Ar. Verem hastalığı, tüberküloz. 

 v. (v. ol-) 41a/13 

 

veribi-T. Göndermek 

v.- di 3a/7, 3b/5 

vesm Ar. Nişan vurma, damgalama, 

damga ile işaret koyma.  

 v.+ i 55a/8 

 

vesvās  Ar. Vesvese 

 v.  53a/10 

 

veyā Ar. veya  

 v.  2a/5, 10b/2, 11a/13, 16a/11, 

16a/13, 18b/12, 23a/8, 23a/9, 28a/10, 

42a/8, 43b/1, 43b/2, 43b/8, 45b/13, 

46b/2, 50b/6, 52b/1, 52b/12, 55a/11, 

60a/6, 60a/9  

 

veyāħūd Ar. yahut, veya  

 v.  59a/4, 60b/2 

 

vezįr Ar. Osmanlı Devleti’nde askeri ve 

idari yetkisi olan, en yüksek rütbedeki 

devlet memuru.  

 v.  4a/7 

 

vezn Ar. Ağırlık, ölçü.  

 v.  10b/3 

 v.+ ide 16b/3 

 

vir – T. 1. Bir şeyi bir kimseye iletmek, 

eriştirmek.  

 v.  2a/10  

v.- em 3a/12 

v.- mek (almaķ vir.- mek ol-) 

55a/2 

v.- sün 3a/11 

 

2. Ad, soyad, unvan vb. 

kelimelerde “koymak, izafe etmek” 

anlamında kullanılmak. 

 v.- di (ad v.- di) 4b/3 

 

 3. Vermek fiiliyle kurulan 

deyimler. 

 v.- ür (ķuvvet v.- ür) 8a/1, 9b/12,  

v.- ür (feraĥ v.- ür) 62b/1 

 

viribi- T. Ulaştırmak, iletmek. 

v.- yesin 3a/8 

 

vişāķ bkz. vaşaķ  

 v.+ u’l-būs 14a/9 

 

vuĥūş Ar. Vahşiler, yabani hayvanlar. 

 v. (v. u ŧuyūr) 2b/1 

 

vuķūf Ar. Durma, duruş, olduğu gibi 

kalma. 

 v.+ dan 12a/8 

 

ya T. İki kelime veya iki cümleyi 

birbirine bağlar.  

 y.  15a/8, 15a/9, 15b/6, 19b/4, 

19b/7, 22a/9, 2a/4, 32a/5, 42a/8, 56b/9, 

56b/13, 57b/1 
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yā T.İki kelime veya iki cümleyi 

birbirine bağlar.   

 y.  7a/4, 7a/11, 15a/8, 15b/7, 

18b/11, 18b/12, 29b/2, 42b/9, 43b/8, 

43b/11, 52b/1, 53a/4, 53b/5, 53b/7, 

57a/13, 58a/11  

 

2. Seslenme  

y. 4a/4, 4a/8 

  

yabān Far. 1. İnsan yaşamayan ıssız 

yer. 

 y. (y. yoncası)  45b/10 

 

2. Dışarı 

 y.+ a (y.+ a çoķ ver-) 60b/12, 

61a/8 

 

yādigār Far. Bir kimseyi veya bir olayı 

hatırlatmak üzere bırakılan yahut 

onlardan kalan şey. 

 y.  4a/13 

 

yaġ T. Yağ  

 y. (y.- ı fınduķ ve fısduķ) 16b/10 

 y. 16a/10, 17a/6, 31b/8, 43b/8, 

62a/5 

y. (eski y. ) 29a/10, 

 y.+ a 27b/13, 29b/10, 30a/2, 

32a/10, 40b/5, 50a/4 

y.+ a (yıllamış y.+ a) 27b/10 

 y.+ dan 31b/4, 31b/8, 36a/3 

 y.+ dur 31a/9 

 y.+ ı 17b/2, 17b/3, 30b/11, 

31b/5, 35a/12, 36a/3, 37a/5, 39b/1, 

52b/2 

y.+ ı (afsenetįn y.+ ı) 22a/9 

y.+ ı (aķ mūm y.+ ı) 38b/2 

y.+ ı (bādām y.+ ı) 15b/1, 22a/8, 

45b/1, 56a/13, 56b/13 

y.+ ı (bādiye y.+ ı) 57a/13 

y.+ ı (belesān y.+ ı) 50a/2 

y.+ ı (benefşe y.+ ı) 35b/12, 

38b/1, 39a/11, 56b/13 

y.+ ı (borsuķ y.+ ı) 31a/13 

y.+ ı (bögrek y.+ ı) 20b/10, 

40a/8 

y.+ ı (eski zeyt y.+ ı) 35a/12, 

36b/6 

y.+ ı (eti yinür ķuşlar y.+ ı) 

31b/1 

y.+ ı (fesligūn y.+ ı) 16b/9 

y.+ ı (gül y.+ ı) 38b/2 

y.+ ı (ĥabbu’l-ġār y.+ ı) 39a/12 

y.+ ı (içler y.+ ı) 16b/12 

y.+ ı (içlerüñ y.+ ı) 17b/5, 

y.+ ı (ķoz y.+ ı) 16a/11, 31a/4 

y.+ ı (ķuyruķ y.+ ı) 27a/13, 

28b/8, 28b/9, 30b/1 

y.+ ı (menevşe y.+ ı) 46b/7 

y.+ ı (sıġır y.+ ı)  8b/2 

y.+ ı (şırġūn y.+ ı) 30a/7, 57a/1 

y.+ ı (terācū-bögrek y.+ ı) 

20b/12 

y.+ ı (terfįl y.+ ı) 37a/2 

y.+ ı (ŧoñuz y.+ ı) 35a/11, 37a/1, 

37a/4 

y.+ ı (ŧopalaķ y.+ ı) 16b/9 

y.+ ı (yumurda y.+ ı) 61a/12 

y.+ ı (zeyt y.+ ı) 16b/3, 28b/9, 

29a/3, 31a/12, 32a/2, 36a/9, 37b/12, 

39b/8, 39b/10, 40a/11, 52a/12, 57b/1 

 y.+ ıla 36a/2, 48b/1, 50a/8, , 

62a/3 

y.+ ıla (benefşe y.+ ıla) 39a/3 

y.+ ıla (fesliġūn y.+ ıla) 50b/6 

y.+ ıla (ķaynamış y.+ ıla) 31b/7 

y.+ ıla (ķuyruķ y.+ ıla) 32b/6 

y.+ ıla (mavırŧā y.+ ıla) 58b/9 

y.+ ıla (mūm y.+ ıla) 39b/1 

y.+ ıla (śıġır y.+ ıla) 59a/13 

y.+ ıla (yıllamış y.+ ıla) 30b/11 

y.+ ıla (zeyt y.+ ıla) 29b/12, 

31b/13, 40a/13 

 y.+ ın 16a/10, 28a/1, 55b/2 

y.+ ın (bögrek y.+ ın) 34b/8 

y.+ ın (ferfiyūn y.+ ın) 30b/3 

y.+ ın (ķuyruķ y.+ ın) 32b/4, 

32b/10 

y.+ ın (şırlıġūn y.+ ın) 45b/13 

y.+ ın (ŧoñūz y.+ ın) 35b/2 

 y.+ ına (gül y.+ ına) 60a/2 

y.+ ına (ŧoñūz y.+ ına) 51a/12 

y.+ ına (zeyt y.+ ına) 52b/9 

 y.+ ından (zeyt y.+ ından) 37a/5 
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 y.+ ını ( tırfįn y.+ ını) 26b/7 

y.+ ını (bögrek y.+ ını) 34a/11 

y.+ ını (śıġır buzāġusı y.+ ını) 

37a/5 

 y.+ ınuñ (zerbes y.+ ınuñ) 16b/1 

 y.+ ıyla (tobalaķ y.+ ıyla) 50b/5 

 y.+ lar 16a/12  

y.+ lar (cümle y.+ lar) 16a/12 

 y.+ lardan 57a/13 

 y.+ ları 31b/3 

 y.+ nı (afsenetįn y.+ nı) 33b/5 

 

yaġmur T. Yağmur 

 y. (y. śuyı)  

 

yāħūd Far. veya, yahut 

 y.  11b/1, 12b/2, 16a/13, 16b/3, 

17a/11, 57b/7, 62a/5 

 

yaķ – T. Yakmak  

 y.- a 18b/2, 24a/8, 28a/2, 47a/3 

 y.- alar 45b/13 

 y.- maya 35b/6 

 

yaķın-  T. Yakı sürme 

 y.-a 35a/6 

 

yaķu T. Tedavi amaçlı vücudun ağrıyan 

ya da hasta olan yerine yapıştırılan 

üzerine koyu lapa halinde bir madde 

yayılmış olan bez.  

 y. (y. it-) 26a/10,  

y. (y. eyle-) 42a/4 

 

2. Yabani defne cinsinden, 

kabukları yakı olarak kullanılan ağaç. 

y. 47a/3 

 

yaǾķūb otı Yakup otu  

 y.  23b/11 

 

yala – T. Yalamak  

 y.- ya 24a/10, 25a/4, 44b/9 

 

yan T. Taraf, yan.  

 y. (y. it-) 8b/3 

 y.+ ı 22a/5 

 y.+ ına 46a/12, 59a/4 

 y.+ ınadur 61b/10 

 y.+ ından 61b/9 

 

yan - T. Yanmak, kömürleşmek.  

 y.- sa 39a/10 

 

yaña T. Tarafa, yana.  

 y.+ da 61b/2 

 

yandaķ T. Dikenli bir ot. 

 y. (aķ. y.) 26b/13 

 

yandıķ bkz. yandaķ 

 y.  25a/3 

 

yaǾnį T. Sözün kısası, yani.  

 y.  3b/9, 8b/3, 10b/4, 12a/9, 

12a/10, 16a/5, 16a/6, 16a/11, 17a/5, 

24a/8, 35b/6, 37a/8, 37a/9, 37a/12, 

39b/3, 44a/4, 49a/7, 52b/7, 56a/7, 

56b/1, 57a/9 

 

yanuķ T. Yanık, yanmış olan. 

 y.+ ına 35b/9, 39a/5 

 y.+ ları 39b/4 

 

yap - T. Yapmak  

 y.- dı 1b/6 

 

yapışdur - T. Yapıştırmak.  

 y.- alar 23a/1, 59b/11 

 

yapraķ T. Yaprak  

y.+ ı (butraķ y.+ ı) 27a/4 

 y.+ ı (detri y.+ ı) 25b/6 

y.+ ı (ķaz y.+ ı) 46a/5 

y.+ ı (ķulķaz y.+ ı) 46a/7 

y.+ ı (mersįn y.+ ı) 24a/13 

y.+ ı (pazu y.+ ı) 56b/7 

y.+ ı (şeftālū y.+ ı) 26b/3 

 y.+ ın (butraķ y.+ ın) 24b/2 

y.+ ını 30a/2 

 y.+ ını (butraķ y.+ ını) 24b/1 

y.+ ını (kebere y.+ ını) 30b/5 

y.+ ını (mersin y.+ ını) 48b/1 

y.+ ını (pazū y.+ ını) 56a/8 

 

yara - T. Yarar sağlamak, faydalı olmak.
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 y.- maz 6b/4 

 y.- r 38a/2, 39a/9 

 

yara T. Yara, vücutta meydana gelen 

kesik, yarık.  

 y.  35b/10, 39a/10, 40b/3 

y. (y. ol-) 35a/6 

 y.+ da 35a/4 

 y.+ lardan 38b/12 

 y.+ nuñ 34b/5, 36b/12, 40a/3 

 y.+ ya 20b/11, 34b/5, 34b/6, 

34b/10, 35a/1, 35a/9, 36a/4, 40a/2, 

40b/5, 40b/7, 49a/3 

 y.+ yı 35b/9, 36b/13, 49a/2, 

49a/4 

 

yaraķān Ar. Sarılık hastalığı.  

 y.  11a/5, 43a/8 

 

yaralu T. Yaralı, yaralanmış olan. 

 y.+ ya 49a/1 

 

yaramaz T. Yaramaz, kötü, fena.  

 y. (y. başlara) 34a/13, 57a/4 

y. (y. ħılŧları)  

 

yarġañ T. Yaşına giren piliç. 

y. 36a/1 

 

yarıl - T. Yarılmak, kesilmek, ortadan 

ayrılmak.  

 y.- sa 39a/7, 40b/12, 41a/2, 

41b/2 

yarım T. Yarım, bir bütünün yarısı. 

y. 20a/2 

y. (y. rıŧıl) 58b/1, 60b/8 

y. (y. sāǾat) 14b/1 

 

yarın T. Yarın  

 y.+ a 14b/6 

 

yaru T. Yarı  

 y.+ sın 3a/11, 28a/3 

 

yaş T. Yaş, ıslak.  

 y.  17b/1, 25b/12, 28b/6, 57b/12 

 y.+ dan 12a/9 

 y.+ ın 21a/13 

 y.+ ında 61b/8 

 

yaşa - T. Yaşamak, hayatta olmak. 

 y.- maya 55a/4 

 

yaşlu T. Yaşlı, ihtiyar.  

 y.  6b/8 

 

yat - T. Yatmak, uyumak.  

 y.- a 15b/11, 20a/6, 46b/4, 47b/9 

 y.- acaķ 20a/6, 8b/11 

 y.- ıcaķ 15a/5 

 y.- mayalar 14b/7 

 

yavlaķ T. Çok, pek, oldukça. 

 y.  48a/13 

 

yavşan Yun. Yavşan otu. 

 y.  33b/5 

 y. (ipar-ı y.)  29b/12 

 

yavuz T. Fena, kötü.  

 y. (y. baş) 36b/2, 38a/3 

 

yayla çiçegi T. Baklagiller 

familyasından, sarı çiçekli, güzel 

kokulu, çok yıllık otsu bitki.  

 y.  43a/8 

 

yaz - T. Yazmak  

 y.- dı 3a/7 

 

yaz T. Yaz (Mevsim)  

 y.+ ın 6b/2 

 

ye - T. Ağızda çiğneyerek yutmak. 

 y.- mek 13a/2 

 y.- meyeler 14a/3 

 

yedi T. Yedi (Sayı ismi.)  

 y.  1b/6, 13b/11, 15a/11, 15a/13, 

20b/3, 33a/3, 33a/4, 33a/5, 37a/12, 

37a/13, 38a/5, 40a/6, 56a/1, 56b/12  

 

yedinci T. Yedi sayısının sıra sıfatı. 

 y. 53a/9, 58a/1, 59b/7 
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yedür- T. Yedirmek, yemesini 

sağlamak. 

 y.- e 29b/2 

 

yekbinį Far. Fesleğen çiçeği. 

 y.  61a/1 

 

yel T. Romatizma ağrısı.   

 y.+ içün 30b/10 

 y.+ içündür 30b/9 

 

yeli T. yele Aslan, at gibi bazı 

hayvanların ensesinde veya boynunda 

bulunan uzun kıllar.  

 y.+ si 6a/13, 6b/11, 6b/12 

 y.+ sini 10a/7 

 

yemenį Yemen şehrine ait, Yemen ile 

ilgili. 

 y. (y.- i Ǿaķiķ) 21b/11 

 y. (şeb-i y.)  29a/5, 59a/3 

 

yemiş T. Meyve, yemiş. 

 y.+ i (ılġun çiçegi y.+ i) 10a/6 

 y.+ in (hām y.+ in) 26b/8 

 y.+ ini (arduç y.+ ini) 32b/13 

 

yengül T. Hafif 

 y. (y. ol-) 6a/8 

 

yeñi T. Yeni, hiç kullanılmamış olan. 

 y.  29b/13, 55a/6 

 

yer T. Yer 

 y.+ den 10b/2 

 y.+ e 19a/1, 29b/11, 62a/6 

 y.+ i (oġlan y.+ i) 45b/6, 46a/2, 

46a/5 

 y.+ ine 31a/3, 46a/7, 60a/11 

y.+ ine (oġlan y.+ ine) 46b/9 

 

yeşil T. Yeşil  

 y. (y. tūtıyādan) 59a/9 

 

yetmiş T. Yetmiş 

 y. (y. direm) 37b/10 

y. (y. beş) 35a/11 

y. (y. biş) 36a/8 

y. (y. iki dürlü) 54a/13 

 

yıl T. Yıl, sene.  

 y.  4a/2, 53b/9, 54a/9, 54a/10 

 y.+ lıķ 59a/12 

 

yılan T. Yılan  

 y.  29b/1 

 

yılķun T. Ilgın ağacı 

 y.  25b/10 

 y.+ ı 25b/8 

 

yılla- T. Üstünden yıl geçmek, çok 

beklemek.  

y. (y.- mış yaġ) 27b/10, 30b/11 

y. (y.- mış ol-) 42b/10 

 

yi - T. Ağızda çiğneyerek yutmak. 

 y.- gil 9b/10 

 y.- mek 42b/8 

 y.- mekdür 42b/4, 42b/10 

 y.- meye 49a/8 

 y.- rdi 2a/2 

 y.- se 11a/7, 27a/8 

 y.- ye 7a/5, 7b/10, 7b/11, 7b/12, 

9b/3, 10b/7, 14b/13, 14b/6, 23a/12, 

23b/1, 23b/2, 23b/3, 23b/5, 23b/7, 

24a/10, 24b/5, 24b/7, 24b/11, 25a/3, 

25a/10, 25a/11, 26b/8, 26b/13, 27a/7, 

29a/13, 32a/9, 43a/1, 44a/8, 44b/9, 

48a/1, 57b/13   

 y.- yecegi 24b/10 

 y.- yeler 7a/12, 8a/13, 10a/12, 

23b/6, 24b/10, 24b/12, 25a/8, 26a/3, 

42b/12, 43a/7, 58b/10 

 

yi- İyileştirmek, sağaltmak. 

y.- r 38b/11, 40a/4 

 

yidür- T. Yedirmek, yemesini sağlamak. 

y.- düre 35b/5, 41a/1, 41a/5, 

48b/6  

y.- düreler 25b/4, 29b/13, 

39b/11, 42a/12, 43b/1, 43b/2, 61a/7 

y.- dürmege 48b/5 

 

yigirmi T. Yirmi 
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 y.  7a/10, 15a/10, 15b/1  

y. (y. altı) 11b/6, 33a/5 

y. (y. altıncı) 62a/7 

y. (y. beş) 31b/12, 

y. (y. beşinci) 61b/11 

y. (y. birinci) 60b/12 

y. (y. biş) 15a/7, 37b/12, 47a/8, 

56b/11 

y. (y. çekirdek) 33a/7 

y. (y. direm) 7b/11, 15b/1, 

15b/9, 18b/13, 27b/12, 28a/5, 32a/8, 

32a/13, 34b/3, 34b/12, 37a/1, 37a/3, 

37a/4, 37b/2, 40a/9, 40a/10, 40a/11, 

40b/8, 52a/11, 56b/9 

y. (y. dirhem) 15a/4, 27b/13, 

31b/6, 34a/7, 56a/9, 56a/10, 56a/11, 

56b/10 

y. (y. dördinci) 61a/11 

y. (y.  dört) 36b/6, 37b/2  

y. (y. üçinci) 61a/8 

 y.+ sinde 54b/3, 54b/4, 54b/8 

 

yigirminci T. Yirmi sayısının sıra sıfatı. 

y. 60b/1 

 

yigrek T. Daha iyi, üstün, tercih edilir.  

 y.+ dür 17a/12 

 

yil T. 1. Rüzgar, yel  

 y.  2a/13 

 

2. Romatizma ağrısı. 

y. 30b/12 

y. (y. aġrısı) 31a/6, 31a/10 

y.+ içün 30b/12, 31a/1, 31a/4, 

31a/9, 35a/5 

 

3. Bağırsaklardaki gaz. 

 y.+ den 51a/2 

 y.+ i 24a/1, 57a/3 

 

yili T. Aslan, at gibi bazı hayvanların 

ensesinde veya boynunda bulunan uzun 

kıllar.  

 y.+ si 5a/11 

 

yimek  T. Yemek, aş. 

 y.  2a/2 

 y.+ ine 10a/3 

 

yin – T. 1. İyileşmiş, sağalmış.  

 y.- miş (y.- miş etleri) 37a/10 

 y.- se (diş dibleri y.- se) 22b/9 

2. Yemeğe elverişli olmak. 

y.- ür (eti y.- ür ķuşlar) 31b/1 

 

yine T. Yine, bir daha, tekrar.  

 y.  5b/1, 28a/9, 29b/6, 56a/2 

 

yiñil T. Hafif, kolay. 

 y.  12a/9 

 

yinür baş T. Bir tür çıban. 

y.+ ı 37a/9 

 

yir T. Yer, zemin.  

 y.+ de 31b/1 

 y.+ e 40b/4, 60a/2 

 y.+ i 49a/1 

 y.+ ine 46a/1 

 

yit - T. Yetmek, yeterli olmak.  

 y.- mese 51a/11 

 

yiyi – Kokmak, kötü koku çıkarmak.  

 y.- se 22b/9 

 

yoġun T. Kalın, büyük, yoğun. 

 y.  5b/6, 49a/7  

 

yoġur - T. Yoğurmak, hamur durumuna 

getirmek için üzerine basa basa karmak. 

 y.- a 18a/10, 20a/5, 48a/12 

 y.- alar 16a/8, 58b/9 

 

yoġurt(d) T. Yoğurt 

y.32a/9 

 y.+ a 43a/11, 55a/9 

 y.+ ı (śıġır y.+ ı) 42a/3, 44a/1 

 

yoķ T. Yok, mevcut olmayan.  

 y.+ dur 2a/8, 2b/5, 62b/4 

 

yoķsa T.  Ters bir ihtimal anlatır; aksi 

takdirde.  

 y.  2b/13 
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yoksullıķ T. Yoksul olma durumu.  

 y.+ dan 54a/2 

 

yol T. Yol, üzerinden geçilen yer.  

 y.  61b/12, 62a/4 

 y.+ a 6b/2 

 y.+ da 4a/11, 5b/2, 5b/3, 5b/12, 

6a/6, 6b/4 

 y.+ ında 6b/6 

 

yolud - T. Tıraş ettirmek. 

 y.- a 27b/4 

 y.- alar 20a/1, 28b/5, 29a/11 

 

yonca T. Yonca. Birçok türü olan çok 

yaygın bitki.  

 y.  46a/3 

 y.+ sı (yaban y.+ sı) 45b/10 

 

yoñıl -  T. Yontulmak 

 y.- a 44b/10, 45a/2, 46a/4, 46b/7 

 

yorķa T. Biniciyi sarsmayan bir at 

yürüyüşü. 

 y. (ķatı y. ve eşkūn olur) 6a/11 

 

yorul - T. Yorulmak 

 y.- maķdadur 61b/11 

 

yosın Yosun. Çoğu sularda yetişen ilkel 

bitkilerin ortak adı.   

 y.  59b/4 

 

yörügen T.  Hızla yürüyen  

 y.  6a/12, 6b/2 

 

yu - T. Yıkamak  

 y.- sa 55b/11 

 y.- śa 56a/5 

 y.- ya 24b/2, 29b/9, 33b/13, 

37a/12, 49b/2, 52b/8, 56a/5 

 y.- yalar 48a/10 

 

yuġı T. Uyku  

 y.+ na 19b/1 

 

yuķaru T. Yukarı 

 y.  5a/13, 45b/12, 46a/6, 46b/5  

 

yum - T. Sıkıp kapamak.  

 y.- a 19a/12, 22b/12 

 

yumırŧā T. Yumurta  

 y.  58b/9 

 

yumrı T. Yuvarlak ve şişkin şey. 

 y.  y. ol- 5b/8 

 

yumşad - T. Yumuşatmak  

 y.- alar 56a/3 

 

yumşaķ T. Yumuşak  

 y. (y. ĥuķne) 56a/7 

y. (y. dög-) 7b/11, 10a/8, 18a/2, 

18b/1, 18b/2, 18b/8, 22b/4, 23a/3, 

24a/9, 24b/4, 24b/7, 25a/1, 26a/10, 

26b/12, 27b/9, 28a/10, 30a/11, 30b/10, 

31a/5, 31a/7, 31b/7, 32b/10, 36a/9, 

39b/7, 41a/6, 41b/10, 44a/9, 45a/9, 

47b/4, 49b/9, 51a/4, 51b/13, 52a/9, 

55a/8, 55b/5, 56b/5, 57b/5, 58a/7, 

59b/5, 60a/8 

y. (y. eyle-) 25a/10 

y. (y. ol-) 6a/9, 20a/4 

 

yumşan - T. Yumuşamak  

 y.- a 58a/13 

 

yumurda T. Yumurta   

 y.  19a/5, 19b/7, 24a/10, 25b/4  

y. (y. aġı) 18a/3, 23b/5, 29b/8, 

34a/2, 34a/4, 34b/6 

y. (y. ķabuķı) 17b/9 

y. (y. ķabı) 17b/13 

y. (y. śarusı) 18a/6, 18a/8, 

21a/11, 22a/13, 23b/6, 41b/7 

y. (y. yaġı) 61a/12 

 y.+ ile 24b/7 

 y.+ sın (cin y.+ sın) 51a/12 

 y.+ yı 25a/9 

 

yun - T. Yıkanmak  

 y.- maduķ (y.- maduķ birinc ol-) 

24b/10 

 y.- mış 38b/4 
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yut - T. Yutmak  

 y.- a 15b/6, 15b/11, 16a/9, 20a/6, 

43a/12, 58a/4 

 y.- alar 15b/7, 61b/5 

 

yuvalaķ T. Yuvarlak  

 y.  57b/13 

 y.+ lar (y.+ lar eyle-) 57b/12 

 

yügrük T. Hızlı giden, çabuk yürüyen 

(at). 

 y.  6a/3, 6a/6, 6a/7, 6a/9, 6a/11, 

6a/13, 6b/3, 6b/10, 6b/11 

 

yüklü T. Hamile, gebe. 

 y. (y. ol-) 46a/8, 47b/1 

 

yürek T. Kalp  

y. (ķara çetük y.+ in) 43b/12 

y.+ i  54a/9 

 y.+ in 48b/3 

 

yüreklü T. Yiğit, korkusuz, cesaretli. 

 y. (y.+ lü ol-) 6a/10 

 

yüri - T. Yürümek  

 y.- se 61b/12 

 y.- yi 62a/4 

 

yürü - T. Yürümek  

 y.- cek 5b/11 

yüz T.  Yüz (Sayı ismi)  

 y.  1b/6, 28a/7, 31a/12, 32a/2, 

32a/3, 35b/13, 36a/1, 37b/3, 39a/3, 

39b/6, 39b/7, 39b/8 

y. (altı y. ) 51b/12 

y. (dört y.) 51b/2, 51b/5 

y. (dört y. elli) 35a/12, 35b/1, 

36a/10 

y. (iki y.) 51b/2, 51b/4, 51b/12, 

62b/12 

y. (iki y. yigirmi biş) 36a/8, 

37b/11 

y. (üç y.) 36a/9, 38a/5 

y. (sekiz y.) 51b/6  

y. (y. biñ) 1b/12, 2a/1 

y. (y. elli) 9a/2, 15b/2, 33a/6, 

35a/11, 35b/12, 36b/6, 37b/10, 38a/4 

y. (y. yigirmi) 56a/9 

 

yüz T. Başın ön kısmı, surat. çehre. 

 y.+ i 56a/5, 5a/7 

 y.+ in 29b/9 

 y.+ ine 29b/8, 45b/3, 45b/5, 

55b/9 

 y.+ ini 55b/11 

 

yüzerlik T. Üzerlik otu  

 y.  61a/5 

 

zāc Far. Demir sülfatın ticari adı.  

 z. (z.- i ķıbrįsį) 40a/13 

 z.  45a/1, 45b/9 

 

żaǾf Ar. Zaaf, irade zayıflığı, 

dayanamama.  

 ż.+ ını 11b/4, 20b/2 

 

zaǾferān Ar. Safran  

 z.  7a/3, 7a/7, 7b/5, 8b/5, 10b/9, 

12a/1, 12a/3, 14a/1, 14a/5, 15a/2, 15a/7, 

16a/7, 19b/12, 20a/5, 20a/11, 43a/5, 

43a/10, 62b/9 

  

zahb Ar. Yumurta sarısı  

 z. (terkįb-i ĥabb-ı z.)  15a/2 

 

zaĥmet Ar. Sıkıntı, eziyet.  

 z. (bį-z. ol-) 8a/7 

 z.  2b/11, 60b/4, 62a/11 

z. (z. it-) 26b/8, 32a/9 

 z.+ e 61b/1 

 z.+ i 5a/4, 19a/9, 22a/6, 26a/4, 

26b/9, 31a/5, 34b/2, 36b/3  

 z.+ ini 24b/5 

 z.+ leri 4b/11, 4b/13, 5a/1, 5a/2, 

14b/12 

 

zaĥmetlü Ar.+T. Sıkıntılı, zahmet veren. 

 z. 62a/10 

z. (ulu z.+ lü) 61a/12 

 

żaǾįf Ar. Zayıf, güçsüz.  

 ż.  11a/3, 11a/4, 12a/5, 13a/4, 

13a/6, 13a/7, 4b/3, 6b/6 
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 ż.+ lıġına 10a/2 

 ż.+ lıġındandur 13a/6 

 ż.+ lık 53a/10 

 ż.+ lıķ 8a/5 

 

zaķıt zuķķat Küçük bir kuş.  

 z. (dişi z.) 28b/8 

 

zamān Ar. Zaman, vakit.  

 z.  19a/13 

 z.+ da 2a/8 

 z.+ ında 1b/3 

 

zamķ Ar. Bazı ağaçların kabuklarından 

sızdıktan sonra renksiz veya sarımtırak 

renkte katı bir madde halini alan camsı 

yapıştırıcı madde.  

 z. (z.- ı ǾArabį) 55b/4 

 

žarf Ar. Kap  

 ž.+ a 8b/10, 17b/3, 49b/12 

 

zāyil Ar. Sona eren, yok olan, ortadan 

kalkan.  

 z. (z. it-) 14b/13 

z. (z. ol-) 38a/13 

 

zebedu’l- baĥr Ar.  Lüle taşı 

z. 21a/2, 21a/5 

 

źeker Far. Erkeklik organı  

 ź. (ź.- i süst ol-)13a/11 

 ź.  12a/5 

 ź.+ deki 13b/6 

 ź.+ den 38a/11 

 ź.+ e 49a/6, 49b/12, 50a/9 

 ź.+ i 12b/2, 12b/7, 49b/2, 51a/7, 

51a/11 

 ź.+ ine 51a/5, 51a/12 

 ź.+ üñ 51a/9 

 

zenān Far. Kadınlar  

 z.+ ile 12a/12 

 

zencār Ar. Bakır pası çeşidinden 

göztaşı. 

 z. (z.- merhem) 36a/13 

 z.  21a/2, 28a/6, 32a/8, 32a/10, 

34a/11, 41a/7 

 

zencebįl Ar. Zencefil.   

 z.  7a/9, 7b/4, 9a/3, 10a/9, 

10b/10, 13b/9, 18a/5, 18b/3, 22a/9, 

23b/13, 24a/3, 28a/7, 31b/5, 33a/4, 

33a/9, 42b/13, 45b/9, 46b/2, 47a/7, 

48a/2 

  

zencifįr bkz. zencebįl  

 z.  43b/9 

 

zengār  Far. Bakır pası çeşidinden 

göztaşı. 

 z.  28b/2, 29a/7, 36b/6, 36b/8, 

40a/6 

z. (z. aġı)  28b/7 

 

zerbeŝ ? Pelesenk ağacı, pelesenk yağı 

denilen nesne. 

 z. (z. yaġı) 16b/1 

 

zerd Far. Sarı renk. 

z. (zernįħ-z.) 27b/11, 34a/1, 

34a/4 

 

zerdālū Far. Akdeniz ülkelerinde 

yetiştirilen kayısı ağacı türü ve bu 

ağacın meyvesi. 

 z.  15b/7, 33b/2 

 

zerdeçāv Far. Zerdeçal kelimesinin eski 

metinlerde geçen asıl şekli.  

 z.  28b/1, 32b/3, 32b/9, 34b/3, 

34b/12 

 

zerneb Ar. Safran otu.  

 z.  7b/3 

 

zernib bkz. zerneb 

 z.  62b/8 

 

zernįħ Far. Zırnık, arsenik.  

 z. (z.- siyāh) 34a/4 

 z. (z.- siyaĥ ķalye 34a/1 

 z. (z.- zerd) 27b/11, 34a/1, 34a/4 

 z.  28a/4, 28a/8, 28a/11, 28b/3, 

32b/3, 34b/9, 37a/1, 37a/6, 37b/3, 
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38b/3, 40a/1, 43b/8, 48b/6 

 

źevķ Ar. Zevk, hoşa giden bir şeyden 

duyulan beğenme duygusu.  

 ź.  12b/8 

 ź. (temām-ı ź.)  12b/7 

 

zeyt Ar. Zeytin (yağı)  

 (z.- Ǿatįķ) 38a/5 

 z.  28a/7, 28b/3, 28b/4, 29b/12, 

31b/13, 32b/1, 34a/11, 34b/2, 35b/2, 

37a/5, 39b/10, 40a/9, 40a/13, 44b/11, 

45b/13, 48a/5, 52a/11, 52b/9, 57a/13 

z. (z. yaġı) 16b/3, 28b/9, 29a/3, 

31a/12, 32a/2, 35a/12, 36a/9, 36b/6, 

37b/12, 39b/8, 40a/11 

 z.+ e 52b/6 

 z.+ ile 36b/8, 51a/5 

 

źi’l-hicce Ar. Arabi ayların on ikincisi. 

 ź. 54b/8 

 

źi’l-ķaǾde Ar. Arabi ayların on birincisi. 

 ź.  54b/7 

 

zįbaķ Ar. Cıva  

 z.  27a/11, 27b/8, 31b/12, 

32a/13, 32b/2, 32b/4, 32b/13, 34a/10, 

47a/6 

 

žifr Ar. źįfrTütün dumanından meydana 

gelen ve ağızlıkta siyah ve acı bir 

madde halinde biriken kir. 

 ž.  52b/7 

 

zift 1. Ar. Çam ağacından olan zift.  

       2. Far. Kara sakız.  

 z.  29a/1, 34b/9, 37a/1 

 z.+ i 37a/5 

 z.+ ile 28b/9 

 

źik(i)r Ar. İsmini söyleme, sözünü etme. 

 ź.  (ź. it-) 12b/5, 13b/8, 16b/13  

ź. (ź. ol-)48b/12 

ź. (ź. olın-) 9b/1, 11b/5, 16b/12, 

17b/5, 17b/6 

 

zįrā Far. Çünkü, şundan dolayı (bağlaç) 

 z.  13b/3 

 

zirāvend Ar. Zeravent, loğusa otu, boru 

elması.  

 z. (z.- i ŧavįl) 38b/14 

 

zįre Far. Kimyon  

 z. (z.- i Kirmānį) 7b/7 

 

zįrek Far. Zeki  

 z.  54a/7 

 

ziyāde Ar. Fazla, çok, daha çok. 

 z.  10b/7, 11b/5, 12a/9, 49b/5 

 z. (z. it-) 7a/6, 11b/4, 13b/6 

z. (z. ķıl-) 8a/5 

 

ziyān Ar. Boşuna harcamak, çıkar 

kaybı, zarar.  

 z. (z. eyle-)  53a/5 

 

ziyū Bir tür kurt.  

 z.  29a/1 

 

zōr Far. Dizanteri  

 z.  25b/10, 25b/13 

 z.+ ı 24a/6, 24b/7, 24b/13, 26a/3 

 z.+ içün 24a/11 

 

zuġāl Canlı bir kömür, kızılcık ağacı 

veya meyve. 

 z.  25a/3 

 

Źü’l-cūşįn Özel isim  

 Ź. (Ź. çeşmesi)  3a/3 

 

Źülķarneyn-i Dāvud Özel isim 

 Ź.  1b/4 
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